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Radio-stanica Zugreb uvela je 1951. godine povodom de- 
setgodišnjice ustanka naroda Jugoslavije, novu emisiju: »Iz 
maize narodne revolucije«. Nije tuda bilo točno utvrđeno, kako 
će dugo ta emisija ići — do Dana ustanka, do 29 novembra 
“u do konca godine; emisija je imala prigodni karakter. 

Međutim, tokom ruda ustanovilo se, da je interes slušu- 
Iaca veoma velik. Vrlo mnogo se javljaju Radio-stanici, traže 
da se poneku emisiju ponovi, a u više nuavrutu dogodilo se i 
ta. da su roditelji ili rođaci dolazili da traže podatke o sinu 
Su rođaku, kome se zumeo trag, a u toj je emisiji svomenut. 


Osim toga te su emisije dragocjeni historijski dokumenti. 
Pilu ih sami učesnici ili daju podatke, prema kojima ih netko 
drugi napiše. Svi su podaci provjereni. Često za istu akciju 
daje podatke po nekoliko učesnika, a gdje je to moguće, pro- 
sjerava se ili nadopunjuje podacima iz dnevnika pisanih za 
vrijeme borbe ili historijskim materijalima. 


Te su emisije pisane većinom stilom reportaže s mnogo 
detalja, u ti su detalji upravo ono dragocjeno. Kađu slušamo 
im borbama, naročito za vrijeme velikih neprijateljskih 
ofenziva, o amjeru snaga i naoružanja, o poteškoćama snab- 
dijevanja i sl., često bi nam se činilo nevjerojatno, da smo 
pobijedili. Međutim, kada upoznamo snalažljivost, samoinici- 
jativu, požrtvovnost i neopisivo junaštvo naših boraca, poza- 
nskih i ilegalnih radnika — komunista, skojevacu i simpa- 
eru, osjećamo, da su naši narodi mogli i morali pobijediti. 
rava zbog toga, te su reportaže nadopuna historijskih ma- 
terijala i dokumenata, kuo i historije NOB-e. 


S obzirom na tu historijsku važnost kao i na mnoga tra- 
ženja slušalacu, odlučiti smo, da reportaže »Ljudi i događaji, 
koji se ne zaboravljaju«, štampamo u knjizi. 

Za prvi svezak učinili smo izbor iz dosadašnjih emisija, 
Nismo ih složili istim redoslijedom, kako su emitirane, nego 
smo pazili na to, da obuhvatimo događaje od prvih akcija 
1941. godine do Oslobođenja, da bude obuhvaćen teritorij 
cijele FNRJ, značajnije borbe i akcije, kao i ilegalni rad. 
U njima ćemo sresti narodne heroje, a neki su i sami autori 
emisija. 

U Zagrebu, lipnja 1958. 
UREDNIŠTVO »NIP«-a 


mar oD oi I DOGA DA TI 
KOJI SE NE ZABORAVLJAJU 


MARŠAL TITO PRIPOVIJEDA O SVOM ŽIVOTU 
(Interview Slave Ogrizović) 


ši sam se zapravo vratio iz Sovjetskog Saveza godine 1936. 
kasno ujesen, naime, poslije jedne sjednice u Kominterni, 
na kojoj je bilo postavljeno i riješeno pitanje da se smijeni 
staro rukovodsivo i obrazuje novo. U isto vrijeme ja sam 
stavio prijedlog, da Politbiro KP Jugoslavije — ako hoćemo 
imati uspjeha — ne sinije više biri u inosiransivu, nego u 
zemlji. Iimitrov, koji je predsjedavao toj sjednici, bio se 
složio s ino, prijedlogom, ali su ostali članovi — Manuilski 
i neki drugi — bili protiv toga da se taj prijedlog u cjelini 
prihvati. Bio je primljen sama djelomično, lj. da pola Polit- 
biroa bude u zemlji, a druga polovina s politsekretarom Gar- 
kićem da bude u inostranstvu. Naime, ja sam bio izabran 
kao organizacioni sekretar naše Partije s tim da mogu da 
radim u zemlji € u drugim forumima unutrašnjeg rukovod- 
stva, koji će obavljati poslove u našoj zemlji. 

Došao sam u Prag najprije preko Poljske. Put nije bio 
riskantan, jer sam vrlo lako došao tamo, Išao sam vozom. 
U Pragu sam najprije imao posao da raščistim su starim 
rukovodstvom, da neke drugove, koji su dobro radili u ru- 
kovodstvu, uputim u Španiju, a neki su bili smijenjeni iz 
rukovodstva. Poslije sam otišao u Beč, gdje sam bio vrlo 
kratko vrijeme, tako da sam 193%. u proljeće došao u Zagreb. 

U Zagrebu je obično tada biv moj »punkt«e, moja točka 
gdje sum se javljao, Stevan Galogaža, Preko Steve Gulogaže 
povezao sam se s drugovima u Zagrebu, sa Radom Konča- 
rom i drugima, a preko njih dalje s drugovima u Beogradu. 
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Prvi drugovi, koji su bili tamo i za koje sam smatrao da 
se na njih mogu osloniti — koje sam poznavao kad sam bio 
na robiji — bili su sekrciar omladine Lola Ribar, student 
na Beogradskom univerzitetu. Oni su bili u Beogradu, a u 
Zagrebu Rado Končar. Iz Slovenije sam se povezao s neki 
drugovima. Ne mogu se sjetiti koji su bili prvi drugovi 
Slovenije s kojima sam se povezao... Drug Kardelj bio je 
tada još u inostranstvu. 


Pitali ste me ovdje kako sam ja uopće našao te dru- 
Eove, kuko sam se obratio baš na takve drugove, vjerujući 
da su oni odani, jer je prije toga bilo u našoj Partiji raznih 
provala, konfidenata, provokatora itd. 

Obratio sam se na drugove s kojima sam dotle radio, 
koje sam vrlo dobro znao, koji su bili na robiji sa mnom. 
To su sve bili provjereni drugovi, u koje sam imao puno 
povjerenje. 


flo je naročito važno, da u prvo vrijeme bude rukovod- 

stvo u Zagrebu, jer je Zagreb bio cents gdje je policija 
mogla manje prodirali u redove komuniste, nego u Deo- 
građu. Tamo je imala sposobne policajce, koji su znali da 
ubace provokatore u redove komunisla, tako da je već gi 
dine 1928. bio otkriven čitav niz ljudi u našoj Partiji, koji 
su bili ubačeni od beogradske policije. Ja sam u Zagrebu i 
zbog loga mogao da budem siguran, jer sam Poznavao ljude 
— masu ljudi koji su mi bili ostali bezuslovno vjerni i mo- 
gao sam se kretali ilegalno, maskiran. To mi je omogućilo 
da radim mnogo efikasnije nego u bilo kojem mjestu Jugo- 
slavije. 

Kad se radilo o tome da se sredi Partija, da se očisti 
od raznih elemenata, razumije se da to nisam mogao sve 
radili u Zagrebu. Taj sam posao uglavnom obavljao u Pa- 
rizu, jer sam u Zagrebu bio vrlo kratko vrijeme i odmah 
išao nalrag u inostranstvo, u Pariz. Ja sam uglavnom radio 
u Parizu s rukovodstvom, s ostatkom rukovodstva. Tu, u 
Parizu, mogao sam više da se posvelim radu na provje- 
ravanju ljudi, koji su dolazili s robije, —- ljudi koji su bili 
na robiji, radu na čišćenju raznih provokatora i frakci- 
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onaša, tako da sam već prije nego što sam išao u Pariz 
imao jedno jezgro. "u su bili Ranković, Lola Ribar, Rade 
Končar, Josip Kraš, Leskošek i drugi, čitav niz drugova 
koji su mogli po mojim direktivama nastavili posao u 
zemlji. Često sam bio u inostranstvu, više puta sam pu- 
lovao iz Zagreba u Pariz, iz Pariza u Jugoslaviju. Bio sam 
od 1937. tri puta, dolazio sam u Jugoslaviju i odlazio. Isti 
je slučaj bio i 1938. i 1939. Tako da se čitav moj rad svodio 
na to da očistim Partiju od raznih sumnjivih elemenata, 
od čitavog niza provokatora, koje je policija ubacila, Razu- 
mije se da su se mnoge stvari otkrivale u inostranstvu, Na- 
primjer, kad su drugovi odlazili u Španiju, i kroz tu se li“ 
niju moglo otkriti neke ljude. Mogu da kažem: otada, od 
1937., od početka pa nadalje, čim smo počeli čistiti Partiju, 
čim smo počeli energično da sprovodimo našu propagandu 
među radnicima, vrlo brzo su se pokazali vidni rezultati 


J edan od najtežih problema, koje sam u to vrijeme imao, 
bilo je pitanje frakcionaštva na robiji u Mitrovici. "Tamo 
se pojavio jedan od osuđenih, pod imenom Petko Milctić, 
za koga se znalo, o kome je štampa u inostranstvu — i ko- 
munistička — pisala, a i mi svi radili na tome da ga popu- 
lariziramo. Bio je mnogo populariziran. Čak se u Španiji 
jedna baterija zvala njegovim imenom. U Americi su sa- 
kupljali potpise, novac i svašta. Napredna američka štampa 
pisala je o njemu kao o velikom komunističkom heroju. 
Meni je čitava stvar bila sumnjiva. Moja sumnja pala je na 
njega uslijed toga što je htio na robiji da uništi najbolje i 
najzaslužnije naše ljude, kuo Mošu Pijade, koji je stari re- 
volucionar, i druge. On je svim silama naslojao da stare 
kadrove diskreditira pred drugovima koji su bili na robiji. 
Tamo je bila velika grupa naših mlađih ljudi, koji su, ne 
znajući njegov pravi lik, išli za njim, i on je uspio prilično 
mnogo da nam napakosti na robiji. Ljudi koji su izlazili sa 
robije bili su zađojeni »petkovštinom«. I oni, koji su išli u 
Španiju, nisu htjeli čuti ni o kome koji bi nešto značio u 
našoj Partiji osim za Petka Miletića. Meni je to sve palo u 
ači i ja sam posvetio veliki dio svog vremena — a to je bilo 
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vrlo leško — raščišćavanju i raskrinkavanju loga. Prikupio 
sam matorijal, materijal je dolazio sa robije. Razumije se, 
najprije je dolazio u ogromnim količinama materijal koji 
su slali Peiko Miletić i njegova grupa. Ja sam ga dobivao 
i od Moše Pijade i tako sam bio stalno u kursu kukva je 
situacija bila na robiji. Ja sam tu stvar analizirao, pro- 
učavao i jednog dana morao sam da donesem oštru odluku, 
kad je Gorkić biv pozvan u Moskvu. Napisao sam nismo 
Moši Pijada i u ime CK sam ga ovlastio da ima mandat za 
rukovođenje partijskom organizacijom u Mitrovici. To je 
spasilo situaciju tamo, jer je Moša Pijade oštro uzeo stvar 
u ruke. Tu je bio čitav niz drugova koji su išli s njim i mi 
smo tu situaciju polagano raščišćavali. 


Ja sam kasnije bio također pozvan u Moskvu. Gorkić 
je otišao i u Moskvi bio uhapšen, a isto tako skoro svi Ju- 
gosloveni, tako da ja, kad sam došao tamo, nisam nikoga 
našao osim Čopića i nekog učitelja iz Srbije, koji je inače 
bio policijski špijun. Meni je u Moskvi bilo vrlo teško, jer 
su tada sumnjali na svakoga. Dok sam živio u Moskvi, ni- 
sam se ni s kim družio; učio sam i radio u Kominterni, 
išao iz Komintcrne u hotel »Luks« i natrag i uopće nisam ni- 
kuda odlazio. Bila je to, da tako kažem, moja dobrovoljna izo- 
liranost. Htio sam da iskoristim maksimalnu imogućnost, jer 
sam (amo imao dosta knjiga, da ono što mi je na robiji ne- 
đostajalo nadoknadim. To što nisam imao ni s kim naro- 
čitu vezu — ni s našim ljudima — to me je zapravo spa- 
silo da nisam pao u onaj spisak s koga su oni sve odreda 
pohapsili, 


ik Moskvi sam dobio zadatak da prevodim Historiju VKP 

(bh. Bio sam u redakciji. Trojica smo bili u redakcij 
Ćopić, ja i još jedan, No, poslije redakcije prve glave, oni 
su obojica bili uhapšeni i ja sam ostav sam s Ilistorijom. 
Morao sam da radim tri mjeseca uporno dan i noć. I kod 
prelamanja sam morao biti u tiskari, i dok to nisam do- 
vršio, nisu me pustili odande, Kad sam i to svršio, krenuo 
sam godine 1939. preko Turske za Jugoslaviju. 
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dok sam još bio u Moskvi, jedna grupa Bugara — 
u sa Damjanovom, koji je kasnije bio ministar vojni 
a tada šet balkanskog odjeljenja Kontrolne 
e — uspjela je da na svoju ruku, bez moga znanja, 
eđe iz Jugoslavije Petka Miletića. To je meni bilo čudno. 
guće je bilo doći u Sovjetski Savez. Strahovito se 
de provjeravalo. Ali on je uspio dovesti Petka Mileti 
m znao kad je Miletić došao, nego su me kasnije 
cijestili neki drugovi iz ruske partije (koji su znali da 
ć tamo), da piše izvještaj protiv mene da sam 
i da je već napisao ogroman materijal. Jednog dana 
u autobusu Miletića, koga nisam znao lično i kad 
ao u Kominternu, pitao sam Damjanova (»Belas« 
kako se zvao gore): 

— Odakle vam je ovaj Petko Miletić ovdje? Tko ga 
je doveo ovamo? 

On kaže — Ja nje znaju. 

Rekoh: — To nije istina! Vi ste ga doveli ovamo. Opet 
ste se umiješali u unutrašnje stvari Partije u Jugoslaviji, 
je ćete nam onemogućiti da izvršimo konsolid. Vi 
ate da je to frakcionaš, da nam je razbio organizaciju. 

On je kazao da ništa ne zna o tome. 
— Dobro, rekoh, vidjet ćemo! 


I poslije izvjesnog vremena Miletić je bio uhapšen. Uhapsio 
ga je NKVD, koji je opet imao druge špijune islo lako u 
vezi s beogradskom policijom, koji su mu javili da je Petko 
Miletić na policiji sve izdavao kad je bio u Beogradu. Tek 
kasnije, kad smo došli u Beograd i kad je drug Ranković 
kao ministar unutrašnjih djela preuzeo sve te arhive, našlo 
se u njima da je Petko Miletić bio zapravo zavrbovan od 
policije, da je on sve na policiji izdavao, da je dosta ljudi 
upropastio, da je policija aranžirala da on bude heroj ko- 
munista, da bi istovremeno mogao lakše vršiti policijsku 
službu. 'Tako sam ja imao prilično dobar instinkt, da s njim 
nije nešto u redu. Moram da kažem, da su to bili moji naj- 
teži časovi uopće u cjelokupnom radu u Partiji; naročito to 
što sam doživio g. 1939. u Moskvi za onih par mjeseci, 
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jer se tada sve hapsilo, — tko je kriv i tko nije kriv. Ni 
ja nisam bio nikad siguran, da ne će i mene jednog dana 
pokupiti, jer oni tamo gore svakoga prate, Ali, blagodareći 
tome što nije bilo nikakvih dokaza da sam se bilo s kim 
od tih ljudi družio, nisam bio uhapšen. Osim toga, mogu da 
zahvalim i tome šlo je Dimitrov imao prilično povjerenje 
u mene, što je smatrao da ja treba da primim cjelokupno 
rukovodstvo u ruke, da budem generalni sekretar, da idem 
u zemlju i da sredim Partiju. Bilo je tamo ljudi koji su 
bili protiv toga, da ja uopće idem natrag u zemlju, ali Di- 
mitrov je kazao: 

Ako ga ne pustimo u zemlju, moramo raspustili 
. Mi tamo ne znamo druge ljude, 

Tako je pobijedila teza Iimitrova i još nekoliko mojih 
prijatelja-drugova. 

Ja sam otišao u zemlju godine 1989. A konsolidacija 
Partije, kao što sam već rekao, bila je vršena od godine 
1986., kad sam prešao u Jugoslaviju preko Poljske i Praga. 

Osim toga, moram da kažem da sam ja nekoliko puta 
bio u Moskvi za to vrijeme. Samo, najteže mi je bilo go- 
dine 1939., u vrijeme kada je tamo uopće došla kulmina- 
cija čišćenja. 


K svije, bilo je teško i pripremanje V. konferencije. Ra- 

zumije se, ja sam tu primio ogromnu odgovornost na 
sebe. Nije bilo lako pripremiti konferenciju Prvi put u 
zemlji poslije toliko godina, s tako velikim brojem ljudi, 
jer je na konferenciji učestvovalo 110 drugova. To nije bio 
lak posao. Nikada prije u Jugoslaviji za vrijeme ilegalstva 
nije održana takva jedna konferencija s tolikim brojem 
ljudi. Uzeo sam cijelu stvar u svoje ruke, Glavni su mi po- 
moćnici bili Rade Končar i još neki drugovi iz Zagreba. 
Konferenciju je trebalo održati u Zagrebu, jer se po mom 
mišljenju tu mogla najlakše organizirati. Ja sam sam ho- 
dao okolo i tražio kuću u kojoj bi se održala. Bio sam u 
Sloveniji i na granici Slovenije i Hrvatske i iznajmljivao 
tamo čitave vinograde i kuće, gdje sam mislio da bi se 
mogla održati, ali sam onda prešao na drugo mjesto, jer je 
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S2 bilo premalo kuća da bi se mogao maskirati doluzak 
Saških ljudi. Definitivno sam riješio da iznajmim u Zagrebu 
Ježnu kuću, i to dolje u Dubravi. Ta se kuća danas zna, 
sređena je kao muzej. Preko novina sam saznao da se iz- 
čaj otišao sam tamo, predslavio sam se kao inženjer 
Babić i rekao da trebam da radim kod Koporčića u fabrici. 
Vlasnik te kuće bio je Šomodi, ili tako nekako... mislim 
<= je bio predsjednik organizacije jugoslavenskih rezervnih 
gra, orjunaš inače... Pogodio sam se s njim za kuću, 
za ime Koporčića, vlasnika fabrike, a ja sam kao njegov in- 
žezjer i namještenik stanovao u njoj. I namještaj sam kupio 
i sve. Tu smo sada radili i pripremali konferenciju: ja, Kar- 
Šelj i drugi drugovi. I onda smo je tamo održali. 


Kasnije, kad se konferencija sretno svršila, kad su naši 
Kariri doveli i odveli sve delegate, a da nigdje ni jedan 
sije pao policiji u ruke, imali smo toliko povjerenja u te 
delegate, njih 110, da smo riješili da održimo tamo par- 
Sisku školu. I dvadeset dana u ovoj kući, u istoj sobi gore, 
radila je partijska škola. Tu samija predavao i dolazio tamo 
E Stenjevca, gdje sam stanovao. Skoro sam svakog dana 
dolazio kolima. Kupio sam jedan mali auto za partijske 
svrhe, koji se zvao »Miki Maus«. Bio je to novi »Ford«, 
koji su poslije ustaše zaplijenili kad su došli u Zagreb, 


E» tako se svršila prva faza cjelokupnih naših priprema 

na čišćenju i jačanju Partije, na biranju novog ruko- 
vodstva. Jednom riječi, mi smo intenzivno radili da pripre- 
mimo našu Partiju za velike događaje koji su se spremali, 
2 znali smo da će jednog dana doći i na Jugoslaviju red. 
I mi smo zaista u tih par godina izvršili ogroman posao. 
Razumije se, to se riječima tako kratko ne da opisati. "Ti 
je čitava historija, kad bismo te stvari sve obuhvatili, ali 
smo uglavnom na toj V. partijskoj konferenciji pokazali da 
imamo snažnu Partiju, uslijed toga što imamo vjerne, revo- 
ionarne rukovodioce, mlade doduše, ali pune elana i ener- 
gije, s kojima sam vjerovao da ćemo moći poduzeti i veće 
ekcije. I to se obistinilo, pokazalo se kao tačno. 
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Nažalost, kud su Nijemci došli u Jugoslaviju i ustaše 
s njima i Talijanima, mi smo izgubili velik broj najodanijih 
ljudi, sposobnih rukovodilaca, TU Kerestincu nam je palo oko 
stotinu tako dragocjenih ljudi da je danas prosto teška zami- 
sliti, kako smo se poslije mogli oporavili od tog udarca. To 
je bio najveći udarac koji nam je zadan za vrijeme okupacije, 
t.j. kad su Nijemci i ustaše došli u našu zemlju. Razumije se, 
padali su i kasnije naši ljudi u ruke Nijemaca i ustaša, ali 
su to ipak više bili pojedinci, više ljudi sa strane i na manje 
odgovornim mjestima, nego ovi što su pali u početku, među 
kojima je bilo i dobrih i sposobnih partijskih rukovodilaca, 
starih komunista i ljudi od pera, sposobnih, kao što su bili 
Prica, Cesarec i čitav niz drugih, 

No, kao što se poslije pokazalo, mi smo nekako prebrodili 
i to i uspjeli smo sačuvati veći dio naših kadrova za onaj teški 
period, kad smo počeli narodni ustanak. U Zagrebu smo imali 
jednu grupu nevjerojatno sposobnih ljudi, koje policija nije 
mogla da uhvati prvih dana. To su bili Rade Končar, Bakarić, 
Butorac i nekoliko drugih sposobnih ljudi, koji su mogli da 
rade. 


T o bi bili glavni momenti u periodu do početka narodnog 
ustanka. Razumije se, bio je lu čitav niz raznih epizoda 
usko povezanih sa čitavim našim partijskim radom, važnim 
odlukama itd. 

Ja sam u zemlji, kad sam dolazio iz inozemstva, ostajao 
po nekoliko mjeseci, a inače sam u Parizu imao glavno sje- 
dište. U zemlji sam održao više raznih manjih konferencija, 
a sastanke sam zakazivao s drugovima preko kurira. 
Kuriri su nam bili studenti i studenikinje univerziteta, ili 
radnice i radnici. Sastanke sam radije održavao van Zagreba, 
jer nisam htio riskirati da u Zagrebu kompromitiram ku: 
Otišao bih, naprimjer, u Sloveniju i zakazao sastanak na Lisci, 
i pozvao drugove iz Srbije, Hrvatske, Slovenije i drugih kra- 
jeva. Na Lisci je bio turistički dom, visoko mislim blizu 
1000 metara. Bila je jesen i kad sam pošao, u Zagrebu je bilo 
oblačno i hladno. Počeo je pomalo padati i snijeg, pa sam 
zbog toga uzeo skije, obukao se skijaški i otišao u Sloveniju. A 
tamo — sunce, nigdje ni traga snijegu. Idem u onom skija- 
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m odijelu i skijama, a tamo toplo, možeš u košulji hodati, 
— i seljaci u čudu gledaju. 

I tako je često bilo... Razne kamuflaže koje sam upo- 
trebljavao ponekad su me mogle više kompromitirati nego 
što su mi pomogle, pošto nikad nisam mogao sigurno znati 
kakvo će vrijeme biti. A drugovi su počeli pravili viceve kako 
ih ja učim planinarenju, jer iz Beograda nikada nisu voljeli 
da idu tako visoko gore. Ja sam, međutim, uvijek radije išao 
negdje visoko, makar i naporno, jer smo tamo sigurno mogli 
raditi po čitav dan-dva. 

Tako sam održavao sastanke po raznim mjestima Jugo- 
slavije, a naročito i najviše u Sloveniji. 

Išao sam i u Crnu Goru na partijsku konferenciju koja 
je godine 1940. održana u Žabljaku. Bilo je vrlo interesantno. 
išao sam avionom i kad sam došao u današnji Titograd, tada 
Podgoricu, bila je velika vrućina. Dođem na javku i kada sam 
tamo rekao jednome da sam taj i tej — nisam rekao tko sam 
nego: »Došao sam« i kazao pseudonim, na osnovu koga je 
trebalo da jave dalje—on se najednom okrcnc i svim ostali- 
ma nešto šapne, tako da to nije znao samo jedan nego svi. Tad 
su se razleljeli svi koliko ih je tamo bilo. I poslije, vidim ja, 
jure oni po placu, a dremljivi seljaci koji prodaju bostan samo 
gledaju i čude se: kakav je to stranac došao? Jedan šofer od- 
vezao me je onda autom u Žabljak. Bio je to auto koji sam 
s obje strane morao držati rukama da se ne raspadne na putu, 
jer je šofer brzo vozio, a on se sav klimatao. Tako sam došao 
u Žabljak, gdje se nalazio Cerović (poslije rata ministar u 
Crnogorskoj vladi), nećak pokojnog Cerovića koji je bio član 
AVNOJ-a i umro u ratu. On je bio na javki u hotelu svog 
ujaka. Njemu sam se javio i on me je smjestio. Sutradan došao 
sam na partijsku konferenciju. 

Bio je i čitav niz drugih vrlo smiješnih zgoda, koje su 
mi bile neobične ali vrlo vesele — i zato ih se čovjek rado 
sjeća. 

Eto, tako se to redom odvijalo. U Beogradu sam bio na 
konferenciji koja se održala na Ćukarici. Jedino u Bosni nisam 
bio, jer su odatle dolazili drugovi. Ali u svim drugim pokra- 
jinama kretao sam se tada. 

"To je u glavnim crtama ono što ste tražili da vam kažem. 


2 Ljudi događaji i 


IVAN ŠIBL 


NAPAD NA NJEMAČKE AVIJATIČARE 


Španac nam je rekao da se čuvamo. Ne zna se hoće li 
Srugovi Gluhak i Kroflin izdržati muke i šutjeti. Treba uvijek 
u takvim slučajevima računati i s najgorom mogućnošću. 
Zato sam prešao u neku poluilegalnost, koja je dosta čudna. 
Ne spavam više kod kuće, nego kod svojih prijatelja, koji ne 
znaju zašto to činim, kad se inače ne skrivam i policija me ne 
ireži, već se naprotiv i dalje svuda pojavljujem, pa čak i re- 
vno idem na posao. 

S drugaricom sam ugovorio signal za slučaj ako bi me 
policija tražila u stanu. Prije nego ih pusti unutra, treba da 
na prozor objesi svoju plavu vestu. Zapravo naivan signal, 
zli ne bi valjalo precjenjivati inteligenciju ustaških polica- 
jaca. 

Svakog jutra čim uslanem, prije nego šlo krenem na po- 
sao, odlazim do svog stana da vidim ne visi li na mom pro- 
zoru drugaričina plava vesla. Istom kad tako umirim savjest 
i uvjerim se da sam još uvijek nekompromitiran i korektan 
»podanik NDH« idem u svoju biblioteku na rad. Danju sc ne 
plašim policije. Ona gotovo po pravilu upada u stanove noću, 
ili pred zoru s prvim pijetlovima. 

Morat ću, uostalom, i na posao ići rjeđe. Nema smisla ne 
spavati kod kuće, a pritom preko dana mirno sjedili u poslu, 
kao da mo tamo nešto štiti od hapšenja. Zašto na kraju poli- 
ciji ne bi palo na um da ime lijepo iz ureda jednostavno od- 
vede, naravno ukoliko bi bio provaljen. To im je ionako blizu 
i na ruku, jer od Ekonomsko-komcrcijalne visoke škole, u 
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kojoj sam još uvijek namješten, do zgrade UNS-a ima naj- 
više 10 metara udaljenosti. Mali razmak, a kolika razlika? 

Inače naša udarna četvorka nije već odavno izvršila ni- 
kakve akcije. Majerhold je pao 7., ustaše smo kod podvožnja- 
Fa promašili 14., a sada je već kraj septembra, Živimo kao u 
prvim danima nakon formiranja, dok još nismo vršili oružane 
akcije. 

Razmišljali smo o napadu na autobus, koji svakog dana 
po nekoliko pula prevozi njemačke avijatičare iz grada na 
Borongajski aerodrom i obratno. Prilika zgodna, samo su nas 
nažalost pretekli omladinci sa Svetica. Bacili su bombu, no 
nešto prejako, tako da je probila jedno i drugo staklo auto- 
busa i eksplodirala pored njega na cesti. Ipak je nekoliko avi- 
jatičara lakše ranjeno. Uostalom moralni efekt je najvažniji, 
a taj nije izostao. 

Morali bismo i sami nešlo izvesti. Sramota je ovako plan- 
dovati. Nije potrebno očekivati neki određeni zadatak. Za 
sve udarne grupe u gradu, pa tako i našu, vrijedi direktiva 
da se na svakom mjostu vrše napadi na pripadnike okupaci- 
one vojske, ustaške policijske agente, konfidente i ostale nji- 
ma slične tipove. 

U nastojanju, dakle, da ovu direktivu provodimo u ži- 
vot, uputili smo se na dan 30. septembra gradskim ulicama u 
potragu za kakvom akcijom. Moša nije mogao s nama. Nešto 
je pobolijevao. Tako smo se silom prilika od udarne četvorke 
pretvorili u udarnu trojku. Najviše su nas privlačili Nijemci, 
pripadnici Hitlerove okupacione vojske. Njih smo i tražili. 
Pritom smo mislili ovako; Kad nas već nije moglo zapasti da 
prvi u Zagrebu izvršimo napad na ove naše glavne neprija- 
telje, jer su nas omladinci sa Svetica pretekli, još nam je 
uvijek ipak preostala mogućnost da prvi nekoga od njih ubi- 
jemo. 

Lutajući tako, spazili smo u Zvonimirovoj ulici na ulazu 
u »Union« kino tri njemačka podoficira, Bili su avijatičari, 
zračni razbojnici, koji svakodnevno vrše zločinstva. Znali smo, 
da više vrijedi oboriti neprijateljskog avijatičara, nego uni- 
štiti avion, i zato smo odmah i odlučili da dalje više ne tra- 
žimo. 


20 


Nijemci su išli u kino na predstavu, koja počinje u 7 na- 
Mi smo riješili, da ih poslije predstave dočekamo, sli- 
i na zgodnom mjestu napadnemo i postrijeljamo. Kao 
ilika u ovom dijelu grada pretpostavljali 
amo. da će oni po završetku filma poći najvjerojatnije Zvoni- 
ovom ulicom u pravcu borongajskog aerodroma, na kojem 
zacijelo smještena njihova jedinica. Zato smo pošli, za vri- 
me dok su avijatičari gledali film, u izviđanje ove ulice, 
= namjerom da nademo za napadaj pogodno mjesto. Odabrali 
£mo ugao Zvonimirove i Rusanove ulice. Tu se pružala dobra 
ćnost bijega nakon izvršene akcije. 

Film je završio nešto prije 9 sati. Uvjerivši se da naši 
atičari kreću predvidenim smjerom, požurismo pred njima 
do određenog ugla. Sporazumjeli smo se već ranije. Lazo će 
uzeti desnoga, Nikola lijevoga, a meni ostaje srednji. 

Čekali smo razgovarajući tobože nehajno u nastojanju da 
ostavimo utisak dokonih mladića, kakvih se može vidjeti na 
kom koraku, Preko ruke su naum prebačeni kišni ogriači, 
a pod njima držali smo skrivene već otkočene pištolje. 

Pripremao sam se na prvo ubijanje, ali začudo nisam 
osjećao nikakve odvratnosti Prema tom namjeravanom aktu, 
oji će sad za trenutak uslijediti, Sve su mi misli bile kon- 
centrirane jedino na to, da sa svoje strane učinim sve, kako 
bi nam akcija potpuno uspjela. Ipak, dok sam gledao Nijemce 
gdje nam se približuju, u očekivanju odlučnog momenta, u 
meni se počela rađati zebnja, tijelom su mi prolazili žmarci 
ao od treme uoči kakvog velikog događaja, u kojem treba 
kušati i pokazati svoju vrijednost. I što su nam se žrtve 
primicale, zebnja je rasla. Valjda je to bio strah pred 
zvjesnošću o konačnom ishodu čitavog podhvata, koji je 
bez obzira na unaprijed planirane mogućnosli bijega i spasa 
bio veoma riskantan. 

Avijatičari očito nisu imali loš predosje! Išli su ukorak 
veselo i žustro, brbljajuči glasno i složno mahali rukama, kako 
je to već kod njemačkih vojnika uobičajeno. 

Zasuli smo ih iznenadnom vatrom s bliskog odstojanja. 
Još sada mi odzvanjaju u ušima njihovi panični krikovi izmi- 
ješani revolverskom paljbom. S prvim ispaljenim hicem osje- 
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ćaj zebnje i straha potpuno se izgubio, i odjednom sam se na- 
šao u nekom neodređenom, odsutnom i maglenom. duševnom 
stanju. Jedva da sam radio sa sviješću. Više instinktivno 
pucao sam u tjelesa, koja su se preda mnom na tlu grčila 
u posljednjim životnim trzajima. Osjetila su usprkos odsustva 
razumnog djelovanja i dalje radila, registrirajući Idetalje 
s mjesta napada i ulice, samo nije bilo sposobnosti povezi- 
vanja tih detalja i zaključivanja s njima u vezi. Tek kasnije, 
kad je mozak opet počeo radili, mogao sam, jer je sve bilo 
zabilježeno, upravo urezano u pamćenje poput bilježaka u 
notesu, rekonstruirati cijelu sliku izvršene akcije, ne znum 
da li realnu ili suviše objektivnu. 

Nisu pokazivali nikakve sklonosti za otpor. Nesreća ih je 
snašla i suvi: ćezivano. Jedan je pao odmah do nas, drugi 
je olrčao pet-šest koraka naprijed i onda se srušio, dok je treći 
dospio prijeći gotovo dvađesetak metara i tek onda ostao le- 
Žžati pored lelegrafskog stupa. Pucali smo sve dotle, dok se 
sva trojica nisu smirila d nama na pločniku. 

Dolada puna prolaznika, ulica se odjednom posve ispraz- 
la i ostala pusta. Sjećam se, da sam opazio, kako se baš u 
času napada odjednom na cesti do nas našao onaj plavi aero- 
dromski autobus pun Nijemaca. On se naglo zaustavio i Ni- 
jemci su na vrat na nos iz njega poskakali, misle: valjda da 
su opel naleijeli na kakvu zasjedu, i posakrivali se po okol- 
nim uličicama i kućnim dvorištima. Da su bili snalažljiviji, 
moglo nes je stajati glave, ali meni se sva to tada učinilo 
sasvim uzgrednim događajem, koji nimalo ne može utjecati 
na daljnji razvoj stvari. Instikt nije ukazivao na opasnost, 

Nitko nas nije gonio, Mirno smo se udaljili Rusanovom 
ulicom prema željezničkoj pruzi. Nismo bježali, da ne hismo 
bez potrebe izazvali sumnju. Pod kapulima i dalje smo nosili 
revolvere za slučaj da nam se tko pokuša ispriječiti na putu. 

Tako smo sligli sve do sajmišta, gdje se više nije trebalo 
bojati da bi nas mogla stići kakva potjera. Smatrali smo, da 
je akcija potpuno uspjela i da policija nikada ne će gaznati 
tko je izvršio ovaj napad. Susretali smo se s rijetkim prolaz- 
nicima. Pitali su nes gdje se pucalo. Svima smo odgovarali da 
ne znamo o čemu se radi, ali da se puenjava čula iz pravca 
Zvonimirove ulice, 
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Kod tvornice »Gaon« u Ivkančevoj ulici trebali smo se 
razići. Njih dvojicu put je vodio preko željezničke pruge 
prema Sigečici, jer su oba stanovala u toj čelvrli. Moj ile- 
galan ili poluilegalan stan nalazio se u Ivkančevoj ulici u 
jednoj kući blizu »Radničkog doma«, svega oko stotinu i pe- 
deset metara udaljenoj od mjesta razlaza. Nismo više računali 
ni na kakvu opasnost. Međutim prava jurnjava tek je tada 
započela. 

Išao sam, već gotovo posve smirenih živaca, prema svom 
stanu uz drveni plot tvornice ulja, uporedo s nekim željezni- 
čarom, koji je bio malo »dobre volje«, pa me oslovio, Razmi- 
ajući o svojim stvarima nisam pravo ni slušao što mi go- 
vori, ali mi je konveniralo ići s njim, kako bih bio što ne- 
adljivi i što manje sumnjiv. Do kuće u kojoj sam stano- 
vao ostalo mi je još najviše oko 50 metara. 

Naklapanje nam je iznenada prekinulo jakom pucnjavom, 
koja je dopirala negdje od tvornice papira i željezničke rampe. 
Pucali su revolveri i automati. Odmah sam znao, da su to dru- 
govi Lazo i Nikola naleljeli na zasjedu. 

U nemogućnosti de im na bilo kakav način pomognem 
požurio sam korake, da se što prije dokopam stana i sklonim 
s ulice, Požurivav sam i svoga željezničara, no laj mi se ismje- 
hivao zbog plašljivasti, misleći da se bojim metaka, koji su 
dosta daleko od nas zujali zrakom. Oslavio sam ga u tom 
uvjerenju i pohitzo naprijed. Čuo sam, kako se za mnom 
smije. 

Pred kućom, u koju sam pošao, upravo se njemački haupt- 
man opraštao s djevojkom. Htio je krenuti, ali ga je ona 
zadržavala, bojeći se valjda da mu se ne bi što dogodilo, jer 
je puenjava postajala sve jača i sve se više približaval Dje- 
vojku sam poznavao iz viđenja. Stanovala je u toj kući. Moj 
dolazak nije joj se mogao učiniti sumnjivim, jer je znala da 
u kući imam prijatelje, koje često posjećujem. Nije naravno 
znala da i spavam kod njih. S puenjavom u vezu nisu me ni 
ona ni njen hauptman mogli dovesti, jer sam se čas nakon 
što je započela nalazio već pored njih pred kućom. Nijemac 
se na svom jeziku interesirao gdje se puca. Morao se zadovo- 
ljiti sa mojim kraikim »Ich weiss nicht«. Znao sam, da se Lazo 
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i Nikola provlače negdje u blizini, a poljera ih progoni i na- 
stoji opkoliti. Ali prava muka nastala je za mene tek kada 
sam došao u stan. Mora da sam izgledao uzbuđen, jer me je 
profesor, moj znanac i sustanar u ovom tuđem stanu gledao 
vrlo sumnjičavo. Držao sam da je najbolje reči mu o čemu se 
radi, jer bi mi mogla zatrebati njegova pomoć, ukoliko dođe 
do pretresa stana, čega sam se najviše bojao. Zato sam mu 
ukratko sve ispričao. Sad smo se bojali obojica. Da nezgoda 
bude još veća ustanovio sam, pregledavajući revolver, da je 
potpuno prazan bez jednog jedinog naboja. Pucajući na avi- 
jatičare, nisam u onoj nervozi ni osjetio da sam ispalio svih 
9 metaka. Rezerve nisam imao. 

Mozak mi je počeo grozničavo raditi nastojeći da nađe 
neki izlaz iz ove mučne situacije. Znao sam iz iskusiva da 
ustaše i Nijemci običavaju u ovakvim slučajevima blokirati 
cijelu četvrt i onda pretresati sve kuće od podruma do tavana. 
Da izađem i odem na ulicu dok još blokada nije počela, nisam 
se usudio. Mogu me jednostavno uhapsiti pod sumnjom i po- 
slije suočiti s Lazom ili Nikolom ukoliko ih uspiju uloviti, a 
to sam naravno morao pretpostavljati, jer nisam mogao znali, 
da li su se uspjeli spasiti. Zato sam odlučio ostati u stanu, u 
nadi da ipak ne će doći do prelresa. Za svaki slučaj sakrio 
sam revolver u ormar, među dječje igračke, (Ne znam ni sam 
zašto mi se činilo da ga tamo nc će naći?). Na stolu u sobi le- 
žale su igraće karte; to je profesor prije nego li sam došao 
slagao »Palience«. Na temelju svoga loga iskonstruirali smo 
zajednički priču, koja i nije bila baš tako loša. Naime, još 
sam uvijek živio kao potpuno legalan građanin i državni slu- 
žbenik, što sam mogao dokazati ispravama; redarstveni sat 
nije prošao i zaista nije moralo biti sumnjivo, ako sam se na- 
lazio u posjeti kod svog znanca i s njim se kartao. Ipak dvo- 
umio sam da li je bolje, ukoliko naiđu, ostati kod ove iskon- 
struirane priče, ili se pak baciti na pločnik iz III. sprata i po- 
činiti samoubojstvo, jer to bi bila sveta smrt prema onoj, koja 
bi me čekala da sam im živ pao u ruke. 

Pogledao sam kradomice na prozor. Oko kuće vrvjeli su 
njemački vojnici i ustaše sa šljemovima na glavi. Policijski 
agenti u civilu s revolverima u rukama letjeli su oko kućnih 
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uglova. Pucalo se kao na frontu. S balkona na suprotnoj stra- 
zgrade mogla se vidjeti jedna livada, nekadanje nogo- 
etno igralište. Oko nje je bilo najburnije. Čuo sam, kako se 
ustaše i agenti međusobno opominju. Bojali su se ulaziti u 
rarak, misleći da su se progonjeni možda tamo pritajili i mo- 
gli nenadano nekog ubiti. Zaista u zgradi Crvenog križa u De- 
enčinovoj ulici, koja se s mog balkona takoder mogla dobro 
djeti, previjali su ranjenog ustašu. Lijepo se vidjelo kroz 
tljeni prozor. Pretpostavljao sam, da su ga ustaše sami 
u ovom bezglavom puškaranju na sve strane, 
Turnjava je trajala sve do 2 sata poslije pola noći, tek 
onda se sve smirilo. U stan, na moju sreću, nisu dolazili, 


Tim je završio ovaj burni dan. 


Prva dužnost idućeg jutra bila mi je da ustanovim kako 
su prošli moji drugovi. To nije bilo sasvim lako. Ići im u stan 
bilo bi više nego riskantno, jer bi mogao naići na policijsku 
zasjedu. Zato sam pošao u krojački salon, u kojemu je radio 
Lazin brat, ne bih li nekako preko njega saznao da li je Lazo 
noćas došao kući. Usput u jednoj trafici čuo sam komentare 
građana o noćašnjem događaju, Broj ubijenih avijatičara, i to 
oficira, ovdje je narastao na desetoricu. To je zagrebučki, uo- 
stalom možda ne baš loš običaj. 

Imao sam sreću. Na ulazu u krojački salon ususret mi se 
pojavio sam Lazo, o kojemu sam se tek ovdje mislio informi- 
rati. Bio je blijed, bez Šešira i trenčkola (odbacio ih je na 
bijegu). Pošli smo zajedno u dućan, da kupimo isti šešir i 
trenčkot. Putem je pričao, kako se odigrao noćašnji događaj. 

Kada smo sc kod tvornice »Gaon« u Ivkančevoj ulici ra- 
stali, uputili su se Nikola i on kući. Došavši u blizinu željez- 
ničke rampe, primijetili su u zadnji čas da su je zaposjeli 
»kulturbundovci«, koji legitimiraju i pretresaju sve prolaz- 
nikc, Preostalo im nije drugo, nego da se nehajno okrenu, 
kao da šeću gore dolje ulicom, i da krenu nazad. No »kultur- 
bundovci« su primijetili njihov manevar. Pozvali su ih da 
sianu, našto su Lazo i Nikola počeli bježati. Zasjeda s rampe 
odmah je za njima otvorila vatru. (To su bili oni prvi puenji 
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iz revolvera i automata, koje sam čuo, dok sam uz željezni- 
čara išao pokraj plota tvornice ulja). 

Odmah od prve vatre Lazo je ranjen s nekoliko metaka 
u leđa. Srećom iz daljine, tako da su se meci zadržali odmah 
ispod kože i prouzrokovali sasvim neznatne rane, koje mu na 
bijegu nisu nimalo smetale, Uspjeli su da se provuku nekim 
mračnim uličicama koje vežu Ivkančevu sa Zvonimirovom 
icom i dopru u ovu posljednj li daleko prema gradu od 
onog mjesta, na kojem smo izvrši] napad. Prikrili su se u 
vrevi ljudi pred clrkusom, koji se već tu nalazi nekoliko dana, 
Trebalo je sada odlučiti kamo će dalje. Neposredna opasnost 
im nije više prijelila. lazo je predlagao da pođu tramvajem 
u grad, dok je Nikola htio, da se pješke, drugim zavbilaznim 
putevima upute prema Sigečici, kući. Nevolja je bila u tome, 
što nisu imali ni jednog dinara. Lazi je novčanik ostao u 
odbačenom ogrtaču, Nikola Pak nije uopće uza se ni imao no- 
vaca. Inak je Laza bio zato da i bez novacs uđu u prvi tram- 
vaj, koji naiđe i izgube se iz opasne zone. Iz zaliljka, u koji 
je pogođen jednim metkom pomalo je krvario. Nikola je dr 
žao da pametno da ovako krvay i bez novaca usred ove 
puenjave ulazi u tramvaj. U onoj uzbuđenosti odlučili su 
Tazići se i krenuti svaki na svoju stranu. Lazo tramvajem, a 
Nikola pješice. "Tako su i učinili. Lazo je dobro prošao. Uspio 
je tramvajem prebaciti se u centar grada i prenoćiti kod jed- 
nog znanca, Kako je Nikola prošao prilikom odlaska kući Lazi 
nije bilo poznato, ali nije imao razloga strahovati za nj, jer su 
se rastali tek nakon što su već umakli poljeri. 

Zato smo se nas dvojica, šetajući ovako slabodno gradom 
osjećal vim sigurnima, O ovoj akciji nije znao još nitko 
osim nas trojice i mog profesora, kome sum sinoć u stanu 
objasnio razlog puenjave. Prema tome nismo imeli ni razloga 
da strahujomo. 

U uvjerenju da mi ne prijeti nikakva opasnost proveo 
sam još cijeli taj dan. Uveče sam s drugaricom bio u gradu 
ina povratku odande ozbiljno se predomišljao, ne bih li pošao 
kući spavati. Naivno sam još uvijek smatrav, da mi opasnost 
može prijetiti jedino od uhapšenih drugova, Kroflina i Glu- 
haka, a ni u to više nisam vjerovao, jer je od njihova hapšenja 
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prošlo već punih osamnaest dana. U posljednji čas odlučio sam 
ak da još tu noć, za svaku sigurnost, provedem van kuće. 
Toj odluci zahvaljujem što sam živ. 

Drugog jutra pošao sam po običaju prema svom stanu u 
Filipavićevoj ulici, da vidim nije li me policija tražila, Put 
me vodio Maksimirskom cestom. Zastao sam kod ekspoziture 

Hrvatskog naroda«, koja se nalazila na početku te ceste da 
pročitam novine. Odmah sam primijetio članak o napadu na 
njemačka avijaličare. Pisac se naravno gnušao nad podmuk- 
2 i kukavičkim atentatom komunističkih zlikovaca, što je 
bilo normalno i nije me uznemirivalo. Ali na kraju članka 
stajalo je: »Redarstvo je u tragu napadačima: s tim u vezi 
uhanšeno je više osvba«. Ova tvrdnja uistinu me zabrinula, 

Odmah sam posumnjao u Nikolin spas. Nisarn ga još vi- 
dio, i prema tome nisam mogao biti siguran da nije uhapšen. 
Zato sam pošao dalje s najvećim oprezom. 

Na ulici, pred dvorišnim vratima kuće, u kojoj sam sta- 
novao, stajala je jedna moja tunarka s malim dječakom. 
Pokušao sam joj čitati s lica. Imala je neki zabrinuto bojažljiv 
žaj i gledala me zabezeknulo. Oslavljala je utisak, kao da 
bi imi željela nešto reći, ali se ne usuđuje. Nisam ipak posve- 
ćivao naročitu pažnju njenom izražaju lica, nego sam korak- 
nuo u dvorište, da bih mogao vidjeti prozor svoga slana. Kako 
jei bilo za očekivali, na prozoru je visjela plava vesta druga- 
c. Odmah sam izišao na ulicu, i tu na nekoliko koraka od 
uće doživio susret, od kojega su mi čitavim tijelom prošli 
trnci. Okom u oko našao sam se s policijskim agentom, koji 
ma je čekao. U ruci je držao moju fotografiju u veličini do- 
isne karte, koju su našli u stanu. Pogledao me je u lice, pu 
onda u fotografiju i prošao mimo. Nije me prepoznao, i 
pak činio nevještim. Možda je pretpostavljao da sam naoru- 
žan, a nije bio toliko revan da stavi svoj život na kocku. Ova 
ko mu je bilo jednostavnije i sigurnije, 

Bojao sam se grada, pa sam pošao u praveu Mirogoja. 
Već ranije ugovoreni sastanak sa Špancem imao sam tek u 17 
sati. Smatrao sam, da je pametnije zadržati se do tog vremena 
izvan grada, l.azo i Moša isto su tako mislili, i kao da je netko 
upravljao name, našli smo se sva trojica pred grohljem i bez 
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prethodnog dogovora. Svima su nam pohapšene drugarice i svi 
znanci, bez obzira da li su imali s nama veze. Dovoljno je bilo 
da su nas poznavali, Nas je spasilo to, što nismo spavali kod 
kuće. Mene još posebno drugaričina plava vesta. Inače bih na- 
letio agentima, koji su čekali u stanu, pravo u ruke. 

Dan kasnije Lazo se našao u teškoj stisci. Ostao je uveče 
bez stana. Računao je, da će moći prenoćiti kod jednog znan- 
ca, koji posjeduje kuću u Maksimirskoj cesii. Pokucao mu je 
na vrata nekoliko minuta prije isteka redarstvenog vremena, 
koje je nakon našeg napada na Nijemce sniženo od 11 na 9 
sali uvečer. Međutim, te noći nije mogao tamo naći utočište, 
zbog prisustva nekih stranih ljudi. Pohitao je u Maksimir, sti- 
snuo se u grmlju i tako dočekao zoru. Ujutro se prvim tram- 
vajem uputio prema gradu. Osim njega u kolima su se nala- 
zila još dva mladića nimalo sumnjiva izgleda. Nije na njih u- 
opće obraćao pažnju. Prevario sc. To su bili ustaški agenti, 
koji su ga prepoznali. Odjednom su mu še stvorili s jedne i 
druge strane i izvadi rcvolvere -— uhapsili ga. 

Na prvoj stanici sišli su i nekoliko minuta zastali čeka- 
jući. Tada je naišao policijski auto, i oni se zajedno s uhapše- 
nim Lazom ukrcali. Vjerojatno su agenti u toku noći bili na 
Maksimirskoj mitnici i pazili da se netko od nas ne bi pokušao 
prokrasti iz Zagreba. Neki su se vraćali autom, a ova dvojica 
pošli su tramvajem. Automobil je bio otvoren s drvenim klu- 
pama. U njemu se vozilo 8 agenata. Lazu su posjeli na jednu 
klupu u sredinu između dva agenta. Nisu ga vezali. Mislio je, 
da mu nema spasa. Auto je vozio Maksimirskom i Vlaškom 
do Bauerove, pa onda zavio u Marlićevu ulicu. U času, kada 
se nalazio pored Ratkajevog prolaza, Lazo se odlučio na ri- 
ziko. Bilo mu je draže poginuti na bijegu, nego da prije smrti 
prođe sve stepene mučenja na policiji. Kao riba se bacio iz 
auta na irotoar i odmah počeo bježati Ratkajevim prolazom. 
Agenti su počeli za njim pucati, tek kad se već nalazio s druge 
strane u Vlaškoj ulici. Ušao je u dvorište jedne kuće, preskočio 
plot i preko drugih vrtova izbio na Šalatu. Tako se spasio. 

Imao sam s njim sastanak na Tipografijinom igralištu 
kraj Save. Zakasnio je čitav sat. U jednoj kući su mu krpali 
hlače, koje je poderao prilikom iskakanja iz auta, Kad je do- 
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šao, u ruci je držao zgužvan fašistički ilustrirani lisi »Signal«. 
Imao ga je i u času hapšenja. Za sve to vrijeme nije ga ispu- 
štao, kao da mu o tome ovisi život. Toliko su mu živci bili 
napeti. 

Uvečer smo bili na sastanku negdje blizu starog kolo- 
dvora. Bio je i Končar. Pitao me, da li se bojim sad, kad sam 
postao pravi ilegalac? Poklonio mi je svoj revolver u lijepoj 
žutoj koži. 

Novine su javile, da je jedan od avijatičara na mjestu 
napuda poginuo, a druga dvojica da su teško ranjena preveze- 
na u bolnicu. Jedan od te dvojice, koliko smo saznali, podlegao 
je ranama. Treći je valjda ostao živ. Ništa zato. Pričat će, kad 
se vrati u Njemačku, kako mu je bilo u »prijaleljskom i sa- 
vezničkom« Zagrebu. 

Španac nam je rekao, da je provala počela od Nikole. Na 
koji način i gdje je uhapšen nismo uspjeli saznati. Jadnik nije 
mogao izdržati muke i otkrio je grupu. Ne bi mu mnogo vri- 
jedilo tajiti. Znalo se, da je uvijek s nama u društvu, a to je 
za ustaško redarstvo sasvim dovoljan podatak za hapšenje. 
Nema mu naravno spasa. Strijeljat će ga. 

Nastupili su dani najstrože ilegalnosti. Teški su nam, ali 
se nadamo da ne će dugo potrajati, jer se spremamo u parti- 
zane. Policija je raspisala tjeralicu za nama. Navodno su nam 
ucijenili glave svakom s po 10.000 kuna. S obzirom na vrijed- 
nost kune nesumnjivo uvredljivo malena svota. Trudit ćemo 
se, da do konačne propasti fašizma postanemo što skupocjeniji. 
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MILOŠ DRAGIŠIĆ 


PRVA SLOHODNA RIJEČ U ETERU 


Evo kako je to bilo onda — prvih dana okupacije — ljeti 
godine 1941., kad su na svakom koraku bile njemačke, lali- 
janske i ustaške siraže, a po ulicama i putovima krstarile pa- 
trole, kada su se hezdane jame punilo mrtvim tjelesima strije- 
lanih i preklanih, kad su rijekama — okrvavljenim nevinom 
krvlju —plovila naduta tijela žrtava fašističkog razbojstva, 
a po gradovima osvanjivali plakati objavljujući nove i nove 
žrtve. 

Dubrovnik. Toplo ljetno predvečerje. Na ulici je malo 
ljudi. Tamo operiraju patrole crnokošuljaša. Ljudi su u ku- 
ćama i vrtovima, samo da nisu na ulici, pred očima bijesnih, 
bahalih fašisla. Sunce polako klizi k zapadu i prva rumen već 
boji nebeski svod. Lijep je taj zalaz sunca, Ljudi izišli na bal- 
kone i prozore i gledaju, opajaju se ljepotom. 

Ali u jednoj kući na obali nije tako, U njoj u sobi do mora 
sjedi jedan čovjek, Prozore je dobro zatvorio, kao da se boji 
osvježujućeg vjetrića što popiruje s mora. Nervozno pogle- 
dava na sat, čiji jednolični otkucaji remete tišinu u sobi. Ne 
zanima ga zalaz sunca, onako lijep, očaravajući lijep. Misli 
mu teku hrzo, misli o igom, nešto očekuje. Po nc- 
strpljenju, koje mu se , pokreta, trzaja mišića na 
licu, reklo bi se da očekuje nešto vrlo značajno i važno. 

A sunce je već zašlo. Jedino je ostala večernja rumen. 
Čovjek se uputio radiju i odvrnuo dugme. Namjestio je kratki 
val i prešao preko skale. Iz zvučnika se neizmjenično začula 
glazba, govor, olkuvaji morzeu, opet glazba, govor—i najed- 


'81 


nom se kazaljka zaustavila na jednom mjestu. Sve je utihlo. 
Čuje se samo hod njihala na satu i tiho zujanje radija. Čovjek 
je nastavio uznemireno šetati sobom iz kuta u kut. 

Uto se začuše zvuci, Limena glazba, bit će vojna — što li, 
zatreštala. Čovjek se trgnuo. Napeto sluša. I lice mu pomalo 
izgubi napetost, trzaji mišića na njemu se smire. Olakšano je 
uzdahnuo: 

— Konačno! 

Uputio se do police s knjigama i izabrao jednu, podebelu 
i omašnu. Sjeo je do radija. Uto je završila koračnica i spiker 
je počeo na njemačkom govoriti o položaju kineske žene. 

A čovjek kraj radio-aparata? Ne, nije ga ugasio. Napro- 
tiv. Brzo je otvorio knjigu i prati nešto u njoj. Čudnovato! 
Prati isti tekst, što ga govori udaljeni spiker, tko zna gdje. Či- 
tao tako spiker tekst kojih desetak minuta, a onda ponovo za- 
grmi koračnica, Čovjek mirno sklopi knjigu, zatvori radio, 
sjedne za sto i nešto napiše na jednu cedulju. Zatim je strpa 
u džep i brzo krene iz kuće. Ulicom je brzao pošti i tamo 
predao brzojav za Zagreb, a onda mirno i polako krenuo duž 
Straduna kući. Hodao je polako, s izgledom zadovoljna čo- 
vjeka, koji je obavio važan posao, uspio i sad se zadovoljno 
odmara. 

Za to vrijeme u Zagrebu. Iz zgrade Glavne pošte izišao 
je kurir —raznošač brzojava. Sjeo je na motor i pojurio 
prema istočnoj strani grada, Zaustavio se u Tuškanovoj ulici, 
pred kućom s brojem petnaest, Pozvonio je. Vrata mu otvori 
neki mladić i primi brzojav. Poštar mu dade knjigu da pot- 
piše. Kad je mladić vrati, vidjelo se ispisano lijepim i čitkim 
rukopisom — Stjepan Engl. 

Poštar odjuri na motoru, a Sijepan se uputi u sobu, gdje 
su ga čekala dva brata— Josip i Đuro. Pogledaše ga upitno. 
A Stjepan razvi brzojav, pokaza ga braći i reče veselo: 

— Iz Dubrovnika. 

I sva trojica počeše čitati. No, opet zazvoni na vratima. 
Braća se zgledaše. Brzojav za tren iščezne, a Stjepan pođe da 
otvori. Domalo dođe s još dvojicom ljudi. Obojica su bili ve- 
seli i zadovoljni. Netom se vrata otvoriše, a oni se bučno po- 
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zdrave s prisutnima. I jedan od njih (koga prilikom pozdrava 
nazvaše »Šiljo«) progovori: 

— Drugovi, Stjepan mi reče da ste dobili brzojav iz Du- 
brovnika. Stipe i ja dobisma isto tako brzojave iz Splita i Osi- 
jeka. Sve je u redu, drugovi. Eh, što sam veseo, ma — zagrlio 
bih cijeli svijet, Da znate samo, kako se veseli drug Brko. Re- 
kao je, da je lo krupna pobjeda. CK zahvaljuje. 

Još je dugo »Šiljo« razdragano govorio, Krojio je planove 
za budućnost: 

— Eh, čuje nas se u cijeloj Hrvatskoj, a mislim i u svoj 
Jugoslaviji. Pokusi su uspjeli, Ded, Josipe — obratio se jed- 
nem od trojice Engla — da vidimo tvoje djelo. Daj da ga vi- 
dimo, da se još jednom naužijemo. 

Josip je pošao krevetu i ispod njega izvukao dva kožna 
kovčega. Svi se okupiše oko njega. Podigao je poklopac i pred 
očima prisutnih pokaza se splel žica, radio-lampi, poluga, kon- 
denzalora i elektrolita. Bila je to emisiona radiostanica — 
prva ilegalna emisiona radiostanica u Jugoslav: 

Ideja da se izgradi radiostanica rodila se u razgovoru 
»Šilje«, bio je to drug Pavle Pap, član CK KPJ, s »Brkom« (pod 
kojim se imenom krio Rade Končar). Ideja je bila nabačena i 
zaključeno da se provede. Zadalak je dobio Josip Engl, stari 
i provjereni član Partije. On je bio elektrotehničar, radio je 
kod Tungsrama. Josip se odmah prihvatio posla. Nije to bilo 
jednostavno i lako. Najprije je trebala riješiti, kako da se 
radiostanica najpraktičnije smjesti, da bude pokretna i lako 
prenosiva, Napravljeno je više planova i konačno se odlučilo, 
da se smjesti u dva kožna kovčega. Sad je trebalo napraviti 
šeme i planove, da se izgradi takva stanica, Kad je i to bilo 
gotovo pristupilo se izradi. 

U maloj radionici, u stanu braće Engl, moglo se svakog 
dana nači Josipa i brata mu Stjepana — mladog skojevca i 
također elektrotehničara, Moglo ih se naći kako rade bušili- 
cama, turpijama i aparatima za lemljenje. Ostvarivali su pla- 
nove nacrtane na prozirnom paus-papiru. Josipov plan, nje- 
gova konstrukcija na papiru, polako se ali sigurno materija- 
lizirala pod marljivim rukama dvojice Engla. A onda su na- 
stupile nove poteškoće. Gdje naći lamPo — specijalne lampe 
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za odašiljač. Izgledalo je, da će sve propasti i sav trud da će 
biti uzaludan. Ali, pojavio se »Šiljo«, koji je neprestano bdio 
nad izradom radio-stanice. On se dogovori s »Brkom«. Pomoći 
će partijska veza s aerodroma. Drugovi če im nabaviti lampe 
za emisionu stanicu. Ali to je bio neki drugi tip. Trebalo je 
zato izvršiti neke preinake na onome, što je dotada napravlje- 
no. I dvojica Engla — Josip i Stjepan — ponovo prilježu po- 
slu. Rade sve slobodno vrijeme. I konačno — dođoše s aero- 
droma lampe. Još malo i radiostanica će biti gotova. 

A za to vrijeme, dok se gradila radiostanica, u gradu se 
dešavaju važne stvari. Već su izvršene i prve diverzije. Po- 
čela je polako borba — neravna i nepoštedna. Neprijatelj je 
bjesnio. Hapšenja, teror i ubijanja sve su više na dnevnom 
redu. Opasnost je sve veća. Neprijateljski agenti uhode, nju- 
škaju svuda. Zavlače se u svaki kutak. Vrše se premetačine. 
Padaju najbolji drugovi. Ognjen Trica, Olokar Keršovani, 
Božidar Adžija padaju pokošeni banditskim mecima u šumi 
iza Maksimira. Gubi život i August Cesarec. 

No, braća Engl ne prezaju pred opasnošću, premda su 
Židovi, dakle među prvima na udaru. Josip i Stjepan rade 
marljivo dalje na radio-stanici. Partijski zadatak im je sve- 
tinja. 

I radiostanica je bila već skoro golova, kad naiđe nova 
poteškoća. Kako smjestiti i urediti antenu, da je Nijemci lako 
ne nađu, ked budu tražili stanicu radiogoniometrijskim de- 
tektorima. Josip je i tome doskočio. Napravio je sklopivu 
antenu. 

Došao je dan, kad je stanica bila gotova. Josip je uzeo 
radio-prijemnik u kovčegu i otišao na Sljeme. Stjepan je 
uključio stanicu, a Đuro ušao s mikrofonom u kupaonicu i 
počeo čitati tekst na njemačkom jeziku. Navečer se Josip 
vratio. Stanica radi, ali ima nekih smetnji. I braća se opet 
povlače u radionicu. Radili su do jutra. A onda je Josip 
ponovo uzco kovčeg-prijemnik i otišao u Samobor. Uvečer, 
kad se vratio, bio je rezultat bolji, ali trebalo je još poprav- 
ljati. I braća ponovo ne spavaju. Još jedna hesnena noć — 
sutra pokus i — radiostanica radi dobro, »Šiljo« je došao. 
Kad je čuo o uspjehu, dugo je srdačno tresao ruke braći 
Engl i grlio ih. 
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— Eh, drugovi moji, — govorio je razdragano — glavno 
je gotovo. Ona je tu, ta naša draga radio-stanica. A sad da 
organiziramo slušanje, da joj utvrdimo domet. 

Iz Zagreba su pošli kuriri. Zašli su cijelom IIrvatskom 
i u komitetima ostavljali poruku CK i tckst za kontrolu. 
A komiteti su odredili ljude da slušaju. I prošlo je nekoliko 
dana, a Đuro je sjeo u kupaonicu. U ruci mu mikrofon, a 
pred njim debela knjiga. Naslov joj je bio »O položaju ki- 
neske žene« — na njemačkom jeziku, Nervozan je. Stalno 
pogledava na sal. A onda se zavrtila ploča — i u eteru se 
začula ugovorena glazba. To je bio znak stanice. Tek je 
utihla ploča, a Duro poče čitati. Kad je završio — braća su 
nestrpljivo očekivala vijesti, i one su, kako vidjesmo u po- 
četku, došle. 

I evo nas opet u sobi braće Engl. "I'ri brata, »Šiljo« i 
Stipe razgledaju stanicu. Josip tumači. A onda će najednom 
»Šiljo«: 

— Ma, drugovi, znate li vi što znači ova radio-stanica. 
Pa (o, lo ti je kao divizija vojske — raspričao se »Šiljo«, pa 
onda malo stao. Zatim nastavi 

— A kad počnemo s emisijama — ch, čut će nas narod. 
Vidjet će ljudi, da još ima borbe, da je tu Partija i "Tita. 
Pozivat ćemo narod da tuče bandu. Ej, Švabo, jadna ti majka, 
platit ćeš kad na te dignemo kuku i motiku. 

Dan kad će radio-stanica pozvati narod i grmnuti riječ 
Partije nije više bio daleko. Nacističke horde krenuše na 
istok, da i ondje posiju razaranje i smrt. I CK KPJ donosi 
odluku da se započne ustanak. Došao je čus, o kome je go- 
vorio drug Pavle Pap — »Šiljo«. Radio-stanica treha da 
progovori, da u cteru zatitra prva slobodna riječ. 

Te večeri bio je kod kuće — u Tuškanovoj 15 samo 
Josip. U neko doba zazvonilo je na vratima. Pojavili se 
Stipe i »Šiljo«. Par tihih riječi i Stipe uđe, a »Šiljo« ostade 
vani da stražari. Josip je požurio u sobu, namjestio antenu 
i uključio stanicu. A Stive? Eno ga u kupaonici. U rukama 
mu mikrofon i neki papir. Sav dršće od uzbuđenja. Oči mu 
suze, — starom ilegalcu, očeličenom u desecima širajkova i 
na stotinama opssnih zadataka. A kako i ne bi, eto — on 
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će sada prvi progovoriti na prvoj ilegalnoj radio-stanici u 
Jugoslaviji. On će bili taj, koji će prvi pustiti u eter riječ 
Partije. Josip je dao znak, i Stipe uključi mikrofon. 

»Halo, halo! Ovdje radiostanica Centralnog komiteta 
Komunističe partije Hrvatske!« 

»Dajemo proglas Centralnog komiteta Komunističke par- 
tije Jugoslavije. Narodi Jugoslavije ,.. « 

Zatitrala je u eteru riječ Partije, Zatitrala je na vršku 
antene i proširila se na sve strane. Nema za nju granica, 
straža i patrola, da je zaustave, Zatitrala i poletjela, da do- 
dirne antene i uđe u prijemnike diljem Hrvatske. A u Va- 
raždinu, Sisku, Karlovcu, Splitu, Dubrovniku, Brodu, Osi- 
jeku, u svim mjeslima Hrvatske sjedili su kraj radio-aparata 
Komunisti, a na mnogim mjestima i drugi rodoljuhi. Bili su 
obaviješteni, da če stanica početi s radom, I sad, kad su 
čuli ono — »Halo, halo! Ovdje radiostanica CK KPH« — 
nijemo se poglodaše. Evo, to je naša Partija, to smo mi. 

— Drugovi — govori kroz suze radosnice stari navo- 
rani radnik — drugovi moji, eto i to dočekah. Ej, mili moji 
drugovi — dršće mu glas od uzbuđenja — nije sve gotovo, 
sad tek počinje.« 

A radio grmi dalje: 

»... Srbi, Hrvati, Slovenci, Makedonci i Crnogorci .. .« 

Grmi radio i zove. Diži se narode u borbu, diži se, da 
se boriš za slobodu. 

»... Radnici, seljaci, napredna inteligencijo...« — grmi 
dalje glas spikera. 

Prva slobodna riječ, poziv na borbu rasprostire se ete- 
rom. A ljudi slušaju i dižu glave, stežu pesnice. I tu, kraj 
radio-prijemnika, slušajući prvu slobodnu riječ, daju svojoj 
Partiji nijem, ali čvrst zavjet, da če se boriti, boriti do 
pobjede. 

A na radiju, koji će za čas umuknuti na završetku emi- 
sije odjekuje nova borbena parola; 

»SSmrt faši:mu — Sloboda narodu!« 
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JERKO PALTRINJERI 


UŠĆE JE OSLOBOĐENO 


Teritorij, kojega je Kraljevački partizanski odred »Jova 
Kursula« oslobodio od okupatora već prvih dana uslanka 
1941. godine, protezao se na cijeli žički srez i dalje prema 
Kosovu Polju. Kopaonik i Rašku je isto oslobodio odred 
»Todor Miličević«. Oslobođeni teritorij između ovih odreda 
prosijecala je njemačka posada, koja se učvršćivala u mjestu 
Ušću, maloj varošici na željezničkoj pruzi Kraljevo—Raška— 
Skoplje. Da bi ove oslobođene krajeve povezali, trebalo je 
osloboditi i ovo malo mjesto. 

Bilo je to septembra 1941. godine. Već nekoliko dana 
Crni Vrh je kišovit, sa čestim izmaglicama, i tko nije imao 
zadatak, da uradi nešto u logoru, da pomaže drugarici Ani 
u kuhinji ili drugu Krlji u pekari, laj se našao u Zckinoj 
baraci, najvećoj i najsvjetlijoj. Tu je bila smještena i naša 
tehnika — jedan ciklostil i radio-aparat, kojega je svatko 
i bez upozoravanja, ljubomorno čuvao. 

Mimo običaja, danas je pjesme malo. Ni glazba, koju 
su vatrogasci prenijeli iz Kraljeva, nije se čula. Kako se je 
bližila večer, svatko je bio sve više zaokupljen priprema- 
njem oružja i svoje opreme za akciju. 

Kuriri, koji su stizali iz ostalih četa odreda »Jovo Kur- 
sula« bili su neiscrpni u novostima, jednako kao i mi u pi- 
tanjima, Kad je Koča Jončić stigao u Jošaničke Banje iz 
Studenice, on je kao i obično najprije posjetio kuharicu 
Anu, majku komesara naše čete Rite. Zatim bi sačekao, dok 
se svi okupimo oko njega i tad bi otpočeo iznositi novosti 
oko Kraljeva i iz drugih odreda, veselo i duhovito, tako 


237 


duhovito, da smo vjerovali, da on puiem smišlja, čime će 
da nas nasmije. 

— Znate li, da Pavle prodaje drva? — otpočeo je 
jedan, 

— Tko? Zar naš Pavle? Komandant? 

—'On glavom. Vodi li, vodi kljuse. Nudio je drva Ni- 
jemcima i žandarima u općini. 

— A gdje? — upita notko. 

— Pa zna sc gdje — važno će drug Milan Antonić zvani 
»Velebit« — tamo, gdje ćeš ih ti sutra kupovati, ali ne 
za pare. 

Komanđant Pavle Jakšić zaista je na konju tjerao drva 
u Ušće, da na taj način točno ispita položaj i jačinu nepri- 
jatelja. 

Nervozno očekivano »sutra« osvanulo je vedro. To nas 
je ranije nego obično izvuklo iz ležaja. Sligao je i koman- 
dant Pavle. I Miro Dragišić je tu. Treba još dogovor o zad- 
njim pripremama. 

Što vrijeme više odmiče, to u logoru postaje sve življe 
i glasnije. Drug »Mediko« — Gojko Nikoliš prikuplja dru- 
gove oko sebe. "Trebaju ići na kraiku obuku. Za ovu akciju 
hoće da pripremi dobro sanitetsku ekipu. To čini i Vlajko 
Narandžić, slavni miner, On vrši posljednja ispitivanja ka- 
pisla i eksploziva, kojega su naši drugovi dobili u akciji 
na rudnik Jarandol. Sad su već svi drugovi bili na Pro- 
planku, gdje su na suncu blistali metalni dijelovi pušaka i 
mitraljeza. 

— Posudi konopa. 

— Dodaj remen. 

— Zamijenio se za cipele — čulo se sa svih strana. 

— U deset sali neka sve bude pripremno za pokret -— 
ozbiljno i odrešito izdaje Pavle naređenje drugu Zeki — 
Milanu Simoviću, komandiru I, čete. 

Nije prošlo dugo i kolona po jedan uz »kraljevčanku«, 
pjesmu, koja je postala popularna medu partizanima, kre- 
nula je šumskom stazom, koja vodi prema selu Gokčanici. 

— Da mi ovo za svaki slučaj ispraznimo iz torbice... 
jer rekoše, da je odavde naš — kako se ono zove — polazni 
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položaj, 


Što kažeš? — obraća se drugarica Dunja 


i smo se ispred jedine veće zgrade u Gokča- 
ici, ispred osnovne škole, odmah pored male rječice, bistre 
: hladne, za koju je Kićo pronašao, da nosi zlatni pijesak. 
Pred svima je dao obećanje, da će se, kad pomlatimo Ni- 
jemce, s ekipom doseliti upravo na ovu livadu i tu zabosti 
kolac-sredinjak za štabni šator. 


— Ovo će biti Klondyke i Kalifornija — oduševljavao 
se Kićo. 

Kad je pao sumrak, davala su se posljednja obavje- 
štenja i znakovi za raspoznavanje, Svatko je dobio određen 
zadatak. Nakon toga kolona, nestrpljiva ali tiha, krenula je 
naprijed, riješena, da izvrši obećanje — da oslobodi varo- 
šicu Ušće. 

Mi smo samo kratko vrijeme slijedili jedan drugoga po 
poljskom putu, a zalim smo krenuli desno vrletnom stazom. 
Tu se naša četa razdvojila. Pavle je pošao sa svojom gru- 
pom, da se prebaci preko Ibra i upadne u samo mjesto Ušće, 
gdje će likvidirati njemačku posadu, koja je smještena u 
Mitinoj kavani. Mi ostali krenuli smo prema željezničkoj 
pruzi, s namjerom da zauzmemo željezničku stanicu i zaro- 
bimo ili likviđiramo žandare. 

Početak akcije: Vatra, koju će otvorili Pavle točno u 
23 sata. 


— Odmor, drugovi, — čuje se Mirov glas. — Samo da 
nije nitko pušio! Prenesi dalje! 
— Mir, bez pušenja! — prenosilo se od prvoga do po- 


sljednjeg šaptom. 

Noć je bila tiha, vedra. U daljini se od časa do časa 
nazire poneko slabašno svijetlo. Sigurno domaćini pregle- 
davaju staje prije počinka, 

Pred nama je kotlina Ušća, koju presijeca šumni Ibar. 
Oko nas nema kuća, nema ni šume. Tu i tamo iz golog ka- 
menja viri slabašno i nisko raslinje. Tiho je. Netko šapatom 
nabraja zviježđe. Iz daljine lavež pasa prekida noćnu tišinu. 
Njegov slabašni glas se gubi, kao da ga divlji Ibar guta i 
odnosi daleko dolje niz kotlinu. 
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— Pokret! 

'Ta riječ, na koju smo navikli, trgla nas je i kolona je 
tiho i vijugavo kao zmija krenula naprijed. 

Zastali smo pred željezničkom prugom, Tu je i stanica. 
Malo podalje primjećuje se nekoliko kuća, Ravno prugom 
pred nama diže se most, iza kojega je centar mirne i male 
varošice. 

Lijevo od nas čuje se šapat. Netko nam je došao usu- 
sret preko pruge. To je jedan željezničar. "Traži druga Miru, 
komesara odreda, To je jedan od naših simpalizera. Čuje se 
dozivanje druga Bogavca, kojega smo zvali Pop. On je stari 
otpravnik vozova i njegovo je, da ove večeri odredi, što će 
se učiniti na željezničkoj stanici. 

Ležimo svi priljubljeni uz zemlju, očekujemo narodenje, 
očekujemo puenjavu s one strane mosta. Dugi su lo časavi. 
Kako se približuje vrijeme napada, tako je veće nestrpljenje. 
Poslije napete mirnoće nastalo je življe šaputanje. Već je 
prošlo 23 sata. Mora da su naši zakasnili. Možda su sprije- 
čeni preko Ibra? Ali akcija se mora izvršiti. Mi smo tu. Ako 
im treba pomoći, svi ćemo poletjeti preko mosta. 

— Tra-dum-ta-ta-ta,,. — odjeknulo je s onu stranu 
rijeke, 

Nesta mirne noćne tišine, nesta sna kod mnogih po- 
spanih. 

— Drugovi, naprijed! Ura! 

Četa je kroz noć jurnula prema slaboj svjetlosti željez- 
ničke stanice, gdje se zaustavio drug Pop s nekoliko dru- 
gova. Mi ostali spustili smo so prema žandarmerijskoj ka- 
sarni i s podesnog odstojanja uhvatili smo je na nišan. 

— Žendari, predajte se! Ovdje je narodna vojska! — 
viknu drug Miro glasom, koji je odjekivao brdima. 

— Predajte se, ili ćemo vas uništiti — istom snagom 
ponovi, a rafal našeg mitraljeza osu kišu tanadi Po crijepu 
krova. 

— Drugovi, poštedite nas! — javi se preko prozora jedan 
muški glas. — Vaši smo, drugovi! Žandara nema! Ovdje smo 
jedino mi, stanari. 
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Žandari su zauzimali jedan dio kuće. U drugom je dijelu 
bilo stanara, koji su bili zaposleni u šumskoj manipulaciji 
i upravi rudnika. 

Žandari su se na vrijeme izvukli iz kuće i sklonili se 
prema obali Ibra. Nije dugo prošlo, jedan od njih se javio 
i obavijestio, da se predaju. 

— Bozuslovna kapitulacija! — veselo je popratio drug 
Kićo. 

Bilo ih je trinaest. Sve stari isprobani čuvari »reda i 
poretka« na Kosmetu, koji su sada našli sklonište, služeći 
okupaloru. 

Bili su u ratnoj opremi. Svi su nas podjednako uvje- 
ravali, da nisu imali metka u cijevi puške i da žele poći 
s nama u partizane, samo da ih ne diramo. Zarobili smo 
ih. Drugovi Dunja, Pican i Pepi bili su zaduženi da ih spro- 
vedu do logora. 

Istog časa onaj drug, koji nam se javio s prozora, do- 
trčao je radostan među nas, 

— Drugovi, neka mi jedan od vas bude kum, žena mi 
je ovoga časa dobila muško dijete. 

Pošao je drug Zeko. Svi smo bili zadovoljni, što mu je 
Zeko dao ime Slobodan. 

Naša grupa bombaša krenula je odatle prema željez- 
ničkoj stanici. Tamo je još drug Pop s fenjerom u ruci pre- 
birao neke dokumente. Do njega je šef stanice, omanji do- 
beljko, zbunjen i uplašen. Neprestano je uz druga Popa. 
Njega otprije poznaje, pa mu lakše. Ostali drugovi su rušili 
signale. Pomagalo im je i nekoliko mještana-rudara, koji su 
se te večeri priključili našoj akciji. 

— Druže Pope, ima li kakvo sredstvo da se prebacimo 
do Vlajka. On je na mostu prema tunelu - obratili smo se 
s malo nade. 

— Drugovi, — prihvati admah šef, — imamo — dvije 
terezine. Jedna je pokvarena, ali je druga u šupi. Odmah, 
drugovi. 

Iz šefice je izvadio ključeve i hitrim, malim koracima 
doveo nas pred baraku. 
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Nova, lijepa terezina. Na rukuma smo je prenijeli na 
iračnice. Dobili smo i obavještenja o kretanju vlakova, pa 
smo gordi krenuli kotlinom pored Ibra na most, koji veže 
Kraljevo s Raškom i Skopljem, most do te večeri najveći 
na toj pruzi. 

Sve, što smo činili ove noći za nas je bilo novo, uzbu- 
đivalo nas je. Ali to, da sjedimo na terezini i da se vozimo 
po željezničkoj pruzi, koja nam je iz Goča tako daleka i 
neprijateljska — to nas je oduševilo. Iz svih grla ote se 
pjesma, ne baš skladna, ali zaglušujuća. 

— Nisu ovako išli ni oni, koji su podizali ovaj most — 
uvjerava nas Krlje. 

Kao sabljom da je netko presjekao — zamukosmo. Iza 
nas se otvorila vraška pucnjava. Čuje se pištanje lokomo- 
tive. Ima i teških mitraljeza i topova. Iskočili smo sa tere- 
zine i zauzeli položaj. Oklopni voz. Protiv njega se još 
nismo borili. Taj sa pruge ne može. 

Naši su na njega otvorili vatru. Nijemci iz blindiranog 
voza pucaju u svim pravcima. Približili smo se vozu, oki- 
damo iz naših pušaka. Čuje se udaranje metaka po željezu. 
Velebit tuče svojim teškim mitraljezom-hočkesom. Čuje se 
drug Kalator, baca bombu. Pomiješana s pištanjem lokomo- 
tive, čuje se vika sa svih strana. I komandant Pavle je tu 
Njemačka posada u Ušću sva je zarobljena. Ovaj oklopni 
voz im je pomoć, koja je zakasnila, 

Kad je lokomotiva jače zapištala, točkovi voza počeli 
su se krelali natrag. Bježe. Poslije toga nasta dozivanje 
naših, 

Požurili smo, da bi što prije stigli i pomogli mineru 
Vlejku. Na mostu je naša mincrska ekipa užurbano radila. 
Dobro smo im došli. Trebalo je polagati sanduke s eksplo- 
zivom pod nosače mosta. Konopom se trebalo spuštati u je- 
zivu provaliju, gdje divlje udara o kamenje pjenušavi Ibar. 

Vlajko se objašnjava s drugovima. Ne ide sve kako on 
hoće. Lijut je. Skače s jedne strane na drugu. 

Stigli su i drugovi Pavle, Miro i Trše. I ostali drugovi 
pristižu. Put, koji vodi prema Gokčanici pun je žamora. To 
naši vode Nijemce, naše prve zarobljenike. Bit će takvih još. 
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— Hoće li, drugovi, biti od toga nešto? — upita Pavle. 

To je bilo pitanje, na koje smo svi mislili. Ako presi- 
ječemo most od Raške do Kraljeva, čut će se samo parti- 
zanska pjesma. Nijedan okupatorski vojnik ne će proći tom 
prugom, 

- Drugovi, zaklon! — čulo se sa svih strana. 

Pale se cigare. Vlajko žustro i nervozna daje naređenja, 
za koji čas upalit će se položene mine. 

— Jedan, dva, tri — počni! Svatko neka broji svoje 
štapine. 

Zatim smo i mi skočili u zaklon. Prislonjeni smo jedan 
do drugoga. Svako prigušuje dah. Ti trenuci mira najteži 
su i najduži. Sva je sreća, što to nije tako često. 

Kad nam je pred očima zablistalo i u ušima puklo ono 
strahovito — »iras«, preskočili smo i ne znajući da li trebamo 
biti radosni. Pojurili smo mostu, dok su komadi porušenog 
mosia fijukali zrakom. 

— Most je srušen, drugovi! 

— Ural 

Ljubili smo se, kako je tko koga dohvatio. 

— Oslobođeno je Ušće, Onemogućen je saobraćaj Nijem- 
cima. Mi smo, drugovi, našu akciju uspješno završili. 

Radosna kolona čete »Mirka Lukovića« krenula je u 
svoj logor, da se pripremi za nove akcije, da se pripremi za 
nove pobjede. 
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SLAVA OGRIZOVIĆ 


DREŽNICA 


Komunistička partija donijela je odluku: treba poći na 
oružani ustanak — pripovijeda drug Joso Gržetić. 

Došli su drugovi iz Centralnog komiteta, došli su i špa- 
njolski borci. Nicali su logori po Gorskom Kotaru: na Više- 
vici, Trhobiću, Drgomlju. Učestale su akcije. U prvo vri- 
jeme bilo je malo boraca u logorima, a i ti su bili slabo 
naoružani, ali je svako mjesto i svako selo imalo veze s lo- 
gorima. Cijeli je narod Gorskog Kotara i Hrvatskog Pri- 
morja, tog čisto hrvatskog kraja, prišao ustanku. Uslaše i 
Talijani vršili su teror. 

U Drežnici, čisto srpskom kotaru, icror je bio još veći. 
I oko Drežnice nicali su po brdima i šumama logori. Bilo 
je tu krasnih akcija, divnih ljudi, junaka. 

Eto na primjer Marko Trbović iz Drežnice, pa Nikola 
Car, komandant drugog Primorsko-goranskog odreda, Srđan 
Uzelac, omladinac Zdenko Petranović  »Jastreb«, Strižić 
Tomo, Kasanović Đuro i toliki drugi. 

Pa Omladinski bataljon, koji je s harmonikom i pje- 
smom jurišao na Modruš 

Neustrašiv, ponosan i slobodoljubiv je narod Gorskog 
Kotara i Primorja. 

A Drožnica? Trebalo bi otići u Drežnicu, vidjeti kraj, 
gdje su se vodile borbe, govoriti s bivšim borcima, koji su 
još 1941. oslobodili Drežnicu. 

— Zaista, treba ići u Drežnicu, rekao je i drug Đuka, 
sekretar Kotarskog komiteta u Ogulinu — sada će poći 
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kamion po materijal iz pilane i ponijeti slike, zastave, ža- 
rulje i još neke stvari. Pođimo s njima. 

U Komitetu u Ogulinu sve je živo — sprema se pro- 
slava u Drežnici. U vežu se nose slike druga Tita i ostalih 
rukovodilaca, neiko trči po žarulje i zaslave, zvone tele- 
foni, ulaze stranke, a stigli su i neki Drežničani — prvo- 
borci, koji sada žive u Bačkoj. 

Eto i kamiona, Sve se ukrcalo, ulazimo u kabinu i 
krećemo. 

— To je kula — pokazuju drugovi, zloglasna stara kula, 
u koju su ustaše i Talijani dovodili uhapšenike, Tu je bila 
i grupa ad 80 Drežničana, među kojima i drug Marka Tr- 
bović. Gotovo sve su ih postrijeljali, a zatim su doveli i 
onih 500... 

Tutnji motor velikog kamiona, koji nas vozi serpenti- 
nama. Pod nama ostaje lijepa dolina Dobre i Ogulina. Oštrim 
okukama dižemo se prema Kleku. 

— Klek... — smješka se mladi, crnomanjasti drug 
Ljuban Zrnić, bivši borac Omladinskog bataljona. -— "Cu 
smo jednom na vrh ove gole stijene, koja nalikuje na glavu 
čovjeka što leži, zatakli 7 metara dugu crvenu zastavu. Osam 
dana je ponosno vijorila, osam dana su Talijani tukli Klek 
topovima, misleći da su gore jake snage partizana. 

Cesta nas vodi oko vrha Kleka. S druge strane spu- 
štamo se oštrim okukama. Pred nama leži Gorski Kotar. 
Visoke planine obrasle su šumama crnogorice, mjestimično 
izmiješane bjelogoricom, rujnocrvenog i žutog lišća, kao 
da je netko planinama prosuo cvijeće. To je kraj ponositih 
i hrabrih Gorana, to su planine i šume, koje su još prije 
nekoliko godina bile pune boraca za slobodu, Ovim je gu- 
durama odjekivala grmljavina topova, mitraljeza i bombi. 
Ovim su se cestama samo u velikim formacijama usuđivali 
da prođu okupatori, umirući od straha i partizanskih rafala. 

Eno, tamo je jama, u koju su ustaše bacali žrtve... 

— Ova je porušena zgrada bivšu šumarija. Tu smo po- 
tukli žandare, -— pripovijedaju drugovi Ljuban, Vlado i 
Bogdan. 
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— Ovdje podižemo spomen-ploču. To je Žnidavac, gdje 
smo potukli Talijane. 

— Kad se je 1942. godine povlačilo iz Drežnice oko 
70.000 Talijana, na ovoj smo ih okuci dočekali u zasjedi. 
Ispod ova dva borića bila im je komanda. Tako smo ih sa- 
suli rafalima i bombama, da su ležale hrpe i hrpe poginu- 
lih. Moglo ih je biti nekoliko tisuća. Na svim ovim brdima 
bile su naše jedinice, Iza ovog kamenja i stabala zaklonjeni 
tukli smo po njima. Njihovi vlastiti kamioni, ranjenici i po- 
ginuli, zatvorili su im odstupnicu. Tu je bila jedna od naših 
najvećih pobjeda nad Talijanima. 

Dolazimo do raskršća. Desna cesta vodi za Mrkopalj, mi 
nastavljamo lijevo. Opet porušena zgrada bivše šumerije. 

— Tu smo pobijedili talijansku siražu... 

Dok tako pokazuju mjesta, na kojima su sudjelovali u 
borbama, lica mojih suputnika sve više oživljavaju, oči se 
krijese, obrazi se crvene od uzbuđenja. Boležljivi, prosjedi 
drug Vlado ponovo je borac Prvog udarnog bataljona, a 
Ljuban Omladinskog bataljona — onog bataljona, koji je 
s harmonikom i pjesmom jurišao i osvojio Modruš. 

Eto nas ponovo na raskršću. Desno se ide za Novi, lijevo 
za Drežnicu. Kamion staje. Tu se dovršava spomen-ploča, koja 
će na proslavi biti otkrivena. 


»Na ovom je mjestu dana 5. IX. 1941. godine grupa 
partizana pod rukovodstvom Kosanović Milana zarobila 
talijansku stražu od 6 vojniku i zaplijenila jedan puško- 
mitraljez i 5 pušaka. 

Dana 15. 1X. 1941. je nu istom mjestu četa partizana 
napala talijansku kolonu. "om prilikom ubijeno je i ra- 
njeno oko 50 talijanskih vojnika. Zurobljen je 1 puško- 
mitraljez, 45 pušuka i 1 kamjon.« 


Tu je natpis spomen-ploče, koji će prolazniku suho regi- 
strirati jedan mali detalj naše velike borbe. Ali drugovima 
okupljenima oko ploče taj isti natpis govori mnogo više. 

— To su bili prvi zarobljeni Talijani... 

— Vlado Zrnić je osvojio prvi puškomitraljez... 
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— U Tomiću je bio štab. Odlučili smo da puškomitraljez 
dademo drugovima u štabu, a bilo nam je teško da se s njime 
rastanemo. Ipak smo ga dali... 

— A 15. rujna smo ih napali. Tu smo postavili na 4 
strane zasjede. Eto ovdje... Naišli su, a mi po njima! Vodio 
nas je drug Sava Vukelić. Dotrčao je do kamiona, okinuo 
pušku, a puška zatajila. Jedan se Talijan sakrio pod kamion, 
a Sava skočio na njega, oteo mu pušku, pa udri... 

Nastavljamo put. Ulazimo u krasnu dolinu okruženu 
planinama. Eto nas u Jasenku. 

— Ova planina je Bjelolasica. Tamo je osnovana Šesta 
Primorsko-goranska brigada s komandantom Savom Vuke- 
ličem i komesarom Jožom Skočilićem. Kad smo u proljeće 
42. godine polazili na Ravnu Goru, ovdje na podnožju Bjelo- 
lasice stajale su postrojene VI. i XIV. brigada, a komandant 
Primorsko-goranskih odreda Veljko Kovačević, održav nam 
je govor. 

I tako se ređaju uspomene. 

Ulazimo u Drežnicu, prolazimo pokraj pilane, pa dalje, 
a iz kamiona drugovi dovikuju: 

— Nikola, dođi! I ti Mića, Dule, Šime, Simo! Trebamo vas! 

Ulazimo u malu gostionicu, a za nama šumski i pilanski 
radnici, — bivši borci. Sve ih se više skuplja, sve je veći 
žamor. Ima tu omladinaca od 16 do 20 godina, koji se mutno 
sjećaju tih događaja, ima snažnih muškaraca a i prosjedih 
i sijedih. Svi su oni bili borci... 

Sa svih strana prepričavaju se doživljaji. 

— Prvih devet pušaka doneseno je k nama u selo... 

— Sjećam se, kad je drug Vlado Lončar kod Jezera odr- 
žao sastanak. Spremao se ustanak... 

— Gradili smo u logorima drvene barake... 

— Neka drug Nikola Tomić priča sve po ređu — pada 
prijedlog, —on zna najbolje. Još prije rata bio je član Parlije, 
on je bio naš prvi predsjednik Narodno-oslobodilačkog odbora 
i član Kotarskog komiteta. 

Drug Nikola Tomić pripovijeda, svi napeto slušaju, uba- 
cuju primjedbe, nadopunjuju pojedinosti. Svi su uzbuđeni, 
ponovo proživljavaju i teške i slavne dane. 
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— Kad je Partija odlučila da digne narod na oružani 
ustanak, — pripovijeda drug Nikola — došli su k nama špa- 
njolski borci Ivo Marinković, Ivo Vejvoda, »Ratko« Ante 
Rusek i Kosta Nađ. Održavali su se partijski sastanci, a onda 
po šumama sastanci s narodom iz sela i zaselaka. 

U Drežnici su bili ustaše i Talijani, terorizirali su narod. 
Ustaški stožernik i načelnik Drežnice Dragutin Kobešćak i 
komandir žandarmerijske stanice Ivan Vukelić zajedno s Ta- 
lijanima odvodili su ljude, ubijali ih i bacali u jamu pod 
Klekom. Učinili su popis 70 najuglednijih mještana, da ih 
odvedu i pokolju, a narod su spremali za pokret. 

Na našim sastancima odlučeno je, da se počne borba. Po 
šumama su sagrađeni logori. Glavni logor sa štabom bio je 
u Tomiću, zatim su bili logori Radlović, Zrnić, Brezno i Krs- 
kar. U logorima je bilo 10—15 boraca, ali su iz svih sela 
i zaselaka držali vezu s logorima. Ja sam tada bio scoski 
starješina. Živio sam u selu, a stalno sam odlazio u logor. 

Počele su akcije. Napali smo žandarmerijsku stanicu i 
razoružali žandare na ecsti prema Kleku, u zgradi bivše šu- 
marije. Stalno smo rezali telefonske i telegražske žice, rušili 
ceste i željezničku prugu. Tada bi Talijani, kojih je u Tasenku 
bila oko 4.000, a u Drežnici oko 400, ostajali posve odsječeni 
u Drežnici, 40 kilometara od Ogulina, prve željezničke stanice. 
U kolovozu kod Radojčića napao je iz kukuruza mali odred 
partizana s drugom Brkom žandare, koji su prolazili cestom. 

Ustaško-talijanski teror bio je sve jači, naše akcije sve 
češće. Partizani su znali istu noć izvršiti akcije na niz mjesta. 
Talijanima, u kotlini među planinama činilo sc, da su odrezani 
od cijelog svijeta, okruženi hiljadama partizana. 

A po logorima su bile grupice od 15—20 boraca, naoru- 
žane s nekoliko pušaka i bombi. 

Na raskršću cesta Novi—Drežnica napadnut je logor tali- 
janske straže, zarobljeni Talijani i jedan puškomitraljez, a 
nekoliko dana kasnije potučena je kolona od 50 Talijana. 

Zatim je na jednom zavoju napadnut transport kamiona. 
Naše akcije su se nizale, a strah i teror pojačavali, 

U logoru Tomić odlučeno je, da se likvidira načelnik, 
ustaški stožernik Kobeščak. 
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Popravljala se tuda cesta prema Tomićima i Kobeščak 
je sa svastikom Smiljom Tomić pošao autom da nadgleda 
radove. Grupa partizana dočekala ih je i zarobila. Odveli su 
ih u logor. Kobeščaka su odveli u Bjeleš i strijeljali, a sva- 
stiku pustili. Smilja 'amić vratila se u Drežnicu i odala logor, 

Talijani pod vodstvom komandira žandara Ivana Vukelića 
poveli su istragu i hapšenja. Još isti dan uhapsili su 30 naših 
drugova u Drežnici, otjerali ih u Ogulin i zatvorili u kulu. 
Većinu su postrijeljali, a među njima i Marka 'Vrbovića, ne- 
obično uglednog i hrabrog druga. Zatim su pod vodstvom 
Smilje Tomić Talijani staše pi na logor “Iomić. Pošlo 
ih je nekoliko stotina, a u logoru je bilo oko 25 partizana. 
Ked su se približili, opazila ih je straža. U zadnji čas, prije 
nega što je bio obruč stegnut, partizani su se povukli. Tali- 
jani su našli prazan logor i spalili ga. Užasno su bili zaslra- 
šeni Talijani. Sa svih strana odcijepljeni, među šumovitim 
planinama punim partizanima, čak bez telefonske i brzojavne 
veze, nisu se usudili da ostanu u Drežnici — povukli su se 
u Ogulin. 

Komandir žandara Ivan Vukelić hitno je tražio pomoć. 
Iz Ogulina je poslan odred Talijana u Drežnicu. Prolažili su 
kamionima i sa strahom se ogledavali po strminama na zavo- 
jima. Stigli su do Znidavca, kad ih najednom zaspe vatra iz 
pušaka i bombi. Tu ih je dočekao u zasjedi Bude Bosnić sa 
5—6 partizana. Talijani su ostavili oštećeni kamion i nekoliko 
poginulih i bezglavo jurili dalje. 

Ponovo su bili u Drežnici Talijani. Bojeći se svake ceste, 
kamena i stabla, uveli su strašan teror. Mještanima je odmah 
zabranjeno da bez propusnica izlaze iz kuća. Ni na njivu, pa 
ni u štalu nisu smjeli, ako je bila dalje od 100 metara od 
kuće. Nije se tako moglo živjeti. Drežničani su dolazili u tali- 
jansku komandu po propusnice. Morali su ih dizati svaki dan. 
Prošla su tako dva dana, a treći dan popodne Talijani su 
počeli zadržavali one, koji su dolazili po propusnice. Do ve- 
o desetaka, a onda noću pošli po 
kućama i hapsili. Uhapsili su preko 500 Drežničana i ljudi 
iz okolnih sela i kamionima pod jakom pratnjom prevezli u 
Ogulin u kulu. 
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Mislili su, da će time zastrašiti narod i ugušiti pokret. 
Međutim, paruzani su uhvatili žandara Vukelića i likvidirali 
Ponovo su prekopane ceste, raskinute telefonske i tele- 
afsko veze, srušena pruga Moraviec—Gomirje. Na Mrku- 
ma je pobijena straža. Popaljene su pilane Modruš, Mošune, 
odice i Zagorje. U Kiritima preko Jezerana uništena je 
pošta. Ogulin je poplavljen lecima. 

Opet je Drežnica bila odcijepljenu od svijeta, opel zapla- 
šeni Talijani osamljeni, okruženi partizanima, koje nigdje 
risu vidjeli, a bili su svagdje. 

1 Talijani su napuslili Drežnicu. Vraćali su se u Ogulin 
praćeni rafalima i bombama sa svih strana, sa okuka, iz 
šuma, iza kamenja i stabala. 

U Drežnici je ostala žandarmorijska stanica sa dvadesetak 
žandara bez komandira, 


9. listopada 1941. godine u 4 sata popodne pošla je četa 
od nekih 40 partizana iz logora Tomić. Sa crvenom zastavom 
čelu kolone išli su suncem obasjanom cestom prema 
Drežnici. Stigli su do Drežnice i stali. Odvojili su nekoliko 
drugova, koji su pošli usred Drežnice do žandarmerijske 
stanice i pozvali žandare na predaju. Napušteni, zastrašeni 
žandari odmah su se predali. 

S pjesmom i crvenom zestavom kolona od 40 partizana 
ušla je u Drežnicu. Narod ushićen, ali zaplašen, provirivao je 
iz kuća, pojedinci su trčali borcima ljubili ih i grlili. 

Dva dana su bili partizani u Drežnici, a onda je javljeno: 

-— Dolaze Talijani! Ogromne kolone "Talijana! 

Partizani su se povukli, ušli su Talijani. 

42 dana hili su "Talijani u Drežnici. Bila su to 42 dana 
terora i sa, 42 dana sve većih akcija partizana. 

Talijani su hapsili i odvodili narod u Ogulin, zapalili 
nekoliko kuća u Drežnici, pljačkali narod. 

A partizani su rušili ceste, zagrađivali ih barikadama, 
napadali patrole i kolane, panovo odrezali Irežnicu od cijelog 
svijeta. Nakon 42 dana straha i svirepih nedjela, ponovo su 
se "Talijani povukli, ušli su partizani. 
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Otada dolazili su u nekoliko navrata Talijani, da osvoje 
Drežnicu, prvo oslobođeno mjesto u Gorskom Kotaru. Ušli bi 
na 2—3 dana, spalili je i opet pobjegli. 

U proljeće 1942. godine, kad je već bila osnovana i VI. 
Primorsko-goranska brigada, pošli su Talijani s ogromnim 
snagama od oko 70.000 vojnika na Drežnicu. Dva udarna 
bataljona bila su na Kordunu, vodila su borbe za Blagsj, a 
u Drežnici je bio samo Omladinski bataljon. Preslab za otvo- 
renu borbu s tolikim snagama, Omladinski bataljon rasuo se 
po ćukama i neprekidnim puškaranjem zadržavao Talijane, 
dok ne stignu ostale jedinice u pomoć. Dva-tri dana vodio 
je Omladinski bataljon borbe, a onda se morao razdvojiti u 
grupice, u desetice, i rasuo se planinama. 

Tada su Talijani bili u Drežnici oko 14 dana, 

Sa svih strana ubrzanim maršem vraćali su se Primorsko- 
goranski bataljoni, da oslobode Drežnicu. Počele su borbe. 
Svaka ćuka, svako stablo, svaki grm, sipao je smrt na 
"Talijane. 

Daleko nadmoćni, Talijani su bili nemoćni. S kime se 
bore? Gdje su partizani? Gdje ih nema? Koliko ih je? Ne- 
koliko stotina ili deseci hiljada? 

Sa svih strana napadani, odrezani, zaplašeni, povukli su 
se. Nepregledne kolone kamiona jurile su cestom, zasipane 
ralalima. 

A onda na jednom zavoju, gdje se mala livadica s dva 
bora naglo penje u šumu, s nekoliko strana osula ih je vatra. 
Kamioni su naglo zestajali,  nalijetali jedan na drugoga, 
padali. Talijani su u panici iskakivali, padali jedan preko 
drugoga.  Cesia se zabrtvila, kamioni, ranjenici i poginuli 
zaglavili prolaz. Nekoliko hiljada Talijana ostalo je na 
tom zavoju. 

Nisu se više usuđivali osvajati Drežnicu. Još su par puta 
naletjeli, spalili je i odmah se povukli. 

A Drežnica, prkosna i ponosna, bila je gotovo od početka 
rata do oslobođenja zemlje slobodna. 

Borci iz Drežnice učestvovali su u borbama po Gorskom 
Kolaru, po Primorju, Lici i Kordunu, borili se za slobodu 
naroda, ponosni na slobodu svog rođenog kraja. 
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VERA JURIĆ 


OD TEHNIKE DO ŠTAMPARIJE 


Upravo je završilo savjetovanje u Primorsko-goranskom 
odredu kad sam stigla. Komandant odreda Veljko Kovačević 
trebao je napisati narcdenje za akciju na Brinjski vodovod. 
Sjedio je za stolom i uzeo pisaću mašinu da napiše. 


— Pošalji kurira po slova, — rekao je Nikola Car uz 
smijeh ostalih, 

Zaista, jedno po jedno slovo kljucao je Veljko bez ika- 
kvog izgleda da skoro završi pisanje. Bila sam naučena na 
konspiraciju i nisam znala da li ja, došljak, smijem pisati 
ovakova naređenja. 

— Mogu li ja pisati? — rekoh komandantu. 

— Samo ako znaš — odgovorio je Veljko. 

Sjela sam za mašinu. Veljko je diklirao a ja sam pisala. 
U sobi je nastao tajac, koji je toliko iznenadio Maru udovicu 
i njezinu djecu, da su svi skupa provirili u sobu. Nisu bili 
navikli na ovako brzo kucanje. 

— Zali mašinu vodom, upaliće se! Pišeš brzo kao mitraljez 
— rckao mi je Sava Vukelić, komandant bataljona. 

I tako je meni pukla slava da pišem brzo kao mitraljez. 
Zahvaljujući tome dobila sam poslije mjesec i po dana bo- 
ravka u odredu prekomandu. 

— Sulra se javi u Glavnom štabu u Tomićima — rekao 
mi je Veljko. Da li znaš, da odlaziš od nas? 

"To je bila prva vijest koja me je rastužila. U odredu mi 
je bilo lijepo. Bila sam ćato. Kada nije bilo posla prepisi- 
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vala sam brošuricu »10.000 kilometara kineskih partizana« i 
slala u pojedine bataljone. Svu sam djecu u Vukeličima oši- 
Šala, počeli smo osnivati pionirske četice, održavala sam 
sastanke sa ženama i djevojkama.  Ukralko srodila sam so 
s odredom i selom. Žao mi je bilo ostaviti ranjenike u bolnici 
u Šekićima, koje sam zajedno s doklorom Krausom previjala 
kad su ranjeni dopremljeni s akcije na Brinjski vodovod, 

Drugog juilra došao je po mene Kultura, španski borac, 

— Ajde, djevojko k nama, bit će ti lijepo. Osnovat ćemo 
Pravu praveatu štampariju, - < reče ispod debela brka koga 
je uvijek pomalo grickao. 

I tako, nakon sedam mjeseci partizanske borbe osnovana 
je štamparija ili kako smo je mi zvali »tehnika Agitropa CK 
i Glavnog šlaba Hrvatske«. U to vrijeme već su postojale 
tehnike u okružnim centrima koje su izdavale svoje listove 


Školska oba u selu Tomićima bila je pregradena na dva 
dijela. Nekoliko kreveta, dugačak stol na kojem je bilo pri- 
mitivno sito za umnažanje, jedan valjak i mala pisaća ma- 
šina. To je bilo sve što smo imali. Osoblje smo bili Kultura 
ija. On mi je diklirao, ja sam kucala na matricama, poslije 
smo izvlačili. Prvo što smo štampali bila je brošura druga 
Tita »Dvađesetčetirigodišnjica velike oktobarske revolucije« 
a iza toga »Dvije taktike socijaldemokracije u demokratskoj 
revoluciji«. 

Nađili smo neprekidno, danju i noću. Kultura je bio 
neobično izdržljiv, ali ja nisam s njime mogla držati korak. 
Jednom sam od umora zaspala na partijskom sastanku, Iza 
toga došlo je pojačanje. Bili su to Danica Popović i njen 
drug Bogdan, On je dobio zadatak da se vrati u Zagreb po 
materijal za našu tehniku. 

Dobili smo još jednu mašinu. Danica je također dobro 
znala raditi i posao je napredovao. Štampali smo »Vjesnik«, 
»Dartizan«, glasilo Glavnog štaba,  »Omladinski borac« i 
»Mladi komunista«. I upravo kada smo bili pri kraju s našim 
zalihama papira, odlučeno je da se moramo preseliti na si- 
gurnije mjesto. Talijani su spremali ofenzivu na Drežnicu. 
Nije nam bilo teško seliti jer smo imali malo prtljage. 
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Drežnica je bila sva okupana u suncu, svježe zelenilo 
livada kao jedino su vrhovi jela negdje 
u daljini bili još bijeli. Uputili smo se preko Javornice na 
Tužević, pa odatle po noći kraj četničkih straža uz Prokike, 
do Brloga i dalje sve do Škara, gdje šmo se umorni i gladni 
zaustavili. Tu smo prenočili i drugog dana ujutro krenuli 
prema Turjanskom. Međutim nakon napornog hođanja go- 
tovo cijelog dana nismo mogli nikako pronaći cilj našeg pu- 
ta. Činilo nam se da se krećemo u krugu. Lutali bi još dugo 
tako, kad najednom začujemo pjesmu: 

- Život, mladost, mi smo prezrcli, 

Al, fašiste protjerat smo se zaklel 

Pjesma je melođijozno odzvanjala ličkim krajem, Odmah 
smo znali da je cilj blizu. Bila je to čela Dalmatinaca, koji 
su nas nahranili i uputili dalje prema Babinom potoku. Xa 
cesti smo dobili kola i dovezli se do konačnog cilja, do 
Korenice. Sve bliže na putu prema Korenici sablasno su str- 
šala zgarišta. Izgledalo je kao da nigdje nema ni žive duše. 

Smjestili smo se na kraju glavne ulice u Korcnici. Naša 
tehnika bila je u prizemnom dućanu. Batinom dućanu 
nalazila se ambulanta i tehnička radionica ličkog Okružnog. 

Jedva smo se smjestili, kad eto Bogdana Popovića sa cije- 
lom karavanom svakojakog papira, matrica, boje i nekoliko 
krasnih aparata za umnažanje. Sve je to on dopremio pokraj 
ustaških, domobranskih i talijanskih straža. Upravo je bilo 
nevjerojatno da se ta vagonska pošiljka mogla dopremiti čak 
iz Zagreba, a da pri tome nitko nije nastradao. Sada smo 
mogli sva naša izdanja redovito štampati, bez bojazni da će 
ponestati papira. 

Krajem aprila morala sam otići poslom u Glavni štab, 
koji se nalazio u istoj kući gdje i tehnika samo na katu. 
Čim sam otvorila vrata veselo sam uzviknula: 

— Afrić, Rutić, Kropš, Vujnović, Skrigin. 

Došli su zagrebački glumci, a moj ih je doček sjetio da 
eto i u partizanima nalaze svoju nekadašnju publiku. Oni su 
za nekoliko dana spremili program za prvomajsku proslavu 
Mislim, da zahvalniju publiku nisu imali ni u samom Za- 
grebu. 1. maj je bio početak njihovog rađa u partizanima. 
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U Korenici u okružnoj tehnici radio je Boško Šnajder- 
Motorista. Nevjerojatno spretan i snalažljiv došao je k nama 
da nam pomogne u radu, Nismo imali crtača koji bi na ma- 
tricama crtao, a mi smo spremali pionirski list. K nama je 
došao i Lco Mates da organizira informativnu službu. I 
zbilja. Dobio je radio. Slušao je emisije cijeli dan i dobar 
dio noči. On je sam hvatao oko dvadesetpet do trideset stra- 
nica biltena. 

22. junu bio je na Plitvičkim jezerima veliki omladinski 
miting. Svi smo došli. Govornici su po običaju bili brojni a 
govori dugi, ali to nije nikoga smetalo. Došla je omladina 
iz cijele Like, Korduna, Banije, Gorskog Kotara. Iza mitinga 
trebala je biti predstava. 

Kako smo uvijek bili s glumcima to smo Danica i ja od- 
lučile da sa idemo kupati. Čamcem smo prešle Kozjak jezero 
i iza centrale otišle se kup: Kad nam je bilo najljepše 
najednom se osu paljba. 

— Spremite se — čule smo kako nas dozivaju. 

Mislile smo sigurno neprijatelj napada. Brzo smo se 
obukle. Drugovi su bili u blizini. Jedan se otšuljao na obalu 
Kozjaka da vidi što to puca. Skoro smo od srama u vodu 
poskakali. Bila je predstava i kao uvijek u to vrijeme na 
pozornici su se vodile borbe između ustaša i partizana, 

Ustaše su saznali za omladinski miting i krenuli put 
Plitvica, koje su udaljene od Korenice svega dvadeset kilo- 
metara. Morali smo zato opet seliti. Lika je bila slobodna 
sve do Srba. U Dalmaciji se moglo putovati kolima. Mi smo 
sa svom našom imovinom krenuli put Donjeg Lapca, koji 
leži u plodnoj Lapačkoj Dolini. 

Naša tehnika dobila je kučicu, koja je izgledala kao iz 
priče Ivica i Marica. Tu je ugledao svijetlo dana i prvi broj 
»Pionira«, lista najmlađih koji je bio pun crteža Motoriste. 
Tu su Motorista i muzičar Zvonko radili i partizansku pje- 
smaricu. 

Za nama su došli i glumci. Oni su i u ovom kraju Like 
davali predstave. Osjećala se nestašica za igrokazima, pa su 
glumci zahvaljujući svom iskustvu na pozornici pisali i ske- 
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čeve, koje smo umnožili. Sa Bosnom smo vršili razmjenu 
tih igrokaza. 

U Gajinama kod Lapca bio je miling u čast godišnjice 
ustanka. Opot su glumci nastupali. Milan Vujnović je reci- 
ao neku pjesmu. Slušali su ga pomno, a jedna stara si 
seljanka klimala je glavom cijelo vrijeme i na kraju reče: 

— Ala je žestok! 

U Lapcu smo dobili pojačanje trojicu radiotchničara, koji 
su trebali sagraditi neku radiostanicu. To su bila dva brata 
Sveto i Čedo Perić iz Splita i neki Višanin koga smo zvali 
Viški. Braća su se brza srodila s novom sredinom. Čedo je 
nekada u Splitu biv član Aerokluba, pa bi vozio neki stari 
avion oko tornja svetog Duje i utjerivao strah u kosti 
Splićanima. 

Naređenje za pokret došlo je opet iznenada. Glavni štab 
i CK trebali su se preseliti a i naša tehnika je morala biti 
u blizini da bi se koristili kuriri. Bogdan Popović dobio je 
ovaj puta zadatak da osim papira i drugog materijala do- 
nese kakav štamparski stroj, i zato smo trebali naći pogodan 
kraj gdje neće ircbati daleko transportirali. 

(Od Donjeg Lapca pa do Babinog potoka mogli smo ići 
kolima zajedno sa materijalima, jer je cijeli kraj bio osloba- 
đen. U Babinom potoku sastali smo četu proletera s Milanom 
Žeželjem. Oni su bili tu radi četnika koji su zajedno s Tali- 
janima haračili po okolnim selima. Proleteri su nam osigurali 
prenos materijala. Trebalo je praći ispod pruge do Doljana. 
Most ispod kojeg je trebalo proći bio je dobro čuvan od 
Talijana, a osim toga s brda Panas iznad Vrhovina stražario 
je talijanski mitraljez. Dogovoreno je da će kola s materi- 
jalom usred bijela dana proći tim putem dok ćemo mi ići 
uz pratnju proletera. Tako je i bilo. Jedna za drugim prola- 
zila su kola pokrivena sijenom ili vrećama žila. Drugovi koji 
gu pratili kola metnuli su puške u sijeno, pištolj u džep, a 
pertizanku u njedra. Mi smo krenuli noću uz pratnju prole- 
tera. Pred prugom sastali smo drugu kolonu. 'To je prvi 
udarni bataljon vodio zarobljene "Talijane. U iraku su udar- 
nici predali proleterima Talijane, koji su se s njima vratili 
u Babin potok. Mi smo s udarnicima nastavili put do Doljana 
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gdje je bin kratak odmor. Dalje smo išli gotovo istim putem, 
jako sada nije bio tako siguren, preko Šakara Glavaca, Ma- 
terijal smo natovarili na konje. Ponovno smo morali proći 
kraj četničkih i talijanskih straža. U tihoj noći čula se lupa 
konjskih kopita, koja je izazvala veliko uzrujanje u psečjem 
svijetu, Drugog jutra stigli smo u Gornji kraj u selo Škalić, 

Školska soba bila nam je ponovo radionica. U jednom 
dijelu odjeljeni šatorskim krilima spavali su glumci, jednu 
kabinu dobio je Leo Matos za svoj radio a u većem dijelu 
sobe bila je naša radionica, 

Bogdan Popović se uto vralio iz Zagreba s velikim tova- 
vom i sa štamparskim strojem. Istina starinskim, ali ipak 
štamparskim, s nekoliko ormara slova, 

Naš se kolektiv opet povećao. Došla je Lolika Robiček da 
hvata radioemisije i malo odtereli Mat a, zatim smo dobili 
ekonoma Nadu Drakulić, došao je i Mić adić, pa Katica 
Bukvić, koja nije dugo ostala. Uz Bogdana Popovića koji je 
ostao uz stroj dobili smo i grafičara Milsna Varičaka. 

— Opet ste pomiješale slova! — galamio je Va 

Bilo je naime premalo slova pa dok su gralil 
mi smo otštampani slog morale razlagali u ormare. 

Naš stroj bio je neobično čudan. Ugađali smo mu na sve 
moguće načine. Radio je neko vrijeme dobro a onda ni ma- 
kae. Jednom su oko njega radili Milan Varičak i Bogdan 
Popović, a on nikako da proradi. Nato Bogdan zaviče: 

— Kreni Lazare! 

Nastao je opći smijeh a naša štamparija je dobila ime 
»Hromi Lazar«. 

»Partizan« glasilo Glavnog štaba već smo štampali na hro- 
mom Lazaru. Hromi Lazar mogao je izbacili na sat oko hi- 
ljadu primjeraka. Naizmjenično smo ulagali i štampali, Bilo je 
naporno dizati tešku ručku Lazara i zato smo se mijenjali. 

Dobili smo još jednog člana, Nikolu Maljkovića, partij- 
skog kurira, kako se on sam zvao, Bio je krupan čovjek, ma- 
lo je poskakivao u hodu. Imao je puna usta zlatnih zubi, i 
smijuljice u očima. Rado je pričao. U svojim pričama imao je 
nečeg lovačkog. Svaki doživljaj zavio bi u naročit zaplet. Vo- 
lio je da ga pitamo koliko je sati, jer je imao lijep zlatni sat, 
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ko je on govorio — rudarski sat, Za stare Jugoslavije bio 
je rudar. Obišao je sve rudnike u zemlji i vani. Za njega nije 
bilo zapreka. Put koji bi jednom prošao zapamtio je za uvijek, 
Od vremena do vremena bi se pojavio kod nas, uvijek veseo 
i raspoložen, uzeo bi pakete i poštu i otišao. 

Naš miran rad nije potrajao dugo. Dvadesetprvog rujna 
1942. krenuli su Talijani na oslobođenu Drežnicu i Gornji 
kraj. Narod je sve posakrivao u zemunice i s blagom krenuo 
u Javornicu koja se diže iznad sela Vukelića. I naša tehnika 
se morala spremiti za pokret. U šumi je nedaleko bolnice sa- 
građena kuća za nas. lazara smo spremili u zemunicu a osta- 
li materijal odnijeli u tu našu kuću u Javornici, Oko škole u 
Škaliću bio je voćnjak. Zato smo prije odlaska u Javornicu 
izbacili parolu: 

— Ni jedna šljiva okupatoru, — i temeljito smo obrali 
voćnjak. 

Talijani su oprezno ušli u Drožnicu, Našli su je preznu. U 
Javornici smo uhvatili nekog stranog seljaka. Njega su Tali- 
jani poslali da izvidi gdje se nalazi bolnica i naša tehnika, 
koja im je jako smetala. Vidjeli smo de Talijani znaju gdje 
smo, zato se trebalo povući još više. Sav smo naš malerijal 
zakopali, ali u našem najbližem susjedstvu bila je bolnica sa 
70 ranjenika. Doktor, ekonom i straža pobjegli su od straha 
pred Talijanima, a ostala je samo komesar Tela Jančić s je- 
dnom bolničarkom. Nekoliko dana prije loga poslali su u bol- 
nicu Milana Žeželja da operira slijepo crijevo. I tako se on 
našao da pomogne Jeli evakuaciju teških ranjenika. Nemajući 
drugog izlaza, na vrhu planine uz velika povaljana stabla, 
stavljena su nosila s teškim i nepokretnim ranjenicima. Svaki 
je dobio ćuturu vode i malo kruha. Dok je bilo vode kuhalo 
se i raznosio ranjenicima po njihovim skloništima. Često je 
bilo teško i onima koji su ranjenike kamuflirali, da ih prona- 
đu, tako su dobro bili sakriveni. Međutim, uskoro je jedini 
izvor na Javornici bio zaposjednut od "Talijana i četnika. 
Znači noma vode, nema ni jela. Mi smo za ranjenike cije- 
dili trule bukve i pekli krumpire dok ih je bilo. Glad je sva- 
kako teško podnositi, ali žeđ deleko tože. Usne su nam popu- 
cale, usla su bila suha. Mi smo ostali u blizini ranjenika. I- 
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mali smo samo dvije puške. Međutim Talijani, iaka su ih 
četnici vodili nisu imali hrebrosli da se popnu na vrh Ja- 
vornice, jer je prilaz bio vrlo strm i mogao se dobro braniti. 
Jednog dana stiže vijest da gore kuće u Tomićima, Šekićima 
i Kulašima, i svim selima osim Vukelićima, Dok su gorila 
druga sela Vukelićani su bili uvrijeđeni šta ne pale T: lijani i 
njihovo selo. Jednog jutra konačno su Talijani zapalili i Vu- 
keliće, samo je ostala cijela kuća popa Vukelića, koji je dr- 
žao s "Talijanima. 

Hrane nam je nestalo i krenuli smo put Previje da nade- 
ma drugove iz Narodnog odbora Brinja. Tu smo nekoliko 
dana bili kad stiže vijest da Talijani prevrću kazane s doru- 
čkom, kao da im se žuri. Vraćale se primorsko goranske je- 
dinice koje su hile na Blagnju zajedno sa Kordunašima, a 
"Talijani znaju što to znači, pa hoće za vremena da pobjegnu. 

Glad i žeđ bili su nesnosni. Javili smo se dobrovoljno da 
idemo u patrolu da vidimo gdje je neprijatelj. Išlo nas je tro- 
je. Čim smo sišli u prvi zaselak i došli do zgarišta jedne kuće 
odmah smo se ogledavali ima li gdje što za jesti. 

Evo pečenih krušaka — zaviknula sam, i kamenjem 
skidala kruške koje su se ispekle kad je izgorjela kuća. Na- 
tresli smo dosta krušaka i najeli se, a onda pošli do Ška 
Neprijatelju nigdje ni traga. Došao je, popalio sve i otišao. 

Dogovoreno je da se vratimo u Drežnicu. Jedina kuća s 
krovom bila je crkva u kojoj su Talijani držali konje. Narod 
se pomalo vračao na svoja zgarišta i iz šume dovlačio građu 
da načini krovove na zidinama, a mi smo se smjestili u er- 
kvi. 

Kad smo silazili s Javornice prvo smo naišli na Vukeliće. 
Očekivali smo kuknjavu, ali je nije bilo. Teta Anica kod koje 
je bila kuhinja odreda već je pronašla neke daske i improvi- 
zirala krov. Mara udovica sa svojo troje djece slisla se u zi- 
dinama svoje kuće. Pepo je kao odbornik organizirao pomoć 
onima koji nemaju radne snage. Andja je na svom sivcu do- 
gnala već nekoliko trupaca i toše šindru i rogove za krov. 

Kod svake valre su nas nudili krumpirom i kukuruzom. 
Bilo je to sve, što su imali. 

Jela Jančić, komesar bolnice, snijela je svoje ranjenike 
u selo. Talijani su praznu bolnicu spalili. Trebalo je čekati 
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dok se sagradi nova. Kraj svih stradanja i zime u planini, 
bez zavoja, prematanja i liječničke njege, ni jedan ranje- 
nik nije umro, niti mu se rana pozlijedila. Jedino su se poja- 
vili crvi u ranama. Odmah je organizirano pranje zavoja, 
otvorene su bolničke zemunice, tako da se moglo snabdjeti 
ranjenike s najnužnijim. 

O našem radu nije moglo biti ni govora, dok nismo sagra- 
dili kućicu na temeljima jedne štale. Iz zemunice u Javornici 
dopremili smo materijal. Hromi Lazar je opet montiran. Dobili 
smo karbitne lampe. Približavala se godišnjica Oktobarske 
Revolucije. Imali smo pred sobom malo vremena, a veliki pro- 
gram. Dobili smo reportažu Branka Žutića, koji je s jednom 
kordunaškom brigadom bio u Žumberku kada su oslobađali 
djecu iz logora u Jastrebarskom. Opisivao je neobično živo i 
lijepo tragediju djece koju su opaticc čuvale. Tu knjižicu 
pod neslovom »Djeca u žici« štampali smo na Lazaru. Iako 
je Lazar mogao dosta da uradi ipak smo mi i dalje umnažali 
materijale i na ciklostilu. 

Poslije ofenzive došao je k nama i Joso Šlajner Pišta. 
imao je geler u nozi. 

— Ne će noga da mi zacijeli, a ne mogu biti u bolnici. 
Primite me k sebi da rađim dok ne ozdravim — rekao je 
Joso. 

Posla je bilo i previše i rado smo ga primili. On je unio 
u naš rad toliko pjesme i smijeha, da smo dugo žalili za njim 
kad je otišao u brigadu i poginuo. 

Kad smo završli zadatak dobili smo pohvalu CK i ujedno 
naređenje da se selimo ponovo u Liku. 

Dogovoreno je da kola s materijalom, koga smo imali do- 
sta, krenu naprijed, a kolektiv će kasnije. Ekonom Nada Dra- 
kulić krenula je s materijalom iz Drežnice do Kunića, Plaški 
smo obilazili jer su '"Valijani i četnici još u njemu sjedili. Ima- 
li smo iskustvo prelaza po danu put Doljana, pa smo mislili 
da ćema i ovaj puta sretno proći. Međutim, netko je Talijani- 
ma iz Kunića javio da seli štamparija i oni su zaplijenili ne- 
koliko kola krcatih materijalom. Najgore je bilo Nadi i drugo- 
vima, koji su bili s njome. Vidjeli su kako Talijani odvode 
kola, a bilo ih je premalo da ih napadnu. 
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Naš put je bio vrlo naporan. Pješke smo išli do Modruša, 
odatle kolima do Kunića, pa onda opet pješke oko Plaškog. 
Tek drugog dana uveče stigli smo u Zbijeg, prozebli i umorni. 
Iz Zbijega smo išli do Rakovice, gdje smo dobili neki kamion 
koji nas je dovezao do Korenice. Odatle smo opet pješke na- 
stavile put za Bunić, Od Koreniec razvukla se naša grupa. Lo- 
lika, koja noću ništa nije vidjela, i ja bile smo zajedno. Na- 
žuljale nas cipele, bile smo umorne i jedva smo išle. Iako je 
bilo hladno još su ovce pasle, a djeca su oko vatre pekla 
krumpire. Najednom nam pridu dva dječaka i zapitaju; 

— Imate li vi propusnice? 

Umorne kako smo bile nismo naročito pazile što pitaju 
djeca, nego smo preko volje kazale: 

-— Imamo. 

— Nije dosla kazati imamo, drugarice, — rekao je stariji 
ozbiljno, — nego daj pokaži da vidima. 

Tek nam je tada poslalo jasno, da imamo posla s pioniri- 
ma koji vrše svoju dužnost, traže propusnicu, jer neprijatelj 
šalje špijune. 

Nije bilo druge, morale smo pokazati propusnice, 

U HBuniću nas je dočekalo iznenađenje. Dobili smo još je- 
dan štamparski stroj, pravu Amerikanku. Istina, bila je na 
nožni pogon, ali prema našem Hromom Lazaru bila je savr- 
šenstvo tehnike. Veselju nije bilo kraja. Imali smo već dva 
stroja zu šlampariju, a io je bio neprocjenjiv kapital, koji se 
kapitulacijom Italije još povećao. 

To je, eto, razdoblje od tehnike do štamparije. Počeli smo 
s jednom malom pisaćom mašinom i jednim primitivnim si- 
tom, a sada smo imali pravu štampariju. 
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JOŽA HORVAT 
TRAGOM KALNIČKOG ODREDA 


U to doba proljeću još nije bilo traga. Zemlja pokrita 
snijegom, stegnuta ledom i mrazom, počivala je ukočena, 
smirena i mrtva. 

Pa ipak, duboko pod leđenom korom, pritajeno je pri- 
kupljala životne sokove, a proljeće u potaji spremalo svoj 
čas. I već su lukovice nabrekle, a jaglac i visibaba prenuše 
se iz sna. Nezadrživim hodom nastupao je južni vjetar i na- 
vao svima, da je ovaj dio zemljine kugle stupio u nove 
uncem i da je snijegu i ledu posljednji čas. 
na četrdeset i prve. Svirep okupator — zločini — oganj 
— žalost i smrt. Sila! Neizmjerna sila zločina u čeliku, ognju 
i broju. Tko će satrti legije mraka kad je u njih sve: i vlast 
i novac i moć?! 

Pa ipak, kao južnjak vjetar, šapat je s usla na usta — 
u puška s brijega na brijeg objavljivala svima, da je naša 
domovina, ovaj sićušni dio Evrope stupio u nove odnose 
s okupatorom i da je sili i zločinu najavljen sud. 

U oslobođenoj Foči, koja će uživali slobodu punih 110 
dana, bio je Vrhovni štab i "lito, a deseci i deseci hiljada 
boraca rasplamsalo je požar narodnooslobodilačkog rala širom 
naše domovine. Samo tu u užoj Hrvatskoj, u slikovitom Za- 
gorju, rijetko se čula partizanska puška. 

Spava li Zagorje, ili ne zna za bitke — pitahu se mnogi 
— ne znajući što je. 

Varaždin... gradić od desetak hiljada stanovnika. Živi 
vstaci baroka, slikovite ulica, brojni spomenici žalosti i slave 
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naše prošlosti. Još 1209. godinc dodijelio mu Andrija II po- 
vlestice slobodnog grada iz zahvalnosti za pomoć, koju mu 
iskazaše građani za vrijeme njegova tamnovanja u obližnjem 
Knjeginjeu. 

No, to je davna prošlost. A sadašnjost? Bedemi sliko- 
vitog starog grada, muzej, škole, kazalište, spomenik Jagiću? 
Ne, to nije sadašnjost. Sadašnjost, to je Tovnički sklop — 
12 haubica. Babićeva središnja konjička škola — hiljadu 
vojnika, oružnički krilni sat, ustaše, doušnici. Nijemci, Je li 
to sve? Nije. Tu je još »Tivar« tekstilna industrija Varaždin, 
revolucionarni arsenal za ove krajeve u predratnoj Jugo- 
slaviji. 

Je li to sve? Nije. Tu je još rodoljubivo građanstvo ovog 
slarog hrvatskog grada, prirodni centar Podravine, Međi- 
murja, Zagorja i Prigorja. I baš zbog svega toga nije bez- 
razložno bilo pitanje nekih: ma što je sa Zagorjem? Zar 
zaista čeka, da ga Crnogorci oslobode? 

— E, brate, govorili bi drugi — ne možeš tamo lako, 
ne možeš. Suviše je pruga i komunikacija, suviše baza i bun- 
kera — šuma malo, Zagreb blizu, ne možeš brate, ne možeš. 

Zegorje pod snijegom, hiljadu devesto četrdeset i druge. 
U malenoj sobici jedne skromne kućice, čija su okna sanjivo 
promatrala blage padine Varaždin-brega — jednoga dana 
sastao se Varaždinski okružni komitet. 

— No, evo, drugovi — govorio je sekretar Florijan Bobić 
— protuletje nam dohaja. Rastopil se bu sneg, razlistala se 
bu Šuma — a koga mi čekumo? Treba objediniti borbene 
grupe, treba stvoriti jezgru kalničkog partizanskog odreda. 
Ti Šimun otišel buš v Hrženicu, ti Santo u Kučane, Ivić u 
Globočec, Kalman v Ludbreg... 

Otpočeše prve akcije. Poslije nekoliko dana ubijeni su 
ustaški logornik i tabornik u Varaždinu, Mišek i Gazdek. Na 
prostoru Varaždin, Ludbreg, Koprivnica, Križevci, Novi 
Marof — nespokojstvo je ušlo u duše zlikovaca. Gotovo svake 
noći poneki bandit platio bi glavom svoja zlodjela, a malo 
zatim razoružana je posada, koja je branila most na Plitvici. 
Zuređaše prve posjete općinama i žandarmerijskim stanicama. 


64 


*vujpqo vajvpjavz 
“ rojgiivajapuag 


i ojuvujuez 


HSojaodsjovajA 


Bluapor umjeg 


iam 


Paona Bb) 2 i2mrzdg 


VOJUZEYJZI LUqOsQ 


paE osa cas 


“svog 


| VRSAVANH VAYZBG VRSIAVTEM 


oj Ivan 


Kalnička kazališnu družina 


Bili su to prvi koraci čele, koja je prikupljala oružje i 
stjecala prva borbena iskustva. Tih dana stiže iz Zagreba 
domobranski poručnik Božo Lajner s još šestoricom vojnika. 
Naoružani pređoše na stranu partizana i uputiše se u kalničke 
šume. Iz Podravine pristignu novi borci, četa ojača i dobi 
svoj puni komandni kadar. Skromni ali sustavni napadi u 
toku februara i marta razbjesnili su neprijatelja. Njemački 
okupator tražio je od svojih slugu da uspostavi mir barem 
u ovom dijelu Hrvatsko. Zahtijevao je, da se Kalnik očisti 
od partizana pod svaku cijenu, Započela su prisilna izviđanja 
i pripreme za ofenzivu, koja će i uskoro otpočeti. 

Tako je započeo trnovit ali slavan put jednog parti- 
zanskog odreda, tako je započela bitka za Kalnik i Hrvatsko 
Zagorje. Glavni štab narodnoooslobodilačke vojske i partizan= 
skih odreda IIrvatske mogao je punim pravom javiti u svom 
izvještaju, da je požar oslobodilačkog rata obuhvatio sve 
krajeve naše porobljene domovine. Posljednji mirni kutak 
Pavelićeve nakaradne države pretvoren je u bojno puprišle, 
na kome će se iz dana u dan vodili sve veće i odlučnije 
bitke. Sigurno je da su sve snage koje su učestvovale u bor- 
bama na prostoru Kalnika bile svijesne cjelokupnog značaja 
ovog kraja. Za Nijemce tu je — na liniji Zagreb, Varaždin, 
Maribor — išao najkraći put za Austriju i Beč, Preko Križe- 
vaca i Koprivnice za Đekeneš — Nijemci su bili najkraćom 
željezničkom linijom povezani s mađarskim satelitom. Za 
Pavelića je ovaj prostor predslavljao izvore prehrambenih 
sirovina, a istodobno značajan ljudski rezervoar za nadopunu 
decimiranih jedinica. No isto lako CKKPH i Glavni štab 
no su uočili, da je od presudnog značaja pokrenuti u oslo- 
bodilačku horbu baš ovaj, najuži dio Hrvatske. Samo u oru- 
žanoj borbi protiv okupatra i domaćih slugu, rame uz rame 
s ostalim narodima Jugoslavije, hrvatski je narod mogao sebi 
vati pravo na samostalan i slobodan život. Slušati izdaj- 
ničku riječ Mačeka značilo je čekati u miru kraj rata, doče- 
kati Saveznike, izbjegličku vladu, kralja Pelra, četnike — 
jednom riječju staru Jugoslaviju. 

Povezan s Bilogorom i Ivančicom a preko nje s Prigorjem, 
Strahinjčicom, Ravnom Gorom — Kalnik je predstavljao 
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idealnu bazu za daljnji razvoj oslobodilačke borbe, Neprija- 
telj je namjeravao da ga brani pod svaku cijenu, i zato ga 
pokrio brojnim posadama i utvrđenjima. Bit će dovoljno ako 
napomenem, da nije bilo parlizanske baze na tom sektoru 
u toku cijele 1942. godine, u koju neprijatelj nije mogao stići 
iz svojih uporišta za nepun sat. On se obilno koristio svojom 
premoći i nastojao uništiti još nedovoljno iskusne borce prve 
Kalničke čete. 

Dne 4, aprila zapovjednik oružanog krila u Varaždinu, 
satnik Križišnik, šalje izvještaj svojim glavešinama, u kome 
među ostalim napominje: »Na osnovi brzoglasne zapovjedi 
Vrhovnog oružničkog zapovjedništva od 2. IV. 1942. godine 
izašao sam na područje ludbreškog i koprivničkog kotara u 
cilju prikupljanja podataka o bandi poručnika Lajnera pa 
sam utvrdio slijedeće: 

»Dvije manje komunističke grupe pojavljivale su se preko 
cijele zime oko Kalnika i Kapele u kotaru Križevačko 
Zadatak ovih dviju grupa bio je povezivanje sela i već 
mjesta, promičba u komunističkom pravcu, Grupa iz Kalnika 
zimovala je u dvjema zemunicama u Jasenovom brdu iznad 
kalničkog Osijeka, gdje su i te zemunice prilikom prelresu 
15. III. 1942. godine pronađene, a u njima suđe za kuhanje, 
razni alat za pravljenje zemunice, tri kože od divljih svinja 
i nešto hrane. "Tragom koji je vodio prema kalničkom Osijeku 
i kojim su komunisti pobjegli, nađen je jedan revolver sistem 
Gaser sa pet naboja. "Tim tragom je bježao Lajner preko 
Apatovca, Koprivničke Rijeke, Lepavine, Male Mučne i Božina 
Jarka, preko kotara Križevačkog. U Božinom Jarku odmarali 
su se 24 sata, pa su se prebacili dalje preko Hudovljana u 
Javorovac, gdje su 19. III. primijećeni, a 21. III. potučeni. 
Ubijena su tom prilikom četvorica, a trojica uhvaćeni živi. ..« 

Čuvši za prve bitke na Kalniku i bojeći se da kalnička 
četa ne će moći odoljeti neprijatelju, Glavni štab narodno- 
oslobodilačke vojske i partizanskih odreda Hrvatske, da bi 
ojačao ustanak u sjevernoj Hrvalskoj, naređuje štabu ILiIII. 
Operativne zone da smjesta upute pojačanja na Kalnik. I 
zaista, TI. Operativna zona poslat će preko Žumberka jednu 
prekaljenu četu, koja će prijeći Savu i preko Zagorja pro- 
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dirati na Kalnik. Štab III. Operativne zone u Slavoniji poslat 
će preko Bilogore odred od 180 izabranih boraca, među koji- 
ma se nalazila proslavljenja Banijska četa pod komandom 
heroja Nikole Demonje. 

Međutim, od dana kad je stvorena odluka Glavnog štaba 
o pojačanju partizanskih snaga na Kalniku, pa do dolaska 
ovih moćnih jedinica prošlo je mnogo, mnogo vremena. Kal- 
nički borci progonjeni danonoćno, bez dovoljno veza, bez 
dovoljno iskustava, olhrvali su se neprijatelju, kako su naj- 
bolje znali. Padali su jedan za drugim; na nesreću pade i 
komandir čele Božo Lajner, a što je još gore, padne u borbi 
i sekretar Okružnog komileta narodni heroj I"lorljan Bobić. 

Mrtvo tijelo Bože Lajnera i još nekih partizana neprija- 
telj je kamionom prebacio u Ludbreg i javno izložio, da budu 
prijetnja svima, koji bi pošli putem slobode, 

Neprijateljska ofenziva postigla je svoj cilj. Četa razbi- 
jena, desetkovana, stvarno se raspala. U dubokim kalničkim 
šumama skrivaše se posljednji ostaci prvih kalničkih parti- 
zana, koji smiono podigoše zastavu borbe i dadoše živote za 
oslobođenje domovine. 

"Tko da opiše tugu srpskih sela na Kalniku, kad dočuše o 
porazu čete i smrti komandira. Jedva se ponuđaše da će ih 
netko zaštiti od ustaškog zuluma, kad cto, padne i ta po- 
sljednja nada. Tko da ispriča crne i mutne misli, koje zaoki 
piše hrvatske seljake u obližnjim selima na vijest o pogi 
najboljih, Pitaše se mnogi — gdje će šuma naći nove parti- 
zane, gdje će pravda naći nove osvelnike? Eh, da su barem 
mogli slutiti, da su mogli sagledati borce, koji se već spre- 
maše na daleki put. Da su barem sanjati mogli o pomoći koja 
je stizala, lakše bi pregorjeli sjećanje na mrive, mnogo bi 
lakše snosili tegobe i uvrede, mirnije bi lijegali u nemirnu 
noć. 

Prodce ljeto, naiđe jesen, jesen hiljadu dovetsto četrdeset 
i druge. Brojne kolone ustaških i domobranskih jedinica ga- 
zile su bilogorske putove i kretale na Vranin Kamen. Sa svih 
strana neprijatelj je opkolio slavonske jedinice, u namjeri da 
uništi do kraja oslobodilački pokret u Sjevernoj Hrvatskoj. 
Tog istog dana, kada je započela ofenziva na slavonske par- 
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tizane, 10. oktobra 1942. g., drug Karlo Mrazović Gašpar, tada 
polit. komesar III. Operativne zone, držao je oprosni govor 
borcima, koji su kretali na daleki put. Postrojeni bataljoni 
slušali su njegovu riječ, koja se često gubila prigušena rafa- 
lima neprijateljskih strojnica. 


— Čujete li drugovi, one rafale? To njemački zločinci i 
njihovi plaćenici krenuše na nas. IItjeli bi uništiti borce za 
oslobođenje domovine, htjeli bi popaliti i opljačkati slavonska 
sela. Čuo sam, da ste spremni ostati ovdje i razbijati nepri- 
jateljsku ofenzivu. Ne, to nije vaš zadatak. Požurite na Kal- 
nik, izvršite naređenje, koje je pred vas postavio naš Glavni 
štab. Pronesite partizansku zastavu, slavnu zastavu oslobodi- 
lačke borbe preko Kalnika duboko u Hrvaisko Zagorje, tucite 
neprijatelja gdje ga stignete i ne zaboravite nikada, da vasna 
Kalnik šalje drug Tito i naša slavna Komunistička partija. 
Gradite bratsivo hrvatskog i srpskog naroda, dižite ustanak, 
uništavajte okupatora. Pođite sretno i ne uznemirujte se 
zbog one puenjave koju čujete. Budite uvjereni, da su sla- 
vonske jedinice dovoljno jake da odbiju napadaje Pavclićevih 
banda. Želim vam mnogo raine sreće i sretan put. Smrt 
fašizmu — sloboda narodu! 


I krenuše borci... preko popaljenih i opljačkanih bilo- 
gorskih sela, preko Turčević polja, Dapčevice, Peratovice, 
Šibenika, Brzaja... Sve bliže cilju. Kordunaši već pređoše 
Savu te se podno Pregrade i Klanjca dohvatiše Ivančice. Na- 
kon jedanaest dana neiskazano napornog puta stigli su borci 
iz Slavonije na padine Kalnika. Duž cijelog puta čistili su 
sela, napadali neprijatelja, razoružavali neprijateljske posade 
i rušili komunikacije. 

I stigoše blatni, umorni, iscrpljeni. Maleno selo Botinovac, 
što loži nedaleko od željezničke stanice Sokolovac, između 
Križevca i Koprivnice, posluži im kao prva baza. 


Teško je iskazati s kakvom srećom dočeka narod borce. 
Mnoge suze nagrnuše na oči. Ta zar je bilo lako vjerovati 
očima? Neprijatelj je mjesecima uvjeravao tamošnji svijet, 
da je uništio i posljednje partizane u sjevernoj Hrvaliskoj, a 
sad evo — ne možeš ih se očima nagledati. 
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No i neprijatelj se pripremio za doček. Već drugog dana 
izvršio je napad, ali je u bici pretrpio teške gubilke i bio po- 
svema razbi, Druge noći odred je razoružao konjanike u 
Apatovcu i zarobio među ostalim i teški mitraljez. Nekoliko 
sati nakon toga, u zoru, prihvatio je ponovo bitku, i u borbi, 
koja je trajala gotovo cijeli dan, opet je suzbio i u bijeg na- 
ijerao neprijateljske jedinice. 

Nije mi namjera, niti mi prostor dozvoljava, da na ovom 
mjestu iserpnije govorim o daljnjem razvoju, bitkama i po- 
teškoćama Kalničkog odreda. Spomenui ću lek toliko, da se 
uskoro spojiše s odredom ne samo borbene grupe starih kal- 
ničkih partizana, već uskoro pristigne i četa, koja je krenula 
iz Žumberka i stigla na Kalnik. Sjedinivši sve snage Kalnički 
odred postade snaga, koju više nikad i nitko nije mogao uni- 
štiti. Komandani odreda bio je Izidor Štrok, radnik, Hrvat, 
rađen u Zagorju; politički komesar Joža Ilorvat, student, 
Hrvat, rođen u Međimurju. U štabu odreda bili su još Vlado 
Mutak, radnik, Hrvat, Štef Kučiš, pravnik, Hrvat, Martin 
Puštck, učitelj, Hrvat i Mato Jerković, student, Hrvat. 

Nacionalni sastav Srba i Hrvata, koji je u početku bio 
1:1 izmijenio se uskoro u korist Hrvata. 

Iz dana u dan rastao je broj boraca. Krajem decembra 
iste godine Kalnički odred upućuje dva bataljona u Slavo- 
niju, da olakša formiranje krupnih jedinica na ovom sektoru. 

Došla je Nova godina, novi napori, nove žrtve i nove 
slavne pobjede kalničkih boraca. Evo, dođe i februar. Lud- 
bred, maleno kotarsko mjesto u blizini Drave, u kome su se 
prije godinu dana ustaški zlikovci naslađivali nad lešinama 
mrtvih partizana, zadrhlaov je pod udarom novih kalničkih 
boraca. 

Evo što o tome govori neprijatelj u »Dnevnom izvješću 
broj 350 od veljače 1943.«: 

»Sinoć 23. II. u 22.30 sati počeo je sa svih strana koncen- 
tričan napadaj vrlo jakih partizanskih odreda na Ludbreg. 

»istodobno prekinute su sve brzoglasne i brzojavne veze 
sa Ludbregom, a također i željeznička pruga iza Martijanaca 
dignuta je u zrak. 

»Napadaj je trajao do 4 sata u jutro neprekidno. 
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»U 6 sati preko Koprivnice iz Zagreba javio se brzoglasom 
pretstojnik koji javlja, da imadu velike gubitke u ljudima, te 
imade više mrtvih časnika i vojnika, poslije toga opet je veza 
prekinuta, a za daljnji razvoj događaja ne može sc ništa ja- 
viti. Čim je potpisani primio prvu obavijest o napadaju na 
Ludbreg, zatražio sam od mjesnog zapovjedništva da se uputi 
pomoć u Ludbreg. Dobio sam natrag odgovor: »Ne može se 
uputiti ništa, jer nema nikoga«. 

»Potpisani je već mnogo puta u svojim izvještajima za- 
molio da se odredi čišćenje Kalničkog područja — sve je to 
ostalo — uzalud, glas vapijućeg u pustinji! Nije poduzeto 
ništa! 

»Neka mi se ne zamjeri ovakova primjedba, ali ja sam bio 
od počelka na izvoru tragedije našeg naroda u Bihaću i po- 
znato mi je kako su se događaji razvijali — pa baš zato tvr- 
dim, da je partizansko žarište na Kalniku — najopasnije po 
državu i sadašnji poredak i to iz slijedećih razloga: 

»1. Jer sc tako zvani Kalnički odred u većem dijelu sa- 
stoji od Hrvata intelektualaca. 

»2. Jer pomenuti »odred« djeluje u čisto hrvatskim kra- 
jevima sve do Drave i preko Drave. 

»3. Jer tako zvani »terenci« toga odreda kao domaći si- 
novi imađu vrlo mnogo uspjeha svojom promičbom — koja 
upravo razorno djeluje na naš inače čisti narodni clemenat, 
koji imade biti stup sveukupnih naših oružanih snaga! 

»&. Narod, koji vrlo dobro znade da na tom Kalničkom 
području nema i nije nikada više od 800 do 1000 odmetnika 
i da njihovo skoro suvereno vladanje traje već godinu dana 
— svakim danom gubi sve to više povjerenje u državnu vlast 
te mnogi pod prijetnjom podležu partizanskoj promičbi, otrov 
se širi dalje poput zaraze, a posljedice su na dlanu — danas 
napadaju na Iudbreg, sutra će biti na Varaždinu i preko- 
sutra... 

»Po završetku izvještaja doznao sam: željeznička pruga 
Martijancc—Ludbreg je na 7 (sedam) mjesta dignuta u zrak. 

»U Ludbregu ubijen jedan zastavnik i jedan domobran, te 
kotarski pristav Kolarić, nestalo 21 domobran, 2 strojapuške, 
17 pušaka i jedan strojosamokres. 
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»Napadaj izvršila dva bataljona partizana (oko 500 ljudi) 
jedan ranjen partizan teže živ uhvaćen, 

»Ostavljam prednje izvješće sa mišljenjem da bi trebalo 
žurno preduzeli čišćenje Kalničkog područja sa jakim sna- 
gama ...« 

Potpisnik ovog dopisa mogao je slobadno dostavili »pred- 
nje izvješće s mišljenjem lično Pavcliću«. Koristi od toga nije 
bilo i ne bi je bilo. No ovaj neprijateljski dokumenal, koji se 
danas čuva u Vojno-istorijskom institutu u Beogradu, govori 
dovoljno o snazi i značaju Kalničkog odreda. 

Trohujale su ratne nosreće, smirila se zemlja. Sad, kad 
ovo pišem, opet je februar i opet snijeg prekriva zemlju. 
Gledam u mislima Kalničke šume i glutim njihov tajanstveni 
mir. Pod teretom bjeline spusliše se grane, krijući duboko u 
sebi one, koji ne dočekaše Oslobođenje. 

Šu ume i sanjare zimske snove. 

Snivajte samo, i neka nitka ne remeti vaš mir, jer znam, 
bude li potrebno, vi ćete opet širom otvoriti svoje čarobne 
dvore — kao nekoć, kad po vama, idući gorom, pjevahu 
pjesme hrabri i slavni kalnički partizani. 
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SLAVA OGRIZOVIĆ 


LOGOR NA GARIĆU 


Idemo u logor Garić — rekao mi je drug Pajo Grego- 
rić, — Održat ćemo vojno-političko savjetovanje — pripo- 
vijedao je drug Zvonko Brkić. 


Ilodali smo Gearešnicom. Imali smo krivotvorene legiti- 
macije — ja sam bio Ivo Rukavina, trgovac iz Brinja s borav- 
kom u Zagrebu, a drug Pajo apotekar. Nismo bili sumnjivi, 
nismo bili iz tog kraja. a osim toga bili smo dobro obučeni. 
Ja sam imao dobro odijelo, a drug Paju pump-hlače i lovački 
šešir. Čini se, da sam ja bio elegantniji, jer kad smo prolazili 
ulicama žandari su me pozdravljali. Vjerojatno su držali da 
sam sreski pristav. A ja sam tada bio sekretar Kotarskog ko- 
mileta, a drug Pajo je po zadatku Centralnog komiteta bio na 
terenu Slavonije i Moslavine radi organiziranja ustanka. 

Pošli smo na Garić. Bilo je to 27. veljače 1942. godine. 

'Ta je zima bila silno oštra. Snijeg je napao preko pojasa, 
stuđen je grizla noge, rukc i obraze, smrzavala dah. 

Gazili smo snijeg i razgovarali o partizanima u logoru 
Garić. 

Borci u tom logoru bili su uglavnom radnici sa pilane 
Brestovac kraj Garešnice i sa Kutinskog kotara, te đaci i stu- 
denti. Pilana na Brestovcu imala je još prije rata partijsku 
organizaciju. Ujesen 1941. napustili su komunisti pilanu i 
otišli u partizane. Naoružali su se oružjem, koje su poslije ka- 
pitulacije bivše Jugoslavije sakrili. Isprva su to bile dvije 
manje pokretne grupe, koje su samostalno djelovale i noćile 
po selima. Sada su se spojile u veći odred i zajedno logorovale. 
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Međutim, jedan dio boraca nije znao baratati oružjem. Bili su 
to omladinci, koji većinom još nisu služili vojsku. Trebalo im 
je pomoći, trebalo im je dati vojničku naobrazbu. 

Stoga je početkom veljače 1942. godine upućen iz Slavo- 
nije u logor Garić španski borac Pavle Vukmanović-»Stipe«. 

Odred od 35 partizana logorovao je na Gariću. Sagradili 
su bajte kraj Kaluđerovog groba. Od balvana načinili su 
dvije kose stijene, koje su na vrhu spojili, tako do su izgledale 
kao šator. Treća strana bajte također je bila od balvana, a 
na četvrtoj je bio izlaz. Na to su izvana nabacali zemlju. Na- 
činili su peći od blata, a dežurni su ložili dan i noć cijepani- 
cama, kojih je u šumi bilo mnogo. Ipak nije bilo ugodno u 
bajtama. Peći su se pušile, a blato iznutra i zemlja izvana — 
pokrita debelim naslagama snijega — stalno su se isparivali. 


U blizini nije bilo vrela, Topili su snijeg, da mogu kuhati 
i prati se. I s prehranom je bilo teško... Nisu ih snabdijevala 
okolna sela. Pod uplivom neprijateljske propagande bili su 
tada seljaci još rezervirani, a osim loga sve okolo bili su ne- 
prijateljski garnizoni, pa su bili i zastrašeni, jer bi trag u 
snijegu mogao odali i logor i vezu sela sa logorom. Partizane 
su snabdijevali hranom i odjećom radnici s pilane Brestovac. 
Svi su znali za logor, svi su pomagali partizane. Hrana, odjeća, 
obuća, duhan i ostalo javno se sabiralo bez bojazni da će iko 
odati. Taj skupljeni materijal radnici su nakrcali u Brestoveu 
na malu šumsku željeznicu, među robu za šumske radnike, 
Nadzornici šumske pruge imali su magazine, gdje su te 
stvari spremali. Stanica Mali Prokop bila je najbliža logoru, 
Na kraj sela imao je kuću Ljuhen Đarić (kasnije vijećnik 
ZAVNOHA). Njemu se dostavljao materijal, koji se morao 
prebaciti u logor. Ovdje je kontrola bila gotovo nemoguća. 

Od Ljubanove kuće preko Kaluđerovog groba vodila je 
kroz snijeg prtina prema logoru. 

Išli smo tom prtinom i razgovarali. Oko podne stigli smo 
u logor. Sakupili smo se u jednoj bajti, zadimljenoj i vlažnoj, 
i održali savjetovanje. 

Upravo smo bili pri završetku, kad utrči kurir, Ljubanov 
sin. 
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— Drugovi, sa svih strana se približavaju odredi neprija- 
telja — govorio je zadihano. — Iz Garešnice ide veći odred 
ustaša, a s ostalih strana isto tako! Već su u okolnim selima! 

— Dakle, idu — rekao je Pavle Vukmanović-»Stipo«, 
komandant logora. — Neki dan smo uhvatili u blizini logora 
tri špijuna. Priznali su, da su tražili put do logora, jer se 
sprema ofenziva. Strijeljali smo ih. Međutim, naknadno smo 
saznali da je jedan od njih ostao živ, vratio sc u Garešnicu i 
odao logor. Drugovi iz Garešnice pripovijedali su nam da je 
govorio, kako smo vrlo lijepo s njima postupali, da ih nismo 
mučili, nego sama strijeljali. 

Trodužili smo savjetovanje i dogovarali se, što da se po- 
duzme. Drug Pajo predložio je, da odred prihvati borbu. Do- 
govarali smo se, kako da se suzbije neprijatelj, da mu se na- 
nesu što veći gub a da se pritom sačuva živa snaga odreda. 
Znali smo, ako pronađu i unište logor, ne će biti moguće da 
se sagradi novi. Trebat će poslije bitke logor evakuirati i pri- 
vremeno prebaciti odred s tog terena na drugi, do boljih 
uvjeta. Tada će se odred opet vratiti u Garić. 

Odlučeno je, da drug Pajo i ja odmah pođemo iz logora 
do mlina na Toplici zvanog »Jama«, oko iri kilometra od Ga- 
rešnice. Mlin je bio veza s kuririma, a tu su se obično održa- 
vali i sastanci Kotarskog komiteta. 

Drug Pajo izvršit će sve pripreme, da se odred prihvati i 
dalje prebaci za Slavoniju, a ja sam trebao otići u Garešnicu, 
da saznam namjere neprijatelja i širinu same ofenzive, za 
koju radi slabe obavještajne službe nismo znali. Zatim ću 
pomoći drugu Paji u pripremama za prebacivanje odreda u 
Slavoniju. 

U logoru je bilo sve užurbano. Pojačane su straže, po- 
slane izvidnice, a borci su čistili oružje. Bili su dobro naoru- 
žani, svi su imali puške. Ipak im je drug Pajo oslavio svoj 
pištolj. 

Još smo iste noći krenuli za Garešnicu. Morali smo sc 
probiti kroz obruč. Put je vodio kroz selo Mali Prokop, gdje 
je neprijatelj noćio. Do Malog Prokopa pratila nas je patrola. 
Kad smo stigli do kuće Ljubana Darića, patrola se vratila u 
logor, Ljuban se brzo spremio i poveo nas zaobilaznim putem 


15 


oko sela punog ustaša. Dalje smo prema mlinu pošli sami. 
Mlin je bio od logora udaljen oko dvadeset kilometara. Od 
Malog Prokopa do mlina nismo smjeli ići cestom ili prtinom, 
trebalo se probijali kroz duboki snijeg i do jutra stići u mlin. 

Prtili smo snijeg na smjenu. Najprije sam ja s revolverom 
išao tridesetak metara naprijed, a onda smo se mijenjali — 
drug Pajo je uzco revolver i prtio snijeg. Pri tome smo bili 
uvjereni, da smo vrlo dobro naoružani. 

Strašan je to bio put. Snijeg je ulazio u cipele, lijepio se 
za hlače i otapao se. Noge su nas zeble, a mokre nogavice se 
zaledile — okorile, Za kose, trepavice i lice hvatalo se inje, 
dah se smrzavao. Od napora smo se znojili. U' jednu noć tre- 
bala je proći kroz duboki snijeg dvadeset kilometara bez od- 
mora. 

Hodali smo nekoliko sati, a prema nama je još bio put od 
nekoliko kilometara. Činilo nam se, da ne ćemo izdržali. Kad 
bi samo na čas mogli da sjednemo! Da samo časak zaklopimo 
umorne oči! A nismo smjeli ni stati, morali smo što prije ne- 
opaženi stići na vezu. "Teško premoreni, sve smo polaganije 
napredovali, Činilo nam se da je snijeg sve dublji, sve teži. 
Cijelo tijelo nas je boljelo, svaki mišić je podrhtavao od 
umora, dah nam je pekao pluća. 

Još jedan neizmjerno dugi kilometar kroz blistavo bijelu 
zapreku. Posrćući, s neodoljivom željom da legnemo u snijeg, 
pa makar se i smrzli, vukli smo se sve teže. Činilo nam se, da 

“še mlin odmiče, da je sve dalje, da nikada ne ćemo stići, Pot- 
puno iserpljeni, na kraju snaga, stigli smo, ušli u mlin i ba- 
cili se na ležaje. 

— Što je? — zabrinuto su pitali drugovi. — Što se dogo- 
dilo? 

— Ofenziva. Sa svih strana nastupa neprijatelj na Garić. 

— Vi ste noćas iz Garića došli do nas? — čudili su se. 

— Da, noćas — govorio je drug Pajo. — Bilo je teško, ali 
je Zvonko bolje prošao od mene. Kad sam ja prtio snijeg, on 
je lako za mnom išao, ali kad je on prtio sa svojim dugim no- 
gama, nisam imao mnogo koristi, morao sam ponovo da pr- 
tim. Gezio je kao konj, kao dorall Pravi doral! 
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— Eh, druže Zvonko, — smijali su se drugovi — ne ćemo 
te više zvati »Šiljo«. Ostat ćeš »Dorat«. 

I zaista, tada sam izgubio nadimak »Šilja«, prozvali su me 
»Dorat« i to mi je ostalo ilegalno ime do kraja 1943. godine. 

Odmah smo poslali kurire u susjedna sela da pripreme 
prihvat odreda, i u Slavoniju, da obavijeste Kularski komitet 
Daruvara o dolasku odreda s Garić: 

Drugo jutro pošli smo drug Pajo i ja u Garešnicu, da 
vidimo što se događa, kako sc razvija borba na Gariću. Putem 
smo sreli kola i zamolili seljaka da nas poveze. Bilo je to ne 
samo lakše, nego i manje opasno, jer su pješaci bili sumnjivi. 

Upustili smo se u razgovor sa seljakom i saznali, da je 
kulturbundovec. Nasmiješili smo se. — Kulturbundovac vozi 
člana Centralnog komitela i sekretara Kotarskog komiteta na 
izvršenje parlijskog i vojnog zadatka. 

Zar ti nisi mobiliziran za borbu na Gariću? — pitali 
smo ga. 

— E, zvali su oni mene - - govorio je — ali se ja nisam 
javio. Kad bi se tamo moglo nešto dobiti, ja bi otišao, ali 
se tamo ratuje — a ja ne dam svoju glavu ni za koga! Bit će 
batina, pa ne volim da sam blizu. 

Stigli smo u Garešnicu i saznali, da su na logor Garić 
pošli ustaše, domobrani i kulturbund. Pošli su sa svih strana, 
iz svih garnizona, da stegnu obruč i unišle logor. O ishodu 
borbe nije se jaš ništa znalo. Hodali smo Garešnicom i čekali 
vijesti. O podno se drug Pajo vratio u mlin, a ja sam ostao. 

Tek predvečer počeli su se vraćali razbijeni dijelovi voj- 
ske. U bijegu ponijeli su samo ranjenike, a mrtve su ostavili 
tamo gdje su pali. 

Pomiješao sam se među narod i slušao šta pripovijedaju 
ustaše. 

— Ima ih gore nekoliko stotina! — govorili su. — Naj- 
manje trista do tristapedeset partizana. Sjajno su utvrđeni a 
imaju i mitraljeze. Dok se mi približavamo i pokušavamo ju- 
rišati, a oni samo praše po nama. 

Teško sam susprezao smijeh, slušajući te fantastične priče. 

— Da ti mitraljezi nisu one stare puške »Manliherke?« — 
pomislio sam veselo. 


Među ustašama je nastala strka i nered. Tek uveče uspjelo 
im je đa srede razbijene dijelove. Došlo im je pojačanje, spre- 
mali su ponovni napad na Garić. 

Vratio sam se u mlin. Tokom noći naš je odred stigao u 
hrvatsko selo Tomašicu. Imali su dva mrtva i dva ranjena. 
Ranjenike nisu mogli onako premoreni noću nositi kroz dubok 
snijeg bez nosila, pa su ih sakrili u jednom selu. Kasnije smo 
poslali po njih i smjestili ih u selu 'Tomašici, gdje su ih se- 
ljaci krasno primili. Gotovo cijelo selo znalo je za njih, nje- 
govali su ih i hranili kao golubove. Odred se smjeslio u mlin 
na dnu sela Tomašice. Mlinar nije dotada s njima surađivao, 
ali je bio pošten čovjek. Bez kolebanja primio je iscrpljene, 
i prozeble borce, smjestio ih i nahranio. 

Pošao sam u Tomašicu, da se pozdravim i porazgovorim 
s drugovima. 

— Kad ste vas dvojica otišli, — pripovijedao je drug 
»Stipe« — spremili smo se za borbu. Prijepodne javila nam 
je izvidnica, da neprijatelj kreće prema logoru. Nastupali su 
sa svih strana. Nismo smjeli dopustili, da slegnu obruč. Pošli 
smo im ususret. Kad smo se približili ustašama, koji su polako 
i bezbrižno prtlli snijeg prema logoru, iznenada smo ih napali. 
Sa strašnim urlanjem, koje je jeka udeseterostručila, izvršili 
smo juriš. Iznenađeni i preplašeni ustaše dali su se u bijeg. 
Tukli smo po njima, mnogo ih ranili i nekoliko ubili, a onda 
se provukli kroz razbijeni obruč. Dva su nam druga ranjena. 
Nismo ih mogli ponijeti, ostavili smo ih u selu, a mi sakriveni 
u snijegu pričekali da padne noć, da produžimo ovamo. Dva 
su nam druga poginula — završio je — jedan od njih je vođa 
patrole, koja vas je pratila do Ljubanove kuće, drug Golub. 

Bio je to lijep i hrabar Zagrepčanin, đak Srednje-tehničke 
škole. 

Iserpljeni odred nije odmah mogao dalje. Nisu se smjeli 
kretati danju, da ih ustaše ne primijete, morali su čekati noć. 
Trebalo je saznati, da li su ustaše našli njihov trag, da li zna- 
ju smjer odstupanja, te da li ih slijede. 

Ponovo sam pošao ujutro u Garešnicu. Svi su u Garešnici 
govorili samo o borbi na Gariću. Išroj partizana je od usta do 
usta rasiao, naoružanje se poboljšalo. Bilo je već i topova 
i bunkera. 
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Saznao sam, da su ustaše dovukli svoje poginule i izložili 
ih na pilani Brestovac. Narod je dolazio da ih gleda. I ja sam 
pošao na Brestovac. 

Bilo je tu izloženo sedam ustaša s odrezanim nosovima 
i ušima, rasječenih lica. 

— Vidite što rade partizani! — govorili su ustaše narodu. 

- Eto, kako su izmasakrirali mrtve ljude!... 

A narod je gledao i i šaputao: 

— Lažu! su to učinili partizani, nego oni sami! Rane 
nisu krvave. Vidi se, da su već bili smrznuti, kad su im od- 
rezane uši i nosovi. Nema krvi... 

Prišao sam jednom pilanskom radniku, koji je ostao kraj 
žandara. 

— Druže — šapnuo sam mu — pitaj žandara, znade li 
se kuda su pošli partizani. 

— E, lako, tako — obratio se radnik žandaru. — Poginulo 
sedam ustaša. A jel' poginulo što partizana? 


— Tko bi to znao? — odgovorio je ZANA hladnokrvno 
— Valjda jeste koji i od njih. 
— Stradat će oni, stradati! — pašićrlića je radnik — 


Sigurno su ustaše pošli za njima. 

— Ta što bi pošli! Tko bi njih i našao! 

— Sigurno su ih slijedili i našli trag u snijegu, pa će 
danas za njima — nastavljao je radnik. 

— "Ta kakav trag! Ne znaju ustaše kuda su krenuli parti- 
zani. Sigurno su pošli na Baniju. A tko bi za njima na Baniju? 
Sad će poći na logor da ga unište. 

Radosno sam se vraćao, Odred mirno može da predani u 
mlinu i da se dobro odmori. 

Kad je pala noć, pošao je odred pod vodstvom kurira za 
Slavoniju, na kotar Daruvar, Dočekao ih je drug Gedo, se- 
kretar Kotarskog komiteta i daruvarska partijska organizu- 
cija. Prihvatili su ih, smjestili, a onda im pomogli da se pre- 
bace na Papuk. 

Oko dva mjeseca ostao je odred druga »Stipe« u Slavoniji. 
Vršili su akcije i čekali da se otopi snijeg, pa da se vrale na 
Garić. Medutim je ojačao odred, brojio je preko pedeset bo- 
raca. 
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Dugo je trajala zima; dubok snijeg teško se lopio. Bio je 
konac travnja, kad je konačno odred krenuo iz Slavonije na- 
trag u Moslavinu. 

Od silnog snijega, koji se naglo topio pod zrakama pro- 
ljetnog sunca, bilo je sve poplavljeno. Livade i njivc, putovi 
i staze bile su pod vodom, 'I'rebalo se vraćali cestom. A sve 
su ceste bile blokirane, na ccstama i mostovima hili su ustaše. 
Jedina cesta, koja je bila slobodna, vodila je kroz Uljanik za 
Garešnicu. Trebalo je proći kroz Uljanik, a tamo je bila 
žandarmerijska stanica, 

Umorni odred stigao je pred jutro u Uljanik. Nisu smjeli 
dalje. Ako nastave put, ustaše će ih opaziti i napasti. Morali 
su u Uljaniku provesti cijeli dan. 

Ustaše su bili obaviješteni, da prema Uljaniku kreće 
kolona partizana. Javili su žandarima, da paze na njihov do- 
lazak te da ih pronađu i napadnu. 

Žandarmerijski narednik je posredno održavao s nama 
veze, preko simpalizera. Oni bi od njega posuđivali pisaći 
stroj, na kojemu smo pisali proglase i letke, a on bi im javljao 
razne podalke o ustašama. 

Usprkos tome, jer su žandari ipak žandari, trebali su se 
borci sakriti, jer će ih po nalogu ustaša sigurno tražiti, Vje- 
rojatno će s, i ust: 

Nakon kratkog dogovora zaključili su, da je nasigurnije 
sklonište — kuća preko puta žandarmerijske stanice. Tu ih 
vjerojatno ne će očekivali. 

Bila je to kuća našeg aktiviste. On je odmah pristao da 
prihvati odred, Gotovo kod same žandarmerijske stanice od- 
red u koloni po jedan skrenuo je sa ceste, zaobišao kuću i 
smjestio se na sjeniku. 

Rano ujulro, tek što se odred smjestio, nastala je strka. 
Žandari su se razletjeli selom i okolnim zaseocima, da nađu 
purlizane. Došli su ustaše, pa i oni pretresli okolna sela i za- 
seoke. A partizani su preko puta žandarmerijske stanice le- 
žali u sijenu i odmarali se, 

Noću su krenuli dalje, i nakon gotovo dva mjeseca po- 
novo stigli na Garić. 
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MILAN BRUNOVIĆ 


S BANIJE NA ŽUMBERAK 


Malo banijsko selo Ostrožin bilo je baza, u kojoj su se 
u toku Narodnooslobodilačke borbe sakupljali partizanski ku- 
riri, borci partizanskih odreda, politički radnici s terena i svi 
oni, koji su s oslobođenog teritorija Banije i Korduna htjeli 
pri u krajeve s onu stranu rijeke Kupe, u Pokuplje, Žum- 
berak ili Sloveniju. 

U drugoj polovici mjeseca: listopada 1942. godine, zbog 
stalnih neprijateljskih ofenziva na Žumberak, bile su veze iz 
Korđuna i Banije rijetke, većim dijelom prekinute. Trebalo je 
čekati, dok bataljon »Kljuka« iz Pokuplja te veze opet ne 
uspostavi. U to vrijeme nalazili su se u Žumberku Prvi pro- 
leterski bataljon, zatim bataljon »Joža Kraš« i Štab IL. Ope- 
rativne Zone, koji je rukovodio operacijama na tome terenu. 

Sakupili smo sc u Ostrožinu iz raznih krajeva Banije i 
Korduna. Bilo nas je dvadesetak, većinom borci proleterskog 
bataljona, koji su se vraćali iz bolnice s Korduna, gdje su 
liječili rane zadobivene u borbama po Primorju, Gorskom 
Kotaru, Lici i drugdje. 

Još se sjećam tih drugova. Bili su to neustrašivi borci: 
Stanko Filipović, mladić od kojih dvadesetak godina, radnik 
iz Varaždinskih Toplica, uvijek vedar i nasmijan, pa šuiljivi 
učitelj Iso, seljak "umara, koji je bio uvijek spreman da se 
našali na račun kojega druga, zatim Martin Mojmir iz Zagre- 
ba, pa Rudo Uršić iz Karlovca, Dane Livada s Korduna, Josip 
Čuljat iz Zagreba, koji je sudjelovao u diverziji na Glavnoj 
pošti u Zagrebu, drug Žgance, drugarica i drug Tundek, koji 
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su tih dana došli u partizane i neki drugi. S nama je bio i 
drug Mika Špiljak, koji je išao u štab 11. Operativne Zone na 
novu dužnost. 

23. listopada dobili smo vijest vd bataljona »Kljuke«, da 
je veza sa Žumberkom uspostavljena. 

— Pripremite se drugovi — rekao je drug Žganec. — Pred 
nama je dugačak put, oko stotinu kilometara! Danas će iz 
Glavnog štaba IIrvatske municija, koju ćemo ponijeti 
našim drugovima u Žumberak, jer su je u neprekidnim bor- 
bama sasvim iserpli. Sutra uveče krećemo, 

Bili smo naoruženi puškama, bombama i pištoljima, no 
bilo je među nama i nenaoružanih, koji su tek došli u parti- 
zanc. Natrpali smo municiju u džepove i kožnate rance i uveče 
24. listopada krenuli u vecu Kupe. Išli smo oprezno, jer 
je blizu bio neprijatelj. Bila je vedra noć. Mjesec je jasno 
obasjavao uske puteljke i staze, što su vijugale po rubovima 
šuma. Prolazili smo kroz šikarje i preko livada do Kupe. Išli 
smo tiho u koloni po jedan, s oružjem u ruci spremni da se 
borimo, ako naiđemo na neprijateljsku zasjedu. Neprijatelj 
je bio u selu Kovačevcu, oko kilometar udaljen od nas. Čuli 
smo žamor, selo se spremalo na počinak. Za nas nije bilo po- 
činka. Stigli smo na obalu rijeke kod sela Donja Kupčina. 
Ugovorenim znakom drug Žganec je pozvao seljaka s pro- 
tivne strane, da dođe s čamcem i da nas preveze prijeko. 
Prebacili smo se preko malo nabujale, mutne, ali mirne i tihe 
Kupe. 

— Tumara i Iso požurite s vodičem u selo, da izvidite, 
nema li tamo neprijatelja —— naredio je komandir Mojmir. 

Sva trojica odoše. Brzo su se vratili i javili, da nema 
nikoga u selu, da možemo uči. 

Pošli smo u Donju Kupčinu porazmjestili se po sjenicima, 
prodrijemali nekoliko sati i prije svanuća krenuli u kupčinsku 
šumu, udaljenu od sela oko 2—3 kilometra. U to vrijeme još 
nije bilo sigurno kretati se selom danju, trebalo se držati 
šume. Prepričavajući ratne doživljaje dočekali smo večer 
i spremili se na daljnji put. 

Prije nego što smo krenuli, naišau je na nas neki uni- 
formirani i naoružani uslaša. Neki su ga drugovi prepoznali. 
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Krenuo je iz Karlovca u Donju Kupčinu, da pohapsi neke 
žene i dotjera ih u Karlovac, Likvidirali smo ga. 

Kako je pred nama bio put pun neizvjesnosli, predložio 
sam druga Miku Špiljka za vođu puta, što su drugovi jedno- 
glasno prihvatili. 

— Drugovi, upozoravam vas na disciplinu, na pokoravanje 
naređenjimu, jer ćemo samo na taj način moći da izvršimo 
zadatak — rekao je drug Mika 

Uprtili smo na leda teške rance, svrstali se u kolonu 
i krenuli u pravcu željezničke pruge Karlovac—Zagreb. Bilo 
je to uveče 25, listopada. Odlučili smo, da pi mo prugu 
kod sela IIorvati. Oprezno, kroz grmlje, šumarke i šipražje do- 
šuljali smo sc u blizinu pruge. Noć je bila svijetla kao dan, 
što nam je mnogo pomoglo, đa se lakše orijentiramo. Prije 
prijelaza izvidili smo teren. Ma željezničkoj stanici Horvali 
juteljski vojnici držali su stražu. Nedaleko od stanice 
poznavali smo jedan puteljak, koji je vodio kroz šumicu i 
ispod pruge, pa smo ga izabrali za prijelaz. Krenuli smo 
ubrzanim korakom. Prije toga su se trojica proletera popela 
na prugu, da nam osiguraju prijelaz. Put je bio kaljužav, 
blatan, pa su se koraci daleko čuli. Brzo smo prctrčali na 
drugu stranu, pa kroz neki šumarak stigli u selo i došli na- 
Sim simpatizerima, 

— Koliko vas ima? — upitao je seljak. 

Dvadeset i pet — odgovorili smo. 

— Raspodijelite se u dvije grupe. Jedna će prenoćiti kod 
mene, a žena će vas nahraniti. 

Postavili smo stražu i smjestili se po sjenicima. Oko podne 
začuli smo u blizini galamu, pjevanje i dernjavu, Bili su to 
domobrani, koji su pili u gostionici, udaljenoj svega desetak 
metara. Promatrali smo ih kroz pukotinu između dasaka na 
sjeniku, spremni da stupimo s njima u borbu, ako nas otkriju. 

Upravo smo se spremali za pokret, kad začusmo hitac. 
Jednom ad naših drugova na susjednom sjeniku ispao je re- 
volver, opalio je i teže ranio druga Mojmira u nogu. Odredili 
ema jednog druga da ostane s njim i du ga što prije prebaci u 
bolnicu na Kordun, 

Već se sasvim smračilo, kad je naša kolona krenula u 
pravcu Svete Nedjelje. S nama je iz Banije išao i neki omla- 
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dinac iz Zagreba. Bio je još gotovo dijete, nije imao više od 
16 godina. Pričao nam je, da je sudjelovao u paljenju ben- 
zinskih rezervoara u Zagrebu 1941. godine i poslije toga otišao 
u partizane, 

— Kako smo daleko od Zagreba? — upitao je vodiča, 

— Manje od 10 kilomelara ili 2 sata hoda — odgovorio 
je vodič. 

— Zar smo tako blizu? Tamo je moja majka... Tko zna, 
da li je još živa. Oh, kako bih je rado vidio! — tiho je rekao. 

Stigosmo do Svete Nedjelje. U blizini sela Novaki doče- 
kali su nas drugovi Fabijan i Pavle Videković zvan Ivan, ko- 
ji su nam otada bili vodiči. Poznavali su te krajeve, jer su 
kao partijski radnici radili u Samoborskom koiaru. 

Mjesec je bio zašao, bilo je tamno, kad smo pretrčali auto- 
strađu, zaobišli sela Domaslovec i Farkaševac i preko Gradne 
stigli do Samoborskih gora, Sakrili smo se u nekoj šumici iz- 
među sela Otruševca i Jazbine. Naš put je morao ostati što je 
dulje moguće u tajnosti, jer smo samo tako mogli bez smetnje 
stići u Žumberak. Opasnost da nas neprijatelj otkrije pojačala 
se, jer je upravo te dane neprijatelj počeo novu ofenzivu na 
naše snage u Žumberku. Svi su putovi bili blokirani, da se 
onemogući bilo kakva pomoć partizanima. Odsada smo se mo- 
rali probijati kroz neprijateljski obruč. Zbog loga je svaka 
nesmotrenost mogla imati kobnih posljedica. 

Šumica, u koju smo se smjestili, bila je išarana raznim 
bojama. Tišće je počelo opadati i stvarati na zemlji mekani 
pokrivač, S brda, (gdje smo se nalazili) pružao se krasan vidik 
na dolinu Save, koja je poput srebrnaste krivulje tekla plod- 
nim ravnicama, zaobišla Zagrebačku goru pa se gubila u da- 
ljini prema Zagrebu. 

Dosad smo većinom putovali noću, no sada smo išli i da- 
nju i noću. Trebalo je što prije stići do cilja, Naše snage vo- 
dile su žestoke borbe s Talijanima, Nijemcima i bijelom gar- 
dom, kojih je bilo oko 15.000. Municija im je bila neophodno 
potrebna. Drug Ivan, koji je bio na čelu kolone, znao je, ka- 
kva je situacija, 

Prije pokreta skupili smo se kod nekog scljaka, koji nam 
je ispred klijeti ponudio jabuke i mošt. Drugo nije imao, a to 
je bilo sve što smo taj dan jeli. Otada je počelo gladovanje. 
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Neki nas je lugar odveo u Noršić scla. Išli smo brzim 
maršem — tempo je diktirao drug Ivan, visok i jak seljak. 
Preskakivao je brda i obronke, kao da ga vjetar nosi, jedva 
smo ga stizavali. Izbjegavao je svaku poznatiju stazu ili put, 
odabirao je ona mjesta, kuda je rijetko ili nikada prolazila 
ljudska noga, koračao je na čelu kolone. Pred očima je imao 
samo jedan cilj: da nas žive i zdrave dovede do štaba II. 
Operativne Zone. 

— Ivane, nemoj toliko žuriti — molio ga drug Dane. 

— Samo naprijed, drugovi — odgovorio je kratko i pro- 
dužio put. 

— Da li smo još daleko od cilja? — pitali smo. 

— Još sat-dva hoda i sve će bili u redu. 

Samoborske planine su neobično strme i visoke. Po čitave 
sate smo se penjali, upravo puzali do vrhova, da bi se zatim 
spuštali u neku jarugu, inu ili do potoka. imo znali što: 
je gore: penjanje ili spuštanje, zapravo kotrljanje niz strmine. 
Za Ivana kao da je sve to bila šala. Ipak je gore bilo spuštanje. 
Ivan se vrlo vješto hvatao za stabla, niske grane ili kamenje, 
da se ne bi prenaglo skotrljao u nizinu, a mi smo s mnogo 
muke održavali ravnotežu. Neki su drugovi bili već tako u- 
morni, da su jednostavno sjeli na zemlju i spustili se niz 
strminu. 

"Tik pred zoru zaustavili smo se u nekoj vrlo gustoj šumi. 
Jedino je Ivan znao gdje se nalazimo. Bila je mrkla noć. Dru- 
govi su odmah polijegali na zemlju i zaspali kao klade. I meni 
se spavalo, ali nisam legao, nego sam nabrao suvaraka i za- 
palio vatru, koja se brzo rasplamsala. Začas se podigao drug 
Mika Špiljak, pa i on nabrao suhog granja i došao k vatri, a 
za njim polako i ostali. Ivan nije ništa prigovorio, što je zna- 
čilo, da smo tako daleko od naselja i neprijatelja, da nas nitko 
ne može primijetiti. Vatra je dogorjela. Počelo je svitati, kad 
smo krenuli. 

Ivane, koliko je još daleko! — upitao je drug Tumara. 

— Za sat-dva smo tamo. 

— Uvijek isto pa isto! To si nam već nekoliko puta rekao 
— gunđao je. 

Poslije pola sata hoda opazili smo pred sobom duboku 
kotlinu, kojam je protjecala Bregana. Spustili smo se dolje, 
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umili se hladnom vodom i počeli se penjati na neko brdo, koje 
je bilo više od svih dosadašnjih, Snage su nam bile pri kraju. 
Čitavo dopodne smo se penjali do vrha. Odavde se pružao 
novi vidik. Desno smo vidjeli Stojdragu, lijevo Poklek, U tim 
selima bili su ustaše. Po obroncima planine vijugala je poput 
bijele niti dugačka cesta, koju smo morali prijeći, i to po bi- 
jelom danu. 

— Drugovi — upozorio nas je drug Mika — pred nama 
stoji najteži i najopasniji dio puta. Neprijatelj je i desno i 
lijevo. Ofenziva je, pa krstare cestom. Lako se može desiti, da 
se s njima sukobimo. Budite oprezni, Što je moguće brže 
prijeđirno na drugu stranu. Tumara i Filipović, hodite prvi 
na cestu, da nam osigurate prolaz. 

Bilo je prošlo podne, sunce je prilično peklo. Pod nama 
je bila neka jaruga s barom vode. Iz nje su vodile prirodne 
stepenice, a kojih deselak metara uzbrdo bila je cesta. Počeli 
smo se spuštati. Trebalo je uložiti posljednje snage. Strašno 
premoreni penjali smo sc ubrzanim koracima upravo trčeći. 
Kad smo stigli na cestu, sreli smo neku lijepu mladu djevojku. 

— Moraš poći s nama — rekao je drug Fabijan. 

— A što ću kod vas raditi? -- sa smijehom upita dje- 
vojka. 

— Možeš ostati u partizanima, a ako ne ćeš, pustit ćemo te 
kući. Sada moraš s nama, da nas ne bi odala ustašama. 

— Baš me briga za ustaše! Niste vi prvi partizani, koje 
sam srela. Dobri ste vi ljudi, ne bojim vas se, idem s vama. 

Drug Rudo, koji je uvijek nosio sobom čuturicu punu 
rakije, mlijeka ili vođe, posljednji je stigao do ceste. 

— Drugovi, ja više ne mogu! — zvao je, — Pričekajte 
malo, sile su mi pri kraju! 

— Hajde, hajde, ne Šali se — doviknuo mu je Tumara. — 
Ako ostaneš u toj rupčagi, nitko te više ne će spasiti, Baci 
čuturicu, previše je puna. Vidjet ćcš, kako ćeš poletjeti kao 
ptica. 

Rudo ga je samo pogledao i bez riječi krenuo za nama. 

Stigao nas je. Kad je sjeo kraj nas, uzdahnuo je. 

— Nisam ni sanjao, da ću morati ovoliku golgotu proći 
Prokleti fašizam! 
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— Moj Rudo — tješio ga je drug Mika Špiljak — ne 
znaš, kolika se snaga krije u čovjeku! Neustrašiv je i izdržljiv, 
a osobito onda, kad se bori za ovako veliku slvar. 

Kad smo stigli na vrh brda iznad ceste, pustili smo dje- 
vojku kući. 

— Doviđenja, drugovi — pozdravila nas je. — Reći ću 
ustašama, da vas ima na hiljade, neka bježe što dalje! — na- 
smijala se. 

Imena partizanskih kurira urezana po drveću i napisana 
na kamenju pokazivala su nam, da idemo pravim putem. 
Umor nas je sve više svludavao. Kretali smo se polako. Sjeli 
smo na put kraj nekog vinograda, nismo ni slutili, da smo 
blizu opasnosti. Ispred nas na nckoliko koraka začusmo nečiji 
jaki glas: 

- Servus kamered! — i odmah zatim prasak puške. 

g Iso, koji se nalazio na čelu kolone, opalša je. Nijemci 
i ustaše, koji su se nalozili nedaleko u nekoj klijeti, pobjegli 
su, a mi smo se povukli na suproinu stranu. Taj kratki susret 
s neprijateljem prošao je bez posljedica. To je bila sreća za 
nas. Bili smo toliko iserpljeni i iznemogli, da bi teško mogli 
pružiti otpor. 

Bili smo već posve apatični, pri kraju snaga. Mučila nas 
je glad, kad smo se zauslavili na rubu neke šume. Jedva smo 
se dovukli do stabala divljih jabuka, čije krošnje su bile gu- 
sto okićčne malim, žutim, tvrdim plodovima. Bacili smo se na 
te divlje jabuke, koje su nam, gladnima i premorenima, bile 
slatke. Osjećali smo, kao da nam se vraća izgubljena snaga. 
Produžili smo dalje. 

Putem smo sreli neku ženu. 

Ima li u blizini ustaša ili Nijemaca? — upitali smo je. 

— Prije nekoliko minuta prošla je ovuda jedna kolona 
ustaša. Bilo ih je oko stotinu. Pitali su za partizane — odgo- 
vorila je. 

— Tako! — izusti drug Fabijan. — I mi se za njih intere- 
siramo, no bolje bi bilo, da se danas ne sretnemo. 

Prenoćili smo u nekom selu. Svuda naokolo postavili smo 
stražu. Drugi dan uveče došli smo do podnožja Svele Gore. 
Fabijan je sam pošao do šlaba Zone. Vratio se tek oko ponoći 
i izvjestio nas: 


- Neprijatelj je na Geri, a naši na Žicari, opkoljeni sa 
svih strana. Moramo se požuriti, jer im treba municija za 
proboj obruča, A 

Drugo jutro, 29. listopada, sastali smo se sa žumberačkim. 
partizanima. Donijeli smo im oko 6.000 komađa municije. 

Stigli smo u zadnji čas. Oko 15.000 neprijatelja — Nijemci, 
Talijani, ustaše i bijela garda — zaposjeli su sve dominantne 
točke oko nas. Blokirali su cestu Stojdraga—Kostanjevac, a 
na grebenima povrh ceste postavili su jače snage. Obruč se 
sve više stezao. Bilo je krajne vrijeme da se izvrši proboj, 
da se prebacimo prema Pokuplju, neprijatelju iza leđa. 

Pošli smo u sumrak 30. listopada. Cesta, preko koje smo 
morali proći, bila je udaljena samo 2 kilometra zračnom lini- 
jom, ali smo do nje morali prijeći strma brda. Preko strmina 
i po nizbrdicama napredovali smo vrlo polako. Nosili smo ra- 
njenike, pa smo se često odmarali i mijenjali nosače, a ranje- 
nici su tiho stenjali. Tek nakon 10 sati hoda — oko 2 sata 
noću -— stigli smo blizu ceste i zaustavili se oko 1 kilometar 
daleko od neprijatelja. 

Jedna četa proleterskog bataljona i jedna četa bataljona 
»Joža Kraš« dobili su zadatak da izvrše proboj. 

Mjesce je zašao, bila je tamna noć. Oprezno, s puškom i 
bombom u ruci, počeli smo se približavati neprijatelju. Što 
smo se više približavali, sve smo teže i polaganije napredovali, 
koristeći se svakim grmom, svakim drvetom kao zaklonom. 
Prešli smo u streljački stroj, da obuhvatimo što širi dio franta. 
Polako smo puzali. Došli smo tako hlizu, da smo vidjeli kako 
ustaše pale cigarete. Čuli smo, kako po rovorima pucketaju 
vatre, čuli smo ustaše kako šapću. Rukom smo mogli da ih 
dohvatimo. 

Tiho smo ležali i uzbuđeno čekali na znak za napad. Či- 
nilo nam se, da je prošla vječnost, kad je drug Mamula dao 
znak. 

Kroz mrtvu tišinu prolomilo se zaglušno praskanje bombi, 
paljba mitraljeza i pušaka, vrisak ranjenika i urlik prestra- 
šenih ustaša. Sve je to trajalo tek nekoliko minula. Iznena- 
čeni i prestrašeni uslaše ostavili su ranjenike i 14 mrtvih i 
pobjegli u paničnom strahu. Ponovo je nastala tišina. 
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Glavnini naših jedinica dotrčao je kurir. 

— Borba je završena! Ustaše su pobjeđeni! — govorio je 
zadihano. — Naši drže sve visove. Obruč je probijen, prolaz 
je slobodan! 

Svitalo je, kad smo prešli cestu i pošli za Kupčinu — za 
leda neprijatelju. 


VEĆESLAV HOLJEVAC 


PRIJE DESET GODINA 


S vrhova žumberačkih planina gledajući prema jugu i 
istoku u daljini se vide obronci ličke Plješivice, Kleka, Kapele 
i Petrove gore. Tu u jednom od najljepših krajeva naše do- 
movine izrasla je nakon godinu i nešto više dana borbe naj- 
krupnija jedinica naše vojske — Korpus. Brigade, koje su 
ušle u sastav Korpusa, imale su za sobom veliko borbeno is- 
kustvo. Te jedinice nisu nastale putem naredbi i uz dobra 
skladišta, već su se rodile u teškim borbama, u koje ih je po- 
vela Komunistička partija Jugoslavije, dosljedan i nepoko- 
lebljivi borac za slobodu naših naroda. Bez ikakve pomoći 
u hrani i municiji, bez pomoći u ratnoj spremi, bez tvornica 
oružja i materijala, naša je mlada vojska rasla svakim danom 
sve više dobivajući oblik prave regularne armije. 

Ovih dana navršava se deset godina otkako je formiran 
prvi Hrvatski korpus Narodno-oslobodilačke vojske (kasnije 
IV. Korpus NOV Jugoslavije). U Naredbi druga Tita od 22. 
studenoga 1942. kaže se: 
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»Prema naređenju Vrhovnog štaba formira se I. Hrvatski 
korpus Narodno-oslobodilačke vojske. Za komandanta 1. Hr- 
vatskog kozpusa postavlja se drug Ivan Gošnjak, za političkog 
komesara 1. Hrvatskog korpusa postavlja se drug Veco Ha- 
ljevac«. Dulje se kaže: 

»Na području Glavnog štaba Hrvatske formirane su tri 
divizije. Šestu diviziju sačinjavaju I., II. i 1X. brigada, a VII. 
— sedma, osma i trinaesta brigada. U sustav osme divizije 
ulaze četvrtu, petu i šesta brigada.« 
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Značajan je to datum u razvitku narodnooslobodilačke 
borbe u Hrvatskoj, u stvaranju nove revolucionarne armije. 
Žarišta narodnog ustanka u Hrvatskoj: Tika, Kordun, Banija, 
Pokuplje i Žumberak bili su širok teritorij, na kojemu je dje- 
lovao Korpus. Već srpnja godine 1941. u ove krajeve kreću 
prvi članovi Partije iz Zagreba, Karlovca i Siska, kreću rad- 
nici, koje šalje Partija da dižu narodni ustanak. U tim je kra- 
jevima NOB-a uspjela zauzeti najšire razmjere. I tako se u 
Lici, Kordunu i Baniji već godine 1941. diže opći narodni 
uslanak i narod daje sve od sebe za stvaranje i jačanje svoje 
mlade vojske. Za pravilan razvitak borbe u tim krajevima 
vrlo je značajno, da se CK KPH, ili njegovi članovi, već od 
prvih dana borbe nalazio na tim terenima, pomažući partij- 
skim organizacijama pri savladavanju borbenih zadataka, Ja- 
čanje NOB-a i formiranje sve većih jedinica u tim krajevima 
bilo je značajno i zbog toga, što je okupalor po Hitlerovu 
planu, preko ustaša i četnika, crkve i klera baš u ovim kraje- 
vima vršio najveće napore, kako bi razvio i proširio brato- 
ubilačku borbu između Hrvata i Srba, zapodjenutu još za 
režima starc Jugoslavije. 

Uvjeli za osnivanje tako velike vojne jedinice stvoreni su 
tokom godine 1942. Naime, te godine u ljeto oslobođen je ve- 
lik teritorij, koji je povezivao Liku, Kordun i Baniju u jednu 
cjelinu, u su radili i bili nosioci vlasti naši narodnooslobodi- 
lački odbori. Njih su čuvale i branile naše jedinice, Ljeti, go- 
dine 1942. formirane su prve brigade na lom oslohođenom te- 
ritoriju, i to: u Lici Prva i Druga brigada, a kasnije i Deveta, 
koje su prilikom formiranja Korpusa ušle u Šestu ličku divi- 
ziju. U Baniji je formirana Sedma i Osma, a kasnije i Trina- 
esta brigada; one su zajedno sačinjavalo Sedmu diviziju — 
banijsku, prilikom formiranja Korpusa. U Kordunu Četvrta, 
Peta i Šesta brigada, ušle su u Osmu diviziju — korđunašku, 
i tako u sastav Korpusa. Godinc 1943, u sastav Korpusa ulazi 
i 34. divizija, koju sačinjavaju: Karlovačka brigada, brigada 
»Selje Ogulinca« zvana »Seljina brigada« i Žumberačka bri- 
guda. Borci te divizije bili su sinovi Karlovca, Žumberka i Po- 
kuplja. 

Ako se ima u vidu činjenica, da je to drugi Korpus, for- 
miran u Jugoslaviji, onda se vidi, da je značaj stvaranja te 
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jedinice mnogo širi, i da je prelazio okvir Hrvatske. Tako 
rano formiranje Korpusa u Hrvatskoj dokazuje, da je NOB-a 
godine 1942. zauzela vrlo široke razmjere, i da je naša Partija 
kod mobilizacije masa provođenjem svoje političke linije u 
Hrvatskoj, posligla krupne rezultate. 

A sada nešto o putu, kojim je pošao taj Korpus u toku 
rata... 

"aj put bio je težuk i naporan. Nalazeći se u stalnim bor- 
bama s neprijateljem, jedinice toga Korpusa nanusile su ne- 
prijatelju teške udarce, od kojih se on nije mogao oporaviti. 
Već prigodom polugodišnjice svog opstanka, t. j. 20, svibnja 
godine 1943., Korpus je imao iza sebe velike rezultate. On je 
potpuno opravdao svoj opstanak i razbio i najmanje sumnje 
kod onih, koji su mislili, da još nije vrijeme za stvaranje tako 
velikih operativnih jedinica, već da treba ratovati po starom, 
4. j. partizanski, s manjim odredima i bataljonima. Poznato je, 
da su i Rusi bili također proliv formiranja većih vojnih jedi- 
nica, što se naročito odrazilo u primjedbi, koju su dali nešem 
CK prilikom formiranja proleterskih jedinica u našoj zemlji. 

Stvaranjem Korpusa naši narodi dobili su snažnu udarnu 
silu, koja je mogla da se suprotstavi jačim i većim neprijalelj- 
skim poihvalima, te da neprijatelja napada u njegovim jakim 
uporištima, tamo gdje je to nama odgovaralo. U pola godine 
borbi i akcija, jedinice Korpusa uništile su: 6.140 neprijalelj- 
skih vojnika, a što ranile i zarobile oko sedam tisuća. Ovim 
uspjesima može se dodati i 13 zaplijenjenih lopova, desot ien- 
kova, sedam kamiona, preko 500 pušaka, 123 teška mitraljeza, 
36 šmajsera, 181 puškomitraljez, 6 teških i 44 laka bacača 
3 preko 5000 nrina i preko 2000 granata, a uništile su četiri 
lokomotive sa 71 vagonom, dva skladišta oružja, 6 aviona, 24 
tenka i 35 kamiona. Kroz to vrijeme jedinice Korpusa oslabo- 
dile su oko sto sela, 13 općinskih mjesta, & kotarskih mjesta i 
četiri grada, Potpuno su onesposobile prugu Zagreb—Split. 

Te velike pobjede, izvojevane oružjem otetim neprijatelju, 
znatno su pridonijele daljnjem jačanju i Širenju borbe u Hr- 
vatskoj. Jedinice tog Korpusa nakon pola godina svog djelo- 
vanja nalazile su se pred Zagrebom, oko Karlovca, Siska i 
Gospića. Tako je stvoren velik slobodni teritorij, na kome se 
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odvijao vrlo bujan politički život. Neprijatelj je držuo još 
samo veće i glavne garnizone, iz kojih je poneki put vršio 
upade na slobodni teritorij. 


Za vrijme IV. neprijateljske ofenzive glavni udarac ne- 
ijateljskog napada u Hrvetskoj bio je uperen baš na jedi- 
nice ovog Korpusa. Neprijateljske divizije, koje su išle iz 
pravca Karlovca, Siska, Gospića i Ogulina, bile su brojne 
o nadmoćnije or: naterijalom. Uz veliku podršku 
avijacije i tenkova, nepri: je žurio ka svom glavnom cilju 
— uništenju naših jedinica i likvidiranju slobodnog teritorija. 
Borbe su se vodile danonoćno, bez prekida. Sedma divizija 
branila je pravac Sisak, otuda je neprijatelj nadirao preko 
Banije prema Bihaću. Osma Di branila je pravac Kar- 
lovac, otkuda je neprijatelj također nadirao preko Korduna 
prema Bihaću, a VI. Divizija vodila je borbe u Lici. Neprija- 
telj je danju nastupao s jednim jedinicama, a noću s drugim — 
svježima. Mi nismo imali ni smjena ni rezervi. Naši borci 
umorni, gladni, slabo odjeveni, polubosi, a ponegdje i bosi 
zadavali su neprijatelju velike gubitke. Namjera neprijatelja 
bila je — stisnuti i opkoliti našu živu snagu na masivu ličke 
Plješivice, gdje bi bez hrane i municije naše jedinice postale 
nesposobne za pružanje jačeg oipora. Glavni štab Hrvatske. 
i štab Korpusa već prilikom početnih borbi poduzeli su mjere 
da ne dode do situacije, koju je htio nametnuti neprijatclj. 
Tako sma tokom borbi odvajali neke jedinice i upućivali ih 
neprijatelju iza leđa, na terene, po kojima je neprijatelj već 
prošao. Ta taktika, koja je ipak nedovoljno primjenjivana 
tokom IV. ofenzive, mnogo je pomogla, da se otereti naša 
glavnina i spasi velik dio naroda, koji se tokom IV. ofenzive. 
povlačio s našim brigadama u pravcu like i Bosne. Na taj 
način također smo spasili jedan čitav transport ranjenika, 
koji smo tako za IV. ofenzive s ličke Plješi 
potoci) kroz neprijateljske položaje prebacili natrag u Gorski 
Kotar i na Kordun. Primjenjujući takvu iakliku, Korpus je 
u IV. ofenzivi već mogao prijeći u protunapade na sektoru 
Donjeg Lapca, gdje je uništio jedan talijanski puk, a nje- 
mačkim kolonama kod Renovače i Kulen-Vakufa nanio ozbilj- 
ne poraze. Ta najveća neprijateljska ofenziva, zahvaljujući. 
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ovakvu djelovanju, bila je u Hrvatskoj, kao i na ostalim po- 
dručjima, slomljena. U IV. ofenzivi sa glavninom naše vojske, 
kojom je direktno rukovodio Vrhovni štab, pošla je iz sastava 
ovog Korpusa VII. divizije. Ona se proslavila u borbama u 
Bosni, Crnoj Gori, Sandžaku, kao i u V. neprijateljskoj ofen- 
zivi. Nakon IV. ofenzive na teritoriju, koji je držao Korpus, 
ustala je VI. i VIII. divizija, te Banijski, Kordunaški, Kar- 
lovački i Žumberački odred. U to je vrijeme trebalo prijeći u 
protuofenzivu, ponovo osloboditi teritorij i ojačati malobrojne 
jedinice mahilizacijom novog ljudsiva. Taj veliki zadatak 
Korpus je uspješno izvršio, unatoč teškoćama, koje je proživio, 
i velikom broju bolesnih boraca, koji su ležali u tifusu 
udarnost Korpusa. "Tako oslabljene jedinice VI. 
i VIII. divizije trebale su prema postavljenom planu nejprije 
čistiti Liku, a zatim Kordun i Baniju. 

Godine 1943., 28. ožujka počele su borbe za oslobođenje 
Gacke doline. Šesta i Osma divizija napale su Sinac, Lešće, 
Namljane, Brlog i Škare, te u naletu očistile ova uporišta, 
koja su Talijani, ustaše i četnici dobro utvrdili i branili. Već 
godine 1943., 1. travnja, jedinice Korpusa oslobađaju Otačec, 
zadobivši u njemu velik ratni plijen. Te pobjede oporavile 
su Korpus. Došli smo do velikih izvora hrane i materijala. 
Skoro čitava Lika bila je ponovo oslobođena. Neprijatelj je 
još držao Gospić i neka manja uporišta. 

Krenulo se i na čišćenje Korduna. Osma divizija dobila 
je zadatak da ponovo oslobodi Kordun i likvidira neprija- 
tclja u Slunju, Cetingradu i Velikoj Kladi Pod vodstvom 
omiljelog komandanta Vlade Čelkovića taj zadatak je uspje- 
šno izvršila. Naročilo teška bila je borba u Cetingradu. Po- 
novo je oslobođen Slunj, Cetingrad i Velika Kladuša. Kordun 
je bio oslobođen. Počela je popuna i daljnje jačanje VIII. 
Divizije. Taj, svakako najteži period u historiji borbi Kor- 
pusa, bio je još jedna velika škola za naše borec. Jedinice 
su iz tih borbi izašle jače, ofenzivnije i stekle su veliko is- 
kustvo, naročito u borbi s Nijemcima, koji su svakako bili 
najbolje naoružan protivnik. Nakon ponovnog oslobođenja 
čilavog teritorija Like, Korduna i Banije, došao je period 
konsolidacije jedinica u Korpusu. Osma Divizija vratila se 
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iz sastava glavnine naše armije znatno oslabljena i prori- 
jeđena. Trebalo ju je popuniti novim borcima s Banije. To 
je učinjeno na taj način, što je u sastav VII. Divizije uklju- 
čen Banijski odred i Unska operativna grupa. 

Rečaju se daljnji uspjesi Korpusa, daljnje borbe i po- 
bjede: Oštarije, Ogulin, Cazin, Hrastovica, Glina, Zdenčina, 
Turopolje, Sv. Klara... sve su to mjesta poznata po teškim 
borbama, koje su vodili borci Korpusa, u toku godine 1948. 
i 1944. 

Prigodom dvogodišnjice svog opstanka Korpus je učinio 
vgroman napredak u organizaciji operativnih jedinica i vojne 
pozadine, Za te dvije godinc borci Korpusa nanijeli su ne- 
prijatelju leške gubitke: ubili su 26.450 neprijateljskih voj- 
nika, a isto toliko zarobili i ranili. U te dvije godine zapli- 
jenjeno je 34 topa, 21 tenk, 148 mino-bacača, 323 teška mi- 
traljeza, 561  puškomitraljez, 32 kamiona i 12.000 pušaka. 
Jedinice Korpusa uništile su osim toga preko stotinu loko- 
motiva. oko 1.000 vagona, više od 200 kamiona, 51 tenk i 
mnogo ostalog ratnog materijala. Za dvije godine postojanja 
Korpusa golemo se proširila Narodno-oslobodilačka borba u 
čitavoj Hrvatskoj. I zato je drug Tito tada uputio Štabu 
Korpusa slijedeću čestitku: 

»Četvrtom Korpusu Narodno-oslobodilačke vojske Jugo- 
slavije, borcima, komandđirima i političkim komesarima Va- 
šeg Korpusa čestitam dvogodišnjicu žestokih borbi, kroz koje 
ste prošli i mnogih uspjeha koje ste izvojevali. Pred Vama 
stoje još teški bojevi za oslobođenje od okupatora. Na Vama 
je da učinite sve, da fašislički zlikovci iz Hrvatske ne 
umaknu nekažnjeni. Na Vama je, da zajedno sa drugim je- 
dinicama naše slavne vojske očistite zemlju od ustaških i 
drugih izdajnika. Ispunite ovaj zadatak časno, kao što ste 
to i dosad činili. Smrt fašizmu —- Sloboda narodu! 22. stu- 
deni 1944. godine. Vrhovni komandant N, O. V. i POJ Maršal 
Jugoslavije Josip Rroz-Tito«. 

U toku rata IV. Korpus se s pravom naziva »Korpus 
jedinstva«. Po svom nacionalnom sastavu, po tome odakle 
su bili regrutirani borci za njegove jedinice, taj naziv Kor- 
pus je potpuno opravdano i zaslužio. Razvijajući svoju ak= 
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vić govori borcima Vačanskog i 


Narodni heroj Ratko Mi 
ujevičkog odreda 


Krui 


Partizanski odred »Velebit« g. 1941. 


4ivnost na najosjetljivijem terenu u Hrvatskoj, on je u svoje 
redove okupio Hrvate, Srbe i Muslimane sa Korduna, Ba- 
Like, Pokuplja i Žumberka. U tom su se Korpusu, 
rame uz rame borili sinovi ovih krajeva za zajedničku slo- 
bodu svih naših naroda. I kao što nije bio rijeduk slučaj, 
da Hrval izvlači ranjenog borca Srbina sa položaja, tako se 
u toku rata vrlo često događalo, da kordunaška jedinica po- 
mogno muslimanskoj, Unskoj grupi, ili IV. Korpus pomogne 
slovenskim divizijama za vrijeme ofenzive noprijatelja u 
Bijeloj Krajini i Žumberku. 

Sjajan je primjer te suradnje odlazak 34, i VIII. divi- 
zije godine 1944. u Bijelu Krajinu i zajedničke borbe sa 
slovenskim jedinicama protiv Nijemaca i Čerkeza, ustaša i 
bijele garde. U osmodnevnoj borbi kod Metlike i Novog 
Mesta — Hrvati, Srbi i Slovenci borili su se zajednički, spri- 
ječivši neprijatelja da popali i opljačka slovenska sela Bijele 
Krajine. 

Mnogi pali heroji, borci i rukovodioci, njihova djela i 
imena, jasan su dokaz kako je krvlju stvarana i zapečaćeno 
bralstvo naših naroda u tim krajevima. Miloš Kljajić, Marijan 
Badel, Rade Janjanin, Vlado Četković, Nina Maraković, 
Živko Broznić, Drago Dijabalo, Stanko Svilar, Aleksandar 
Backović, Vojko Hohšteter, Milisav Dakić, Vilim Herceg, 
Nikola Čokara, Ahmed Fetahagić, Franjo Molek, Stevo Bi- 
nić, Adam Jonazović, Janko Furdek, Karas Milutin, Kasunić 
Joža i mnogi drugi pali su za slobodu svojih naroda na čelu 
i u redovima svojih jedinica. 

A sada još nešto o završnim borbama IV. Korpusa... 

Pri kraju rata IV. Korpus je u završnim oporacijama 
naše Armije za konačno oslobođenje zemlje odigrao značajnu 
i važnu ulogu. Kada je IV. Armija krenula na konačno i za- 
vršno čišćenje Like, Hrvatskog Primorja i Istre, IV. Korpus 
dobio je zadatak da osigura bok Armiji i na taj način po- 
mogne uspješnu ofenzivu IV. Armije. Već kod Bihaća jedi- 
nice Korpusa izdržale su žestoki neprijateljski pritisak i na- 
kon tri dana borbi uspjele zajedno sa jednom divizijom IV. 
Armije osloboditi Bihać. Kada se Korpus nalazio pred Kar- 
lovcem i vršio zadnje pripreme za njegovo oslobođenje, stiže 
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depoša Vrhovnog komandanta, da Štab Korpusa sa dvije 
divizije — VIL i VII. — krene u Istru i pomogne jedini- 
cama IV. Armije u oslobođenju Istre i Trsta, Korpus je na- 
kon dva dana marša dolinom Kupe, preko Čabra i Prezida 
stigao u Ilirsku Bistricu i odmah otpočeo napadom na ne- 
prijatelja, koji se povlačio iz Rijeke. Nakon trodnevne borbe 
kod Ilirske Bistrice, borci tog Korpusa doživljavaju svoju 
najveću pobjedu i zajedno s jedinicama IV. Armije zaro- 
bljavaju 22.000 neprijateljskih vojnika. U to vrijeme IV. 
Armija oslobodila je već Trst, Goricu, Pazin i Pulu. Oslo- 
bođena je čitava dolina Soče i čitava Istra. Završne borbe 
za oslobođenje Istre bile su borbe velikih razmjera. Takve 
pokrete velikih vojnih jedinica mogla je da provede samo 
iskusna vojska, kojom rukovodi vojskovođa, što posjeduje 
sve osobine potrebne za vođenje suvremenog rata, kojim 
rukovodi Vrhovni komandant drug Tito. 

Bitka za Istru, Rijeku i Trst, u kojoj su sudjelovale i 
jedinice ovog Korpusa, pokazala je da je naša mlada Ar- 
mija osposobljena za vođenje savremenoga rata. Bio je to 
rezullat iskustva stečena u teškim četverogodišnjim bor- 
bama s neprijelteljem. Rat sc približavao svom završetku. 
Borci Korpusa ozarena lica, radosni, žurili su goneći nepri- 
jalelja iz naše napaćenc domovine, Svima je bila na umu 
jedna misao, — Što Prije osloboditi svoju zemlju. I u tim 
završnim operacijama mnogi borci starih i prekaljenih bri- 
gada VII, VIII. i 34. Divizije dali su svoje živote tada, kada 
je neprijatelj bio u samrinom hropcu. Fašističke trupe da- 
vale su otpor, kao da rat nije hio pri kraju. Oni su se borili 
bezumno i ludo bježeći ispred kazne narodnih osvetnika. 


Učešće IV, Karpusa u oslobođenju Rijeke, Trsta i Istre, 
a kasnije i Slovenije rječito govori, da su borci ovih jedi- 
nica, koji su otpočeli rat sa duplicama i kapislarama braneći 
svoja ognjišta na Kordunu, Beniji, Pokuplju i Žumberku, 
bili spremni da dadu sve od sebe i tada, kada je rat bio pri 
u, tada — kada su se već jasno nazirali uvjeti slobodnog 
i boljeg života naših naroda. 


98 


Teško je danas nakon 10 godina u potpunosti osvijetliti 
borbeni put, kojim je prošao IV. Korpus, no jedno se može 
sigurno reći, da je ta naša prva veća vojna jedinica u Hr- 
vatskoj, ispunila sa svojim borcima svoj dug prema narodu 
i domovini, u potpunosti, časno, i pošteno! 
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SLAVA OGRIZOVIĆ 


PARTIZANSKA KAZALIŠNA DRUŽINA 
»AUGUST CESAREC« 


(prema sjećanju bivšeg komesara Duška Vojvodića 
i bivšeg komandira Pere Rastovića.) 


Ulicama Gline spuštao se sumrak. Nas nekoliko glinskih 
profesora živahno razgovarajući, uputismo se u menzu na 
večeru. 


— Došli su saveznici! — vesclo nam je dovikivala jedna 
profesorica. 
— Kakvi saveznici? — zainteresirao se neki partizan. 


— To je kazališna družina »August Cesarec«, — obja- 
žnjavali smo. 

— A zešto ih zovete saveznici? — čudio se. 

— "Ti se drugovi i drugarice na putu teško premore, 
često po nekoliko dena gladuju, pa kad naiđu u Glinu, mi 
im prepuštamo dio naših porcija neslanog graha i kuruzov- 
nicc. Zato su nas nazvali »saveznicima«, 

Radosno smo upali u bučnu blagovaonicu menze za pro- 
laznike. 

— Zdravo drugovi! 

— Živjeli saveznici! — veselo nam se odazvaše »Ce- 
sarci«, više slični vojnicima nego glumcima. 

Srdačno smo se izrukovali i posjedali za sto. Padale su 
primjedbe, zadirkivanja, oriu se smijeh. 

— Hajde, da se poslije vcčere sastanemo, pa da se malo 
razveselimo! — predložio je jedan od njih. 

— Sjajno! — prihvatili smo veselo. 
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Priključiše nam se i neki od Banijske kazališne dru- 
žine, i tako smo se našli u Domu kulture, gdje su »Cesarci« 
odsjeli. 

Jedan je drug stao na pozornicu i zasvirao harmoniku, 
a mi smo zaplesali kolo, pa tango, valcer i opet kolo. A onda 


posjedasmo. 
— Pričajte nam, drugovi, nešto. "Ta prešli ste pola Ju- 
goslavije!l — zamolismo ih. 


Naši se saveznici sigurno čude, što smo vječno gladni. 
Čude se, kako možemo pojesti dvije porcije graha! Hajde, 
da im ispričamo o onom ručku u Kastavštini! 
Svi se sakupismo u krug, posjedasmo po podu na sla- 
marice i na dvije-lri stolice, a oni počnu: 

- Išli smo za Istru i prolazili Gorskim Kotarom. Nismo 
nuglo napredovali, jer smo usput davali priredbe. Najednom 
nas kod Mrežnice uhvati ofenziva. Banda nas je progonila 
sve do Kastavštine. U toj gužvi nismo imali ni vremena ni 
mogućnosti, da se negdje zaustavimo, da nešto pojedemo. 
Tri dana i tri noći probijali smo se do Kastavštine, a da 
nismo ni mrvice stavili u usta. Konačno smo stigli pod Učku 
do relejne stanice broj 2, blizu ceste Rijeka—Plana—Trsl. 
Tu su nas drugovi srdačno dočekali i odmah stavili da se 
kuha kaša. Širio se divan miris, draškao nas, a radost je 
bila to veća, što smo znali, da ćemo konačno dobiti slano 
jelo! Dotada pa Baniji, Kordunu, Lici i Gorskom Kotaru i 
ono malo što smo jeli, bilo je, naravno, neslano. Dok smo 
čekali da se kaša skuha, ustanovili smo, da nema žlica. Ra- 
zišli smo se po ernogoričnoj šumi, da ih sami načinimo. Re- 
zali smo sa stubala komadiće kore, gornji dio ogulili, a meki 
dio kore s likom savijali, da nam provizorno posluži umje- 
sto žlica. Popravljajući i isprobavajući ih, čekali smo, da se 
kaša skuha i podijeli. Mirno smo stali u red jedan za dru- 
gim. No upravo kad je kuhar počeo da sipa kašu, dotrči 
promatrač: 

— Iz Rijeke je izašlo oko 600 Nijemaca! Približavaju 
B€...! 
Paljba ga prekine. Sa svih strana tutnjeli su mitraljezi, 
jeka je vraćala tutnjavu. Činilo se, da smo opkoljeni. Po- 
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bacali smo žlice od kore, prevrnuli brzo kotao s mirisavom 
kašom, začas se postrojili u kolonu po jedan i žurno nasta- 
vili put prema vrhu Učke, do relejne stanice broj 11. Bio je 
to četvrti dan bez jela. 

— Sunce ih spržilo, banda švapska! — psovali su una- 
okolo. 

— th, da od danas pa dovijeka jedem samo mirisavu 
slanu kašu, pa da je se prejeđem, ipak ne bih prežalio onu, 
koju smo tada prosuli! — ljutio se Pero. 

— Drugovi, — upitali smo — koji vam je doživljaj bio 


dosada najte: 

— Žulica! — jednoglasno su povikali. — Put kroz mo- 
čvarnu šumu Žuticu, bio nam je najstrašniji! 

— Pripovijedajte, — zamolili smo ih. 


— Potkraj 1943. godine bili smo u Slavoniji uz VI. 
Korpus i prolazili selima, pa i na položaje, dajući borcima 
i narodu priredbe. U proljeće smo se vraćali preko Mosla- 
vine. Namjeravali smo, da pređemo Kalnik i Hrvatsko Za- 
gorje, pa da se vralimo u ZAVNOH. Međutim, u Moslavini 
nas zateče depeša od ZAVNOH- da smjesta krenemo na 
Kordun. Nismo zbog konspiracije znali, gdje se nalazi 
ZAVNOH, — ali smo se nadali, da je u Topuskom. Pozvani 
smo bili da sudjelujemo na III. Zasijedanju ZAVNOH-a, a 
zatim na I. kongresu kulturnih radnika. Depešu smo pri- 
mili u Čazmi i odmah se počeli spremati za pokret. Međutim 
su drugovi u Kotarskom komitetu čuli, da krećemo, pa su 
nas zamolili, da povedemo sa sobom oveću grupu Dalmati- 
naca, koji su se trebali prebaciti za Dalmaciju, da idu u 
mornaricu, a neki za tenkiste. Mi smo bili u uniformama, 
oboružani puškama, a komesar Duško i komandant Pero 
imali su Šmajsere. Tih tridesetak Dalmatinaca imalo je tek 
nekoliko pušaka. No, kad smo već bili spremni za pokret, 
zamolili su nas drugovi, da povedemo i nekoliko zagrebačkih 
glumaca, koji su stigli u partizane. Bili su to Mira Župan, 
Mladen Šerment, Drago Krča, Josip Marotti, Franjo Majetić 
— »Sivi« i još neki drugovi. Iako je sada naša grupa brojila 
oko šezdeset ljudi i bila vrlo glomazna za prelaz preko te- 
škog terena, kojim smo morali proći, ipak smo pristali da ih 
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povedemo. A oni su punim povjerenjem prihvatili zaštitu ka- 
zališne družine. 

Situacija je bila tada naročito teška. Morali smo preći 
Savu kod Oborova, gdje je pred 2—3 tjedna izdajom bila 
opkoljena grupa vijećnika ZAVNOH-a, koja je pošla na Za- 
sijedanje, te Oblasni, Okružni i Kotarski komitet Zagreb, 
Svi su ti drugovi bili pobijeni, osim trojice-četvorice, koje su 
Nijemci i Čerkezi zarobili i odveli u Zagreb. Partijska or- 
ganizaciju je bila razbijena, veze prekinute. Sve je vrvjelo 
od Nijemaca, Čerkeza i ustaša, koji su još uvijek krstarili 
terenom. Prema tome je bilo vrlo teško da se tuda kreće 
tako glomazna grupa, to što smo ukupno imali tek ne- 
štv preko dvadeset pušaka. Uza sve to, morali smo proći 
kroz močvarnu šumu Žulicu, koja je služila kao kanal za 
prolaz tim terenom, a sada su njome krstarili Čerkezi na 
konjima. 

Iz Čazme smo pošli 24. travnja u pravcu šume Žutice. 
Dobili smo vodiča, koji nas je preveo preko pruge Dugo 
Selo — Brod. Predvečer stigosmo u neko sclo blizu Vojnog 
Križa, gdje je tada bio jak domobranski garnizon. Bio je to 
poluoslobođeni teritorij. Rasporedismo se po kućama, kada 
nam najednom dotrčaše seljaci i javiše, da su u selu domo- 
brani. Situacija je bila vrlo neugodna. Ne samo da nismo 
bili dovoljno naoružani, nego smo se već bili raspršili po 
kućama! Istrčali smo da vidimo što je i ustanovili, da je 
uzhuna bila nepotrebna. U selu je bio samo jedan domo- 
branski narednik, koji je došao u posjete svojoj djevojci. 
Naši drugovi, koji su bili smješteni u toj kući, razoružali su 
ga čim su ušli. Uto je naišla patrola neke jedinice Mladog 
Cape, pa smo našeg zarobljenika predali, da ga odvedu. Kad 
smo do kraja utažili glad i odmorili se, dobili smo vodiča 
i u suton krenusmo prema Zutici. Prešli smo bez naročitih 
teškoća prugu i u svitanje ušli u Žuticu. Bili smo iscrpljeni 
i umorni, ali smo morali nastaviti put, da ne ostanemo na 
rubu šume. Onako premoreni gazili smo močvarom. Žitko 
blato ulazilo je u cipele, komadi blata su se otkidali zali- 
jepljeni za obuću. Otresali smo i strugali blato, ali već kod 
slijedećeg koraka, ponovo smo dizali po nekoliko kilograma 
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blata. Stigosmo do nekog grmlja i tu odlučismo oslati. Ni- 
smo smjeli nastaviti put danju, jer su i šumom često krsta- 
rili Čerkezi. Zastali smo, ogledavajući se, gdje da se u toj 
močvari smjestimo. Sve naokolo bilo je blato i močvara. 
Sakupili smo granja i naslagali debele slojeve po zemlji, 
da nas barem donekle zaštiti od zemlje i blata. Posjedali 
smo. Uto se javi vodič: 

— Drugovi, ja bih se vratio. Poslat ću vam drugog vo- 
diča, — jer ja ne poznam točno put kroz Žuticu. Osim toga 
ste premoreni i gladni. Poslat ću vam i hranc za put, iko 
zna kada i kako čele se izvući iz Žutice. 

— Ne ostavljaj ti nas, druškane, — rckao je komesar 
Duško, — ti si nam dodijeljen kao vodič, pa sigurno poznaješ 
put. Ostat ćeš s nama. Kad nas provedeš kroz šumu, vrati 
se kuda želiš. 

Vodič je i dalje navaljivao, da bi se želio vratili. Po- 
misao, da oslanemo sami u Žutici & je toliko strašna, da 
smo odredili dva druga, da kriomice paze na vodiča, da 
nam ne pobjegne. Ne samo da nismo znali pui, nego nismo 
bili sigurni, ne će li nes vodič izdati ustašama i Čerkezima. 

Prolazilo je tako prijepodne, kad se najednom pročuje 
da je vodič nestao. Tiho se krečući šumom, tražili smo ga. 
Naišli smo tako na rub ncke čistine usred šume i vidjeli, 
kako Čerkezi na konjima jure tem čistinom. Vratili smo se 
grupi uvjereni, da nam je vodič pobjegao. Hoće li nam po- 
slati drugog vodiča, kako je obećavao? Hoćemo li dobili 
nešto hrane? Šuteći smo sjedili na promočenom granju, mo- 
krih nogu punih žuljeva, natopljeni vlagom močvare. 

Prošlo je podne, a novog vodiča nema. Znali smo, da 
smo napušteni sami usred močvare, okruženi neprijateljima. 
Grupa od šezdeset gladnih i izmorenih ljudi sa dvađesetek 
pušaka, bila je gotovo nemoćna i određena na propast, uko- 
liko naiđu ustaše ili Čerkezi. Uto je počela da pada kiša. 
Pojedinci su se dizali i razgledavali šumu, pokušavajući da 
se orijentiraju. Nismo znali, gdje se nalazimo, na kojoj je 
strani Sava ili neko selo. Nagađali smo, kojim bi smjerom 
pošli, kada se zamrači. Uto opazimo na čistini nekog civila. 
Pomislili smo da je to vodič. Nismo smjeli da ga zovemo, 


105 


nego je nekoliko naših drugova potrčalo prema njemu. Kad 
je civil ugledao kako prema njemu trči nekoliko ljudi u uni- 
lormi s puškom, preslrašio se i počeo da bježi. Naši su dru- 
govi trčali za njim, dok nije isčeznuo u šumi. Pretražili 
smo taj dio šume, ali je čovjek neslao, kao da ga je šuma 
progutala. Nada je ugasla. Opet sami, 

Sakupljeni u grmlju, mokri do kože, čekali smo na kiši, 
da padne mrak, pa da krenemo. Smatrali smo, da ćemo 
idući prema jugu, stići do Save. 

Mokri, gladni, prozebli, krenuli smo. Dugačka kolona 
po jedan gazila je blato, koje je u tišini klokotalo. Imali smo 
dojam, da se to klokotanje čuje na kilometre daleko, Obu- 
zimao nas je osjećaj jeze. Znali smo, da je na udaljenosti 
od nekih tri kilometra neprijateljski garnizon sa 300 ustaša 
i preko.300 Čerkeza. Ako smo pošli krivim smjerom, pa 
naiđemo na njih?! 

Kiša nije prestajala, no teško hodajući močvarom, po- 
lako smo se zagrijavali. Nešto iza "7 sati uvečer bio je u 
šumi gotovo potpun mrak. Uto smo naišli na neke tračnice, 
Ustanovili smo, da je io mala šumska pruga, vjerojatno de- 
koviljska. Odlučili smo da krenemo po toj pruzi, vjerujući, 
da će nas ona izvesti iz Žutice. 

Gazeći po pruzi s praga na prag kretala je kolona u 
nepoznato. Nakon sat hoda — moglo je biti oko 8 sati u- 
veče — ugledali smo neko selo. Umorni, gladni, prozebli, 
na kraju snaga, obradovali smo se, da ćemo sc konačno od- 
morili, ugrijati i najesti. Ušli smo u selo i saznali, da je to 
Duhovik. Znali smo, da je to selo potpuno naše. Radosno 
smo sc porazdijelili po kućama, No kad smo ušli, vrlo smo 
se začudili. Na naše srdačne pozdrave, seljaci su mrzo- 
voljno gundali. Zamolili smo hrane. 

Nemamo ništa hrane, — bio je neprijatan odgovor. 

— Možemo li dobiti vodiča, da nas provede kroz Žu- 
ticu? — pitali smo dalje. 


— Nitko od nas ne zna put kroz Žuticu, — mrko se 
javio domaćin. 
— Gdje možemo naći odbornike? — pitali smo. 
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— Kekve odbornike? <— začuđeno s nepovjerenjem su 
nas mjerili. 

— Qdbornike Narodno-oslobodilačkog odbora, - - pomalo 
smo se ljutili. 

— Nikakvih odbornika kod nas nema! 

Chitelji su se skupljale u jedan kut, i međusobno su 
šaputali i ne gledajući nas. Svi pokušaji, da ma u kojoj kući 
saznamo za odbornike ili da dobijemo hrane ili vodiča, bili 
su uzalud. Mislili smo, da nam možda ne vjeruju da smo 
partizani. Pokazivali smo im naše propusnice i ostale doku- 
monte, providene žigovima ZAVNOH-a ili koje vojne jedi- 
nice. Ni to nije koristilo. Ljudi su ostali stisnuti, šutljivi i 
mrki. Nada, da ćemo se najesti i dobili vodiča, potpuno je 
propala. Smatrali smo, du je najpametnije, da odmah po- 
demo dalje. Da se barem preobacimo preko Save! Zamolili 
smo da nam kažu, gdje bismo mogli dobiti čamac, da se 
prebacimo na drugu obalu. 

Kod nas nema čamaca. Sve su nem odnijeli — bio 
je neprijazan odgovor. — Podite 3 do 4 kilometra dalje, 
tamo ćete ga vjerojatno naći. 

Poslali smo nekoliko drugova da potraže čamac. Nakon 
nekog vremena vratili su se drugovi s odgovorom, da 
čamca nigdje nema. 

—— Vjerojatno su ga odvezli na drugu obalu, — pro- 
gunđao je domaćin. 

Razmišljali smo, da li da pošaljemo jednog Dalmatinca, 
da prepliva Savu i izvidi, ima li preko čamac, no od te smo 
zamisli odustali. Nismo znali, što se preko može dogodili, 
Bilo je oko ponoći, noć je bila tamna, druga se obala nij 

la, pa nismo mogli znati, može li se na drugoj strani 
e izići, Osim toga Sava je bila od proljetnih kiša na- 
jala. Dok smo se tako objašnjavali i tražili čamac, po- 
čelo je svitati. Kako nismo mogli prijeći Savu, morali smo 
poći natrag u Žuticu. Opet nas je čekala Žutica, močvarna, 
vlažna, zagušljiva, nepregledna, naporna. U prvo prasko- 
zorje ušli smo u močvaru i polako, teško izvlačeći noge iz 
blata, koje se u komađimu lijepilo za cipele, nastavili put, 
razmišljajući, kako ćemo se iz te strašne situacije izvući. 
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Stigli smo do neke lugarske kuće. Lugar nas je lijepo 
primio, ali nije imao mogućnosti da nas 60 nahrani. Imao 
je 6—7 košnica i nekoliko gredica luka. Održali smo sastanak. 
Komesar Duško i komandir Pero objasnili su, da niiko ne 
smije bez dozvole uzimati ni meda ni luka, da ne budemo u 
očima lugara pljačkaši kao ustaše i Čerkezi. 

Kod lugara smo morali ostati do noći, da po mraku 
produžimo put. Za svaki slučaj postavili smo straže, 

Popodne smo primijetili kako dolaze tri čovjeka. Odmah 
smo organizirali zasjedu i pozvali ih, 

— Sloj! Tko ide? 

Jedan je bio civil a dvojica seljaci. 

— To su oni, koji su bili kod nas u Duboviku! — rekli 
su seljaci. 

— Tko ste? — pitali smo. 

— Ja sam član Kotarskog komiteta, — rekao je civil. 

— Dokaži! 

Izvadio je neke isprave sa žigovima i tako dokazao. 
Onda smo mi njemu pokazali naše dokumente. 

— Dodite drugovi natrag u Dubovik, — pozvao nas je 
član Kotarskog komiteta, 

Vratili smo se u selo. Doček je bio sasvim drukčiji! 
Svi su izašli pred nas, srdačno nas pozdravljali, ispričavali 
se, što su bili nepovjerljivi. Po kućama se kuhala topla ve- 
čera, a zalim su nam dali slanine, kuhanih jaja i kruha da 
ponesemo sa sobom za slijedeći dan. 

— Zašto ste jučer bili tako neprijazni? — upitali smo. 

— Nakon borbe u Oborovu dolazili su nam ustaše sa 
zvijezdama na kapama, govorili da su partizani, tražili od- 
bornike, pa ih onda poubijali. Sada smo nepovjerljivi, a to 
je i razumljivo. 

Selo je bilo neposredno kraj Save. Imali su i čamac, 
kaji je bio uz obalu potopljen. Seljaci su nas prevezli, a 
drug iz Komiteta je pošao s nama. Smjestili smo se na ne- 
kome šiaglju i prenočili. Cijeli dan smo ostali na toj obali 
Save i tex kasno popodne krenuli prema pruzi. Tu se drug 
iz Kotarskog komiteta s nama oprostio i dao nam za vo- 
diče tri druga iz XIII. Proleterske brigade, koje smo po- 
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znavali. Smatrali smo, da ćemo prugu preči bez zapreka, jer 
je kanal za prijelaz bio do tada siguran. Išli smo u koloni 
po jedan i u sumrak stigli do prugo. Najednom začujemo iz 
grmlja, udaljenog oko 150 metara, njemački razgovor i 
smijeh. Naglo smo stali. Bila je to zasjeda. Što sada? 
Ovaj su ieren vodiči poznavali. Gdje se još može prijeći 
pruga? Nije bilo vremena za razmišljanje. Postrojili smo se 
u streljački stroj, a mi s puškama lako se rasporedili, da smo 
u slučaju napada mogli braniti kolonu. Nije bilo drugog iz- 
laza, nego da sc što prije odmaknemo od opasnog mjesta, U 
streljačkom stroju tiho, ali žurno išli smo uz prugu u proli- 
vnom pravcu. Pao je mrak. Oprezno smo nastavili put, kad 
najednom ugledamo u neposrednoj blizini obris velikog bun- 
kera na tri sprata. Zastali smo. S jedne strane je zasjeda, a 
ovdje bunker. Morali smo preko. Odlučili smo, da prugu pre- 
đemo odamah ovdje. No da nas ne opaze iz bunkera, trebalo 
se osigurati. Kolona je bila prevelika, prijelaz je morao dulje 
trajati. Ispred pruge je bila njiva, a na njoj kupovi stajskog 
gnoja. Raspršili smo se tako, da se svaki od nas sakrio za je- 
dan kup gnoja, Komesar Duško Vojvodić i komandir Pero Ra- 
stović popeli su se na nasip pruge, kao izvidnice. Tu su uz 
prugu bile žice za dizanje rampe tako visoke, da bi se teška 
bez buke preskočilo, a prenisko, du se ispod njih podvuku. 
Stoga su Duško i Pero nadigli žice i sada je počeo prijeluz. 
Drugovi i drugarice dizali su se iza zaklona i u razmacima od 
nekoliko koraka liho pritrčavali nasipu, oprezno se penjali, 
da ne kotrljaju kamenje, pa se podvlačili ispod žica. No ni to 
nije bila jedina smotnja. S druge strane pruge bio je kanal 
širok 4 do 5 m pun vode, tako da su s nasipa pruge ulazili u 
vodu do pasa i gazili na drugi kraj kanala. S te strane je bio 
također brisani prostor. Sve se odvijalo brzo i u najvećoj ti- 
šini. Prošlo je tako nešto preko pola kolone, kad najednom 
zaječe žice uz prugu. Jedan je drug zapeo naprtnjačom za 
žice, koje su u dubokoj tišini zvonile kao gitara. Jedan smo 
se čas ukočili, napeto promatrajući bunker, udaljen od nas 
tek nekoliko metara. Bilo nam je jasno, da su u buneru mo- 
rali čuti zvuk. Trgnuli smo se i sada se prelazilo brzo, što je 
moguće brže. Zadnji su prešli komesar Duško i komandir Po- 
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ro. Svi smo bili preko i naslavili trkom preko brisanog pro- 
stora prema ccsti Gorica—Sisak. Pretrčali smo cestu i zašli na 
seoski put. Najednom iz bunkera počne paljba, Gruvali su 
minobacači, šišali metci, treštali mitraljezi. Instiktivno smo još 
brže potrčali. Onda nam se učini, kao da paljba nije na nas 
uperena. Začuđeno smo u trku razmišljali, što je to? Opazili 
smo, da iz bunkera tuku njivu s kupovima gnoja, za kojima 
smo se maloprije zaklanjali. Vjerojatno su nas iz bunkera vi- 
djeli, ali su mislili, da smo mi prethodnica, a da je glavnina 
još uvijek na njivi, pa se nisu na nas obazirali, nego tukli 
njivu. To nas je spasilo. Nakon 15 minuta stigli smo do prvih 
kuća nekog sela, kad nas iza grma zaustavi glas: 

— Stoj! Tko ide?! 

— Stali smo! — odgovorili sma. 

— Tko ste? 

Nismo znali tko je u grmlju, ali smo znali, da smo na ni- 
šanu. Da li su ustaše ili partizani? Koliko ih je? Mrak je bio 
gust, nismo mogli da vidimo, ali smo čuli po šuškanju, da nije 
samo jedan. Mi smo tražili da oni kažu tko su, a oni su ostali 
na tome, da se mi oikrijemo. Tako smo se neko vrijeme pre- 
govarali, a onda odlučili da kažemo tko smo. 

— Mi smo partizani. A vi? 

— Imi smo partizani. 

Obradovali smo se, ali je oprez bio jači od radosti. Oni 
još nisu izlazili, a mi smo bili spremni na napad. Konačno je 
izašlo iz grma nekoliko ljudi. Prikučili su se oprezno, a onda 
sma jedni druge ispilivački pogledali i ustanovili, da smo za- 
ista partizani. 

— Zašto su pucali iz bunkera“ — pitali su nas. 

— To su na nas pucali, jer su čuli, da prelazimo prugu, 
ali nitko nije stradao, jer su gađali njivu, misleći, da je tamo 
vojska. 

Drugovi su nas odveli u selo. "u smo nešto pojeli i odmah 
nastavili put. Pred jutro smo stigli na oslobođeni teritorij u 
Pokupsko. Bio je to 1. maj. Legli smo da se odmorimo, a 
uveče održali priredbu. Tako smo i nehotice uljepšali pro- 
slavu u Pokupskom. 
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Kad je drug završio pripovijedanje nastala je tišina, Go- 
tovo smo svi prolazili Žuticom, pa smo se živo unijeli u pri- 
povijedanje. 

— Kako gledaoci reagiraju na vaše priredbe na terenu? 
— prekinuli smo šutnju. 

- Svagdje nas dočekaju s oduševljenjem, pa i na polu- 
oslobođenom teritoriju. Za velik broj sela, boraca, ranjenika 
i naroda naše su priredbe prvi dodir s kazalištem, Interesan- 
tno je, kako reagiraju, Mi i sami znamo, da ono što glumimo 
nije velika umjeinost, ali je ipak vrlo korisno. Ljudi su nam 
vrlo zahvalni. Često naše priredbe mnogo koriste. Vršimo mo- 
bilizaciju, propagiramo sabirne akcije, dižemo moral i raspo- 
loženje u teškim momentima, Često zato primamo upravo ga- 
nutljivu zahvalnost. 

Nikada ne ćemo zaboravili priredbu za vrijeme zadnje ta- 
lijanske ofenzive na Žumberku. HBio je 27. srpanj. Mi smo se 
nalazili uz XIII. Proletersku brigadu, kad je Žumberak opko- 
lilo 30.000 Talijana s teškom artiljerijom, motorizacijom, ten- 
kovima. Narod se povlačio, ranjenike su na nosilima prenosili 
s brda u doline pa natrag na brda. Cijelu smo se noć povla- 
čili, a kad je svanulo, ostali smo stisnuti u nekoj šumi. Vu je 
bioištab XIII. proleterske. Drugovi su montirali radio-aparat, 
da slušaje vijesti. Tada smo čuli, da je Musolini pao, a na nje- 
govo mjesto postavljen Badoglio. Vijest je prohujala kroz 
masu. Svima nam se učinilo, da ova ofenziva više uopće ne 
predstavlja neku ozbiljnu opasnost, iako je sve naokolo, tu- 
tnjilo, zemlja se pod nogama tresla. Slijedeće smo se noči 
prebacili preko pruge Kočevje-Ljubljana. Teško je bilo to 
prebacivanje. Narod izmučen, žene s djecom, starci, kola s ra- 
njenicima, ranjenici na nosilima, sve je to polako kretalo pre- 
ko pruge, umorno, gladno, ali uporno. 

Suigli smo do popaljenog i napuštenog scla Planine i smje- 
stili se na proplanku blizu ruševina. Situacija je bila teška. 
Treći dan bez hrane, mnogo ljudi, ranjenika, a nema ni vode. 
Jedino što smo jeli bile su divlje jabuke, koje su stezale usta. 
Iako nije moral pao, smijeh je zamirao, a razgovori postajali 
sve rjeđi. Umor, glad i žeđa mučili su narod. Trebalo je iz- 
držati još dan-dva, a možda i nekoliko dana. U dobrom ra- 
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spoloženju sve se lakše snosi, Predložili smo stoga, da ćemo 
adržati priredbu. Svi su živnuli i napeto očekivali šta ćemo im 
predstavljati. Pozornice naravno nije bilo, a ni gledališta. 
Na proplanku je bilo nešto grmlja. To nam je grmlje služilo 
umjesto zidova, a šupljine među grmljem zatvorili smo šator- 
skim krilima. Pozornica je bila gotova. Naša kazališna grupa 
nije imala svojih rekvizita. Mi smo obično u mjestima, gdje 
smo držali priredbe posuđivali ono, što bi nam trebalo. No 
ovo je selo bilo napušteno i spaljeno. Našli smo samo jednu 
staru metlu. 

Publika je zauzela mjesla. Najprije su postavljena nosila 
s ranjenicima, a iza ranjenika vojnici i narod. Davali smo 
»Analfabctu« od Nušića, a zatim političku satiru »Luđaci«, 
koju smo sami sastavili. Tu dolazi Kraljević Marko na konju. 
Nije bilo ni konja ni brkova, pa se naš Pero odluči, da umjesto 

. konja zajaši metlu. Publika je vriskala od smijeha. Zapjevali 
smo i borbene pjesme. Raspoloženje se naglo popravilo. Sve se 
treslo od smijeha i pljeska. Zadovoljni, da smo postigli cilj, 
bili smo ganuti, no kad smo opazili ranjenike, kako nam plje- 
šću, steglo nam se srce. Oni, koji su imali samo jednu ruku, 
pljeskali jedan drugoga po jedinoj ruci “li sami sebe po obrazu. 
No najteže je bilo pogledati jednog ranjenika, koji nije imao 
ni jedne ruke. I on je želio, da nam oda priznanje i zahvali 
nam. Ranjenik, koji je ležao do njega, pljeskao je jednom 
rukom sebe po obrazu, a ovog bez ruku, nasmijanog, razdra- 
ganog, drugom je rukom pljeskao po čelu. 

Ovakvi doživljaji davali su nam snage, da uz najveće 
napore i opasnosti prelazimo iz kraja u kraj po stotine kilo- 
metara, da gladujemo, da odmah s puta, bez odmora i hrane 
održimo priredbu. Drugovi, kojima smo mi priredbama dizali 
moral, nama su davali snagu. 
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IVAN ŠIBL 


SMRT VASILJA GAČEŠE 


(Odlomak iz dnevnika) 


Dogodilo se neki dan. "Vo je najteži moj doživljaj otkako 
sam u partizanima i mislim, uopće jedan od najtežih do- 
ivljaja u životu. Poginuo je Vasilj Gaćeša, komandant Ba- 
kog partizanskog odreda, ili, bolje reći, kako su ga svi 
ovdje zvali i smatrali — komandant Banije. 


Vasilja Gaćešu vidio sam prvi put onog istog dana, kad 
je naša osakaćena grupa Zagrepčana, nakon dugih i mućnih 
peripetija, napokon prispjela na oslobođen teritorij Banije. 
Sjećam se dobro svega, ia tome nema još ni puna četiri mje- 
seca,.. Zastali smo u selu Velikom Gracu, da bi se malo 
odmorili konji naše saoničke zaprege. Bio je tmuran januarski 
dan. Nad glavama nisko, sivo nebo, puna teških olovnih obla- 
ka. Kasno je popodne i već se spušta sumrak. Počinju padati 
krupne pahulje vlažnog snijega, Poslije nekoliko dana ciče, 
taj dan je malo ojužilo, pa to na čovjeka djeluje još sumornije. 


Tu, u Velikom Gracu, susretosmo prvu pravu partizansku 
četu. Sve sami do zuba naoružani ljudi. Svaki ima karabin, 
bajunet, nabojnjače s municijom i po jednu dvije ručne bombe 
obješene o opasaču. Imali su i nekoliko puškomitraljeza i čak 
jedan teški mitraljez »Schwartzloose«. Odjeveni su svakako. 
Ne bi se moglo govoriti o kakvoj uniformnosti, jer na jima se 
vide i vojnička i obična građanska odijela; na većini njih čak, 
izmiješano: poneki komad civilnog i poneki vojničkog. Na gla- 
vama većinom nose šubare, ali mnogi imaju i troroge Kape, 
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kakve nose partizani u Hrvatskoj. Na kapama je svima pri- 
šivena crvena petokraka zvijezda. Dakle, bez obzira na razno- 
iikost u odijevanju, nešto je na svima njima ipak zajedničko: 
bore se svi pod jednim znakom — znakom crvene petokrake 
zvijezde. 

Zalekli smo ih pri neveselu poslu. Uprava su sahranjivali 
poginulog druga. Pao je, kako su nam saopćili prisutni mje- 
štani prilikom napada na neku obližnju žendarmerijsku po- 
staju. 

Poginuli borac ležao je u drvenom, grubo izdjelanom 
sanđuku od jelovinc, Pokrili su ga s dvije zastave, jugosla- 
venskom, sa pelokrakom zvijezdom u sredini, i grimizno 
crvenom proleterskom zastavom sa srpom i čekićem u uglu. 
Pogledao sam ga. Bio je još mladić, na prvim koracima u 
život. Lice mu je voštano blijedo, rekao hih, prozirno. Oko 
zaklopljenih očiju ostali su tamni kolobari. Malo otvorena 
usta otkrivaju jake, ponešto rijetke. žućkaste zube. Pogođen 
je u grudi. Zacijelo mu je isteklo mnogo krvi, pa je zato tako 
voštano blijed. Prvi put gledam pomno i iz bliza ubijenog čo- 
vjeka i to, takoreći, prvi dan dolaska u partizane. 

Četa je postrojena pored odra. Lica boraca su ozbiljna 
i sva nekako siva poput olovnog neba nad nama. Koliko je 
ovaj poginuli mladić imao s njima zajedničkih uspomena i 
zujedničkih doživljaja? Možda ga je tka od njih uvrijedio i 
sad ne će dospjeli izmoliti oproštenje i pomirenje? Možda ga 
je tko prekorio da ne juriša dovoljno hrabro, pa je i poginuo 
da pokaže svoju neustrašivost. Često ginu oni najhrabriji, jer 
ti više misle na uspješan ishod borbe, nego na svoj život, oni 
najoduševljeniji, jer im se najlakše desi da u zanosu zabo- 
ravljaju na oprez... Vele, da je poginuo u času, kad je htio 
ubaciti bombu u neprijateljski objekt... Podigao se iza za- 
klona, zamahnuo rukom i žandarski ga je metak pogodio ra- 
vno u grudi. 

Četa vrši potpuno vojnička prestrojavanja: priprema se 
za počasne plotune. Zajedno s okupljenim seljacima skinuli 
smo kape i pognuli glave. Jedan je čovjek, partizan, drhtavim 
glasom olpočeo nadgrobni govor. Nije jadikovao, govorio je 
9 borbi protiv neprijatelja, o žrtvama, koje su neizbježne i 
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a osveti. Sve lo u ono sumorno zimsko popodne djelovalo je 
izvanredno potresno i neposredno, Tako ginu neznani junaci. 
Za njegovu smrt i njegovo junaštvo znat će nekolicina nje- 
govih najbližih, a možda će do kraja rata i oni poginuti, pa 
ne će znati nitko. 

Četom je komandirao visok, suhonjav i koščat čovjek od 
kakvih trideset i pet godina, odjeven u odoru od proste voj- 
ničke čohe. Na glavi mu je velika crna šubara s petokrakom. 
Prodornim i oštrim pogledom svojih, kao gloginje crnih, ve- 
likih očiju, natkrivenih gustim štitom mrkih obrva, gledao 
je četu postrojenu pred sobom, zapovijedajući kratkim i od- 
sječenim vojničkim komandama, jasno i razgovijetno. Lice 
imu je u kontrastu s crnim očima, obrvama i kratkim potkre- 
sanim brkom, blijedo. Jak pravilan nos, snažno izbočene ja- 
bučne kosti i malo isturena donja čeljust, a čitav izgled lica 
ponešto tvrd i opor, kao da je grubo isklesano iz kamena, 
odavao je energična čovjeka, po tipu gorštaka iz ovih krajeva. 

Za Vasilja Gaćešu, komandanta banijskih parlizana, jer 
io je i bio on, čuo sam još u Zagrebu. Proslavio se svojim 
junaštvom i sposobnošću nadaleko. Ne znam da li pod utiskom 
ovog ozbiljnog momenta i njegovog dostojanstvenog držanja 
itave njegove markanine pojave — ali na mene je tada 
učinio dojam pravog legendarnog ustaničkog vođe, revolucio- 
narnog komandanta; mogu reči upravo onakvog, kakvim sam 
zamišljao, recimo, Čapajeva. 

O njegovu junaštvu pričalo se po selima i partizanskim 
logorima čuda. Ne samo o junaštvu, već i o njegovoj nesa- 
vladivoj energiji, odlučnosti i upornosti. Vojskom je zapo- 
vijeđao kao da nije bio običan zemljoradnik, nego vojnik od 
zanata; kao da nije čitav život, sve do tog vremena, proživio 
u oranju i kopanju, on se pripremao da u danom momentu 
preuzme ustaničku komandu. I sada, bio je pravi pravcati 
komandant od glave do pete. Ne znam, da li je istina, ali 
priča se da su neprijateljski oficiri prilikom nekog okršaja 
s partizanima čuli njegov glas. Poslije toga raširila se u svim 
okolnim neprijateljskim garnizonima verzija da partizanima 
komandira zacijelo neki general, koji se nakon rasula bivše 
vojske valjda uspio prikriti u ovim šumama. Ali je Vasilj 
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Gaćeša bio veći general od svih bivših generala bivše vojske. 
Tko će znati uslijed kakvih su sc razloga baš u njemu tako 
sretno i uspješno sjedinile sve ratničke vrline krajišnika — 
njegovih predaka, 

Istu večer, kad smo stigli u štab banijskog partizanskog 
odreda, našli smo se opet s Gaćešom. Tu sam ga i lično 
upoznao. Nisam tada mogao ni sluliti da ću biti jedan od 
najbližih svjedoka njegove skore pogibije, i to u prvoj i 
jedinoj borbi, ako je to uopće i bila borba, u kojoj sam imao 
priliku i čast zajedno s njim sudjelovati. 

Pa ipak Vasilj Gaćeša nije bio sasvim običan seljak. Još 
u godinama prije rata, poznavali su ga u cijeloj okolici kao 
čovjeka svoje volje i svoje glave. Nekako je bio rođen da 
zapovijeda i njegovi su ga seljaci prećutno priznavali već tada 
za svog predvodnika. Imao je vcoma razvijen osjećaj za 
pravdu, a na svakom se koraku morao sukobljavati s ne- 
pravdom, Ncobuzdan i silovit, kakav je bio po prirodi, do- 
lazio je uslijed toga često u nemile odnose sa žandarima, 
financima, cgzekutorima i i svim ostalim predstavnicima vlasti, 
koji su se pojavljivali u selima. Oni su ga se bojali kao živog 
vraga i dobro pazili da se s njim negdje ne susretnu nasamo, 
jer Vasilj se nije ni prije rata baš prečesto rastajao s ku- 
burom i lovačkom puškom. Ali ni po njega nije se sve to 
uvijek najsretnije svršavalo. Znao je i on zaglaviti u zatvoru, 
no nikakvi zatvori ni bilo kakva sila nisu mogli slomiti nje- 
govu borbenost, skršiti mu upornost i smiriti naglu mu ćud. 


Drugovi, koji su na Baniji organizirali i podizali narodni 
ustanak, znali su za Vasilja. Ocijeniše pravilno da nitko nije 
prikladniji od njega za komendiranje partizanskim odredom, 
koji se trebao u tom kraju formirati. Nije ga trebalo moliti. 
Na dan ustanka, 27. jula 1941. godine, kad je prema planu 
valjalo u isto vrijeme izvršiti više napada na neprijateljske 
objekte, Vasiljeva grupa partizana iz njegova sela Vlahovići, 
u glinskom kotaru, i iz okolnih sela, najbolje je i najodlučnije 
izvršila zadatak. Tako je Vasilj ostavio kuću i porodicu i 
postao komandantom odreda, ili, kako su ga sve do smrti 
voljeli u narodu nazivati, komandantom Banšje. 
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U počelku Partija je imala i ponešto poteškoća s nje- 
govom svojeglavosti i sirovosti. Nije se on mnogo razumio 
u politiku ni u revoluciju. Imao je samo divne, ali neizgra- 
člene osobine narodnog borca, koje je tek trebalo oplemeniti 
idejama oslobodilačkog rata i revolucije, kanalizirati ih u 
pravom smjeru. Trebalo je izgraditi tog čovjeka. I ni to nije 
bilo preteško. Vasilj Gaćeša bio je neobično bistar i po pri- 
rodi inteligentan. Brzo je shvatio suštinu oslobodilačke borbe 
i partizanskog ratovanja, te usvojio ideje Komunističke 
partije, jer je uvidio, da teže pravednom i poštenom cilju, 
kojem odvajkada težio i on, samo što nije znao prave pu- 
love do njegova ostvarenja. 

Već prve borbe pokazale su, da je Vasilj Gaćeša zaista 
iprikladniji za komandanta banijskih partizana. Bio je 
oštar poput britve, strog i pravedan, no, pored toga, znao je 
u intimnijim časovima biti srdačan i blag. Umio je vrlo dobro 
cijeniti vrijednost ljudi, njihove moralne i borbene kvalitete, 
Sam nečuveno hrabar i snažan, volio je hrabre i karakterne 
ljude, a prezirao plošljivce i slabiće. IIrabrima je lako opra- 
šlao i teže propuste i pogreške, prema kukavicama, pani- 
čarima i dezerterima bio je neumaljiv. Svoje Bunovce pozna- 
vao je u srž i točno znao, što se od njih u kojim uvjetima 
može očekivati, U ustanku Gaćeša se našao u svom pravom 
elementu. Njegov snažni značaj, koji je već i u predratno 
vrijeme ispoljio, sada u ratu razraslao se do svoje pune ve- 
ličine; da Vasilj Gaćeša na nesreću nije poginuo već tako 
rano, zacijelo bi se razvio u odličnog komandanta većih 
formacija naše Narodno-oslobodilačke vojske i kasnije naše 
Narodne armije. Ali, on je poginuo već u prvoj polovini prve 
godine ustanka; i to poginuo, kao što česlo biva, bez potrebe, 
gotovo bi se moglo reći — smrću, koja nije zavrijedila takva 
; u jednoj situaciji, do koje je došlo ne zato, što je 
moralo" doći, već našom i vlastitom njegovom krivicom. 

U vrijeme, kad sam ga prvi put vidio i upoznao, bio je 
već član Komunističke partije, svreman da se bori za ostva- 
renje njenih ideja nepokolebljivo do smrti. 

Smrt njegova bila je težak udarac za Baniju. Teži od 
ijednog drugog udarca u prvoj godini ustanka. U Gać 
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narod je gledao oličenje borbenog otpora slobodnih hanijskih 
sela, Malodušniji se pobojali, da će smrću njegovom propasti 
i borba, prestati svaki otpor i da nitka više ne će biti kadar 
uspješno se oduprijeti nadmoćnom neprijatelju i pobjedivati 
ga. Bio je tek početak ustanka, i neuk i neizgrađen seoski 
svijet oslobođenog područja Banije nije još bio svjestan uloge 
Komunističke partije, pa mnogi nisu ni znali da naša borba 
ne zavisi i ne može zavisiti o životu jednog jedinog čovjeka, 
ma bio on ne znam kako snažan i velik, i da je Vasilj Gaćeša, 
kao i svi ostali, samo vojnik te Partije, koja predvodi oslo= 
bodilačku borbu, iako jedan od njenih najboljih vojnika. 
Tek kad se, odmah nakon njegove smrti, borba razbuk- 
tala još snažnije, uvidjeli su svi, da Vasilj ima dostojne na- 
sljednike i da svaka smrt u oslobodilačkom ratu rađa na 
stotine novih junaka, koje nitko ne može zatrti ni pobijediti. 


Evo opisa tog tragičnog događaja: 


Poslije tri sedmice boravka u Bosanskoj Krajini, kamo 
se glavnina snaga našeg odreda sklonila pred neprijetaljskom 
ofenzivom vratili smo se upravo uoči tog zlosretnog dana 27. 
aprila nazad na Baniju. Naša četa imala je već u nogama oko 
50 kilometara forsiranog marša, koji su svi borci izvanredno 
dobro izdržali, nošeni težnjom za povratkom u svoj rodni 
kraj. Pred sam mrak sligosmo napokon do svog odredišta, 
Trnovca — sela u glinskom kotaru. "Tu nas je dočekao Vasilj 
Gaćeša s banijskom proleterskom četom, koja je s njim na 
čelu, sretno i bez gubitaka provela čitavo to vrijeme u nepri- 
jateljskom obruču i, varakajući sc s neprijateljem po šumama 
i planinama, uništavala uspješno manje njegove odrede i 
sokolila narod po selima. 


Bio je dobro raspoložen, valjda zato, što mu se sva vojska 
opet povratila i što će opet moći komandirati većim snagama 
i zadavati udarce neprijateljskim kolonama, koje su baš u 
to vrijeme bile u povlačenju sa oslobođenog teritorija, pa ih 
je trebalao na rastanku dobro ispratiti. Stajali smo pred 
njim postrojeni i on lično podijelio nam je cigarete, kojih se, 
iko zna odakle, našlo. Potom smo raspoređeni po scoskim 
kućama na večeru i spavanje. Bili smo veoma umorni, 
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Nije nam bilo suđeno dugo se odmarati. Točno u pola 
noči Gaćeša je dao znak za uzbunu. Sremili smo se, na vrat 
na nos, i već ze nekoliko minula naša i banijska proleterska 
četa postrojile su se na čistini kraj sela, Tu nas je čekao 
Vasilj Gaćeša i saopćio nam svoje namjere i naš zadatak 
Prema obavještenjima, kojima je raspolagao, trebala je sliji 
dećeg jutra krenuti jedna jaka neprijateljska kolona iz sela 
Žirovca za Glinu. Naše dvije čete imale su da joj postave 
zasjedu na određenom mjestu i unište jednu njenu pobočnicu. 
Naime, za borbu protiv neprijateljske glavnine nismo imali 
dovoljno snaga, a računalo se da i pobočnica ne će biti manja 
cod dvije stotine ljudi. Gaćeša nas je osobno poveo na taj 
zadatak. 

Pamiit ću taj noćni marš, dok god budem živ. Usprkos 
tome, što je već kraj aprila, spustio se, odmah čim smo kre- 
nuli, gust snijeg izmiješan kišom, a na zemlju pala je gusta, 
neprovidna magla. Vlaga nam je, onako umornima, prodirala 
kroz odijelo, kožu i meso do samih kostiju. Glavinjali smo 
nekim kozjim putovima, spotičući se o korijenje drveća i 
panjeva, debelom i gustom planinskom šumom, držeći jedan 
drugoga za opasač, da se ne prekine nit kolone. Napredovanje 
nam je bilo veoma sporo, jer se u onoj magli i tami zaista 
nije moglo vidjeti ni korak preda sc, a kamoli slijediti uzani 
šumski puteljak. Nisu pomogle ni male džepne lampice, koje 
su ncki imali — gusta magla potpuno je zagušila njihovo 
slabo svijetlo. 

Tako smo nakon kralkog vremena potpuno izgubili put. 
Cijela noć do zore protekla je u traženju tog prokletog puta 
i pokušavanju da se ipak nekako orijentiramo, i mogu reći 
da smo svi, kad je napokon svanulo ono bljedunjavo, krme- 
ljivo jutro, bili na kraju svojih snaga, nesposobni i za posta- 
vljanje zasjede i za borbu i za bilo što drugo osim spavanja 
i odmora. 

Snijeg s kišom padao je još uvijek, a magla kao da je sad 


ujutro postala još gušćom i neprovidnijom. 

"ek negdje oko 9 sati izjutra naša se izmučena kolona 
napokon uspjela orijentirati i mi razabrasmo, gdje se otprilike 
nalazimo, Dakle, tek poslije više sati noćnog lutanja po ve- 
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likom nevremenu, Ali, pokazalo se, da se uopće i ne nalazimo 
u blizini mjesta, kamo smo namislili stići i postaviti busiju, 
već u blizini šumskog sela Brubna. Da stignemo do položaja 
namjeravane zasjede, bilo je prekasno. Zata bi nam trebalo 
najianje još dva sala dobrog hoda, a do tog vremena nepri- 
jateljska će pohočnica vjerojatno već promaknuti, ukoliko se 
neprijatelj uopće bude po ovakvom nevremenu i kretao na 
put. 

Gaćeša je sazvao kratak sastanak svih starješina, da se 
posavjetuje s njima prije donošenja odluke o daljnjim narmje- 
rama. Odluka je brzo pala, i glasila je onako, kako je i mogla 
jedino u takvim nemogućim uvjetima glasiti: »odustati od 
zasjede i spustiti se u Brubno radi odmora i sušenja«. Ništa 
drugo zapravo nam nije ni preostalo, barem nam se tada tako 
činilo. Mi smo ionako umirili svoju savjest pretpostavkom, 
a sc pokazala ubrzo sasvim proizvoljna, da neprijatelj 
vjerojatno po takvom vremenu ne će kretati, a ako i bude 
kretao, zacijelo nc će u ovoj gustoj magli izbacivati po- 
bočnice, jer bi se ta u nepoznatoj šumi uslijed neprovidnosti 
nesumnjivo izgubila. Ove naše proizvoljne pretpostavke krvavo 
nam se osvetiše već za nekoliko sali. (Tko u ralu popušta 
umoru i pod utjecajem vlastite fizičke iscrpljenosti donosi 
odluke, koje se ne temelje na realnoj i objektivnoj ocjeni 
situacije pa umjesto da bude oprezan i razborit, bez obzira 
na napore koji ga još očekuju postupa onako, kako mu mo- 
mentano najviše godi, taj obično slabo prolazi.) 

Spustili smo se, dakle, u Brubno i odmah rasporedili po 
kućama. Selo je bilo napušteno, u njemu nismo zatekli ni 
jednog jedinog živog čovjeka. (Kasnije smo saznali da su 
ljudi izbjegli pred nama, misleći da ide neprijateljska vojska, 
jer se još nije znalo, da se odred povralio iz Bosanske Kra- 
jine). 

Banijska proleterska četa i tri voda naše čete smjestiše 
se u samo selo. Četvrti vod naše čete s odjelenjem teškog 
mitraljeza, komandirom čete i sa mnom, te komandantom 
bataljona i Vasiljem Gaćešom smjestio sc u jednu veliku i 
lijepu kuću malo izvan sela, u blizini šume. Bila je to jedna- 
katnica sagrađena od pečene opeke — moderna zgrada s cen- 
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tralnim grijanjem i svim mogućim komforom, le bi mogla 
stajali i u Zagrebu ili kojem drugom gradu. 

Ovu »palaču« u šumskoj divljini sagradio je nekoliko 
godina prije rata neki Amerikanac — povratnik po prezimenu 
Januz. Zbog toga je u cijeloj okolini poznata pod imenom 
»Januzova kuća«. U njoj je u normalno vrijeme bila smje- 
štena naša partizanska ambulanta, no sad je zgrada bila pra- 
zna, jer se ambulanta zbog ofenzive na vrijeme evakuirala, 

Postavili smo stražara do zgrade i mirno ušli unutra i 
ne misleći da bi u to zabačeno šumsko selo mogao doći ne- 
prijatelj. Od toga momenta nadalje, sjećam se sasvim točno 
svake pojedinosti i kako je situacija postajala toža i beziz- 
laznija, tako su mi se sve jače urezivali u mozak različiti 
đetalji, od kojih mnogi i nisu bili nimalo bitni i značajni. 

U toj zlokobnoj kući postoje dvije kuhinje, jedna veća 
i ljepša u prizemlju, druga neuglednija i manja u suterenu. 
ikim štednjacima obadviju lih kuhinja odmah su parti- 
valre i mi se počesmo grijati, i mokra odi- 
jela i uopće se uređivati. Neki su se pritom na svoju nesreću 
još i razodjenuli, da bi im se pojedini dijelovi odjeće ili obuća 
što prije osuši 

Velika većina boraca smjeslila se u većoj prizemnoj 
kuhinji. u se zatekosmo i svi starješine. U suterenskoj kuhi- 
nji ostala su samo tri horca. 

Veoma pri n osjećaj obuzima umorna, prozebla i pro- 
kila čovjeka, kad se nade u toplini, pokraj rasplamsalog 
ognja. Tijelom počinju Šetali žmarci, savlađuje te ugodan 
drijem i uopće nastupa kao neka sladostrasna obamrlost udo- 
va i mišićja, uslijed koje se samo slatko proteže i zijeva. 
Ali je zato strašno, kad ti to zasluženo uživanje iznenada 
netko pokvari, u nisi imao vremena ni mogućnosti da se ko- 
liko toliko psiholočki pripremiš na neugodno pogoršanje sta- 
nja, i to na zaista onako temeljitu, potpunu promjenu za 
čitavih stoosamdđeset stepeni. 

Dakle, u takvom stanju slatke lijenosti i klonulosti nala- 
zili smo se kad je zupučela katastrofa. 

Upravo je Vasilj Gaćeša, priljubljen uz peć, otkopčao 
svoju već poslovičnu čuturicu s opasača, dohvatio aluminij- 
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sku vojničku porciju koju mu je dodao jedan borac, i ot- 
počeo lijevati u nju rakiju. Pritom je od komandira čete 
zatražio šećera. Namjeravao je i nas i sebe poslužiti kuhanom 
rakijom, koja u ovakvim časovima neobično godi prehlađenom 
organizmu. Komandir mu je dao nekoliko kocki šećera, ali se 
Gaćeši valjda to učinilo premalo, pa ga je u šali počeo koriti 
zbog škriosti, zahtijevajući veću količinu... i to su bile, 
koliko znam, posljednje njegove riječi. Čudnovato, kako ne- 
očekivano čovjeka kaikada zadesi smrt. 

Najprije se začuše, jedna za drugom, dvije mukle, nejake 
eksplozije. Po zvuku nije se moglo razabrati, da li su se 


kakvo to oružje djeluje. U svakom slučaju ove, naoko bezna- 
čajne eksplozije nisu se činile nimalo opasnima, i nitko se 
od nas nije uopće uznemirio. U partizanima, naime, eksplozije 
su obične i česte pa se ljudsko uho priviklo na njih. Sjećam 
se dobro, kako je Nikola Drobnjak, borac naše čete, koji se 
baš u tom času našao odmah do nas uz štednjak, nesigurnim 
glasom nagađajući rekao... »bacač mina«. Meni se opet u- 
činilo, da nikako ne može biti bacač, već da se svakako radi 
o nekom drugom oružju, ali o kojem nisam znao, i to sam 
mu odgovorio. Čas dva vladala je tišina i već smo se spre- 
inali da zaboravimo ove eksplozije i nastavimo nesmetano 
odmaranje, kad je odjednom zaorila paljba sa svih strana. 

Prozorska stakla naše kuhinje padoše razbijena na pod, 
& na prozorima pojaviše se ustaše sa šljemovima na glavi, 
uperenih pušaka i puškomitraljeza. Otvorili su na nas ubi- 
tačnu vatru iz blizine od nekoliko koraka. Štoviše, neki su 
od njih već nasriali i na kuhinjska vrata. Vidio sam lijepo, 
kako oni s prozora mirno odšarafljuju ručne bombe, rutini- 
rano udaraju o okov puške i bacaju u našu kuhinju. Zapa- 
ljene bombe kotrljale su se po podu, šišteći i svjetlucajući 
svojim upaljačima, a mi unuira hvatali smo, ukoliko se to 
moglo, mrtve uglove i kojekakve smiješne zaklone, puzali po 
podu; ukratko rečeno, naš je položaj bio toliko očajan, te se 
očajniji doista teško može zamisliti. 

Pružali smo bijednu sliku ljudi osuđenih na neminovnu 
propast, Većinu je obuzela strašna panika i ona se manifesti- 
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zala u raznim oblicima, već prema temperamentu, iskustvu 
i hrabrosti pojedinaca. Kad čovjeka obuzme paničan strah, ne 
treba od njega očekivali razumne postupke. Naprotiv, u ve- 
ćini slučajeva, dok je u takvom stanju smrtnog straha, 
obično čini ono, što mu u tom momentu više škodi nego ko- 
risti. Neki, prepustivši se potpuna panici, puzali su po podu, 
zavlačeći se pod stol i stolice kao da na ta mjesta smrt ne 
može doprijeti, strah im je u prvi mah posvema paralizirao 
razum. Drugi opet poletješe prema prozorima u namjeri da 
iskoče iz zgrade i pokušaju se probiti. Bili su to oni, koji već 
po svom temperamentu nisu mogli podnijeti težinu situacije 
i tražili su izlaz iz nje i po cijenu najvećeg rizika, jer činilo 
se, da postoji samo jedan procenat mogućnosti spasa. Na pro- 
zorima, kako sam rekao, bili su ustaše i gotovo je bilo nemo- 
guće proletjeti pored njih napolje, a da pritom ne padneš 
izrešetan mecima. Ipak ovi ljudi nisu potpuno gubili nade u 
spas i spontano su se odlučili i na takav rizik. Među njima 
bilo je bosih i bez pojedinih komada odijela, koje su čas 
prije sušili uz vatru. Veći dio tih drugova padao je pokošen 
puščanim i mitraljeskim mecima. 

Ostali, među njima kako mi se čini mogu ubroji i sebe, 
stajali smo kao uzeti i gledali izbezumljeno naokolo, bez svake 
sposobnosti da bilo što poduzmemo. 'To je ono stanje, kad 
čovjek naprosto, uslijed nemogućnosti da bilo što svrsishodno 
pokuša, jednostavno opusti ruke i čeka sudbinu. No to traje 
kratko vrijeme. Poslije smo automatski i instiktivno potražili 
zaklone u uglovima prostorije i kao paralizirani stajali tu, 
držeći u rukama puške, iz kojih još nismo pucali. 

Čini sc, da u onaj prvi momenat nitko zapravo i nije ni 
pomišljao na ozbiljan oipor. Neprijatcljski napad uslijedio je 
suviše neočekivano i zatekao nas u tako beznadno lošem 
položaju — opkoljene u jednoj tijesnoj kuhinji, u koju smo se 
bili nagomilali i izložene ubitačnoj vatri iz neposredne blizine 
— dakle potpuno nespremne za borbu, te zaista i nije nikakvo 
čudo, što se nitko u prvi mah nije mogao snaći ni smišljeno 
poduzeti bilo kakvu obrambenu akciju, koja bi ukazivala i 
na najmanju mogućnosti spasa. Vidio sam mnoge dobre borce, 
kako poput male djece pužu po podu i žalosno ciče od straha, 
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zavlačeći se kojekuda, ne bi li kako izbjegli mecima, koji su 
zujali svuda oko nas poput zareznika i zvrčali odbijajući se 
od tvrdih zidova. Više mrtvih i ranjenih ljudi već je ležalo 
naokolo. 


U takvim momentima čovjek ima nevjerojatnu sposobnost 
zapažanja pojedinosti. Najbolje se to vidi po kasni im rekon- 
strukcijama dogadaja, jer ovo se veoma lako vrše baš zbog. 
toga, što se učesnici svih detalja precizno sjećaju. Te nam 
se pojedinosti i boz našeg nastojanja nosvijesno usjecaju u 
pamćenje, pa ih golovo nikada do kraja živola ne zaborav- 
ljamo. Vako sam i ja zapazio komandanta I. bataljona, kako 
puca iz revolvera preda se i iskače kroz prozor, ne obazirajući 
se na metke, koji udaraju i odbijaju se od zidova oko njega. 
Pošao sam i sam prema tom prozoru, automatski potaknut 
njegovim primjerom, no onda sam se trgnuo nazad, jer je baš 
preda mnom pao mrlav, pogođen u čelo, vođa odjelenja našeg 
teškog mitraljeza, u času kad je htio iskočiti napolje — po- 
vukao sam se nazad iza zida i brzo opalio metak iz blizine 
od najviše dva koraka u šljem jednog uslaše, koji je prozor 
držao pod vatrom. 


Sad je već započela borba. Ustaše nisu bili dovoljno 
odlučni da iskoriste potpuno momenat iznenađenja i nisu 
odmah nasrnuli u zgradu. Valjda im se činilo lakšim i bezopa- 
snijim, a možda i zanimljivijim tući nas ovako kroz prozore 
i uživati u našim smrtnim grčevima. Preži vjeli u zgradi ubrzo 
sw.se snašli i začas je počelo obostrano puškaranje. Tako su 
ustaše odbijeni od prozora, (e su zauzeli položaje u dvorištu 
kuće iza gospodarskih zgrada, nastavivši borbu za naše ko- 
načno uništenje. Te gospodarske zgrade također nisu bile 
udaljene od same kuće više od desetak metara. 


Onog irenutka, kad smo iznenada obasuti vatrom, pogled 
imi je letimično pao na Vasilja Gaćešu. Vidio sam kako je 
odmah naglo skočio na noge, trgnuo pištolj iz kožnog tobolca 
o opasaču — drugog oružja nije ni nosio pa poletio put 
uzanog hodnika, koji je spajao obje kuhinje. Bit će da se 
namjeravao kroz suteren probiti iz zgrade. Izgubio se u tom 
hodniku i više ga nisam vidio. 
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Ne znam, da li je sve to trajalo više od kakvih pola 
minute, jer u takvim prilikama vrijeme veoma sporo prolazi, 
pa ti se svaka sekunda otegne u nedogled, ali, u svakom 
slučaju, svi mi, koji smo imali sreću da ostanemo živi i ne- 
ranjeni, počesmo se snalaziti. Veoma je umirujuće djelovalo 
na mene, kad sam opazio kako pokoji borac hladnokrvno iz 
puške tuče na ustaše oko kuće, uslijed čega se počela razvijati 
gotovo normalna borba. No još uvijek ustaše su nas držali 
pod stalnom jakom vatrom, nije se vidjelo izlaza ni mo- 
gućnosti spasavanja života. 

Da kažem, što sam mislio i kako sam se osjećao u toj 
strašnoj i bezizlaznoj situaciji, goroj od svih ostalih, koje sam 
doživio? To zaista ne bih umio reći. Znam, da sam se veoma 
brzo pomirio sa stanjem stvari i riješio braniti se ovdje s osta- 
lima, sve dok me ne pogodi kakav metak, a da će i mene, 
kao i svakoga drugog, neki metak svakako naći, o tom nije 
moglo biti nikakve dvojbe. Činilo mi se sasvim nemogućim 
da se probijem iz zgrade, a nije mi, koliko se mogu sjetiti, 
takva namjera više ni padala na pamet, 


Svu strahotu ove situacije nemoguće je riječima opisati. 
Čovjek se osjeća tako direktno ugrožen i toliko blizu smrti, 
učekujući je svakog lrena, ie se osjećaj užasa, straha, groze 
ili ne znam kakvih sve afekata toliko potencira, da ustvari 
zapravo ništa više i ne osjećaš, već sc nalaziš u nckom, 
valjda izbezumljenom stanju i reagiraš automatski, nesvi- 
jesno... Uzimaš pušku ili revolver, pucaš, vršiš neke odre- 
đene pokrete i radnje, više ili manje logične i svrsishodne, a 
sve je to sasvim sigurno izvan domašaja nekog jasnijeg i 
točnije određenog saznenja. Dakle, stanje je to takvo, da ga 
je teško kasnije točnije označiti, jer tko bi znao, kako je sve 
to objektivno izgledalo. Vjerojatno svaki pojedinac doživljava 
drukčije, zapaža nešto, što drugi nije zapazio, reagira na svoj 
način, već prema vlastitoj psihičkoj konstituciji, prekaljenosti 
i iskustvu u borbi, temperamentu, fizičkoj sposobnosti i dru- 
gim tjelesnim i duševnim osobinama. 

Tada odjednom neprijateljska je vatra naglo jenjala i tek 
još poneki metak ulijelao je u našu prostoriju. Za mene je 
ta bilo dovoljno da dođem potpuno k sebi i postanem sasvim 
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normalan. Obezreo sam se i na svoje začuđenje opazio, da u 
našoj kuhinji, a po svoj prilici i u cijeloj zgradi, nema više 
nikog živog, izuzev mog komandira i mene... Na podu je 
ležalo desetak mrtvih, a on, moj komandir, slajao je pored 
prozora, šliteći se zilom kao grudobranom, i od vremena na 
vrijeme opalio napolje pokoji dobro odmjereni metak... 
Onda me je odjednom pozvao i predložio da se pokušamo 
probiti iz zgrade. Pošao sam za njim još uvijek više maki- 
nalno, te smo obojica, jedan za drugim, naglo istrčali na 
vrata, pucajući preda se nasumce iz pušaka u pravcu ustaša 
i počeli bježati prema Šumi, koja nije bila od zgrade udaljena 
više od pedeset metara. Izgleda da je magla tog dana bila 
saveznica ustaša. Sad, kada bi nam bila potrebna da se zaklo- 
nimo u njoj s ustaškog nišana, više je uopće nije bilo. Podigla 
se i nas je napolju dočekao prohladan, ali jasan i vedar 
proljetni dan, Za nama ustaše otvoriše paljbu, ali, začudo, 
nisu nas pogodili. Kad čovjek bježi, obično ga ne pogodi. 
Zamakli smo već nakon nekoliko koraka za drugi ugao zgrade 
i tu usput dospjeli još ustrijeliti nekog ranjenog ustašu, Ložao 
je na zemlji s puškom u ruci i onako ranjen pokušao nas 
gađati. Jedan za drugim opalili smo u njega iz blizine svaki 
po jedan metak, smirili ga i poletjeli dalje. Tu nam se uspul 
odnekuda priključio još jedan borac, koji je izbjegao iz zgrade 
i trčao desetak koraka zajedno s nama, ali nije imao sreće kao. 
nas dvojica. Pao je pogoden, mrtav ili ranjen? ... Nismo imali 
vremena obazirati se, spasavali smo svoje glave. 

U šumi nas je dočekala proleterska četa i dva voda naše 
čete. Tu su bili i svi preživjeli iz »Januzove kuće«. Dosta ih 
je manjkalo. Prvi vod naše čete upravo je pristizao u isto 
vrijeme s nama dvojicom, ali iz drugog pravca. 

Vasilja Gaćeše nije bilo. Neki od preživjelih iz zgrade 
izjaviše, da su ga vidjeli mrtvog u onom suterenskom hod- 
niku, kojim se htiv probiti napolje. 

Nas dvojica imali smo svoj spas zahvaliti prvom vodu 
naše čete. Bio se smjestio u dijelu sela najbližem našoj zgradi. 
Snašli su se i otvorili iznenađa na ustaše oko kuće vatru. 
Ovi pak, ne znajući da u selu ima partizana, lecnuli su se i 
okrenuli prema njima. Sad su bili prisiljeni voditi borbu na 
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dvije strane, i protiv nas u kući i protiv njih, koji su ih napa- 
dali bočno. Zato je odjednom i jenjala njihova vatra, i mi 
u zgradi imali smo vremena da steknemo opet potrebnu pri- 
sutnost duha... U tom smo se momentu i probili napolje. 
Samo tada nam nije bilo poznato, da je prvi vod stupio u 
borbu i da mi usiašama i nismo više toliko interesantni. 


Pošto se prikupismo, pođosmo odmah ponovo u organi- 
zirani napad na selo. Bilo je kasno, udarali smo oprezno. 
Neprijatelj se već povukao, bolje reći, otišso dalje svojim 
putem. 


U dvorištu »Januzove kuće« ležao je Vasilj Gaćeša — 
mrtav. Po licu bi ga teško i prepoznali, jer mu je gotovo 
pola glave bilo odvaljeno. Poznali smo ga po mršavom košća- 
tom tijelu i ostacima odijela na njemu. Ostavili su ga u sa- 
mom. donjem rublju i izuvena. Na lijevom stopalu manjkala 
su mu dva prsta. Nismo mogli točno ustanoviti, da li je 
poginuo od bombe ili metka. Neki smatraju da mu rana na 
glavi potječe od bombe, drugi drže da je od pušćanog metka, 
koji je morao udarili pljoštimice i izazvati ovo strašno kidanje 
kostiju lica i lubanje. Meni se takodcr ova druga pretpo- 
stavka čini vjerojatnijom. Da ga je ubila bomba, bilo bi mu 
na tijelu još tragova. Pušćani metak u zatvorenoj prostoriji 
mogao se odbiti od zida pa ga zaista pljoštimice udariti u 
glavu i iznakaziti je. A možda su se ustaše, po svom običaju, 
bestijalno iživljavali na njegovom lešu i iako mu nagrdili 
glavu. Bilo je očito da je Gaćeša tek poslije borbe, pošto su 
ustaše upali u zgradu, odvučen odavde u dvorište i razo- 
djenut sve do donjeg rublja. Odijelo i cipele su mu svukli, 
valjda da mogu dokazati njegovu smrt i pohvaliti se. Možda 
su mu i ona dva prsta s lijeve noge također odsjekli, jer kad 
bi ta rana potjecala od bombe ili puščanog metka, bila bi 
mu rastrgana i cipela. pa je onda usteše vjerojatno ne bi 
odnijeli. Ali sve su to samo pretpostavke. 


Tek drugog dana mogli smo potpuno rekonstuirati kako 
nas je zadesila ova tragedija. Eto do kakvih smo rezultata 
došli, ispitujući i provjeravajući naknadno sve okolnosti, pod 
kojima se odigrao ovaj naš dosada najteži poraz... 
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Kad naiđosmo u selo, zaplašeni stanovnici, misleći da 
dolazi neprijatelj, pobjegoše pred nama u suprotnom pravcu. 
Bježeći, zaisla su neki od njih naletjeli na ustaše, koji su 
s druge strane prilazili selu... pohvatali su ih i pitali, nema 
Ji u selu kakve vojske. Seljaci su im odgovorili da je u selu 
vojska, i to njihova vojska, uvjereni da ih istinito obavje- 
štavaju, jer su zaista mislili za nas da smo ustaše ili domo- 
brani. Ustaše su povjerovali i mirno krenuli naprijed, uvje- 
reni da se nemaju čega bojali i da ih u selu ne čeka nikakvo 
iznenađenje. Tako je njihova prethodnica izbila pred »Ja- 
nuzovu kuću«. Jeđan ustaški čarkar ušao je u zgradu i to sa 
stražnje strane, tako da ga naš stražar na pročelju kuće nije 
uopće primijetio Tome je pridonijela i zaista gusta magla. 
Upao je iznonadno u suterensku kuhinju i zalekao u njoj 
trojicu naših boraca. Tu se sad desio čudan događaj koji je 
prethodio našem zlu, 

Čarkar nije ni pomišljao da bi ova trojica raskomoćenih 
vojnika mogli biti partizani. Bili su odjeveni vojnički, bez 
kapa na glavi, pa je vjerojatno držao da su domobrani, po- 
vodeći se za izjavama uhvaćenih mješlana... Htio se s njima 
našaliti, pa je prebacio na njih pušku i povikao: »Predajte 
Jedan od boraca, videći o čemu se radi, dohvatio je od- 
ah svoju pušku i s povikom »Kome da se predam?le po- 
kušao ga ustrijeliti, Na nesreću, u onoj hrzini zaboravio je 
ubacili metak u cijev i okidač mu škljoenuo naprazno. Ustaša 
se smjesta snašao i ustrijelio ga prvim hicem iz svoje puške. 
Drugi je od trojice boraca nato odmah ustrijelio ustašu, To 
su bila ona prva dva mukla hica, koji su se nama u prizem- 
noj kuhinji učinili kao neke eksplozije. Prasak je odjeknuo 
potmulo zbog toga, što su puške ispaljene u zatvorenoj po- 
drumskoj prostoriji ispod nas, 

Poslije tih prvih hitaca ustaše su naletjele na zgradu i 
upale u nju. Stražara pred vratima odmah su ubili i mi smo 
se u zgradi našli odjednom izloženi njihovoj ubitačnoj vatri, 
okom u oko s njima i potpuno nespremni za borbu. 

Ta ustaška jedinica, koja nas je napala, upravo je bila 
ona pobočnicu, kojoj podosmo te noći postavljati zasjedu. 
Samo što ona nije išla putem, koji smo joj odredili, već ovim, 
preko sela Brubna, i to valjda baš zato, da ne bi u magli 
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fo jedinice giev unvće opkoljene 1 moru se kret 
sato surpovnsnne Danas ćetdri. or lnb, 
drirešn brane Lapae,n tri sv na zapadnoj usrani Flješivien, 

Talijani napustili Korenfeu i Plitvička Jezera jin Kordunu nej 
prijatelj napustio Vojućć,Kovačevac i Laslnju tla ceeti kod flo 


glavnu koma: 
Gaeicu,Odbi jebi .5.IT AR AVTII Divizija odbila žeađ 
naca i našto ustaša na Urenovnši kod sihaša,noprij 
reka 1fo metvih 1 ranjenih Jakšiću ne iu 
Biaro mrnli napustiti obranu Lapca i žrtvovnti ranjenike.Te 
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lutala šumom. Ivak, sve je to naknadna konstrukcija, sve su 
to doduše vjerojatne, ali pak samo prepostavke. Kako je 
ustvari bilo, teško je da će se ikad moći točno ustanoviti. 

Tek smo mi izgubili dvanaest mrtvih i pet zarobljenih 
boraca. Jedan od zarobljenih uspio je, iako ranjen, nakon 
nekoliko sati, pobjeći sa strijeljanja... Dovukao se jedva 
nekako do nas i za nekolko časaka izdahnuo uslijed gubitka 
krvi i potpune iserpljenosti, Ipak, prije no što je umro, sa- 
općio nam je, da su ostala četvorica zarobljenika več stri- 
jeljana. On je bio posljednji na redu 

Tako smo izgubili mnogo ljudi, dobrih, srčanih boraca i, 
što je najtragičnije, svog komandanta — Vasilja Gaćešu. 

Poslije nekoliko dana prisustvovao sam njegovoj svečanoj 
sahrani. Obavljena je u selu Trnovcu, iz kojeg smo i krenuli 
na onaj zlosretni zadatak, koji nas je tako skupo stajao. 

Padala je kiša i oko iskopane rake stajali smo postrojeni 
na mokroj, blatnoj zemlji... Isto onako, samo još svečanije 
i potresnije, kaa i pri mom prvom susretu s partiz: nima u 
selu Velikom Gracu, kad je sahranjivan borac, koji je pao 
prilikom napada na žandarmerijsku stanicu. Samo sada po- 
časnim četama ne komandira više Vasilj Gaćeša... On leži 
u odru pokrivenom dvijema velikim zastavama, jugoslaven- 
skom, sa crvenom petokrakom zvijezdom u sredini, i grimizno 
crvenom prolelerskom zastavom sa zlatnim prolelerskim sim- 
bolom srpom i čekićem u uglu. 

Velika skupina naroda, okupljena oko groba, plakala je 
istinito potresnim suzama one leške ozbiljne tuge, koja upravo 
fizički boli, za čovjekom-junakom, koji im je bio više od 
rođenih sinova i kćeri i očeva i majki, jer je značio za njih 
vjeru i nadu, predstavljao životni oslonac u ovim teškim 
danima borbe za spas od uništenja. 

Čete su odale posljednju počast svom mrtvom, hrabrom 
komandantu i tad je sanduk s njegovim truplom spušten u 
raku, a jecaji prisutnih ljudi dostigoše po potresnosti i snazi 
akorde posmrtnog marša. 

Da, u partizanima ima radosnih i tužnih dana. Tko zna 
koliko ću još ovakvih teških, možda i težih časova doživjeti? 
Ovdje sam tek nešto više od tri mjeseca, i sve je lo samo 
početak. 
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FELIKS HIRŠL 


DVIJE PARTIJE ŠAHA 


Komandir straže »gospodin rojnik« dobio je ovaj položaj 
zbog osobitih zasluga za ustaški poredak — dobio ga je nakon 
napornih akcija po Psunju i Kozari, 

Za izvršeni pokolj i napljačkano blago dobio je za na- 
gradu zasluženi odmor, Postao je komandant logora u Sla- 
vonskom 'Obradovcu, 

Bilo je ta ljeti 1942. 

Logor je bio malen — svega dvadeset i devet zatočenika 
a trideset i jedan ustaški koljač za stražu. 

»Mali Jasenovac« bio je ispaša za oko 700 komada 
rogatog blaga, koje je bilo pljačkano na Psunju i Kozari. 
Ovdje se na bogatim livadama okruženim stoljetnom hrasto- 
vom šumom tovilo blago za ustašku i njemačku vojsku. 

Usred šume, u bivšoj lugarnici, stanovali su u prizemlju 
ustaše, a u potkrovlju, na golim daskama zatočenici. Blago 
je danju bilo na paši, a noću bi se utjeralo u improvizirane 
torove — bodljikavom žicom ograđen prostor među hrasto- 
vima. 

Zatočenici morali su svako jutro čistiti i timarili blago 
i tjerati na pašu. Dvaput dnevno tjerali su ga u Slavonske 
Bare na vodu, a uveče su ga vraćali u torove. Sa zaločenici- 
ma su uvijek odlazill utaše i čuvali ih, kad su timarili 
blago. Bili su to mladići, ali stari koljači, koji su se kav i 
»gospodin rojnik« u logoru odmarali iza »napornih akcija«. 

Logor Slavonski Obradovac, nazvan »Mali Jasenovac« 
bio je zapravo ekonomija jasenovačkog logora. Zatočenika, 
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koji su limarili blago bilo je vrlo malo, pa su uslaše imali 
zabranu, da ih ubijaju. Međutim, pronalazili su mnogo razlo- 
ga da ih na najrazličitije načine muče. Bili su gladni, no za 
krišom ubranu murvu ili zelenu jabuku, dobivali bi dvadeset 
i pet udaraca. Tc je kazne najrađe izvršavao sam »gospodin 
rojnik«. Crvenom svilenom niti omotani kabcl na kojemu je 
u pravoslavnoj tada već davno porušenoj crkvi visio 
glavni svijećnjak, bio je često u rojnikovoj ruci krvav od 
krvi zatočenika. 

Goneći blago na pašu, morali su zatočenici prolaziti kroz 
selo Obradovac. Stanovnici sela većinom su bili šumski rad- 
nici i od prvog dana pokazivali su mnogo simpatije prema 
zatočenicima. Iz tog je sela bilo već nekoliko ljudi u partiza- 
mima na Papuku, čiji su se obrisi na horizontu činili zata- 
čenicima kao simbol slobode. Dok bi prolazili selom, žene bi 
im kriomice dodavale po komađić kruha, sira, mesu ili jabuku. 
Međutim. ustaše su to primjetili i svirepo zatočenike kažnja- 
vali. Zbog toga su seljaci prestali da im hranu dodaju u ruke, 
nego bi im iza taraba šaplali. 

— Druže na prozoru je hrana.:. 

A zatočenici bi s vajući se iza kakvog visokog vola 
brzom kretnjom neopazice dohvatili paket i brzo ga stavili 
u njedra. k 

Jednog dana, dok sam na paši stajao naslonjen na stari 
hrast, čuo sam iza leđa neko šuškanje. Kad sam se okrenuo 
primjetio sam u šikari sakrivenog čovjeka, kako mi se opre- 
zno približava. Navikao samo na ncugodna iznenađenja, 
osjećao sam se nalagodno. No kad sam primjetio, da potrbuške 
puže prema meni, sjeo sam pod hrast i čekao da mi se približi. 
Dopuzao je do mene i počeo šaplali: 

— Tko ste vi i odakle ste došli? Vidimo kako vas ustaše 
muče, pa vas selo žali. Kako bismo vam mogli pomoći? 

Četrnacst mjeseci provedenih u logorima naučilo me na 
oprez. Šutio sam. . 

- Hoćete li, da vam nekako dostavljamo hranu? Ili 
želite li što drugo? — nastavljao je. 

— Udaljite se... — šaplao sam još uvijek s nepovjere- 
njem — nemojte i sebi i meni činiti neugodnosti. Ako vas 
ustaše opaze... 
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— Imajte povjerenja u mene — uporno je nastavljao — 
želimo vam pomoči. 

— Ako nas ulove bit će batina... bježite... 

— Ja sam lugar u ovoj šumi — Crnogorac sam... pri: 
silno pokršten... vjerujte mi, želim da vam pomognem... 
što trebate? 

— Crnogorac si? El vjera? 

— Vjera ja tvrđa nego kamen na Lovćenu. 

Stisnuli smo si ruke. 

— Ju sam Maniša — rekao je. 

— Cigarete i novine — šapnuo sam i Maniša je iščeznuo 
u šikari. 

Slijedeći dan donio nam je Maniša — pužući kroz šikaru 

oko dvije stotine cigareta i nekoliko posljednjih brojeva 
Osječkog hrvatskog lista. 

Preko Maniše, koji nam je dolazio svaki dan, saznali 
smo o akcijama slavonskih partizana, dok nam jednog dana 
nije rekao: 

— Poručuju vam s Pepuka, da im preko mene pošaljete 
spisak zatcčenika i podatke o brojnom stanju i naoružanju 
vaše ustaške straže. 

Silno sam se obradovao. Bio sam gotovo siguran, da par- 
tizani kane napasti logor i osloboditi nas. 

Uto je počela ofenziva ustaša i Nijemaca na oslobođeni 
teritorij, pa je nada ugasla. Međutim želja za slobodom, nije 
mogla tako lako da se ugasi. Počeli smo tražiti način, da se 
sami oslobodimo. 

Tada je u naš logor dopremljen Zorko Golub asistent za- 
grebačkog veterinarskog fakulteta. Jedan zatočenik, koji je 
došao s njim, šapnuo mi je: 

— Ovo mora da je neki konfident, jer ga ustaše jako 
maze. Čuvaj ga se. 

Ja sam tada bio šef ispaše, pa je Zorko Golub kao veteri- 
nar morao neprestano sa mnom saradivati. Bio sam vrlo opre- 
zen, no primjelio sam, da se i on mene kloni, da ne nastoji 
sa mnom se zbližiti niti pokušava da me ispituje, kao što bi 
konfident radio. 

Ipak moji su sastanci s Manišom bili prekinuti. 
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Kad smo jednoga dana pratili blago na vodu opazio sam, 
da i Zorko čeznutljivo gleda prema Papuku, a onda kriomice 
pogledava mene. 

Odjednom sam osjetio njegovu čežnju i gotovo spontano 
upitao: 

— Tko si li zapravo? Zašto si u logoru? 

Na to direktno pitanje, malo se trgnuo, pažljivo _ me 
promotrio i rekao; 

— Kažnjen sam na tri godine logora. 

— Na tri godine logora vjerojatno ipak nisi osuđen radi 
pijanstva... kao što su mi rekli... 

Opet me pažljivo gledao, a onda rekao: 

— Osuđen sam radi komunističke djelatnosti... 

Je li to istina? — pitao sam i pružio ruku. 

— Istina je — rekao je ozbiljno i prihvatio je. 


— Zorko, — šapnuo sam — spremam bijeg... hoćeš li 
s nama? 

— Imaš li veze? 

— Imam. 


— Iloću — ponovo ni je stisnuo ruku, 

Slijedeće jutro morali smo Zorko i ja načiniti provizornu 
ambulantu za oboljela goveda, pa smo gotovo cijeli dan pro- 
veli zajedno. Pretresali smo razne mogućnosti bijega. Prema 
dosadašnjem držanju zatočenika znali smo, na koje možemo 
računali da će s nama pobjeći u partizane. Zaključili smo, 
da će od cijele grupe tek petorica osim nas biti dovoljno 
odvažni za lako opasan pothvat. 


Otada smo svaki dan, dulje ili kraće, prema tome koliko 
je bilo mogućnosti, razrađivali plan bijega. 

Zatočenici su bili razvrstani u dvije deseline, koje su 
vodile po jednu čordu goveda, a dvojica su pazila na krave 
muzare. Od onih pet predviđenih drugova jedan je bio kod 
krava mužara, a ostala četvorica bila su razdijeljena u one 
dvije grupe. Prva nam je briga prema tome bila, da onu 
četvoricu dobijemo u istu grupu, kako bi u momentu bijega 
bili zajedno. Nije to bilo lako, jer su sumnjičavi ustaše za 
svaku promjenu postavljali pitanje. Prošlo je golovo tri 
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tjedna, dok smo inscenirajući razne svađe i neslaganje — 
postigli da dođu u istu grupu. 

U međuvremenu sve je više ljudi iz Obradovca odlazilo u 
partizane, a Partizani su sve češće silazili kriomice u selo. 
To su ustaše saznali. 

»Gospodin rojnik« se zabrinuo, postao je mnogo oprezniji 
počeo je slati patrole i postavljati zasjede. To je naš plan 
bijega znatno otežalo. Bili smo prisiljeni da onaj dio pula, 
koji je strogo pod kontrolom ustaša, a to je bilo nekoliko 
kilometara od Gutmanove željeznice dobro proučimo i da sa 
satom u ruci ustanovimo najkraće vrijeme potrebno za bijeg 
uzimajući u obzir sve moguće okolnosti i iznenađenja. 

S lugarom Manišum opet smo uspostavili vezu. Jednog 
dana donio nam je poruku štaba, da nam drugovi uz najbolju 
volju ne mogu pomoći, jer su ustaše na tom sektoru pojačali 
garnizone. 

'Od zatočenika, koji su k nama dolazili po mliječne pro- 
izvode i povrće za logore u Jasenovac i Gradiška saznali smo, 
da je situacija u logorima sve teža, da je u toku likvidacija 
zatočenika, koji su više od godinu dana osuđeni. 

Te godine 1942. bila je strašna suša, pa gdje je blago 
jednom došlo na pašu, trava više nije rasla. Neprestano smo 
mijenjali mjesto ispaše, jer je paša bila sve oskudnija i blago 
je počelo mršavili. Uslaše su nas sve više maltretirali, sma- 
trajući nas krivim. Ustaše su počeli da masovno transporti- 
raju blago, pa ga je bilo sve manje. Bilo je jasno, da se taj 
logor ne će moći dugo održati, te da će nas sigurno vratiti 
u Jasenovac ili Gradišku. Prema tome morali smo hitno 
rediti dan bijega i to što prije, pa makar na bijegu i stra- 
dali. 

Bio je to početak rujna. Pripreme su uglavnom bile zavr- 
šene, još je samo trebalo naći načina, da rojnik toga dana 
ne pošalje ustaške patrole i zasjede. 

Ostala su još samo dva zadatka, ali ujedno i najteža: 
zako zabaviti rojnika čitavo poslijepodne do dijeljenja večere, 
da zaboravi poslati ustaše u zasjedu i u patrole i kako ona 
dva stražara na izlazu iz tora nagovoriti, da idu na večeru 
zajedno s ostalima. 
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U toku dva i pol mjeseca što smo pripremali bijeg, već 
smo u više navrata uspjeli da zamijenimo stražu kod tora, 
da bismo im navodno učinili »uslugu«, kako bi mogli na vri- 
jeme večerati zajedno s ostalima. Na taj smo način uspjeli, 
da su u nas tj. u Zorka i mene, dobili povjerenje. Prema 
tome, ovaj sc zadatak nije činio naročito težak. Pitanje kako 
da zabavimo rojnika, bilo je mnogo icže. Gospodin rojnik 
imao je dvije velike strasti: osim ubijanja, čime se ovdje nije 
smio haviti, bile su mu najveće strasti igranje šaha i bijeli 
luk. Nama je u logoru bijeli luk bio vrlo drag kao hrana, 
no rojnik ga je preporučio kao lijek za sve bolesti kod ljudi 
i blaga. Zbog toga je češće dolazilo do sukoba između vete- 
rinara Golubu i njega. Često je morao slušati rojnikova pre- 
davanja o »liječenju bijelim Iukom«, što je on uspješno 
primjenjivao dok je još pasao koze po hercegovačkim vrle- 
tima, a naročito, ako je lipsalo koje od kuge bolesno svinjče 
ili tuberkulozno juno. 

— Opet si ga ubija svojim otrovima — vikao je na Zorka 
roinik — što ga nc ličiš bilim lukom! 

A česlo je radi loga Zorko dobio od gospodina rojnika i 
preko leđa. Druga mu je strast bilo igranje šaha. Zorko je bio 
najbolji šahista u logoru, pa iako je bilo zatočenika, koji su 
gubili partije s rojnikom samo zato, da ga ne razbjesne, Zorko 
nije nikada gubio. Izbjegavao je da s rojnikom igra. Igrao je 
samo onda, kada je zaista morao. Tađa bi svu ogromnu 
mržnju prenio na tu igru i uvijek ga pobjeđivao, uživajući 
u rojnikovom bijesu. Znao je žrivovati figuru za figurom, 
da bi ga obmanuo, podmetao mu redovno kvalitet za poziciju 
i matirao ga onda, kada je rojnik bio potpuno siguran u 
pobjedu. 

Odlučili smo, da će to popodne Zorko izazvati rojnika 
na partiju šaha odugovlačiti je do ugovorenog znska Lj. dok 
grupa s našim drugovima stigne sa ispaše u logor. Partiju 
mora izgubiti, da bi ga udobrovoljio, tako, da se za vrijeme 
igre ne sjeti da pošalje patrole. 

Kao za inat upravo to popodne rojniku se nije igralo. 
Bio je nešto ljut. Zorko je morao da uloži mnogo lukavstva 
i truda, da izazove rojnika na megdan. Situacija je postajala 


136 


sve napelija: Pučeli su i ncki ustaše da nagovaraju svojeg 
rojnika, pa i ja s nekoliko zatačenika, koji su se ovdje našli. 
Rojnik je konačno pristao. 

Brzo smo donijeli stol, stolice i kutiju sa šahom. Postavili 
smo stol pod šljivu iza kuće. Kako je bilo dogovoreno, Zorko 
je sjeo prema kući da bi mogao vidjeti Dušana koji je pod 
izlikom, da je bolestan, bio u potkrovlju i morao dati rukom 
znak, da se naša grupa vraća u logor, a da su ustaše svi na 
okupu. U tom času morao je Zorko naglo izgubiti partiju. 

Počela je igra — igra za slobodu i za život. 

Igralo se ozbiljno i bez riječi. Rječiri su bili samo Ponekad 
kibici — ustaše, no čim bi ih rojnik surovo odmjerio, i oni bi 
zanijemili. I oni su ga se plašili. Neki su se čak i radovali, 
dok je rojnik gubio. Navijali su za Zorka. A Zorko, sve više 
uduben u igru, polako je zaboravljav zadalak. Mržnja sve 
više raste. Rojnik kao da i sam osjeća ozbiljnost partije, sve 
bolje igra. Taj iznenadni jaki otpor Zorka još više raspaljuje. 


poteza i partija je svršena. Matirav je rojnika. 

Istom je pet sali popodne. Do večere je još dugo... 

Gotovo sam zamro. Zorko me pogleda i osvije: se — 
shvati što je učinio. Samo smo se pogledali i razumjeli. 

Prišao sam rojniku i zamolio ga, da igra sa mnom. Bije- 
san, što je dobro igrao a ipak izgubio, nije htio ni da čuje. 
Počeo sam ga moliti i nagovarati. I ustaše su se priključili 
i počeli ga nagovarati, da igra sa mnom, jer će mene sigurno 
tući. Bijesno je odbijao. U meni je sve drhtalo, no ipak nisam 
smio Previše naveljivati, jer ako mu dodijam, ne samo da ne 
će htjeti da sa mnom igra, nego ću izvući i batine — a bijeg 
će propasti. 

Konačno je ipak pristao. 

Započela je moja najinteresantnija igra, koju moram 
izgubiti, da bi dobio drugu — daleko značaj . Ulog igre 
je život sedmorice drugova. 

Igram promišljeno i znojim se — znojim se dvostruko: 
zbog same partije. koja mora dugo trajali 4.j. do Dušanova 
znaka i koju moram izgubiti — i drugo, što su na meni radi 
bijega dva para zimskog rublja, a žega je. Promišljeno vučem 
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svaki potez — rojnik ne smije vidjeti, da namjerno gubim. 
Vrijeme polako prolazi. Gubim figure, gubim pozicije, ali i 
strpljenje. Zar vrijeme stoji? Tada dignem pogled. Dušan 
me iz potkrovlja pogledom bodri, Osjećaj povezanosti s dobrim 
drugovima daje mi snage. Igra se nastavlja. Kod ustaša 
interes za partiju Polako jenja. No i sunce se polako pribli- 
žava zapadu. 

Duško mi konačno daje znak i odlazi s ostalima iz zadnje 
grupe u tor. Ostali smo još samo Zorko i ja. Igra još traje, 
Zorko je stao iza leda i blago mi stavio ruku na drhtava ra- 
mena. Još nekoliko poteza, gubim kraljicu i predajem partiju. 

— Modi reči mi Zorko — da namažemo jodom šugavu 
stoku. 

Pošli smo. Kod prilaza u lor istinktivno se ogledamo. 
Pogled mi se sukobio s rojnikovim, Stajao je i gledao za nama. 

U to se začuo uobičajeni poziv za večeru. Rojnik se 
okrenuo, : 

Brzo smo ušli u tor, pošli svaki na jedan izlaz i nagovorili 
ustaše, koji u nas više nisu sumnjali, da odu na večeru. 

U toru osim nas sedam bilo je još nekoliko zatočenika. 
Pod izlikom, da se brzo operu, jer će se uskoro početi dijeliti 
večera, udaljili smo ih iz tora. 

Istog časa, bili smo preko žice. U punom trku jurili smo 
u slobodu — logor je ostajao za nama. 

— Kada će primjetiti da smo pobjegli? Kada će početi 
potjera? — mislili smo uzbuđeno. 

Ne smanjujući brzinu spustili smo se u odvodni kanal. 
Sumrak je naglo Padao. Odstojanje između nas i logora bilo 
je sve veće. Stigli smo na poljski pul. S druge strane puta je 
šuma — sloboda. 

Odjednom spazimo, da putem idu dvoja kola, natovarena 
bundevama i seljacima, koji su se vraćali iz polja, Zastali smo. 
Vidjeli smo, da su nas opazili. Pogledali smo se i pretrčali 
pui, mašući seljacima, koji su nas prepoznali, 

— Sretnol! Do viđenjal! — čuli smo za sobom srdačne 
povike. 
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SLAVA OGRIZOVIĆ 


RAZGOVOR S KOMESAROM GLAVNOG ŠTABA 
HRVATSKE DROM VLADIMIROM BAKARIĆEM 


Kad je u siječnju 1943, godine počela IV. ofenziva, Glavni 
je štab Hrvatske bio u Slunju. Komandant je bio Ivo Ruka- 
vina, pomoćnik komandanta Doko Jovanović, a ja sam bio 
komesar. 

Sa svih strana nadirale su jake neprijateljske snage, s 
namjerom da glavninu naše vojske stegnu u obruč i unište. 
Išli su iz Karlovca, Petrinje, Siska, Ogulina, Gospića, Otočca, 
Gračaca i Bihaća, 

Glavni štab Hrvatske, ili kako su ga partizani zvali 
»GEŠ«, pošao je iz Slunja prema Lici. Došli smo u Ličko 
Petrovo selo, ali već za dva-tri dana prešli smo u Šeganovac, 
pa u Ponore, a koncem siječnja došli na Plješivicu u Bijele 
Potoke. Nedaleko od nas u Kamenskom bio je Centralni ko- 
mitet. Smjestili smo se u zgradi Glavne mehaničke radionice. 
U loj su se radionici izrađivalo bombe, popravljali mitraljezi 
i topovi. Mi smo se smjestili u sobi bivšeg direktora. Tu smo 
i radili i spavali. Nedaleko od nas bila je glavna bolnica s 
nekoliko stotina ranjenika. 

Odlučili smo, da povučemo naše jedinice u Tapačku 
kotlinu. Ukoliko bude neprijatelj daleko nadmoćan, prijeći 
ćemo u Bosnu, preko Kulen-Vakufa za Petrovac. 

VIII. Kordunaška divizija brzo se kretala gotovo bez 
zapreke. Iza Slunja naišli su na Nijemce, koji su dali jači 
otpor. Kordunaši su ih razbili i stigli u Lapačku kotlinu. VII. 
Banijska divizija teže je prošla. Nijemci su pružali žestok 
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otpor, tako da su bili prisiljeni da promijene plan. Ispred 
Bihaća prešli su u Bosnu. 

Tako smo se zabili! u Lapačku kotlinu. Bila je tu VIII. 
Kordunaška divizija, dvije brigade Šeste Ličke, jedna bri- 
gada je bila oko Krvavice, a dvije Primorsko-goranske u 
Tarkašiću, podno Plješivice nedaleko od Bijelih potoka. Sva su 
sela ispod Plješivice držali Talijani, samo Farkašić nisu mo- 
gli da zauzmu, 

Bili smo u obruču. Sa svih strana napadali su nas ''alijani, 
ustaše, četnici i Nijemci. 

Zima je bila oštra, bio je dubok snijeg. Na sve strane su 
se vodile borbe; kod Mazina, ljeskovca, Prijeboja, Bruvna, 
Medka, Ljubova, na Pločama, u Končarevom kraju, u Iuda- 
novcu i kod Korenice. Naše su jedinice bile umorne. U VIIL 
Kordunaškoj diviziji pojavio se pjegavac. 

Stalno smo održavali vezu s Vrhovnim štabom — svaki 
dan smo depešama javljali iok borbi. 

Glavni šlab trebao je da donese odluku što da se po- 
duzme. Bile su dvije mogućnosti: da se probijemo prema 
Pelrovcu, odemo u Bosnu, da je pomognemo očistiti, ili da 
ostanemo u Lici i nastavimo s borbama. Ocjenjivali smo situ- 
aciju i dosadašnje rezultate borbi. 

Teze Glavnog štaba bile su slijedeće: 

Bosna je popaljena i uništena, a naše premorene jedinice 
po dubokom snijegu došle bi u kraj, gdje ne bi imale mo- 
gućnosti da se odmore, osim loga bi gladovale, a u VIII. divi- 
ziji sve jače hara pjegavac. 

Ovdje kod nas situacija je zapravo dobra: okruženi smo, 
neprijatelj sa svih strana napada, ali ne može da razbije našu 
obranu. 'To znači, da su snage izjednačene. Ako vojsku kon- 
centriramo, jači smo. Osim toga Nijemci su otišli dalje u Bo- 
snu, ostao je samo slabiji garnizon u Bihaću, te Talijani, 
ustaše i četnici. 

Predložio sam. da ostanemo u Lici i da dolučemo nepri- 
jatelja. 

Učinili smo plan: povući ćemo vojsku na liniju Mazin— 
Gornji Lapae—Kulcn-Vakuf i razbiti neprijatelja. 
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Da bismo pokušali hoće li nam plan uspijeti, poslali smo 
dvije brigade prema Medku i Radoču. Brigade su probile 
obruč i napredovale. Vidjeli smo, da se obruč može slomiti, 
uvjerili smo se, da se haše jedinice mogu kretali bilo kojim 
pravcem. Prema lome plan će uspjeti, nije potrebno da se 
izvlačio. "Na dva bataljona pozvali smo natrag. Vratili su 
se isto tako bez naročite poteškoće, 

U međuvremenu smo evakuirali glavnu bolnicu, Bio je to 
ležak i dugotrajan zadatak. Kroz dubok snijeg vukli su konji 
i volovi kola s ranjenicima. Snijeg se ugladio, postao sklizak, 
napređovalu se vrlu teško. 

Preslali smo eveakulrati bolnicu, a ranjenike koje smo 
već prebacili, vratili smo natrag na Plješivicu. 

Odlučili smo da provedemo plan. Da hismio ga proveli, 
smo Komandu I. Korpusa. Komandant je biv Ivan 
Gošnjuk, a komesar Veco Holjevac. Štab Korpusa stigao je i 
spojio se s nama, 


Uto smo 8. veljače primili telegram Vrhovnog štaba: 
»Smjesta napustiti Liku, probite se u Bosnu.« 


Začudili smo se. Sada, kad se osjećamo sigurni, kad pred 
sobom imamo gotovo sigurnu pobjedu, da se povlačimo? Raz- 
mišljali smo na iemelju čega su u Vrhovnom štabu došli do 
zaključka, da se nalazimo u bezizlaznoj situaciji, 

Pregledali smo naše depeše upućene Vrhovnom štabu i 
vidjeli da smo više javljali o kretanju i snagama neprijatelja, 
nego o našem noložaju i namjerama, pa da je slika, koju 
daju depeše, prilično panična. Evo što smo tih dana javljali: 


28. 1. 1948 ... Talijani prodrli u Plitvički Ljeskovac. 
Vode se borbe između Ljeskovca i Prijeboja. VI, divizija 
imala uspjeha kod Bruvna i Medka, gdje je neprijatelju 
nanijela gubitaka. Nu Ljubovu Tai mešlo potisnuli 
naše. Kontranapad nije uspio. Jedinice umorne. 

30. 1. 1943. Jučer Talijani provalili u Mazin. Ima ih 
oko 3.000 s deset tenkova. Noćas naši u protunapadu na 
Prijeboj. Neprijatelj stjeran u crkvu. Nijemci se povukli. 
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Talijani navaljuju na Pločama, Ljubovu i Končarevom 
kraju. U Gospiću opća mobilizacija. 

29. 1. 1943. Tokom jučerašnjeg dana borbe kod Priji 
boja. Talijani imali velikih žrtava, U Prijeboju se spojili 
Talijani i četnici s Nijemcima. Nijemci imali oko 80 
mrtvih i dva zarobljena. Noćas išli neki transoprti kami- 
onima, Navodno oko 100 kamiona iz Ljeskovcu prema 
Petrovom selu. Noćas mir, Jutros opet borbe na Prijeboju. 
Avijacije još nema. Jedinice IX. Brigade upale u Lovinac 
i popalile državne zgrade. Ostalo bez promjene. U slučaju 
premoći neprijuteljeve čuvut ćemo jedinstvo Narodno- 
oslobodilačke vojske Jugoslavije i poduzeti sve mjere za : 
ostavljanje jedinica u pozadini. 

1. 11. 1943. Povezani s jedinicama. Stalne borbe nu 
Prijeboju, Ljubovu, Ploči 1 Mazinu. Položaji prelaze iz 
ruke u ruku. Dosada izbačeno iz stroja oko 800 Nijemaca 
i oko 1000 Talijana i četnika. Moral jedinica odličan, ali 
su umorne. Javite tok borbi drugdje. 

1. 11. 1943. Velike koncentracije neprijatelja u Prije- 
boju i Ljubovu. Teška artiljerija. tenkovi. Talijani na 
Pločanskom klancu. 

2. 11. 1943. Neprijatelj prodro u Rudanovac kod Kore- 
nice. Branit ćemo Lapac. Po potrebi povlačenje prema 
Petrovcu. Javite ako treba drugačije. Jedinice umorne. 

3. 11. 1943. Talijani jučer ušli u Korenicu. Nešto su 
napredovali na Ploči. Ostali sektori bez promjene. Jedi- 
mice na odmoru za protunapade. Male grupe idu u zasje- 
de. Molimo uputite Banovački odred na Baniju i stavite 
pod našu komandu naše jedinice kod Tiškovca ... Talijani 
prave sitne ispade iz Korenice. Kod Mazina ozbiljno na- 
preduju, Naši im uništili dva tenka, a jednog zaplijenili. 
Nijemci izvidaju pravac Bihać—Lapac. 

5. II. 1943. Talijani ušli u spaljenu Udbinu. Pale sela, 
VIII, Divizija uništila Nijemcima 1 top i posadu, Dosada 
su Talijani izgubili 6 tenkova. Ostalo bez promjene. 

7. 11. 1943. Zasuda držimo Lapačku dolinu. Ostali slo- 
bodni teritorij prošao neprijatelj u jačini jedne njemačke 
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SS-divizije, jedne legionarske divizije i jedne talijanske 
divizije. Na Kordunu nema jačih garnizona. Neprijatelj 
drži Slunj, Veljun, Krnjak i Vojnić, ostalo slobodno. Po 
Lici se kreću Talijani, ali samo u velikim kolonama. Na 
Lapačku dolinu napada nepotpuna talijanska divizija i 
prijeti bihački gavnizon. Lapac brane naše tri brigade, 
ostale nisu vezane i prelaze u protuofenzivu. Naredili IV. 
Brigadi da se vrati u Kordun sa Žumberka, Imamo punu 
mogućnost ponovnog oslobađanja našeg teritorija i napa- 
danja okupatorskih kolona i četničkih grupa. Molimo odo- 
brite takve operacije, U tom se slučaju ne bismo povlačili 
prema Bosni. Na frontovima ništa novoga. Uništili još 
jedan tenk na cesti Korenica— Udbina. 


Ukoliko posljednji brzojav još nisu primili do znanja, 
zaista izgleda čitajući te depeše, da smo u teškoj situaciji. 
Naređenje Vrhovnog štaba morali bismo izvršiti, a napustiti 
ovako povoljnu situaciju da razbijemo neprijatelja bilo bi 
šteta. Odlučili smo, da objasnimo našu situaciju Vrhovnom 
štabu. Još isti dan poslali smo telegram: 


Naše jedinice nisu uopće opkoljene i mogu se kretati 
u bilo kojem pravcu. Čvrsto su povezane. Danas četiri 
oslabljene brigade brane Lapac, a tri su na zapadnoj 
strani Plješivice. Talijani napuslili Korenicu i Plitvička 
Jezera. Nu Kordunu neprijatelj napustio Vojnić, Kovače- 
vac i Lasinju. Na cesti kod Slunja napustio pokvareni 
tenk od 12 tona. Neprijatelj drži samo glavnu komuni- 
kaciju Karlovac-—-Slunj—Bihać. Talijani napadali Krba« 
vicu. Odbijeni 6. 11. 1943. VIII. Divizija odbila napad 
puka Nijemaca i nešto ustaša na Drenonači kod Bihaća. 
Neprijatelj je imao preko 150 mrtvih i ranjenih ... Clav- 
nina se uopće ne mora povlačiti, Očekujemo direktive. 
V. Brigada 6. 11. zaplijenila kod Skočaja ručnim bombama 
oštećeni tenk od 15 tona s topom od 37 milimetara, mitra- 
ljezom i radiostanicom. Tenk se demontira ... 


A dan kasnije javili smo: 
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Talijani se povlače iz Like. Napustili sjevernu Liku 
i počeli odilazili s Udbine. Drže se kod Mazina. Neprija- 
telj drži samo glavnu komunikaciju Karlovac—Slunj— 
Bihać, ostali naš leren slobodan. Ofenzivnih većih djelat- 
nosti nema. Naredili Ličkoj diviziji, du se poveže s Jakši- 
ćem i du mu pomogne. Glavnina ne će ići prema Bosni 
bez Vašeg specijalnog naređenju. 


Dobili smo odobrenje Vrhovnog štaba, da plan borbi pro- 

vedemo. 
“> Kad je pala odluka da se tučemo, provedbu tih operacija 
dobili su komandani I. Korpusa Ivan Gošnjak i komesar Veco 
Holjevac. Dali smo im potpuno slobodne ruke, da uzmu jedi- 
nice koje hoće i kako hoće. Odlučili smo, da preformirumo 
jedinice u tri osnovne grupe: 

prvom grupom rukovodit će Vlado Četko 
biti uglavnom jedinice Osme Kordunaške divizije, 

drugom grupom, u kojoj će biti uglavnom jedinice VI. 
Ličke divizije, rukovodit će drug Manola, 
vić i Đeko Jovanović. 

Napad se imao izvršiti u pravcu Mazina. Ovdje je situ- 
acija bila najpovoljnija. Tu su se Nijemci bili povukli, a osim 
nika i ustaša bile su tu dvije regimente Talijana: Sasari i 
elitne kraljevske trupe »Re«, »Cravate Rosse«. Ako njih uni- 
štimo, ostale ćemo lako očistili. 

Dvije naše brigade otišle su u pravcu Bihać—Lapac, 
jedna na komunikaciji Udbina — Lapac, a jedna Mazin — 
Lapac. 

Dok smo mi vršili pripreme da se izvrši napad, Talijani 
su nam nehotice učinili veliku uslugu. T oni su naime odlučili, 
da izvrše napad na naše snage, i to tako, da nas kod Mazina 
napadnu iza leđa. Pošli su prema Gornjem Lapcu, ili kako ga 
narod zove Ober-Lapcu. Probili su našu brigadu i pošli ce- 
stom za Ober-Lapac. Na taj su nam se način približili i naš 
plan ubrzali. Onako rastegnute u hodu, u neredu, kada su se 
vraćali u bazu i najmanje očekivali, napali smo ih. Nijemci 
su se samo pokazali i nestali. 

Veljko Kovačević dočekao je Talijane, koji su se od crkve 
Ružice probijali i napao kamione i tenkove artiljerijom. Arti- 


a u grupi će 
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ljerija, koja je bila na brdu Lisac kraj ceste Donji Lapac, 
uopće nije imala zaštite. Gotovo se moglo reći, da je artiljeriju 
mogla s lakoćom da uzme i neka desetina. Talijani su poku- 
šali da uzmu Frkušić, došli su pod selo i zapalili jednu kuću, 
ali je onda raspalio top »Krnjo«, kako su ga zvali Primorci i 
Gorani. Opalio je doduše samo dva tri metka i rasprsnuo se, 
ali je odbacio Talijane i obranio Frkašić. Tukli smo ih sa svih 
strana. Dvije elitne regimente Talijana, Sasare i »Re« for- 
malno smo slupali. Sasare smo gotovo potpuno izbrisali s lica 
zemlje, pa i arhivu puka zarobili, a »Re« smo tako temeljito 
razbili, da više nisu predstavljali ozbiljnu vojnu formaciju. 
Cesta je bila zasuta Talijanima i raznim materijalom. Bio je 
to največi ratni plijen, koji smo osvojili, osim iza kapitu- 
lacije Italije. 
22. veljače uputili smo Vrhovnom štabu telegram: 


»Noćus dovršene borbe kod Gornjeg Lapca. Talijani 
se probili do Mazina. Cesta od Kulen Vakuja do Mazina 
pokrivena njihovim lešinama, mulama i razlii 
rijalom. Ima tenkova, kumiona, motocikla, artiljerijske i 
bacačke municije, ćebadi, radiostanica, nešto oružja i tako 
dalje. Sutra detalji. Lika je sada slobodna kao i ranije. 
Držimo da je ofenzivi kraj. 


I tako smo opravdali naše stanovište, da treba ostati i 
napasti neprijatelja. 

Sada se postavilo pitanje: da li da potpuno očistimo Liku 
i izbacimo neprijatelja iz uporišta Vrhovine, Brinje i Otočac, 
ili da pođemo za glavninom i pomognemo čistiti Bosnu, 

'Veške i neprekidne borbe po oštroj zimi i dubokom sni- 
jegu iscrple su naše borce, bili su premoreni. U' VIII. Kordu- 
naškoj diviziji sve je jače harao pjegavac. Odlučili smo, da 
očistimo plodnu i prilično očuvanu Gacku dolinu, da se jedi- 
nice odmore i nahrane, 

Trebalo je napasti Vrhovine, Brinje i Otočac. 

Drug Veljko Kovačević opsjedav je Brinje, a ostale jedi- 
nice zatvorile su cestu Oločue—Žuta Lokva Senj, da spriječe 
Talijanima povlačenje. 'Valijani su držali cestu Otočac —Vrho- 
vine, a mi cestu Ramljani—Škare. Te se ceste koso sijeku. 
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Njima su stalno jurili naši i talijanski kuriri i prelazili preko 
istog raskršća, gotovo se sretali. 

Naše su jedinice pošle preko Ramljana, da opkole Vrho- 
vine. Dok smo vijećali, da li da napadnu bunkere jako utvr- 
đenih Vrhovina, Talijani su Vrhovine napustili i povukli se 
u Otočac. "Tako smo bez horbi ušli u Vrhovine. 

Sada smo držali ccstu Vrhovine Otočac. Tom cestom 
ide telefonska linija. Naše su se jedinice usput spajale na tu 
liniju i tako međusobno održavale telefonsku vezu. Javljalo 
se kretanje jedinica, raspored snaga i plan napada na Otočac. 
"ek nakon nekoliko dana sjetili su se drugovi, da su zabo- 
ravili presjeći vezu s Otočeecm. 

A u Otočeu na pošti slušali su, kako se vrše pripreme za 
napad na Otočac. Bilo je kasno da se linija presiječe, 'Valijani 
su u Otočeu već sve čuli. Drugovi su stoga odlučili, da tu 
telefonsku vezu iskoriste kao dio napada na Otočac. Počeli su 
dodavati jedinice, bataljone, brigade, pa i divizije. Naše su 
snage preko telefona u Otočeu silno porasle. 

Veljko Kovačević oslobodio je Brinje. Telefonirali smo 
u Otočac, da se sada toliko i toliko brigada iz te i te divizije 
s Brinja kreću također na Otočac. 

A Talijani su slušali i zamirali od straha. 

Dva dana nakon što je oslobođeno Brinje Talijani su 
pobjegli iz Otočca. 

Tako smo očistili i Gacku dolinu. VIII. Kordunaška divi- 
zija liječila je tifusarc, a ostale su se jedinice odmarale. 
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MILAN TOKA 


POSEBNI BATALJON 


Prošlo je pet ofenziva, a da Nijemcima nije pošlo za 
rukom đa unište bilo koju od ne jedinica, ili da slome otpor 
naroda bilo u korne dijelu naše zemlje. No, ne samo da nji- 
hove akcije nisu postigle ene ciljeve, već se front u našoj 
zemlji postepeno ali sigurno čirio. Za njih je svako selo, čuka, 
šuma ili grm predstavljala zaseban front i nesigurno tlo. 

Naše su jedinice stalno napadale na glavnu arteriju Za- 
greb—Beograd i svakodnevno onesposobljavale ove relacije 
za redovan i nesmetan saobraćaj. "fo je ozbiljno zabrinulo 
komandu 924 njemačke posadne divizije, čiji je isključivi 
zadatak bio da uz neposrednu pomoć ustaško-domobranskih 
jedinica, dislociranih na loj rclaciji, osigura nesmetan i redo- 
van saobraćaj. Ove okolnosti i razvoj situacije u Slavoniji 
navelo su Nijemce na misao, da za razbijanje političkog i 
borbenog jedinstva naroda Slavonije — a time i neposredno 
osiguranje ove pruge — razviju četničko djelovanje. Radi to- 
ga su sredinom augusta 1943. godine iz Srpca prebacili 20 
četnika na čelu s majorom Janjićem i smjestili ih u selo 
Covac, južno od Okučana. Tu je utjecaj naših jedinica bio 
otežan i ograničen. Osnovni zadatak ovih čeiničkih dijelova 
bio je mobilizacija srpskog življa na južnim obroncima Psu- 
nja, Kričke planine i Posavine, a zatim vođenje aktivne bor- 
be protiv naših jedinica na ovim teritorijima. 

Prvu grupu, koju su Nijemci ubacili u naš teritorij i 
smjestili u selo Čovac, uništio je noću od 16. na 17. augusta 
(izuzev majora Janjića) kombinirani odred, koji je bio formi- 
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ran od jedinica drugog bataljona 17. Slavonske udarne bri- 
gade formira jedan specijalni bataljon. Sastav bataljona bio 
gade. Brzo reagiranje naših jedinica na pojavu četnika u 
Posavini izazvalo je kod Nijemaca nadu, da će razvoj četnič- 
kog pokreta postići namjeravan cilj. U vezi s tim, oni su po- 
hitali ponovo u Srbac i prebacili jednu novu grupu od oko 
40—60 četnika, s kojom su opreznije počeli djelovati. Ove 
nove snage nalazile su se pod neposrednim osiguranjem 
njemačkih dijelova u garnizonu Okučani. Važno je napome- 
nuti, da ovaj novi odred sada više ne sačinjavaju samo čet- 
nici iz Srpca, već i nekoliko bolesno ambicioznih izroda iz 
sela Covaca, Borovca, kao i četnički nastrojeni elementi iz 
mjesta Okučani. To su bili oni, koji su iza okupacije pobjegli 
u Beograd, a zatim se pod okriljem Nijemaca vratili i otpo- 
čeli s djelovanjem. 


Na osnovu ovakve situacije odlučila je komanda 6. Sla- 
vonskog korpusa da iz sastava 12. i 17. Slavonske udarne bri- 
gade formira jedan specijalni bataljon. Sastav bataljona bio 
je dvije streljačke e po dva voda, sa ukupno 126 boraca, 
uglavnom dobrovoljaca. Ovaj bateljon sačinjavali su isklju- 
čivo Srbi, po socijalnom porijeklu 50 posto radnika. Zona 
djelovanja bila je obilježena sa sjevera glavnom prugom 
Zagreb—Beograd, a s juga rijekom Savom. Ovaj prostor nije 
dotada bio dostupan našim jedinicama, što je također utje- 
calo na sastav i formaciju bataljona. 


Naoružanje bataljona iznosilo je: 12 puškomitraljeza, ne- 
koliko automata, ostalo puške. Usto, svaki borac imao je po 
dvije bombe, a dobar dio i pištolje. Ovakav sastav bataljona 
pružeo je punu garanciju, da će političko djelovanje četničkih 
dijelova biti potpuno paralizirano i da će četnici u prvom 
sukobu biti potpuno razbijeni. 

Pošli smo na zadatak: 


Jednog lijepog septembarskog dana ova mala izabrana 
jedinica prikupila je sve svoje dijelove u mjestu Zvečevu. 
Odavde je u pravcu jugoistoka vodio stari drum, zarastao 
u travu s porušenim mostovima i već davno zamrlim saobra- 
čajem. 
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Nešto dalje ispred nas ispriječila so planina Psunj preko 
koje se daleko u magli nazirala ravna Posavina, naše novo 
skrovište, gdje će borci i rukovodioci našeg specijalnog bata- 
ljona zajednički podnosili sve prirodne nepogode i ratne te- 
škoće, i gdje će konačno zadati posljednji udarac četničkom 
djelovanju. 


Bez komore iostalih osiguravajućih dijelova, neophodnih 
za vođenje borbi, čvrstim i sigurnim koracima stupali su 
vodovi i čete ovog bataljona k cilju. Iz čvrstine koraka ovih 
jedinica i smiješka na licima boraca, ogledala se riješenost za 
borbu. Za ove borce nije bilo nesavladivih terena, njih nisu 
mogle ometati prirodne prepreke u Posavini i ratne teškoće 
u izvršenju našeg zajedničkog zadatka. Iako sastavljeni iz 
dvije jedinice, brzo su se upoznali i bili spremni da u svakom 
slučaju dijele jedan komad hljeba i da se na koncu žrtvuju 
jedan za drugoga. 


Nakon dvodnevnog marša stigli smo u sela: Goleši, Raj- 
čići i Milisavci. S ovog prostora i: ivali smo snage protiv- 
nika, njihove pravce boravka i mjesta kretanja i raspoloženje 
stanovništva u Posavini. Iz dobivenih izvještaja utvrdili smo, 
da su četnici svu svoju pažnju usredotočili baš na ovaj dio 
nezaštićenog stanovništva u Posavini. Ovo im je jedino bilo 
moguće, jer se stanovništvo sjeverno od pruge energično 0- 
dupiralo i redovito stavljalo pod zaštitu naših jedinica. 


Prva ozbiljna prepreka na putu do našeg mjesia boravka 
bila je glavna pruga Zagreb—Beograd. Nju su Nijemci i 
ustaše dobro osigurali objektima stalne fortifikacije, koji su 
bili postavljeni od 1000—1500 metara uz neprekidno patro- 
liranje oklopnih vozova i patrola. Odlučili smo, da prvi po- 
kret u Posavini izvedemo pod zaštitom mraka po maršruti: 
Goleši—Milisavci—D. Rajić—Kamare i da glavnu prugu pro- 
ćemo na propustu, koji čini potok Stara Voda. Ovo mjesto 
najviše je osiguravalo tajnost našeg prebacivanja u Posavini, 
što je bilo neophodno potrebno. Nijemci i ustaše nisu mogli 
pretpostaviti ovakvu drskost naših jedinica, nisu mogli oče- 
kivati da bi se mi mogli prebaciti neopaženi ispod ovog ma- 
log propusta, to prije, što je u neposrednoj blizini bio nji- 
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hov bunker. Pokret je izveden u svemu po utvrđenom planu, 
a mjesto i vrijeme prijelaza ostalo je u tajnosti. 


Iz reona Kamare otpočeli smo prvim akcijama. U ovim 
prvim danima bilo je najprije neophodno potrebno doznali 
pravo stanje i položaj protivnika, a osim toga osigurati is- 
hranu boraca bez komore, koju nismo imali. Organizirali 
ishranu boraca, a da se ne oikrije prisustvo našeg bataljona 
u Posavini, bilo je nemoguće. Pala je odluka da se hrana 
dobavlja iz sela Donji Rajić. No, doprema hrane bila je ote- 
žana zbog toga, što se morala prebacivali preko glavne pruge 
kraj samih bunkera. Da bi ipak svoje borce snabdjeli život- 
nim potrebama, seljaci Savo Milanković i Milan Velisavljević 
došli su na misao, da je prebacuju u kolima pod gnojivom. 
Tako je danima prebacivana hrana iz sela Donji Rajić, Lađe- 
vac i ostalih, a da ustaše nikad nisu otkrili način našeg snab- 
djevanja. ' 


Ma da smo nastojali da naše prisustvo barem do prvog 
sukoba ne bude otkriveno, čelnicima je pošlo za rukom da 
nas već u prvim danima otkriju. Oni su preko svojih ugenala 
bili obaviješteni o svakom našem pokretu, ulasku i izlasku iz 
sela, o svakom mitingu, kojega bismo održali, o sastavu bata- 
ljena, brojnom stanju i naoružanju. Ovi su podaci nesumnjivo 
bili od vanredne važnosti, no, oni nikad nisu uspjeli otkriti 
mjesto našeg logorovanja. Sastav i naoružanje bataljona 
zadavali su četnicima smrtni strah. I kada bi bili u najpovolj- 
nijoj situaciji, ne bi se upustili u borbu s nama. Zbog toga su 
pokušali da miniraju redove ovog bataljona. Počeli su od 
Osmog štaba bataljona. Ubacili su nekoliko starih i uobiča- 
jenih parola, kako oni ne žele da vode borbu s jedinicama, u 
kojima su isključivo Srbi. 


Mi smo stalno tražili priliku da ih prisilimo na borbu, 
no oni su nam neprestano izmicali. Bili su pod neposrednom 
zaštitom Nijemaca. Kad su ulazili i izlazili iz sela, pratili su 
ih jaki odredi Nijemaca, uslaša i domobrana. Islođobno, dok 
smo uzalud tražili priliku za oružani sukob, održavali smo po 
selima tog rcona sastanke, zborove i mitinge, i tako politički 
djelovali na stanovništvo. 
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naiđu na njega, već na drugu četu, imao ih je napasti u bok 
neposredno ispred njihovih bunkcra. 

Ja sam sa drugom četom imao zadatak zaposjesti samu 
raskrsnicu puteva Okućani—Gređani i Okučani—Vrbovljani 
sa zadatkom, da prihvatim borbu, ako bi četnici pošli u selo 
Gređane, ili da udarim u bok, ako bi nastupili u pravcu prve 
čete. 

Da bi se ovaj isuviše smjeli plan u potpunosti izveo, izišli 
smo jedno popodne na teren i točno utvrdili raspored jedi- 
nica i pravce djelovanja. Istovremeno smo preko boraca i 
rukovodilaca na jednom mitingu prolurili vijest, kako smo 
doznali da se na nas sprema velika ofenziva i da sc želimo 
prebaciti u Psunj. U vezi s tim iri smo podatke od civila, 
koja su najpovoljnija mjesta za prijelaz na pruzi Okučani— 
Novska. Po izlasku iz scla svaka jedinica imala je zadatak 
da spriječi agentima i špijunima da izviđaju pravac kretanja 
i mjesto rasporeda našeg bataljona. 

Već oko 23 sata toga dana sve su jedinice zaposjele odre- 
dene položaje. Borci su polegli u redove obranih kukuruza 
postavivši samo neposredno osiguranje. Kada je julro sva- 
nulo, vidjeli smo samo seljake što rade po njivama. Nešto 
oko 10 sati javio mi se stražar: 

— Druže komandante, evo ih, idu! Ima ih svake boje! 

I zaista, kada sam pogledao, vidio sam na izlazu iz Oku- 
čana, kako nastupaju u pravcu Gređana. Na čelu su bili Ni- 
jemci, zatim ustaše i domobrani, a na začelju četnici. Bilo ih 
je oko četiri stotine prema mojih 60 boraca. Osim brojčane 
premoći bili su u neposrednoj blizini svojih bunkera i ostalih 
dijelova iz samog garnizona. Prema utvrđenom planu trebalo 
je da ih ja napadnem, a komesar bataljona da izvede hočni 
udar. 

Osmeirao sam njihov pokret iz neposredne blizine, a 
moji borci očekivali su naređenje đa otvore vatru iz ovog za 
nas nepovoljnog položaja. 

Trebalo je brzo reagirati, a bila su moguća samo dva 
rješenja: napasti ih iz sadašnjeg položaja, ili ih propustiti za 
selo Gređane i napasti kod povratka, kada budu još sigurniji. 
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Ovo drugo rješenje moglo je da ima fatalne posljedice po 
bataljon, to prije što je za leđima bila glavna pruga, bunkeri 
i Okučani, a sa fronta snage, koje smo propustili u selo. 

Brzo sam se odlučio da ih propustim u Gređane i da ih 
napadnem kod povratka. O ovoj svojoj odluci obavijestio sam 
komesara preko jednog kurira, koji je bio obučen u civil. 


Sada se bataljon okrenuo frontom prema selima Gređani 
Čovac i Vrbovljani. 


Kad su stigli u Gređane, Yijemci su u selu ostavili same 
četnike, u Čovac i Vrbovljane su uputili ustaše, a oni sami 
su izašli na cestu Slara Gradiška—Okučani. Pri povratku iz 
navedenih sela, Nijemci su dotada nastupali u istom raspo- 
redu kako su i pošli, ali ovaj put uredili su baš kao da smo 
im to savjetovali. "aka su nam ostavili baš one prave, koje 
smo i očekivali. 


Nastupajući iz spomenutih sela četnici i ustaše nisu ni u 
snu sanjali da će u povratku doći do borbe. Bilo je oko 11 
sali prije podne, kad su nam se približavali. Ja sam dobio 
za protivnika četnike, a komesar bataljona ustaše. 


Moja čela ležala je u streljačkom stroju, a ja sam sjedio 
iza nekog velikog drveta iza ccste, priljubljen uz siablo. S 
uperenim šmajserom napeto sam slijedio četnike, koji su be- 
zbrižno, ništa ne sluteći, ulazili u naš borbeni raspored. Šmaj- 
scrom sam slijedio čelo kolone, dok su moji borci od mene 
čekali znak za napad. Na dva koraka od mene prolazili su 
četnici i mirno razgovarali. Tada sam naglo, opisujući polu- 
krug, ispalio na njih rafal. Isti čas sa svih strana zagrmjeli 
su šmajseri i puške moje čete, Četnici su se brzo snašli i po- 
čeli otvarati vatru, ali nisu mogli da odole strahovitom udar- 
cu naših boraca. Taj sc udarac pretvorio u strašan juriš, kome 
ni jedna vojska ne bi mogla odoljeti. Nato je prestala puenja- 
va, i moglo se jeti, kako se obračunava kundakom i no- 
žem. Bacili smo i poneku bombu, da bi im spriječili bijeg. 
Sjećam se jednog starijeg druga, rodom iz sela Popovca kod 
Bučja, koji je šest četnika svladao kundakom. Upitao sam ga: 


— Što to radiš, Žoćo? 
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— Nemam vremena puniti pušku — odgovorio je. 

Komesar balaljona dobio je za protivnika ustaše i s njima 
imao ozbiljnog posla. No nakon borbe od deset minuta razbio 
ih je na dva dijela, pa tako nisu mogli da se odupru snažnoj 
lavini boraca. 

Po završenoj borbi ponovo smo se sastali i u šumi Ka- 
moci otpočeli s analizom borbi. U borbi s četnicima ubijeno 
je oko 70 četnika, i to uglavnom Bosanaca, "Vime je bilo raz- 
bijeno mobilizacijsko jezgro, u koga su Nijemci polagali toliko 
nade. U borbi s ustašama ubijeno ih je 25. 

Kasno popodne bili smo obaviješteni, da se nalazimo u 
klopki. Drum Gradiška- Okučani i pruga Okučani—Novska i 
Jesenovac potpuno su blokirani. Riješili smo, da se u toku 
noći izvučemo iz te neugodne situacije. Odlučili smo, da prije- 
e stanice Rajić, pokraj koje se nalazio 
ik bili smo na oko 400 metara od rampe 
i počeli joj se približavali. Rampa je bila zakrčena teretnim 
vlakom punim vojske. Čuli smo, kako vojnici prepričavaju 
razne Šale, a neki su od njih pjevali. Pričekali smo časak i 
vlak se udaljio, a mi smo promarširali neposredno kraj stra- 
žara, noseći na nosilima ranjene borce. 

Sada, kada je jezgro četnika bilo uništeno, trebalo je da 
ih potpuno likviđiramo. Odlučili smo, da ih napadnemo kod 
sela Mešića. Postavili smo zasjedu i čekali ih. No naša je za- 
sjeda bila izdana, i četnici su nas napali s leđa. U naletu smo 
ih razbili i zatim se povlačili prema selu Ratkovcima. Na 
putu smo opazili, da se približavaju 4 kamiona krcata voj- 
skom svih boja, i kreću u pravcu Gradiške. Začas smo odlu- 
čili, da im presijećemo odstupnicu. I tako su pola sata nakon 
Prve borbe ponovo posavskom ravnicom odjekivali rafali na- 
ših mitraljeza. Četiri kamiona kreata vojskom potpuno smo 
uništili. 

Nekoliko dana kasnije, u borbi oko sela Galeši pali su i 
posljednji dijelovi četnika, 

Ošišćen od četnika, ovaj kraj, koji je uglavnom samo od 
straha pred terorom djelomično prilazio četnicima, bio je sada 
potpuno naš. 
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Moj specijalni bataljon izvršio je prema tome zadatak, 
te nije više bilo potrebe da postoji kao samostalna vojna je- 
dinica na tom terenu. Stoga je u cijelosti priključen najprije 
Češkoj, a kasnije Osječkoj brigadi. U svim daljnjim borbama 
ovaj je bataljon ostao stup brigade, nosilac discipline i smje- 
losti u probojima i teškim situacijama. 
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NIKOLA LJUBIČIĆ 


NATRAG U SRBIJU 


Održavamo sastanak IL. Dalmatinske brigade, u hladu 
jednog večera u selu Predražić, u dolini rijeke Krivaje. 


Rješavamo o daljnjem pokretu brigade u pravcu Olova 
i dalje preko planine Romanije, Jahorine za Sandžak, prema 
naređenju koje smo dobili danas od Štaba II. Proleterske di- 
vizije o našem pokretu u pravcu Sandžaka. Večeras kreću II. 
Proleterska i II. Dalmatinska brigada, dok IV. Crnogorska 
brigada ostaje na prostoriji Ozrena, da sačeka dolazak I. 
Bosanskog korpusa, a potom i ona kreće za nama u Sandžak. 


U štabu II. Dalmatinske brigade nalazim se već 14 dana, 
otkako su komandant i politkomesar brigade Sava Drljević 
i Mate Ujević ranjeni od avionske bombe iznad Maglaja. Ko- 
manda divizije uputila me je tada iz II. Proleterske brigade, 
da pomognem drugovima u komandovanju. 


Peče auguslovsko sunce, a Krivaja nas hladnom i bistrom 
vodom privlači. Napravili smo plan pokreta, napisali zapo- 
vijest i po kuririma je uputili u bataljonc. Krećemo na Kri- 
vaju, da se prije pokreta malo rashladimo. Na putu stiže nas 
kurir i predaje depešu od Štaba divizije. Mislili smo, da se 
odnosi na pokret brigade, ali njen sadržaj sve nas iznenadi. 
Depeša je od Vrhovnog Štaba i glasi: »Sava Drljević, Ratko 
Sofijanić, Sredoje Urošević i Nikola Ljubičić neka sačekaju 
dolazak II. Bosanskog korpusa, od koga će dobili potrebne 
podatke, a polom da krenu za Srbiju«. 
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Već dvije godine nalazimo se u većim jedinicama. S 
njima smo napadali i odstupali. To su jake, kroz borbu pre- 
kaljene prolcterske jedinice. 

Baš zbog takvog načina borbe odučili smo sve raditi u 
malim grupama, a sada eto postavlja se pred nas, grupu od 
nekoliko ljudi, da se probijemo do Srbije. A probiti se nije 
lako. Moramo proći kroz niz sela i planina, kontroliranih od 
raznih četničkih i ustaških bandi. Narod zaplašen njihovim 
terorom hoće li smjeli hraniti nas i pomagati nam u pokretu? 

O Srbiji gotovo nikakvih podataka nemamo. Šta li nas 
očekuje tamo preko Drine i Save? 

Nitko i ne sumnja, možemo li izvršiti postavljeni zadatak. 
Mi ćemo učiniti sve, što do nas stoji da ga izvršimo. Drugovi 
nas ne bi uputili, da to nije neophodno potrebno. Bez obzira 
na težinu zadatka krenusmo prema IV. Crnogorskoj brigadi 
u selo Scone, da sačekamo dolazak komande II. Bosanskog 
korpusa. 

Svima nam je žao rastali se od svojih jedinica, rastati se 
od drugove, s kojima smo za ove dvije godine proživjeli naj- 
icže dane i najveće radosti u našem životu. Ovaj rastanak 
s drugovima u brigadi teže nam pada od rastanka s rodbinom. 
Ne znam, da li ćemo se ikad više vidjeti. Svakako ne sa svima. 

Tako jašući naša grupa kroz zaseoke sela Ribnice, Čatići 
i Oremovići, kreće u neizvjesnost. 

Noć nas hvata u šumi ispred sela Pribitković. Polako 
ulazimo u selo. Tu nađosmo Ill. bataljon IV. Crnogorske 
brigade. Ostadosmo kod njih do 22, augusta. 

Ujutro oko 4 sata pođosmo s drugovima Crnogorcima. 

Oko podne napadaju na položaje IV. Proleterske brigade 
prema zaseoku Barbarići ozrenski čelnici, koje je drug Niko 
s uspjehom razbio. Malo kasnije napadoše nas dijelovi »Vra- 
žje divizije« iz pravca Banovići. Bila je to dosta žestoka 
borba. Predveče učini nam se situacija malo problematična, 
le se sa štabom brigade prebucimo u selo Pribitkoviće. Tu 
nađesma još jednu grupu, koja čeka dolazak II. Korpusa da 
bi otišla na Krajinu. Kako smo svi boz posla, a uz štab briga- 
de, uzmemo ime »rodoljubi«, kako smo svi zvali stare ljude 
koji nisu bili za borbu, a kretali se uz naše komande. 
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U toku noći 22-23. zbog aktivnosti četnika i pritiska 
»Vražje divizije« — IV. Crnogorska brigada polako se povlači 
I. Proleterskom divizijom. Jutro nas zateče u zaseoku 


Slušamo vijesti sa frontova i dosađujemo se. Svega smo 
par dana odvojeni od jedinica i od aktivnog učešća u borbi 
i već nam postaje dosadno.Sad vidimo, koliko smo živjeli 
s jedinicom u kojoj smo bili, 

Rano ujutro probudi nas komesar brigade drug Vojo 
Nikolić s viješću, da je stigao Korpus. Odmah organiziramo 
pokret i uhvatismo vezu s dijelovima 17. divizije 11. Bosan- 
skog korpusa. 

Sunce prži, kolona kreće dalje, i tako stigosmo | u selo 
Tumare, zaselak Jasike, gdje nađosmo štab 17. divizije. Kod 
njih nađosmo druga Ribnikara s jednom grupom od njih 
T—8, koji su izašli iz Beograda i prema pozivu Vrhovnog 
štaba pošli na slobodan teritorij. 

Razgovaramo s drugovima iz Beograda i tako saznajemo. 
po prvi put, poslije skoro dvije godine, za teror koji su zavoli 
u mome Užičkom kraju poslije našeg povlačenja. 

27. kolovoza negdje oko ponoći prešli smo rijeku Spreču 
i nočili u selu Rapalin. 

Qva muslimanska sela imaju svoju miliciju, koju plaća 
Pavelić. Primaju i hranu u naturi, što oni zovu »gebira«. 
Sleli smo unaprijed patrolu, da im javi da ćemo proči i da ne 
pucaju. Oni bi nas pustili da u miru prođemo, a potom bi u 
zrak ispalili par metaka, da bi sutra pred »doglavnicima« u 
Tuzli mogli opravdali primilak »gebire« i da ih ne mobili- 
ziraju u »Vražju« ili Hanđar-diviziju. 

29. kolovoza ujutro rano krećemo na kraći marš oko 7 
do 8 kilometara do sela Srebrnik, koje se nalazi na padini 
planine Majevice, Očekujemo dolazak komande II. Korpusa, 
da nam donese zadatak Vrhovnog štaba kako bismo konačno. 
krenuli za Srbiju. 

U Srebrniku smo ostali par dana — najviše smo razgo- 
varali s Ribnikerom o stanju u Srbiji, da bismo znali pred 
kakvim zadacima stojimo. 
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Inače se nigdje ne čuje pucanj. To je neobično, nekako 
mirnodopsko, kao da smo izletnici. 

Četnici se raspadaju u ovom kraju; tako se danas predalo 
150 čelnike, tražeći da budu primljeni u partizane. 

Slušamo vijesti i saznajemo, da je naša II. Proleterska 
divizija stigla u Sandžak. 

4. rujna ujutro oko 7 seli krećemo iz Srebrnika cestom 
preko Gradačca. Otkako smo »rodoljubi«, rijelko kad sazna- 
jemo za cilj pokreta, već se krećemo prema naređenju, nezna- 
jući zbog čega je trcbalo izvršiti ovaj marš. 

Iz Beograda došla su još 4 druga i sa sobom su donijeli 
juiski broj »Glasa jedinstvenog fronta Srbije«. 

Iako štampan u okupiranom Beogradu, ipak je dobro ure- 
den i sadržajan. S uživanjem ga čitamo, sjećajući se koliko 
su truda i hrabrosti morali drugovi uložiti, da bi manje-više 
redovno izdavali ove novine i to u Beogradu, punom špijuna, 
gcstapovaca i drugog šijama. 

7. rujna godine 1943. naveče stižemo u selo Tolisu. To je 
bilo uporište četničkog vojvode Save Božića, koji je zajedno 
sa svojim četnicima pobjegao ispred nas bez borbe. 

U toku noći 7/8 jedinice 17. divizije zauzele su Modrić. 

Naveče oko 6 sati počela je pucnjava gotovo iz sveg pje- 
šadijskog oružja. Grupa »rodoljuba« misleći da je napad zgra- 
Pila je svoje oružje, kad dotrča jedan kurir iz štaba, pa traži 
Rodoljuba, misleći da je nekom od nas ime Rodoljub, te nam 
objasni da je puenjava znak radosti zbog kapitulacije Italije. 

Već smo se nadali kapitulaciji, te možda i zbog toga ne 
mogu da osjelim neku veliku radost, iako sam svijestan zna- 
čenja ovog događaja. Da li su ratni događaji to učinili, ili su 
moji osjećaji zamrli — nervi odrvenjeli, ti me veliki događaji 
ne uzbuđuju kao prije rala neke obične i sitnije stvarčice. 

U Tolisi smo već dva dana. 

10. rujna ujutro krećemo s konjskim kolima u Modrić. 

Čudan je ovaj partizanski život. Samo prije par mjeseci 
bila je V. ofenziva, kad smo se probijali kroz krš Durmitora 
i Vučova preko kanjona Pive i Sutjeske s jednim komadićem 
konjskog mesa na dan ili bez njega, a sad se vozima, kao da 
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smo neka predratna inspekciona komisija, a u pogledu hrane 
možemo postavljati čak i zahtjeve. 

Naša je grupa osjelno smanjena. Ribnikar s njegovom 
grupom i svi ostali koji su trebali ići za Vrhovni štab, otpu- 
tovaše. 

14. rujna najzad stiže komanda Korpusa. 

Dobili smo punomoć za odlazak u Srbiju. S njima su 
stigla još tri druga, te sad grupa »rodoljuba« broji šest čla- 
nova. Stigli su Srba, Feđa i Milosav, te prema iome idu tri 
vojna i tri politička druga. 

U naređenju Vrhovnog štaba stoji, da Sava ide za načel- 
nik štaba divizije, Ratko i ja kao komandanti brigada — dok 
Srba, Feđa i Milosav idu za komesare. Po tom zaključismo, 
da je ustanak u Srbiji u naglom porastu, kad nas šalju za 
veće jedinice. 

Drugo jutro rano krećemo kolima za Posavinu, idemo u 
Gradačac, kojega su noćas naši zauzeli, 

16. rujna bili smo kod komandania i komesara II. Bosan- 
skog korpusa — drugova Koste Nađa i Vlade Popovića, od 
kojih smo dobili upute. 

Prema naređenju Vrhovnog štaba treba da u Srbiju po- 
nesemo jednu radio-stanicu, jer Srbija dosad nije imala radio- 
veze s Vrhovnim štabom. Drug Kosta dao nam je radio-sia- 
nicu engleskog tina i radio-telegrafistu Milu zvanog »Englez«. 

19. rujna konačno smo pošli za Srbiju, Idemo cestom u 
pravcu Tuzle. Usput susrećemo razoružane i puštene domo- 
brane. Na naša pitanja koliko ih je bilo odgovaraju: »Jedna 
bojna«, drugi dobacuju, da je Ante lakši za jednu bojnu 

— Samo olakšavajući ovako svaki dan za po neku bojnu, 
ostavit ćete nam Antu bez vojske — dobacuju radosni domo- 
brani iz gomile. 

Idemo padinama Majevice, gdje još ima grupa četnič- 
kih. Da bi nas zaštitili, Mjesni odbor u Srebrni dodjeljuje 
nam kao zaštitu muslimansku miliciju. 

20. rujna rano prođužavamo put. Zašlila nam je komanda 
mjesta u Podpeću. 

Prate nas bi četnici, a u muslimanskom selu Brezik 
pridružuje se našoj zaštiti i muslimanska milicija. Ispred nas 
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i na 200 do 300 metara iđe »Pavelićeva milicija«, 
& u zaštitnici iza nas na istom odstojanju idu bivši četnici. 
Vrlo je interesantno ovo previranje u Bosni. Toslije naših 
uspjeha i pravilne političke linije Centralnog komiteta Komu- 
nističke partije Jugoslavije o učestvovanju svih onih, koji 
hoće da se bore proliv okupatora, ovdje je nastupila kriza. 
Muslimanska milicija dijelom prima novac i hranu — »ge- 
biru« od Pavclićevih ljudi, a služi uglavnom nama. Evo, takvi 
nas zaštićuju. Ima ih ipak, koji primaju plaću, ali ne će još 
da služe nama, no ne će ni da pucaju na nas. Ti još vjeruju 
u snagu fašističke Njemačke i boje da prelaskom na našu 
stranu ne preurane i da se ne prevare. 

Kod četnika je također previranje. 

Nastavljamo put cestom "'uzla—Irčko do Čelića, a potom 
ulazimo u ravnu Semberiju. Više nam zašlita ne treba. Ovaj 
ja kraj cijelo vrijeme ostao vjeran partizanima. 

Idemo ravnom Semberijom, prolazeći naizmjenično Šu- 
marke, njive, voćnjake“i livade. Tamo daleko u izmaglici vi- 
dimo neke planine. Zaključujemo, da to treba da bude Cer. 
Dakle Srbija, cilj našeg pula. Samo tko zna, na koja ćemo 
»vrata« ući u Srbiju. 

Narod nas dočekuje kao svoje najmilije. Sve najbolje od 
hrane daju nama, ne daju nam da jašimo, već nas voze u ko- 
lima. Čini mi se, da su ljudi iz Krajine najviše prirasli uz 
našu borbu, bolje rečeno, oni je smatraju potpuno svojom. 
Zato nas i vole toliko. 

Razgovaramo s grupom partizana, koji su se iz Mačve 
prebacili u Sembcriju, ne mogavši se održati u Srbiji. Pri- 
čaju o strašnom teroru, kojega je zaveo četnički kapetan 
Račić, koji se nalazi u planini Ceru s nekoliko stotina čelnika. 

Donijeli smo plan, da idemo preko Srijema. Razlog je taj, 
što iz Zemunskog sreza postoji veza s drugovima u Beogradu 
i partizanima u Srbiji. Treba da se javimo partijskom i voj- 
nom rukovodstvu Srbije, a oni se nalaze po pričanju drugova 
ije negdje u Šumađiji ili u Beogradu. 

Ujutro krećemo s konjskim kolima prema Savi. Ispred 
nas je jedan drug na biciklu — pokazuje nam put. Mještani 
nas ispraćuju radosno, ubacuju nam jabuke i breskve u kola. 
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Kroz oblak prašine ugledasmo Savu. Stadosmo. Jedan stražar 
priđe, legitimira nas i pusti da se prevezemo »savskom mor- 
naricom«, koja se sastojala od par čamaca i jedne skele. U 
Srijemu smo, i to u Bosutskoj šumi. Na obali nas prihvatiše 
srijemske straže i povedoše prema komandi mjesta, 


Nismo se malo začudili, kad u šumi nađosmo lijepo ure- 
den logor komande mjesta. Tu su daktilografi s pisaćim ma- 
šinama, Svaki odsjek ima svoje određeno mje: 0. Pravi pred- 
ratni ured. Čak imaju određeno radno vri Na drugoj 
strani Puta stoji gomila kruha, veličine jedne manje kuće. 
Gledam tu gomilu i sjećam se Zelengore, kad je cijela bri- 
Kada poslije izbijanja na Zelengoru legla po livadi i tražila 
travu da je jede. A sad ovo brdo hljeba. Jednu kolibu odrediše 
Za nas, a potom nas počastiše obilnim ručkom. Ovdje smo 
ostali pet dana, čekajući vezu za daljnji pokret prema Fruškoj 
Gori. 


Drugovi iz vrhovnog štaba pridaju našem pulu dosta ve- 
liko značenje. To vidimo po tom, što su obaviještene sve 
komende, kuda mi treba da prođemo, pa i komanda Glavnog 
štaba za Vojvodinu, da nam omogući izvršenje zadatka. Drug 
Srba priča, kako mu je drug Marko na rastanku skrenuo 
pažnju da se čuvamo i da ćemo i mrtvi pred Partijom biti 
odgovorni ako padnemo. 


Sve ovo ulijeva nam sve više odgovornosti pri izvršenju 
našeg zadatka. 


29. rujna prije podne stigli su komandant i komesar glav- 
nog štaba za Vojvodinu i komesar 16. divizije. Pravimo plan 
pokrota za Frušku Goru. Oni predlažu, da idemo zajedno na 
konjskim kolima, i da nas osigura jedna čela pri prelasku 
ceste i željezničke pruge Zagreb-— Beograd. 


Komanda mjesta snabdije nas sa oko 15 kola iz obližnjih 
sela, te mi predveče krenusmo. Poslije vožnje od nešto više 
od dva sata stigosmo u selo Grk. 


Narod se već naučio na ovakve kolone, pa nas mirno pro- 
matra, nudi nas hranom. Čak i u kavanama što popijemo ne 
će od nas ništa naplatiti. 
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Postupci ovih ljudi utječu na nas tako, da još čvršće steg- 
nemo puške i s još više oduševljenja nastavimo borbu do 
kraja — do slobode. 

Odmah nastavljamo put, koji vijuga između njiva, pa 
preko kanala i oko pola noći izbismo na cestu Zagreb—Beo- 
grad. Cestom smo išli oko jedan kilometar, a potom skrenusmo 
prema selu Kuzminu. Približujemo se pri Kad je prijeđe- 
mo, prešli smo najteži, odnosno najopasniji dio puta. Čujemo 
vlak. Mi ostajemo. Voz prođe par stotina melara ispred nas sa 
zamračenim kupeima, samo na mašini neko malo svijetlo. Ri- 
jetko noću prolaze ovuda vlakovi. Stalno ih naši ruše. Ovaj 
ja svakako imao nekakav hitan posao, te su ga poslali. Da smo 
znali, mogli smo usput akciju izvršiti. Krećemo dalje. Poslije 
kraćeg putovanja na pruzi smo. Kola, u kojima se nalazima 
Sava i ja, treća su. 

Tek što su naša kola prešla prugu, otpočne pucnjava. Tu 
su Nijemci, osiguravajući prolazak vlaka, posilavili zasjedu. 
Našeg kočijaša Sremca uhvatila panika, pusti dizgine i leže 
u kola. Konji osjetivši se slobodni, instiktivno predosjećajući 
opasnost jurnuše preko neke livade. 

Ispred nas jure neka druga kola, isto tako bez upravlja- 
nja. Sad je teško iskakati iz kola. Međutim, koj 
je opasnost da su u grupi, naletješe jedni na druge i svi skupa 
svalismo se u neki kanal. Tad zgrabih pušku, izvukoh se iz 
ostataka kola i produžih za drugom Savom. Naš kočijaš is- 
preže konje, ostavi kola, pa i on pođe s nama. 

Ni ostali nisu bili bolje sreće. Skupismo se na jedan kilo- 
metar od pruge. 

Dakle, probijanje »fijakerom« nije uspjelo. 

Ujutro 30. septembra 1943. sližemo u fruškogorsko selo 
Divoš. Primljeni smo vrlo srdačno, kao u svim selima od Sem- 
berije naovamo. Ustaju iz kreveta, da naprave nama mjesta 
govoreći nam: 

— Lezite, drugovi, vi ste umorni. 

Oko podne krećemo grebenom Fruške Gore. Vidimo Savu 
i preko nje Srbijanske planine, a s druge strane Dunav s ne- 
preglednom Baćvanskom ravnicom. Nama se Fruška Gora 
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čini kao malo brdašee poslije Durmitora i drugih planina, koje 
smo prošli u toku rata. 

Saznajemo, da su Nijemci ili »fašizam«, kako ovdje zovu 
Nijemce i sve one koji im služe — izuzev četnika koje zovu 
»džikani«, — pravili pretres po dijelu Rumskog kotara. Odlu- 
čismo da idemo u pravcu sela Šašinci, u Sremsko-mitrovačkom 
kotaru. 

Ovoga puta išli smo bez kola i uspjeli bez borbe ponovo 
prijeći preko cesle Zagreb—Beograd. Oko 3 sata ujutro stigli 
smo u selo Šašinci. Kako nisu sigurni da se »fašizam« ne će 
pojavljivati 1 u toku ovog dana, to nas odvedoše u jedan salaš 
van sela. 

Tu su nam preko dana donosili hranu i izvještaje o kre- 
tanju neprijatelja. 

Malo se osjećamo nesigurni u ovoj ravnici. Naučili smo 
ratovati po drugačijem zemljištu. 

— E kad bih bukvu video, kao da bih moju majku video, 
tako bih se obradovao — javlja se Sava. 

Svi bismo se itekako obradovali, kada bi se našli u nekoj 
šumi. 

Od glavne pruge i ceste udaljeni smo preko 3 kilometra, 
a s druge strane rijeka Sava oko 4 kilometra. To je prostor 
vrlo uzan za manevriranje. A kad se tome doda, da je sve 
ravno i bez usjeva te je pregledno, onda jasno, da se tu čovjek 
ne osjeća sasvim siguran, pogotovo što stalno vidimo kako 
prolaze neprijateljski kamioni. 

Na ovom salašu provedosmo dan. 

Naveče dobismo izvještaj da je prošao »fašizam«. Orga- 
niziramo pokret u pravcu sela Buđanovca, međutim, kad smo 
stigli saznasmo, da su Nijemci udaljeni od sela svega oko 3 
kilometra. 

Zato promijenismo pravac pokreta, Ostavljamo kola i 
idemo dalje pješke. Ovako je sigurnije, za borbu smo spremni. 
Naučio nas i pretprošle noći prelazak ceste i pruge, da je li- 
jepo voziti se u kolima, ali je zato i dosta opasno. 

Noć je dosta mračna, a prvi put ovuda idem, pa se teško 
vrijenliram. Prolazimo kroz sela sva slična jedno na drugo. 
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Sa pravim širokim ulicama i crkvom u sredini. Put nas vodi 
između njiva i tako cijelu noć marširamo. U zoru stigosmo u 
selo Popinci, Da se poslužim sremskim izrazom, »bazirali« smo 
se u kukuruzu. Pojam »bazirati« ovdje znači sakriti se, a 
»baza« znači mjesto obično iskopano pod zemljom, dobro 
maskirano, gdje se kriju Sremci kad u selo iznenada dođe 
»fašizam«. 

Ponudiše i nas da smjestimo u ove baze, pošto su Ni- 
jemci juče ovdje bili. Mi nismo naučili na takav način rato- 
vanja, le odbismo. Tu se mi osjećamo vrlo nesigurni. Naučili 
smo, da s oružjem i pokretom savladujemo sve prepreke, 

Na sve strane čuju se motori od automobila i patrolnih i 
oklopnih kola. Par kamiona s vojskom prođoše kroz selo par 
stotina metara udaljeni od nas. Mi u ovom kukuruzu sjedimo 
i čekamo. Pašisti su zadnjih dana, prema pričanju mješlana, 
vrlo aktivni, tako opkoljavaju i vrlo detaljno pretresaju dio 
Po dio Srijema. "Pu se nalaze i konjičke jedinice, pa s njima 
vrše pretreso po zemljištu zasijanom kukuruzom. 

Naš položaj nije zavidan. Teren nam je nepoznat i još 
pritom ravan. Neprijatelj je vrlo aktivan i stalno se vrti blizu, 
Tu oko nas. Njihovim konjima ne možemo uteći, Ne ostaje 
nam ništa drugo već čekati, pa ako naiđu na nas, prihvatiti 
borbu. 

Vrijeme u ovakvim slučajevima vrlo sporo prolazi, željno 
očekujemo noć. 

Naveče smjestiše nas u kuću jednog od mještana, Čede 
Čubrila. 

Prije spavanja Čedo nam reče, da u dvorištu ima isko- 
panu bazu. Ujutro smo pokušali pronaći je, no bez uspjeha. 
Onda nije čudo, što je i Nijemci ne mogu pronaći. Ovdje 
svaka kuća ima svoju bazu, za koju komšije ne smiju znati, 
jer ako nekoga uhvate, da ga mučeći ne bi prisilili da ih 
otkrije. 


Partizanska seoska straža stoji na zvoniku crkve i osma- 
tra, Čim se pojavi »fašizam«, oni zvone u zvona, to je znak 
uzbune. "Tad se selo skloni u baze, U selu ostane samo poneki 
starac ili starica, a selo puno naroda za par minuta opusti. 
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Naveče smo se prebacili u Prhovo i uputili vezom pismo 
drugu Milanu (Peri Stamboliću), koji se nalazi u Beogradu, 
da smo stigli. 

Neprijatelj u Srijemu koncentrira snage od oko 15 hi- 
ljada. Njegove namjere nisu nam poznate. 

Prije par dana prešla je iz Srbije u sremsko selo Kupi- 
novo jedna grupa od oko 100 četnika. Danas su ih naši napali, 
većim dijelom pobili, nešto zarobili. Ovo je jedan od rijetkih 
krajeva, gdje četnici, iako ima srpskog stanovništva, nemaju 
baš nikakvog utjec: i narod ih više mrzi od Nijemaca. 

Ovdje smo ostali i sedmog X. cijeli dan. Drugovi iz glav- 
nog štaba za Vojvodinu vraćaju se u Bosutske šume, noćas 
idu na Frušku Goru. Naveče smo se ponovo vratili u selo 
Popince. 

Mi morama da naše pokrete upravljamo prema neprija- 
telju. U kom kraju njegova aktivnost oslabi, mi se prebacu- 
jemo tamo. Tako se osmog X. naveče prebacimo u selo Mi- 
škovce. Osjećamo se prilično sigurni. Fašisti pretresaju dio 
Srijema udaljen od nas oko 30 kilometara. 


Ovdje smo ostali sve do jedanaestog oktobra, kad nas oko 
dva sata po noći probudiše. Fašisti idu k Miškovcima iz Peći- 
naca. Opet pokret, sad u pravcu sela Tovarnik. 

Dobili smo odgovor na naše pismo od druga Milana iz 
Beograda. Javlja nam, da je naredio našim jedinicama iz 
Šumadije da nas prihvate. 

Idemo u selo Karlovčići, kotar zemunski. 

Ovdje smo našli neke drugove iz Šapca i okoline, koji 
su, nemogavši da se tamo održe, prešli u Srijem. Na naše 
pitanje što rade, jedan od njih, student medicine objašnjava 
nam, da se sada nalaze u latentnom stanju. Savjetovali smo 
im, da to stanje što prije napuste, s lim se ne stvara sloboda. 


13. oktobra uhvatili smo vezu s jednim drugom iz Srbije; 
wo je, kako ga ovdje zovu »lerenac« Mile zvan »Seljak«. On 
radi u Posavini. Došao je po nas. To je visok mladić, svršeni 
dak gimnazije. Pravimo plan, da nam pomogne priječi u 
Srbiju. 
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Drugovi iz Glavnog štaba za Vojvodinu, s obzirom na ne- 
prijateljsku ofenzivu u Srijemu, daju nam svoj granični ba- 
taljon, oko 150 ljudi naoružanih dosta slabo. 

Dakle pokušat ćemo, sve je spremno za prijelaz. Savu 
čuvaju nedićevci, i ako zatreba, prijeći ćemo pod borbom. 

Evo već 23 mjeseca kako sam napustio tlo Srbije. Izašao 
sam preko Sandžaka, a vraćam se preko Srijema. Na putu 
za Srbiju proveli smo već oko dva mjeseca. 

17. oktobra ustali smo u 8 sala i krenuli u pravcu Ašanj- 
skih šuma, 

U toku dana privlačimo čamce. Skupljamo srijemske gra- 
ničare, pregledavamo njihovo oružje, rospodjeljujemo muni- 
ciju, da svaki ima podjednako. Najzad prema planu prijelaza 
postavljamo zadatke. Po mraku krećemo k Savi. Moramo je 
po drugi puta prijeći na ovom našem putu, Počeli smo s pre- 
bacivanjem oko 11 sati. Prebacujemo se s dva čamca, pa ide 
dosta sporo. 

Prvo prcbacujemo zaštitna odjelenja. Računamo, da će 
nedićevci dati otpor. Mjesto prijelaza je ispod Umke, oko 5 
kilometara od Beograda. Prvi čamci pristižu na suprotnu 
obalu. Nema vipora. Ne znamo, da li smo iznenadili nedićevce, 
pa se ne nadaju ovakvoj drskosti — tu kraj samog Beograda, 
ili ih je uhvatila panika kad su nas osjetili. 

Prebacivali smo se oko tri sata. Već je svitalo, kad smo 
završili s prebacivanjem i kad smo preko strništa i pašnjaka 
kroz selo Moštanice pošli u susret novim događajima. 

Dio zadatka smo izvršili, došli smo u Srbiju. 

18. oklobra 1943. godine. 

Ide kolona partizana od oko 150 boraca po prvi put po- 
slije 1941. godine ovim krajem Srbije. Narod nas zaprepašteno 
promatra. Čuli su već mnogo puta od Nijemaca i njihovih 
slugu — da smo uništeni. A evo, danas ide kolona, i to usred 
bijela dana. Samo ovi partizani nckako su druk: Ima ih 
sa šubarama, šeširima. To partizani 1941. godine nisu nosili. 
Zato nas tako čudno gledaju. Ali tu su petokrake od crvene 
čoje kao šaka. Lijepo se vide sa 200 metara daljine. Zato 
smo seljane Posavce, koji su nas vidjeli ovog ranog oktobar- 
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skog jutra, donekle zbunili. Plaše se četničke obmane. Ovi 
banditi u toku zadnjih desetak dana ubili su oko 20 ljudi u 
ovom kraju. 

I tako kolona partizana preko pašnjaka, strnjika, kroz još 
neobrane kukuruze, preskačući vrzine ide sve dalje i sve du- 
blje u Srbiju. Nekako smo uzbuđeni. Možda zbog dodira s rod- 
nim krajem, a tu je i Beograd sasvim blizu, oko 10—15 kilo- 
metara, a on je pun neprijatelja svih boja. Mogli bi kamioni- 
ima izbaciti potjerne grupe, i to grupe dobro naoružane, a mi 
u koloni imamo dosta njih sama s lovačkim puškama. 

Ne vjerujemo, da Nijemci u Bcogradu dosad nisu oba- 
viješteni o našem noćašnjem prelasku Save i prolasku kroz 
ova sela. To su morali učiniti njihove sluge ncdićevci i čet- 
nici. Zašto ih gospodar drži, a za neposlušnost takve vrste 
svakako bi bili kažnjeni. 

Prclazimo cestu Beograd—Lazarevac. Put nas vodi po- 
red sela Guncala. Tu se prvi put u Srbiji susretosmo s četni- 
cima. Jedna grupa, njih oko 20, pripuca na našu kolonu sa 
oko 800 metara udaljenosti. Ne primiču nam se ovi »Dražini 
junaci« blizu, već pucaju s takve daljine, s koje su sigurni da 
mogu pobjeći, ako mi pođemo u napad. 

Ne obazirajući se na pripucavanje, idemo dalje. Vodi nas 
terenac Mile »Seljak«, koji nam kazuje, da je Barajevo selo 
i pored četničkog terora ostalo naše — partizansko. Oko 3 
sata popodne stigosmo u zaselak scla Barajevo—Ravni gaj. 
Da, Mile »Seljak« ima pravo. Ovdje nas narod ne gleda bo- 
jažljivo već radosno. Poslije našeg odlaska 1941. godine na- 
učili su da vide naše manje grupe, a sad iznenada banu u 
selo ovolika partizanska sila. Vidjesmo po njihovim licima, 
da su zbog toga sretni. Nude nas hranom i rakijom. 

Smjestili smo se kod Čika Andre. Odmah se tu skupi 
grupa seljaka, čuli su da su stigli »Bosanci«, kako su nas 
Kao da je slava, domaćin je poslavio dugački sto, za 
koji smo posjedali, 

Njih sve interesira o našem pokretu. I mi smo im pričali: 
o jačini naših snaga, o junašivu proleterskih i drugih jedi- 
nica, o našem drugu Titu, o njihovom zemljaku drugu Leki, 
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jednom riječju sve, što smo znali. Pričaju nam, da su čuli ra- 
zne protivriječne glasine o nama, i da nisu znali što je točno. 
Ali su vjerovali u nas i našu snagu i zato su dosad izdržali i 
pored četničkog pritiska. 

19. oklobra vko 3 sata ujutro krenusmo u pravcu sela 
Guberevac i smjestismo se u šumu izmedu Parcana i Gube- 
revca, ispod Parcanskog visa. Ovo je mjera predostrožnosti. 
Neprijatelj je znao gdje smo zanočili, pa da mu ne bi dopu- 
stili da nas organizirano napadne, mi smo promijenili mjesto, 
Sad treba ponovo da nag traže. 

Oko 4 sata krenusmo dalje. Idemo prema Kosmaju. So- 
ljaci u Ravnom gaju rekli su nam, da oko Kosmaja pa do 
Smedereva djeluje Kosmajski odred. Niješili smo, da se po- 
vežemo s njima. 


Bila je već pala noć, kad se naša kolona spuštala preko 
Steničke bare i ulazila u selo Stojnik. Podijelismo se po ku- 
ćama da večeoramo, a potom treba da se svi sakupimo na 
zborno mjesto kod erkve. 


Postrojavamo bataljon za pokret dalje. Kolona kreće. 
Pri izlasku iz sela sa začelja, prenosi se da kolona stane. 
Mi ne stajemo, već po koloni naređujemo da se pita, iko traži 
da kolona stane? I tek kad nam stiže odgovor da to traži 
komesar I. Šumadijske brigade, zaustavismo bataljon. 


Nismo se nadali tako brzom susretu sa srbijanskim jedi- 
micama. Pogotova smo se začudili i mnogo obradovali, što 
već imaju brigade. Znači, da se ustanak u Srhiji širi. Malo 
kasnije sastajemo se s komandom I. Šumadijske brigade: ko- 
mandant Radivoje Jovanović »Bradonja«, komesar Sveta 
Popović, 

Njima je drug Milan javio iz Beograda, da smo mi stigli 
v Srijem i da dođu da nas prihvate. Međutim, mi smo prešli 
već prije sa Srijemcima ne čekajući njih. Susretu se obrado- 
vasmo i mi i oni. 

Pored »Bradonje« vidim mlada čovjeka, srednjeg rasta, 
obrijana i s velikim brkovima, 

Komesar Sveta je bivši novinar, španski borac. 
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Vraćamo se u selo da prenoćimo, ili bolje rečeno, da bi- 
smo dobili odgovore na razna pitanja koja interesiraju nas 
kako je ovdje, a isto tako i njih, kako je u Bosni i drugim 
dijelovima naše zemlje. 

Tako u razgovoru provedosmo noć. Svitalo je, moglo je 
biti vko 4 sata ujutru, kad su se srbijanski i sremski parti- 
zani postrojavali za pokret kod crkve u selu Stojniku. 

Dugo je vremena prošlo otkako narod u ovom kraju nije 
vidio ovoliko partizana. Zato, iako je rano jutro, neki ustaju 
i izlaze na ulicu, dok drugi kroz prozore svojih kuća gledaju 
na našu kolonu, koja izlazi iz sela. 

Sad nam je lako kretati se: tu su »Bradonja« i Svela, 
koji već dobro poznaju ovaj teren. 

21. oktobar 1943, godine. 

Već smo naučili svako jutro da mora biti pokret, pa smo 
tako i ovog jutra krenuli iz sela Darosave. Idemo ccstom, 
koja vodi za Belanovicu, kakvih 5—6 kilometara ispod pla- 
nine Bukulje. Smjestismo se u sclo Gariše. 

Oko 10 sati kod našeg osiguranja na Orlovici, kota 482 
otpočne puenjava. Drug »Bradonja« odmah uputi tamo jedan 
svoj bataljon, no čelnici, koji su naišli na naše osiguranje i 
počeli borbu, kad su primijetili dolazak pojačanja, pobjegoše. 
Ubili smo 2 i zarobili 4 četnika. 

22. oktobra 1943. godine. 

Iz sela Gariše krenuli smo ka selu Progoreoci rano ujutro. 
S padina planine Bukulje spuštamo se niz brdo Vegan k sclu, 
Već kod prvih kuća seljaci su obavijestili našu prethodnicu, 
da se u selu nalazi jedna četnička brigada. 

Raspoređujemo čete za napad. Nakon petnaestak minuta 
od pokreta četa otpočinju borbe. Četnici iznenađeni bježe uz 
veliku galamu ka groblju. Iz groblja se čuju povici: »Nema 
više bežanja.« 

Naš streljački stroj približuje se groblju. Kad se primače 
na oko 200—300 metara otpoče, povijajući se, da ih obuhvate 
sa obje strane. Kod četnika naslade panika i bezglavo bje- 
žanje, U groblju su ostavili 4 mrtva. 

Stigao je i drug »Vuk«. Njemu smo predali svu poštu od 
Vrhovnog štaba, naša dokumenta, kao i rađiostanicu. Dosada 
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sam s uspjehom vršio dužnost šifranta. Pomagao mi je drug 
Sava. Mi smo sve vrijeme otkako smo primili radiostanicu 
održavali vezu s Vrhovnim štabom. Sad to može da radi par- 
tijsko i vojno rukovodstvo u Srbiji. I tako smo Vrhovnom 
štabu još u toku dana uputili par depeša iz borbi prijašnjih 
perioda, s kojima Vrhovni štab nije bio upoznat. 
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SLAVA OGRIZOVIĆ 


NA BIOKOVU 


Radio sam u Okružnom komitetu SKOJ-a u Šošićima na 
Biokovu, kad mi je saopćeno, da ću posjećivati petnaesto- 
dnevi partijski kurs — pripovijedao je Marka Perić. 

Tada, u ožujku 1948. godine selo Šošići bilo je centar 
Biokovskog područja. Bili su tu Okružni i Kotarski komitet 
Partije, Okružni i Kotarski komitet SKOJ-a, Kotarski NOO, 
Komanda mjesta, Komanda područja i Biokovskog odreda. 

To malo ustaničko selo Dalmatinske Zagore, koje su 
"alijani još 1942. godine nemilosrdno porušili i popalili, leži 
na pustom kamenjaru rijetko posulom zakržljalim grmičcima. 
Među kamenjem tek je tu i tamo pedalj zemlje. 

Nekada zabačeno, mirno selo, svuda vrvi od života. Mno- 
štvo partizana žuri selom, s kraja na kraj čuje se pjesma i 
smijeh. Navikli na vrlo skroman prostor za život i rad, poru- 
šene kućice, koje su još donekle stajale, malo smo po- 
krpali da se zaštitimo od kiše, a neki su se drugovi smjestili 
pod šatore, Spavali stno zbijeni jedan uz drugoga, a svaki je 
svoju arhivu imao uza se, da je u slučaju pokreta ponese u 
preko ramena. Mladi, snažni, puni poleta, bili smo 
moćni. Nije bilo neprijatelja, kojeg ne bismo svladali. 

A ipak, podmuklo se javljao takav neprijatelj, prema 
kojem smo bili nemoćni, Bila je to glad. 

Siromašna Zagora, koja je i prije rata poznavala i osku- 
dicu i glad, sada potpuno opustošena, nije imala čime da pre- 
hrani narod i partizane. Vojska je prolazila nešto bolje. Pre- 
bacujući se prema potrebi iz sela u selo, s jednog kraja na 
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drugi, dobili bi po koju kozu, ovcu ili kravu. Ali mi, stalno 
nastanjeni u Šošićima, bili smo upućeni samo na taj kraj. S 
našim ustanovama, nekim jedinicama i narodom, bilo nas je 
oko 950 ljudi. Šošići i okolna sela nisu imali čime da se pre- 
hranjuju. Dobivali smo samo jedan obrok dnevno, a i taj je 
poslajav sve manji. Pred početak rada partijskog kursa do- 
bivali smo dnevno svega 9 deka kestenovog brašna. Od tog 
brašna kuhali su se žganci, naravno bez začina, a tko je htio 
mogao je uzeti nekoliko cijelih kestena, da ih ispeče, 

Kad bi netko neupućen prošao Šošićima, po pjesmi i smi- 
jehu, po vedrim i nasmijanim licima, nikada ne bi mogao po- 
misliti, da ta vesela čeljad već mjesecima manje više gladuje. 

A ipak, znali smo, da se i ta mala zaliha smanjuje. Do 
kada će to trajati? Iserpljeni silnom glađu, svaki dan sve mr- 
šaviji, kako ćemo izdržati? A što zatim? 

Nestrpljivo smo očekivali, da počne partijski kurs. Bilo 
nas je dvadeset polaznika, iz svake ustanove poneko. Kursom 
je trebao rukovoditi drug Miloš Žanko. Užurbano i ushićeno 
su se vršile pripreme, kad smo saznali, da će doči drug Sve- 
tislav Slefanović-Čečo izaslanik CK KPJ, te da će nam i on 
na kursu predavati. 

— Da barem za druga Čeču nađemo bolju hranu — 
mislili smo snuždeno — Zar da i on gladuje? 

I drugovi u Komandi Područja su se zabrinuli. A onda 
je netko donio konzervu ribica. 

— To će biti za druga Čeču — rekao je komesar Žarko 
Despot. 

Spremili su malu konzervu ribica za duček izaslanika CK 
EPI. 

— Stigao je drug Čečo! — prohujalo je Šošićima. 

Ušeo je u kućicu Komande Područja, srdačno pozdravio 
drugove sjeo i rekao: 

— Imate li drugovi što da pojedem? Gladan sam! 

— Eto, druže Čečo, ribice. To smo spremili za tebe — 
rekao je komeser Žarko. 

— A što vi jedete? — upitao je drug Čečo, promatrajući 
mršava, žuta lica i sjajne, grozničave oči obrubljene tamnim 
kolobarima. 
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— Čuo sam da gladujete — nastavio je — Kako se hra- 
nite? 

— Pa... dosta slabo. Gladujema manje više stalno. Ljeti 
je bilo nešto bolje, ali sada nas je gadno pritisnulo. Kraj je 
siromašan i opustošen. Kad je zimus ponestalo hrane, odlu- 
čili smo, da se snabdijemo kod Talijana. Na Staru godinu na- 
pali smo talijansku brodicu, zarobili je i u njoj našli hrane. 
Sada je ta zaliha pri kraju. Već nekoliko dana jedemo samo 
žgance od 9 deka kestenovog brašna po osobi. 


— Onda dajte i meni te žgance, a ove ce neka pojede 


netko, tko je potrebniji od mene — rekao je drug Čeča. 
Šutili su neko vrijeme, a onda upita: 
— A da opet pokušate napasti brod? 
— Eh, mislili smo na (0, ali sada je mnogo teže. Odkad 
iše ne usuđuju da šalju 


smo zaplijenili brodicu, Talijani se 
kroz hvarski kanal pojedine brodice same. Od tada se u £ 
martinu na Braču formira konvoj brodova, koje prati talijan- 
ska torpiljerka. A naša je mornarica još preslaba, da napada 
konvoj s torpiljerkom. 'Ta se naša mornarica naime sastoji od 
dva mala brodića t.zv. Icute. Nešto veća se zove »Partizan br. 
1« ima posađu od 5 ljudi, a naoružanje: 4 puške i jedan pu- 
škomitraljez, Drugi »ratni brođ« — »Pionir« nam je nešto 
manji. 

— A gdje su ti naši ratni brodovi? — pitao je drug Čečo 
sa smiješkom. 

— U Podgori. Preko dana ih sakrijemo, a po noći idu 
u akciju. 

— Sakrivate ih? Kako sakrivate brodove? — čudio se 
Čečo. 

— Ako je manja vjerojatnost, da će naići avioni, uvede- 
mo ih u zalive među stijene i zakamufliramo, a inaće ih pre- 
ko dana potopimo. 

— Što?! — zapanjio se — Potapale brodove? A kako ih 
vadito iz mora? 

—- Potapamo ih blizu obale tako, da se ne vide. Ako 
neiđu avioni i nisko lete, ne smatraju da su upotrebljivi. Kada 
pudne noć, isplove drugovi s barkama, zavežu za potopljene 
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brodice užeta i vuku ih na pličak do kopna. Tu izbacuju iz 
njih vodu, gurnu ih opet u more, pa odlaze u akciju. 

Kurs je počeo. Glavni su nam predavači bili rukovodilac 
kursa Miloš Žanko, Leo Geršković i drug Stefanović-Čečo. 
Ponosni, da pohađamo partijski kurs i to s lakvim predavači- 
ma, radili smo s ushićenjem. No svaki dan smo bili sve 
umorniji, Ni polet, ni mladost, ni ushićenje, nije moglo nad- 
jučati glad 

U Švušićima je na požutjelim licima polako zamirao smi- 
jeh, pjesma se čula sve rjeđe. 

Zalihe hrane približavale su se kraju. Stanje je postala 
očajno. 

Osam dana trajao je kurs, kada su partijsko i vojno ru- 
kovodstvo Područja Biokovo poslali po kuriru štabu u Pod- 
gori telegram. 

»Molimo vas, da bez obzira na žrtve napadnete konvoj 
i nabavite hranu, da se sp: glad«. 

S tihim uzbuđenjem, i ne osječajući miri 
toplo oži 
rezultat. 

— Stigla je telefonska obavijest iz Podgore! — prole- 
tjelo je slijedeći dan uveče Šošićima. 

Iz štaba u Podgori javljali su komandi područja: 

»Šaljite odmah što više boraca i sve ostalo ljudstvo s 
kojim raspolažete, da još noćas iskrcamo brod, kojega smo 
danas poslije podne zaplijenili«. 

Borci, narod, ustanove, rukovodstva masovnih organi- 
zacija, osoblje iz Komande mjesta, Komande odreda i Podru- 
čja, prištupsko osoblje s komesarom Žarkom  Despotom i 
drugom Čečom, i naš kurs s drugom Žankom — blizu 300 
ljudi pošlo je u koloni niz klisure Biokova prema Podgori. 
Uskom — i za konja neprohodnom stazom — više nalik ne- 
pravilnim, strmim i klizavim stubama, kretala je nepregledna 
kolona izgladnjelih ljudi, skližuči se, posrćući i zapinjući za 
kamenje. Nc osjećajući ni umora, ni napora, žurili smo, da 
prije zore iskrcamo brod, da prenesemo u Šošiće i spasimo 
što je više moguće hrane — hrane, koju je za nas osvojila 


proljeća i 
ujsko sunce, prolazili su partizani Šošićima i čekali 
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pet hrabrih drugova, posada malog leuta, »ratnog broda« 
»Partizan br. 1«. 

Bila je noć, kada smo stigli u Podgoru, Narod Podgore 
je već iskrcavao brodicu. Na obali su ležale hrpe naranči, 
limunova, vreća i konzervi. Na brodici je bilo oko 4 vagona 
hrane: vagon i po naranči, po vagona limunova, po vagona 
oraha, po vagona kestenova brašna, po vagona kestena, po 
vagon smokava, i dvije tone konzervi od rajčice. 

Dok su jedni užurbano izbacivali tovar na obalu, drugi 
su, gazeći do koljena po narančama i limunovima, trpali u 
sanduke, vreće i naprtnjače, prtili na leđa i vraćali se u Šo- 
šiće strminom, gotovo okomitom stepenastom stazom, penjući 
se oko tri sata uz klisure Biokova, Pod dragocjenim teretom 
prošao je umor, vratio se veseo osmjeh, zaorila pjesma, koju 
je Biokovo vračalo jekom, kao da i crvenkaste stijene pje- 
vaju. 

Noć se približavala kraju, hrpe vreća, konzervi, naranči, 
limunova i smokava, bile su sve manje. Talijansku brodicu 
trebalo je potopiti, a hranu spremiti. Na brodicu nije stalo 
toliko ljudi, da bi kako god se žurili, stigli kroz noć sva 
četiri vagona istovariti. Jedan mali dio tovara je ostao. Dva- 
tri druga povezli su brod na more, razbili motore i minirali 
ga, a onda se barkom vratili. Hrana, koju naša kolona nije 
mogla ponijeti, ostala je u Podgori, da je drugovi spreme u 
bunkere. 

Okupili smo se oko posade »Parlizana br, 1«, da prije 
nego što krenemo s tovarom u Šošiće, čujemo kako su uspje- 
li, da u po dana napadnu konvoj i otmu dva broda. 

U toj posadi su bili: jedan drug iz Zagore, zatim drug 
Jujnović bez jedne ruko, koju je izgubio u nekoj ranijoj 
borbi, pa drug koga smo zvali »Pile«, te Ljubimko i Žarko 
Vodanović, 

— Konvoji idu uvijek u određene dane — pripovijeđdali 
su drugovi — pa smo znali, da će danas proči. Oko podne 
pojavio se na moru konvoj sa šest brodova. Torpiljarke, koja 
ga je pratila bila je olplovila nešto naprijed, a na kraju 
konvoja zaostale su dvije manje brodice, S našim »Partiza- 
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nom« isplovili smo iz uvale u blizini Živogošća prema kon- 
voju i prosjekli zadnje dvije brodice od konvoja. Dojurili 
smo do prve, jedan se drug naoružan puškom prebacio gore, 
uperio pušku na posadu od 4 Talijana, skočio do kormila i 
okrenuo k obali. »Partizan« je dotle doletio do druge 
brodice, na koju se isto tako prebacio drug s puškom, pre- 
uzco kormilo, pa i on krenuo k obali. Ostala trojica s »Par- 
tizanom« slijedila su brodice držeći puške i puškomitraljez 
u pripremi. Posade od 4 i 5 Talijana, ukočene od iznenađenja 
i užasa, nisu ni pokušale da so opru. Sad je trebalo što prije 
stići u pliće more, pa do obale, prije nego što nas napadne 
torpiljarka. Jurili smo k obali najvećom brzinom, koju su 
talijanske trabakule i naša leuta mogle da postignu, manje 
pazeći na presenećene zarobljenike, nego na konvoj iza nas. 
Već smo bili na domaku obale, kad je posada torpiljarke 
opazila ili bila upozorena, da su nestale dvije brodice. 
Jureći veselo morem kroz pjenušave valove, ocjenjivali 
smo udaljenost i brzinu. S olakšanjem smo ustanovili, da će 
torpiljarka, koja je tek zakretala i imala lijep komad puta do 
nas, doći prekasno, Jureći prema obali ustanovili smo, da 
je jedna brodica natovarena s gradovnim materijalom, — 
daskama i čavlima — a druga hranom. 

— Uplovili smo u luku Živogošću. Drugovi na talijan- 
skim trabakulama su ostali, da ih u slučaju potrebe brane, 
a trojica s »Dartizana« skočila su na obalu. Brza su od ka- 
menja načinili ogradu, provizorni bunker, i tako zaklonjeni 
čekali (orpiljarku. Kad se torpiljarka približila, počela je 
tući topovima, a mi osuli njihovu nezaštićenu posadu na pa- 
lubi vatrom iz četiri puške i puškomitraljeza. Talijani su 
znali, da je Živogošće naša luka, pa sada nisu mogli da oci- 
jene, koliko se partizana iza bunkera od kamena nalazi. 
Osim toga, nisu znali ni to, s kakvim snagama na moru ra- 
spolažemo, a konvoj je ostao bez zaštite. Opalili su još dva- 
tri metka iz topa, onda se torpiljarka okrenula i brzo atplo- 
vila, da štiti preostali dio konvoja. Odmah su počeli da tuku 
i topovi s Hvara, Tukli su do noći, a da nikoga nisu ni okr= 
znuli, Tuči će oni i sutra cijeli dan, a možda i nekoliko dana, 
ali će opet samo koju kućicu srušiti i kamenje samljeti, kao 
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i danas, ali nas pogoditi ne će. A.., eto drugovi, znali smo 
da je situacija teška, da o nama ovisi život ili smrt od gladi, 
I pošli smo u borbu na život i smrt. No, pa šta! — završili 
su — Nije bilo ni teško. Više nam je pomogao slučaj nego 
hrabrost. 

S napetim zanimanjem i ponosom slušali smo hrabru po- 
sadu od pet drugova, koji skromno nazivaju svoj podvig više 
slučajem nego hrabrošću, 

Uključeni u nepregledno dugu kolonu od blizu tisuću 
ljudi natoverenih dragocjenim teretom, pošli smo uz gole 
crvenkaste stijene Biokova, a s nama su išli isto tako natova- 
reni, izaslanik CK KPJ drug Stefanović - Čečo, Miloš Žanko 
i komesar Područja Žarko Despot. Pred zoru smo stigli u 
Šošiće i odmah spremili hranu. Već rano ujutro počeli su tu- 
ći topovi s Hvara. Nisko su prelijetali avioni nad cijelim po- 
dručjem, bacali leške bombe i mitraljirali sve do mraka. 
Nekoliko dana već u ranu zoru trčali smo u pustu kamenjaru 
i sakrivali se, a avioni su kružili, mrvili i mljeli kamenje i 
preostale ne srušene kućice. 

Zaglušni prasak, tutnjava, grmljavina, lomila se zrakom, 
preskakivala od stijene do stijene, vraćala se i opet lomila 
deselerostrukom jekom. Zrak pun dima, plamena i prašine, 
gušio je, tlo se pod nogama trcslo. 

A mi, dobro zaklonjeni, nasmijani i raspjevani, jeli smo 
naranče, smokve i orahe i rugali se nemoćnom nasamarenom 
neprijatelju. 
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PETKO STOJOVIC 


ČETNIČKI ŠTAB U OSVROGU 


Među najsramnije izdajnike u historiji Crne Gore spadaju 
kraljevski general Blažo Đukanović i pukovnik Bajo Stanišić, 
komandant t. zv. »Južnog fronta« na području Crne Gore i 
Hercegovine. Kao glavni izvršioci izdajničke politike Draže 
Mihajlovića, organizirali su oni u Crnoj Gori bratoubilački 
rat, kojim su rukovodili. Oni su krivi za more suza i krvi, za 
tisuće opustošenih, popaljenih i ugašenih domova. 

U listopadu 1943. godine nalazio se štab t. zv. »Južnog 
fronta« u manastiru Ostrogu, koji sačinjavaju Gornji i Donji 
manastir. Donji manaslir nalazi se usred šume, u dolini. Uz 
njega je stari ljetnikovac kralja Nikole I. Kilometar iznad 
njega, usječen u stijenu nalazi se Gornji manastir, iznad ko- 
jega se okomito izdižu orlovske visine golog kamena. 

Noć je bila tiha i vedra, Mjesec je raskošno obasjavao 
Ostroške masive. Vijugavom bijelom cestom od Kršca prema 
Ostrogu kretala se kolona boraca V. proleterske brigade, 
Nitko ne pušta glasa. Oči su uperene prema Ostroškim Gre- 
dama, a ruke sve čvršće stežu oružje. Na čelu bataljona na- 
laze se komandant i komesar, U Ostroškoj tvrđavi, koju su 
opasivali betonski bunkeri, spavali su četnici tvrdim snom. 
Iako su imali loše iskustvo u borbi s partizanima, ni ovog 
puta nisu se uspjeli sačuvali od iznenađenja. Naše patrole 
prethodnice već su zašle u manastirsku šumu. Odjedamput se 
pred njima ukaza gola glavica s velikim betonskim bunkerom. 
Tada je počeo puhati topli južnjak, koji je tjerao tanko pra- 
menje oblaka zasjenjujući mjesec. To je u tom momentu bilo 
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ud naročite važnosti za podilaženje. Iz grupe boraca, koji su 
se dogovarali u jednom šumarku, odvojilo se 6 puškomitra- 
ljezaca; njih su slijedili bombaši. Zadatak je bio jasan: podići 
i likvidirati bunker. Puškomitraljesci i bombaši sprelno i 
oprezno su puzali po oštrom kamenu. Stopu po stopu, kamen 
mo kamen penju se k bunkeru. Već je na dometu ručnih 
bombi. Iznenađenje je potpuno uspjelo. 

Iz bunkera se čuo razgovor i smijeh. Vjerojalno se neki 
četnik hvalisao pred Talijanima, koliko je partizana poubijao, 
jer je uzviknuo: 


»Jo tula macare pastiđane.« 


Bombaši su se pogledali. Bio je to znak za napad. Kra- 
Gujevačke bombe pele su na otvore i oklop bunkera i u ju- 
tarnjim satima 14. oktobra 1943. godine nazvaše zlojulro 
čelničkoj posadi i ujedno oglasiše opći juriš na Ostrošku 
tvrđavu. Prasak bombi, reski i dugi rafali mitraljoza, poklici 
boraca, sve se ta slijevalo u silnu tutnjavu, koju su sure sti- 
jene prihvaćale i prenosile dalje. Za nekoliko časaka nezadr- 
živog jurišu posada je obezglavljeno i u neredu počela na- 
puštati bunkere. Neprijatelj je za kratko vrijeme potpuno 
razbijen na čilavom položaju Donjeg Manastira. Nastala je 
užasna gužva — počeo je bijeg niz bjelopavlićke strane, 

Međutim su partizani spriječili bijeg generalu Đukano- 
viću i pukovniku Slanišiću s grupom četnika i Talijana. 


»Oj četnici crni vrani 
došli su vam crni dani. 
Aoj Baja ljuto zvjere 
stan pričekaj proletere. 


orila je pjesma širom Ostroške šume, sa svih strana 
kuda su u tom trenutku Blažo i Bajo mislili da se izvuku i 
izbjegnu pravednoj kazni, Kako im je bijeg bio onemogućen, 
pobjegnu put Gornjeg Manastira, gdje su se sa svojom »elit- 
nom« tjelesnom gardom ušančili s namjerom da se brane, 
dok im Nijemci ne stignu u pomoć. Tješili su se, da je to 
neki momentalni privremeni prodor, koji će Nijemci razbiti. 


182 


Dan je svilao, a za posljednjim tragovima noči pobjegao 
je i posljednji četnik, izuzev grupe na čelu s Blažom i Bajom, 
koja se zabarikadirala u utvrđenom Gornjem Manastiru. Po 
poljanama i šumarcima ležalo je nekoliko desetaka mrtvih 
četnika. 

U Bajovoj rezidenciji, koja se nalazila u ljetnikovcu kraj 
Donjeg Manastira, nađena je arhiva, koja je najrječitije go- 
vorila o svim počinjenim zvjersivima, U magazinima je na- 
čena ogromna količina talijanske municije i hrane, kao i 
velike svote lira. Grupa talijanskih fašista, koja se poslije 
kapitulacije Italije priklonila komandantu »Južnog fronta« 
pukovniku Stanišiću, uzdignutih ruku ponizno je molila 
milost. 

Radost boraca bila je neizmjerna. Oni se nisu zaustavili 
u Nonjem Manastiru, nego su hrzo blokirali Gornji Manastir. 
Hitro se penjući serpentinama i sipajući paljbu na najveće 
izrode ernogorskog naroda, uspjeli su da zauzmu položuj skoro 
ispod samih zidova menastira. 


Četnici se iz kukavšline nisu usudili oslaviti nikakvo 
osiguranje pred manastirom. Vrećama namirnica zatrpali su 
manastirske prozore osim jednog, koji je trebao da im služi 
za osmatranje : odbranu. Nemajući jasnu predodžbu o parti- 
zanskim snagama i tešhi tuaciji u kojoj se nalaze, oni nisu 
mogli shvatiti opasnost i tragediju svog položaja. Zato su 
čvrsto odlučili da se brane. Partizani su ih pozvali na pre- 
daju. Iz dubine manastira kroz otvoren prozor general Đoka- 
nović prkosnim je glasom odbio da se predaju. 


»Vrač; 
lizanima. 

Razbijene četničke bande, koje su izbezumljene odstu- 
pile — njih nekoliko stotina — sručile se u Danilovgrad Ni- 
jemcima, vapijući za pomoći i spasavanjem svojih koman- 
Ganata i ostalih. Oni su Nijemce detaljno obavijestili o izne- 
nadnom »čudu«, koje se desilo. U Danilovgrad stizali su ras- 
pasuni, poderani, izranjuvani, bez kapa, sa prljavim i za- 
mršenim bradama i kosom. Skoro ni jedan od njih nije uspio 
sa puškom da se dovuče. Tako je izgledalo lih nekoliko sto- 


jte se natrag, ne ginite ludo« — dovikivao je par- 
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tina četnika, što su se vratili iz izgubljene bitke, koja je 
postala smrtni udarac za četnički pokret u Crnoj Gori. 

Dalekometna njemačka artiljerija naglo je počela tući 
partizanske položaje. Dugačke kolone Nijemaca i četnika Ja- 
kova Jovovića hitale su svom snagom da spasu vrhovne 
četničke glavešine. Prcbacivali su se kamionima i oklopnim 
kolima cestom prema Bogetićima i Kršeu. Na položaju Kršca 
naši borci bili su potpuno pritajeni. Pustili su ih na nekoliko 
metara pred sebe, zatim ih u žestokom, kratkotrajnom jurišu 
zasuli bombama i brzo ih natjerali u paničan bijeg. Na polo- 
žaju su ostavili jedan iop i mnogo drugog teškog i lakog 
vružja i municije. 25 Nijemaca ležalo je mrtvo po Plješivič- 
kim goletima, a 13 ih je bilo zarobljeno. "Tako je završio prvi 
pokušaj da spasu generala Đukanovića i pukovnika Stanišića 
S preostalom grupom. 


Istog dana iz Nikšića su pošle u pomoć i bande izdajnika 
Jevrema Šaulića, uz podršku njemačke artiljerije. No nisu 
daleko stigle. Naši su ih dočekali na Planinici i brzo ih str- 
moglava vratili natrag. Četnici Jakova Jovovića, koji su na- 
predovali lijevom obalom Zete u pravcu Ostroga, doživjeli su 
istu sudbinu. Na Vinićima raspršeni su i razbjegli su so, kao 
jato čavki, kad im dobar lovac potpraši. Tako su se 14. okto- 
bra razbili svi pokušaji neprijatelja i situacija opkoljenih u 
manastiru postajala je sve teža. Njihovo uništenje bilo je 
sve sigurnije i bliže. 


15. oktobra Nijemci su ponovo poduzeli još žešći napad 
ito s mnogo većim snagama uz pomoć tenkova i artiljerije. 
Okupljene i okuražene čelničke grupe također su sudjelovale 
u ovoj velikoj i posljednjoj akciji spasavanja, Samo iz Nikšića 
pošlo je blizu 1000 četnika. Motorizirane njemačke jedinice 
uspjele su da potisnu naše dijelove i približe se manastiru 
na vrlo kratkoj udaljenosti. Naši ni u tom najkritičnijem tre- 
nutku nisu napustili blokadu manastira, iako su bili prinu- 
đeni da je smanje i da se jednim dijelom snaga suprotstave 
Nijemcima. 


U manastiru je poslije očaja zavladalo veselje. Četnici su 
počeli da puškaraju i pjevaju slavopojke Nijemcima uvjereni 
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u potpuni spas. Kad bi borba postala oštrija, iz manastira 
bi se čulo urlikanje, 

»Evo nam spasioca! Čekajte sad partizani, da vidite kako 
biju četnici i Tedeski.« 

Stvarali su stihove, koje su iza glasa pjevali. 


A četnici i Tedeski 
biju kao grom nebeski, 


Partizani su odgovarali ponosno: 


Zalud Bajo sa oltara 
kličeš svoga gospodara, 
Došao je dan osvete, 
stigle su te naše čete. 
'Vebe brane gestapovci, 
u truže ie Crnogorci. 


Njihovo je oduševljenje uskoro presahlo, jer Nijemci nisu 
mogli probiti čelični zid proletera. Okrenuli su tenkove natrag 
i dali se u bijeg. Manastir smo ponovo opkolili jačim sna- 
gama. 

Uporedo s razbijanjem Nijemaca toga dana su spriječ 
i svi napadi čelnika. Na taj su način osujećeni svi pokušaji 
da se pomogne četnicima. U manastiru je nastala tišina. Samo 
je pogdjekada planula puška. 

Pala je noć, U Bjelopavlićima vladao je potpuni mir. 
Naši su pozivali čelnike na predaju. Odgovora nije bilo — 
sve kao da je zanijemilo, 

U slarom ljetnikovcu kralja Nikole članovi štaba bri- 
gade prelistavaju bogatu arhivu o zločinačkom radu tih iz 
dajnika. Negdje oko pola noći dalekometna artiljerija iz 
njemačkih garnizona poremetila je noćnu tišinu. Počela je 
ponovo obasipati partizanske položaje, da bi na taj način dala 
moralnu podršku opkoljenoj bandi. No nikakav pohod nije 
više poduzet. Bilo je to jedino što su još mogli pomoći, a što 
ustvari za nas nije više predstavljalo opasnost. Borci su se 
spremali na posljednji juriš namješlajući protivkolac za ru- 
Šenje debelih i čvrstih manastirskih zidova. Bilo im je žao 
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da ih ruše, pa su odlučili da to čine samo onda, ako se ne 
bude moglo drugačije. Ni njemačka ratna tehnika s pomahni- 
talim Fricevima, ni čelnički — kako su ih oni zvali — »EVo- 
zdeni bataljoni«, nijesu više mogli pomoći. Sve je zamrlo u 
tom trenutku pred silinom udara V. proleterske brigađe. 
Četničke komandunte sve je više hvatala panika i očaj. Po- 
čela im je nestajati i hrana. Naslala je prepirka, da li da se 
na poziv naših boraca predaju ili ne. Naposlijetku se podijele 
u dvije grupe. Jedna, na čelu s generalom Đukanovićem, od- 
luči se na neodložnu predaju, a druga s pukovnikom Stani- 
šićem protiv predaje. Nastala je gužva, padale su psovke. 
Odjednom se na manasiirskim vratima pojavi advokat Boško 
Bojović, kojega su poslali na pregovore. Poručili su nam, da 
će se predati, al! pod uvjelom da ih privremeno uputimo 
engleskoj misiji pri Vrhovnom štabu, te ako su krivi, da im 
se sudi poslije oslobođenja, 

— Za vaša djela sudit će vam prijeki vojni sud formiran 
od boraca i rukovodilaca V. brigade — bio je naš odgovor. 

Već dva dana Nijemci i četnici nisu se više usuđivali da 
dođu u pomoč, niti su ma šta poduzimali, Nada u spas iščezla 
je. Advokat Bojović vratio se s negativnim odgovorom. Pri 
iom nam je rekao, da bi se svi predali, ali ih pukovnik Sta- 
nišić sprečava. 

Osvanuo je 18. oktobar. Bio je io peti dan, otkako su čet- 
nici opkoljeni. U jularnjim satima začuo se duboki glas iz 
manastira: 

— Partizani, nemojte pucati! Idemo, da se predajemo... 

Prvi se pojavio okorjeli zlikovac Vlado Damjanović, bivši 
sreski načelnik, strah i trepet Vražegrmskog kraja. Bio je 
vbučen u novo ernogorsko odijelo. Zlato na džamađanu pre- 
sijavalo se pod jesenskim suncem, a on je pognute i posram- 
ljene glave pružao revolver s riječima: 

— Evo vam, Crnogorci, oružje — za ves je. Neka ga nose 
sokolovi i junaci, kao što ste vi. 

Izašlo ih je još nekoliko, a za njima se pojavio sjedokosi 
čiča s elegantnom malom brađicom. "Va je bio general Blažo 
Đukanović, dotada neumoljiv i bahat, a sada slomljen. Vadi 
i on svoj revolver govoreći plašljivo: 
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— Neka vam je srećan, vi ste pravi borci. 

Jeden po jedan pogureno i laskavo slagali su krvavo, ali 
pobijeđeno oružje. Borci su se gnušili ovih ogavnih niikova. 

Još je u manastiru ostuo pukovnik Stani sa tri rođaka. 
Kad smo mu doviknuli neka se i on preda, zatražio je da mu 
pošaljemo litar rakije. Htio je da se opije, da bi lakše donio 
odluku o samoubistvu ili predaji. 

Na otvorenom prozoru iznenada se ukazala krupna glava 
s velikom bradom, koja je neskladno stršila. Plašljivo je 
osmotrio okolo, pa se zatim uvukao u jazbinu. Opet je izvirio 
i ponizno molio litru rakije. Nije ni izgovorio posljednju ri- 
ječ, tri puškomitraljesca sasula su u njega kratke rafal. On 
zaleluta i padne smrino pogođen. Zalim su se zučula tri pu- 
enja — to su tri njegova rođaka izvršila samoubistvo. 

Borci su uletjeli unuira. Na beltonskom podu manastira 
ležao je mrtav najveći izdajnik ernogorskog naroda. To je 
bio onaj »silni« pukovnik Baja Stanišić, desna ruka samo- 
zvanog »Gorskog cara« Dra: ihajlovića, to je hio koman- 
dant »Južnog fronta« četničkih bandi za Crnu Goru i Herce- 
govinu, koji se s najvećom mržnjom borio protiv partizanskih 
odreda. Ležao je mrtav kolovođa glavne izdaje u Crnoj Gori 
koji je na hiljade Crnogoraca poslao u mučeničku smrt. To 
je bio onsj, koji je organizirao i predvodio hajku crnogorskih 
četnika na Neretvi. On se do posljednjeg daha trudio da što 
bolje posluži okupatoru, da uništi što više crnogorskog naroda. 
Sada je ležao tu, mrtav, odbačen i prozren od poštenih Crno- 
goraca. Ležao je među talijanskim lirama i njemačkim mar- 
kama, među sirom i paštom, među šarcima i bredama, među 
skrhanim oružjem u poganoj krvi, sa zgrčenim rukama, koje 
su još mirisale na dječju krv. 

Pred pravednim i neumoljivim sudom V. brigade sjedio je 
general Blažo Đukanović, taj lukavi i prepredeni starac; po- 
kušavao je da prikrije mnoge činjenice, bacajući odgovornost 
na svog mrtvog suradnika, pukovnika Stanišića. Vrlo naivno 
pokušao je da obmane sud, pravdajući se da ga je Bajo uvea 
u izdaju. lšio je to onaj general Blažo Đukanović, koji je na 
Cetinju sa Pircijem Biroli pozivao preko oglasa i raznih 
članaka Crnogorce u »sveli« rat protiv partizana. To je onaj, 


187 


koji je izdavao stroga naređenja svojim komandantima za 
potpuno uništenje svega što je partizansko, izdavao nare- 
đenje za izvršenje neviđenih zločina. Ta je staračka duša 
nosila na sebi teški teret zločina. 

Presuda prijekog vojnog suda V. proleterske brigade 
kaznila je smrću generala Blaža Đukanovića sa još 23 zliko- 
vaca. Osuda je izvršena odmah. Ostali su pušteni na slobodu. 
Neki su od njih poslije kratkog vremena ponovo prebjegli 
Nijemcima i četnicima i obavijestili ih o sudbini svojih po- 
glavica, crnogorskih dahija. 

Tako su završili svoju izdajničku rabotu i platili životom 
za zvjerstva i izdaju, koja sc uvijek tako plaćala, najveći 
izdajnici Crne Gore general Blažo Đukanović i pukovnik 
Bajo Stanišić. 

V. proleterska crnogorska brigada nastavila je svoj pobje- 
donosni put pod crvenom zastavom, u zanosnom jurišu ka 
slobodi, a po crnogorskim planinama pastiri su već pjevali 
novu pjesmu: 


S oltara se Bajo dere: 

»Spašavuj me sad, Hitlere.« 
Partizan mu ozdo viči 
»Smrt je stigla, izdajničel« 
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MILOŠ DRAGIŠIĆ 
PREKO SUTLE 


Krajem studenoga 1943. dobio je prvi balaljon Zegorskog 
partizanskog odreda zadatak, da s jednim vodom Slovenaca 
forsira rijeku Sutlu, prodre u Sloveniju i uhvati vezu s te- 
rencima Kozjanskog odreda. U pokretu od Sambolića, polaz- 
nog mjesta bataljona, zagorski su borci došli do Sutle u 
stalnim borbama. Izvršili su napad na granicu i probili se u 
Sloveniju takvom silinom, da su Nijemci mislili — probila 
se cijela divizija. Zagorci su odmah u Sloveniji napali ne- 
prijateljska uporišta Šent Peter, razbili posadu i produžili 
dalje u unutrašnjost Štajerske. 


No ni neprijatelj nije mirovao. Dobivši podaike, da se 
to u Štajersku probila cijela partizanska divizija, Nijemci su 
angažirali velike snage za borbu s njom. I borbe su bile teške 
i krvave. Vodile su se svakodnevno. Zagorski je bataljon 
stalno manevrirao, izmicao neprijatelju, da bi mu već slije- 
deći čas nanio gubitke neodoljivim naletom tamo, gdje mu 
se nitko nije nadao. Za vrijeme svog boravka na terenu 
Kozjanskog odreda, Zagorci su Nijemcima oteli niz manjih 
uporišta i proširili oslobođeno područje. Neprijatelj se više 
nije usuđivao ostavljati po svim mjestima male garnizone, već 
se povukao u veća mjesta. Kozanjski partizani su poslije od- 
laska Zagoraca povećavali svoje jedinice, i nikad poslije nisu 
napuštali svoga terena. Ostavši kratko vrijeme u Sloveniji, 
Zagorci su morali da se povuku, jer su Nijemci na bataljon 
krenuli velike snage iz Brežice i drugih svojih jakih uporišta. 
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Prešavši Sutlu i razbivši posadu u Šent Potru, I. bataljon 
Zagorskog parlizanskog odreda uputio se u jedno selo pod 
gorom. Umorni borci, koji su cijelu noć i sav dan marširali, 
rasporedili su se po kućama, da se odmore. Vod Slovenaca se 
smjestio u jednoj kući na kraju sela, na rubu šume. Tu je 
u podrumu bila sakrivena neprijateljska posada iz log sela. 
Partizani je protekli, pa se neprijatelj nije mogao izvući. 
Borci, ništa ne sluteći, svukoše se i prilegoše da se odmore 
i ogriju. 

Svanjivalo je sivo magleno jutro. Gusta se magla izvla- 
čila iz šume i padala na selo. Sve je bilo sivo. Nije se ništa 
vidjelo ni na šest koraka, A na ognjištu i u peći veselo pu- 
ckara vatra. Borci se griju, pričaju i potiho pjevuše. Nakon 
zamorna pula malo se i odmorili. Ej, kako je lijepo sjediti uz 
vatru, u toploj sobi, srkati toplo mlijeko sa žganjcimea, dok je 
vani ciča zima i vuče se siva gusta magla — kao tijesta. 

Kad, nsjednom, prekinu se ta ljepota. Zapraskaše puške, 
zarezaše šarci. Neprijatelj je nadro iz šume. Dok su naši borci 
spavali, neprijatel se vojnici izvukoše iz podruma i otidoše 
u obližnje uporište, da dovedu još vojske i napadnu partizane. 
No oni su znali samo za onaj vod, što je posjedao iznad njih. 
Za bataljon nisu znali. I sad, ujutro, kad su nadrli iz šume, 
oni se okoj na kuću kraj šume i vod Slovenaca u njoj. 
Borba se sve više razgarala. A onđa su na Nijemce udarili i 
Zagorci. Teško je bilo. Magla gusta, ništa se ne vidi. Pucalo 
se po zvuku. Zamalo, i Zagorci jurišaše — ljuto, silovito. 
Nijemci nisu izdržali. Okrenuše bježati, a naši ih pognaše. 
Vod Slovenaca, koji je već bio skoro okružen, izvukao se iz 
zgrade i pojurio skupa sa Zagorcima. 

Sat iza napada, borba je bila završena. Nijemci su pro- 
tjerani sve do njihova uporišta. 

I zaređala se akcija za akcijom. A onda je neprijatelj po- 
krenuo svoju ratnu mašinu, Iz svih garnizona — Brežica, Zi- 
danog Mosiu i drugih, krenule su na bataljon velike snage. 
Koliko ih je bilo, može se zamisliti, kad Nijemci ustvari kre- 
nuše, ne na bataljon nego na cijelu partizansku diviziju. 
I bataljon se borio uporno. Odolijevao i urišima, kršio nepri- 
jateljske snage. Ali Nijemaca sve više i nađiru bezglavo. 
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U tim borbama, odstupajući korak no korak. zaustaviše 
sc na jednoj kosi između Brežica i Pišeca. Položaj pogodan 
za borbu. I štab se odluči, da ovdje zadrži Nijemce što je dulje 
moguće. 

Rasporedio se bataljon duž kose. Borci zauzeli dobre za- 
klone i čekaju, Napeta tišina pred borbu. Snijeg svuda okolo. 
Na bjelini se dobro vidi svaki pokret. Hladno je. Prsti se 
polako koče i lijepe za kundak i obarač. I onda se odjednom 
pojavio neprijatelj. Borba će za koji čas počeli. Sekunde pro- 
iaze polako, čine se minutama, satima. I onda komandant 
viknu; 

— Pali! Svaki metak jedan neprijatelj manje! Nek za- 
pamle, kako se tuku Zagorci! 

Prosuo se oganj po Nijemcima, a ovi se rasuše u strijelce, 
prilegoše i zanucaše. Borba je počela. Nijemci, točno po voj- 
ničkom pravilu, pretrčavaju, privlače se, podilaze položaju 
Zegorskog balaljona. Kad sligoše na stotinjak metara, dignuše 
Se na juriš. Naši zapucaše jače, brže. Sahiše ih zemlji. Xi- 
jemci se povukoše. A onda proradi njihova artiljerija, bacači 
i mitraljezi. Tuku naše položaje kao mahniti. Najednom utih- 
nu njihova vatra. Po našim položajima presta vatreni vihor. 
I njihovi streljački strojevi pođoše opet na juriš. Ali, opet 
ih dočeka zid užarena čelika. Rafali partizanskih mitraljeza 
i plotuni karabina natjeraše ih po drugi pui da zabiju nosove 
u snijeg i okrenu Zagorcima leđa, Ponovili su Nijemci tu 
smrtnu igru šest puta. Šest su pula polazili bijesno na juriše, 
i šest su puta bježali kotrljajući se niz brdo. 


A našim borcima već poncstaje municije. Da li da se još 
držimo? Da se povučemo? Ne, još ćemo se držati, još ćemo 
tući bandu. No i Nijemci su slično mislili. Probiti se pod svaku 
cijenu — takav im je bio zadatak. Počeo je i sedmi juriš. 
Naši štede metke. Odlučiše ih dočekati bombama. Kad Ni- 
jemci osjetiše da Zagorci ne pucaju tako kao ranije, podoše 
drskije naprijed. Ali, onda prasnuše partizanske bombe. 1 po. 
sedmi put Nijemci okrenuše leđa. 

Ali neprijatelj poče i osmi juriš. Naši s municijom već na 
izmaku. I taj osmi juriš, razdvojio je bataljon. Partizani su 
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ge sabrano povukli i u dvije kolone pošli prema granici i ri- 
jeci Sutli, da se prebace u Zagorje izvršivši u Sloveniji svoj 
zadatak. 


Štab bataljona dogovara se. Dogovor je važan — radi se 
o tome, kako će se prijeći Sutla i granica, da bi se bataljon 
vratio u Zagorje. 

Problemi sc ređaju jedan za drugim. Pred komandantom 
i ostalim oficirima stoji raširena karta graničnog pojasa. Te- 
renci daju obavještenja. Granica je osigurana. Tri reda bo- 
dljikavih žica, a ispod njih kao guje u polaji, ukopane na- 
Bazne mine, Kad bi se i prosjekao prolaz kroz žicu, kako ćemo 
s minama? Pa onda, kako da se prijeđe nabujala Sutla? Sve 
su to pitanja, o kojima štab sada raspravlja, spremajući po- 
vratak u Zagorje. 

Najprije prolaz kroz žičane prepreke i preko minskog 
polja. Predlažu jedni, da se žica sasiječe, a mine povade. Ali 
laj se prijedlog mora odbaciti. Nema dovoljno vremena, E, pa 
kako onda? I komandant Ivica se dosjetio, 

— Drugovi, treba posjeći samo gornje žice, sve do pola 
metra nad zemljom. Onda ćemo na njih položiti ljestve, a po 
njima prebaciti dasku. I cto prolaza. Bit će savlađanc i žičane 
troredne prepreke i mine. Što mislite o tome? 

Složio se štab. Tako će biti najbolje i najbrže. A ne će 
biti ni opasno, da se kod vađenja koja mina rasprsne. I odlu- 
čili su, da u selu uzmu ljestve i daske. A onda, kako prijeći 
Sutlu? Tu priskočiše u pomoć terenci, 

— Slušajte, u blizini rijeke, ma na samoj obali raste jedan 
jablan. Oborimo ga preko rijeke, pa nek nam to bude most. 
U selu ćemo uzeti pilu i sjekiru. 

Rečeno učinjeno. Spustila se noć. Borci večeraše i spre- 
miše se za pokret. Uzeše ljestve, pilu i sjekiru — i krenuše. 
Snijeg je dan ranije padao i pokrio i šume i livade. Pođoše 
gazeći snijeg do koljena. Krenula kolona iz sela, pa kroz 
šumu i pred samo svitanje dođoše do žičanih prepreka. Mje- 
sto, gdje su odlučili prijeći rijeku, bilo je na samom zavoju. 
Tu je rijeka činila luk, a žičane prepreke ietivu. Prostor od 
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žica do rijeke iznosio je sedamdesetak metara. Tih će sedam- 
desetak metara biti partizanski mostobran. 

Čim je kolona stigla na mjesto, počeše sjeći žice. Oprezno 
ih sasjekoše, a na najdonje položiše ljestve, po njima daske, 
i prolaz kroz žicu i preko mina bijaše gotov. Partizani prije- 
doše. Ali istim bi putem mogao prijeći i neprijatelj. I partizani 
povukoše za sobom ljestve s daskama i odmah ih razbiše. 
Zatim se uputiše obali... 

Ali, u taj čas, čula se iz daljine tutnjava motora. "Tenkovi 
idu! I partizani požuriše. Pila zareza u jablan, da ga obori i 
od njega da postane most. No od žurbe puče pila. Tenkovi 
sve bliže, a cesta udaljena svego osam stotina do tisuću metara. 
Što sada? Položaj je očajan. Sjekirom? Ne, ne ćemo do- 
spjeti. Jablan je predebeo. I sjekiraš poletje obližnjoj johi. 
Zasječe žurno. Brže, brže, još brže. Joha se zaljulja, zapucketa 
i pada... Ali, ne dosegne druge obale. Voda je odnese. Kako 
da se prijede rijeka? Većina boraca ne zna plivati. Neki su 
skočili u vodu, ali ih ona ponese i opet izbaci na obalu. A 
tenkovi su na cesti, tu, odmah nasuprot šezdeset i osmorice 
zagorskih parlizana, zbijenih na pojasu između žice i mina 
i nabujale brze Sutle. Dan je već osvanuo, i jedni druge vide 
kao na dlanu. Naišla je i njemačka artiljerija. Stali su kod 
svježeg traga u snijegu, jasno utabanog sa šezdeset i osam 
pari nogu. Gledaju partizane kraj rijeke dalckozorima, Sad 
će svaki čas otvoriti vatru. Sekunde prolaze. Brzo, munjevito 
prolaze. Vrijeme leti... 

Ali pucnjave nema, Vatra još nije otvorena. Napetost ži- 
vaca raste. Što da se radi? Živci su kao napete strune. Čini 
se, da nema izlaza. 

— Prijeđimo žicu! Juriš na Nijemce, pa da časno parti- 
zanski izginemo, Nedajmo, da nas potuku iz topova kao mi- 
ševe, ili da se podavimo u Sutlil 

— Ne, kako ćemo? U žicama su mine. Ne možeš ih pri- 
jeći. 

Brzo se izmjenjuju misli. Neprijateljski topovi još šute. 
Zašto? Što je to? Ta tišina još više pojačava nemir. A onda 
Nijemci namjestiše lopove. Još sekunda dvije — čini se da 
su vjekovi i počet će kanonada... 
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No, što je to? Jesu li Nijemci poludjeli? Pa oni okreću 
lopove pravcem odakle je bataljon došao. Okrenuše ih i šute. 
Među našim borcima još veća zabuna. I tada se počeše svla- 
čiti dva partizana. Skidoše šinjele, bluze, hlače i košulje. 
Ostadoše onako u gaćama, bosi, na snijegu kod hladnoće od 
minus petnaestak stupnjeva. Priđoše komandantu bataljona. 

— Druže komandante — javi se jedan — preplivat ću 
rijeku i tamo u selu zatražiti pomoć. Uzet ću konopce, pa 
ćemo pomoću njih prebaciti borce i ranjenike. 

— Druže komanđante — prozbori drugi — ja ću pre- 
Plivati i prenijeti puškomitraljez, da vam zaštitim prijelaz. 

I oba se borca baciše u Sutlu, onako ledenu, mutnu i 
nabujalu. Prvi prepliva i onako gol i mokar poliči pui sela. 
Drugi je dvaput plivao preko Sutle i prenio dva puškomitra- 
ljeza. Prepliva još jedan borae i zauzcše položaj na obali. 
Nijemci još šute. Još ni puenja. Samo gledaju, što to radi 
ova Šačica parlizana na obali. 

A prvi partizan trči iz sve snage prema selu. Zašao je 
s vidika horcima, koji čekaju na suprotnoj obali. Još malo, i 
evo ga u sclu. Lupa na vrata prve kuće. Nilko se ne javlja. 
Trči dalje. Sad je kod druge. Lupa jako. Otvara mu neka žena 
i videći ga onako gola, mokra i smrznuta vrisne. Iziđoše i 
drugi ukućani. Muškarci ga uvedoše u kuću. On im ispriča 
nadušak što se dešava. Oni ga obukoše u suho toplo odijelo. 
Dogovaraju se što da učine. I odlučiše da uzmu konopce, te da 
njima prevuku borce, Krenuše prema rijeci, 

Dok su tako seljaci pripremali prebacivanje boraca preko 
rijeke, ni bataljon nije mirovao. Dogovaraju se što da podu- 
zmu. Da se pohvataju za ruke, pa naprijed nekoliko plivača, 
pozadi isto loliko, pa da pokušaju prijeći. Pokušaj propada. 
Nijeka je prebrza. Diže borce i ne mogu gaziti. Nosi ih. Onda 
su pokušali povezati opasače i pomoću njih se prebaciti. Ali 
opasači su pucali. Nema izlaza. 

Što sad? Iz sela se nitko ne javlja. Možda su nabasali na 
neprijatelja. Možda... 

No u tom času po 
otvorili vatru. Gotovo j 


pucati topovi. Nijemci su konačno 
e. Ali, što je to? Nijedna granala ne 
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Pada na njih. Gle! Pa Nijemci pucaju po šumi, odakle je zo- 
rom došao bataljon. Zašto? Jesu li oni zaisia poludjeli? — 
Ma, pa oni misle, da su ovi partizani kod rijeke samo prethod- 
nica, a da glavnina dolazi iza njih. Oni još uvijk misle, da ima- 
ju posla sa cijelom divizijom. Ali unatoč tome kad boraca 
napetost ne popušta. 

I konačno, evo seljaka. Prebacili su konopee i počeli 
prevlačili borce. Sve u grupama po pet do šest. 

Podne je već bilo prošlo, kad je Sutlu prešao i posljednji 
borac i poslednji ranjenik, a onda se prebacio i komandant. 

I konačno, bataljon je opet u Zagorju. Trčećim korakom 
u selo. Tamo su seljaci već pripremili duček. Borci se raspo- 
rediše po kućama. Dadoše im suha odijela, nahraniše ih i 
spremiše spavati. A sami scljaci odoše na stražu, da svojoj 
vojsci, svojim borcima osiguraju zasluženi odmor. 
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RANKO RADAKOVIĆ 


O JEDNOM PARTIZANSKOM TOPU 


Upravo smo bili u žestokom okršaju, na ustašku posadu 
u Gornjoj Vasi, kad je noću od 8. na 9. septembra došao na 
položaj kurir i javio, da je Italija kapitulirala, U naletu smo 
razbili posadu Gornje Vasi i po odluci štaba XIII. proleter- 
ske brigade pošli sa Žumberačkim odredom forsiranim mar- 
šem prema Ozlju 

Već odavna željeli smo napasti Ozalj, da slomimo ne- 
prijateljsko uporište, pogotovo što je velika električna cen- 
trala u Ozlju snabdijevala strujom ne samo Karlovac, nego 
je i Zagrebu davala velik dio struje. Kad bi nam uspjelo, 
da likvidiramo Ozalj i onesposobimo električnu centralu, bio 
bi to vrlo jak udarac za neprijatelja, 

Gotova bez odmora prešli smo brzim maršem oko 50 
kilometara i sligli na Ozalj. Bili smo oplimistički raspoloženi 
uvjereni, da ćemo brzo i lako likvidirati posadu. No i nepri- 
jatelj je ocijenio važnost Ozlja i neprekidno slao pojačanja. 

Bitka za Ozalj trajala je već nekoliko dana, a izgled u 
uspjeh bio je sve manji. Neprijatelj je dovukao i nekoliko 
željezničkih paneera s jakim topovima, a mi smo tada imali 
Osim mitraljeza i bacača samo dva mala topa, jedan brdski i 
jedan protutenkovski. Osim toga nismo imali dovoljno muni- 
cije, tako da ti topovi nisu mogli dovoljno pomagati u borbi. 

Slovenci su međutim oslobodili Metljiku, pa su javili 
našoj komandi, da se među zarobljenim oružjem nalaze dva 
velika topa, od kojih bismo jedan mogli upotrebiti u borbi 
za Ozalj. 
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Bio sam tada član posade onih dvaju malih topova, iako 
nisam bio artiljerac. 7 članova posade naših topova, a s nji- 
ma i ja dobili smo zadelak, da odemo u Mecljiku, da osposo- 
bimo top i stavimo ga u akciju. 

Nas sedmorica odmah smo pošli i žurili uz Kupu razva- 
ljenom prugom prema Metlj Šutjeli smo. Osjećao sam se 
malo nelagodno misleći na veliki top. Hoćemo li uspjeti, da 
ga osposobimo? Prekoravao sam se, što iz škole rezervnih 
oficira nisam ponio više artiljerijskog znanja. A što sam ta- 
mo učio" Puška, bomba, bacač, mali pješadijski top, ruko- 
vanje vodom i četom. A šro, ako taj top u Metljici bude 
kompliciraniji. Imao sam osjećaj, da ću biti najveći sukrivac 
ako nešto ne bude u redu. Primijetio sam, da i moji drugovi 
šute, pa sam bio uvjeren, da i oni tako misle. Činilo nam se, 
da opsada Ozlja zavisi upravo od nas i da o nama ovisi 
rješenje bitke. To su bila iada normalna raspoloženja. Tada 
je svaki pojedinac osjećao, da je upravo on taj, od koga velike 
stvari ovise. 

U takvim brigama. golovo i ne govoreći stigli smo do 
Metljike, koja je — puna partizana i razdraganog naroda — 
bila sva u raspoloženju iek oslobođenog mjesta. 

f napokon smo došli do topa. To je bilo pravo čudovište. 
Moram priznati, da dotada nisam nikad vidio većeg topa. 
Bio je to model iz godine 1916. ogroman, vjerojatno namije- 
njen da djeluje s jednog mjesta u određenom krugu. Top 
je bio težak 6.000 kilograma, cijev mu je bila dugačka 6 
metara; samo zatvarač težio je oko 70 kilograma, a metak 
kelibra 150 mm bez čahure 36 kilograma. Tek nam je u tom 
momentu bilo jasno, tko nas je i čime dugo vremena uzne- 
mirivao po žumberačkim planinama. 

Nisma imali vremena, da se iščuđavamo. Upregli smo top 
u talijanski tenk od sedam tona, povezali ga čeličnim užetom 
i krenuli prema Ozlju 

No ta grdosija, koja nije bila građena za pokret, a još 
manje za transport po brdima i brežuljeima, počela nam je 
odmah praviti neprilike. Kod najmanjeg uspona lop kao da 
je želio, da poleti natrag u Metljiku, i tenk bi ga jedva 
svladao. No kad smo prešli oko tri kilometra i stigli do sela 
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Rozalnice, na nekom usponu puklo je čelično uže i top, kome 
je cijev bila okrenuta unazad, poletio je nizbrdo i kao od šale 
probio kuću na koju je naletio. Teškom mukom izvukli smo 
top uz pomoć tenka iz probijene kuće i pokrenuli ga dalje. 

Nedaleko sela Rozalnice na gotovo posve ravnom i ne- 
zaštićenom terenu zauzeli smo položaj i smje: top. 

Kad se neprijatelj povlačio i uvidio, da će morati top 
ovstaviti uništio mu je sprave za gađanje, dok smo sve ostalo 
našli. Svaki metak bio je u zasebnom sanduku; našli smo 
vreće baruta i ostalo, a isto tako i papuče, koje su se morale 
montirati na kotače, da top ne upada u teren radi težine. 

T'roveli smo gotovo čitav dan navlačeći na kotače pa- 
puče, sa kojima su kotači dobili potrebnu širinu. Zatim smo 
postavili stalke, po kojima će se lop kretati kad opali. Sve 
smo to radili bež ikakva iskustva s mnogo uzbudenja i u 
stalnoj brizi, hoćemo li mi s tim topom znati da rukujemo. 

Kad smo konačno završili posao i osposobili ga za borbu, 
trebalo je da odredimo udaljenost od Ozlja. Zatim mu je 
trebalo dati nagib, odrediti količinu baruta, jer se barut 
odvojeno punio iz nekih vrečica, a sve to bez instrumenata 
i bez iskustva. A Ozalj, naš cilj, bio je udaljen oko 12 kilo- 
metara, sakriven brežuljcima i uzvisinama. S brigom smo 
mislili, kako ćemo naciljati, ne ćemo li tući naše vlastite 
borce, koji su se prilično gusto nalazili na liniji prema Ozlju. 

Uto je k nama došao s položaja zamjenik komandania 
brigade Dušan Pekić, a istodobno smo primijetili, da se hlizu 
položaja topa uspostavlja poljski telefon, Vidjeli smo, da se 
našem topu pridaje velika važnost, a kako nismo znali njime 
rukovati, nije nam bilo baš ugodno. 

Smjer smo odredili orijentirajući se prema pravcu, oda- 
kle smo došli, a nagib smo morali odrediti također pribli- 
žno. Penjali smo se po topu, dizali cijev užerima i starim, 
zarđalim kotačem za pokretanje cijevi. Kad smo mislili, da 
su i smjer i nagib približno dobri, trebalo je top napuniti. 
U nedoumici smo gledali vrećice s barutom. Koliko da ih 
metnemo? I od toga će ovisiti domet topa. Odlučili smo se 
da za prvi put metnemo jednu vrećicu. Stavljamo kapslu, 
nabijamo zatvarač, i vežemo uz obarač lopa oko 15 metara 
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dugo uže kojim ćemo opaliti. Odmakli smo se od topa oko 
15—20 metara, i legli iza nekih jablana. Uzbuđeno očekujemo 
detonaciju. Zapravo očekujemo štošta. I tada na komandu, 
jedan drug povuče uže, i top opali. Grdosija s nekom ne- 
običnom lomljavom pojuri naprijed pa onda natrag. Zrak je 
pun praska, detonacije, dima, lišća i komadića crijepa S 
obližnjih šajera. Dah nam je stao u očekivanju, gdje će se 
granata zaustaviti, gdje će se zabili i koje će žrtve naći. 

Uto javlja telefon; 

»Podbačaj! Metak je eksplodirao među kućama u selu 
Kamanje, otprilike 7 kilometara od položaja topa, a Ozalj je 
oko 12 kilometara daleko«. 

Dižemo cijev i pojačavamo količinu baruta za još pola 
vrećice. Znoj nas više oblijeva od uzbuđenja nego od napora, 
znamo da od drugog metka mnogo zavisi. 

Komanda — »Palil« — i top ponavlja svoj nimalo gra- 
ciozni ples. 

Na aparatu javljaju — »Prebačaj! Granata je eksplodi- 
rala prema Zorkovcu ispod Ozlja na 2 — 3 kilometra prema 
Karlovcu«. 

Pravac je postignut, cilj treba naći. No Ozalj smo dobili 
u »raklje«. Sad je već lakše. Spuštamo malo cijev i smanju- 
jemo količinu baruta. Pekić stoji malo postrance pa i sam 
uzbuđen prati naš rad, 

Treća detonacija. Ustajemo sa zemlje iza jablanova i tr- 
čimo k telefonu. S druge strane žice veselo je i bučno. Gra- 
nata je lupila posred Ozlja. Šaljemo još nekoliko metaka na 
istim elementima. Granate padaju po Ozlju, a mi već »ruti- 
nirano« punimo i palimo. Ali, metaka smo imali samo 60, 
a treba računati i na druge akcije, stoga pravimo veće pauze. 

Negdje popodne začujemo avion. Mislili smo, da će nas 
bombardirati, no bio je mali avion »roda«. Spustio sc posve 
nisko, učinio krug oko topa i odletio, a da nije ni mitraljirao. 
Znali smo, da je došao u izviđanje, da pronađe top. Isto veče 
poslan je iz Ozlja jedan odred Nijemaca, ali su ih Slovenci 
kod Bubnjaraca zaustavili. Vjerojatno je imao zadatak, da 
se probije do topa i likvidira ga. 
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Trebalo je promijeniti položaj, a osim toga i papuče su 
ge na kotačima topa rasklimale uslijed teškog pokretanja 
topa za vrijeme paljbe. 


Uveče smo skinuli papuče, upregli top i tenkom ga od- 
vukli u Metljiku. Smjestili smo ga pod izbočeni krov nad 
ulazom u jednu veliku zgradu, da ga zakamufliramo i odmah 
ga počeli popravljati. 


Kako je neprijatelj dovodio sve više pojačanja u Ozalj, 
Komanda je odlučila da prekine opsadu i napad na Ozalj. 
Iako zadatak nije u cijelosti izvršen, neprijatelj je bio prisi- 
ljen, da u Ozlju dugo drži velike snago, pa su naše jedinice 
imale veću slobodu akcije i tako iskoristile relativni uspjeh 
ozaljske borbe. 


A top smo u Metljici osposobili i odvukli ga na položaj 
u Prckrižju više Krašića. No putem smo s njim doživjeli niz 
peripetija. 

Neprijatelj je stalno izviđao teren, ne bi li ga našao i 
napao. Stoga su borci na jednom otvorenom mjestu postavili 
veliki balvan, koji je izgledao kao cijev topa. I zaista, nepri- 
jateljski avioni dolijetali su i bombardirali balvan, dok je top 
nastavio put prema položaju. 

S položaja u Žumberačkom Prekrižju naš je top tukao 


još neko vrijeme i pomagao borbe naših jedinica na potezu 
Draganić—Jastrebarsko—Plješivica. 


Ali je tada neprijatelj poduzeo ofenzivu i to upravo on- 
da, kad za top više nismo imali municije, a nije bilo mo- 
gućnosti, da gu onako teškog i glomaznog povlačimo za sobom. 

Zatvarač smo skinuli i zakopali. 

Veliku cijev, dugu G metara okrenuli smo prema dolje 
i čeljust priljubili uza zemlju. Ispalili smo posljednji metak. 

Uništen i neupotrebljiv ostao je jedan od najvećih par- 
tizanskih topova na tom mjestu u Žumberku sve do kraja 
rata. 

Danas taj top zauzima počasno mjesto u parku Vojnog 
muzeja u Beogradu, a velika iopovska cijev s oštećenim 


201 


ustima i ogromnim kotačima, položenim postrance na cijev, 
privlači pažnju posjetilaca. 

Na maloj drvenoj tablici govori natpis, 
bljen u septembru 1943. godine na Žumberki: 
Tvovao u borbama XIII. Proleterske Brigade. 


da je top zaro- 
u, gdje je učes- 


-202 


FRANE ADUM 


PRIJELAZ PREKO KANALA 


Jedne noći mjeseca studenog godine 1943. stizali su u 
Podgoru jedan za drugim, ubrzanim marševima, bataljoni 
Mosorskog odreda, I. XI. i IX. dalmatinske brigade. Nijemci 
su napadali na područje Mosora i Biokova. Bijahu znalno 
jači. Jedina odstupnica našim jedinicama bilo je more. Tre- 
balo je u toku jedne noći prebaciti sve te naše jedinice na 
otoke. 

»Bacaču«, a tako su zvali obavještajnog oficira jedne od 
tih brigada, bilo je jasno da njegova jedinica napušta za 
duže vremena ovaj sektor. Zato odluči, da se u Podgori javi 
svome štabu, da primi bilo koji zadatak u vezi s evakuacijom. 

Nekoliko je velikih ribarskih acctilenskih lampi osvje- 
tljavalo malu luku, kao šipax nabijenu borcima, konjima, 
mazgamau i rastvorenom spremom. 

»Bacač« poče brojiti motorne jedrenjake, koji su stigli u 
luku, da ukrcaju i prebace vojsku na otoke, ali začu poznati 
glas svog komesara, koji je oštro i odlučno nekome govorio: 

»Može, može i mora! Barba, mora...« — i uputi se 
prema njemu. 

Duvealo je olujno jugo, i Barba Jure, stari pomorski ka- 
petan duge plovidbe, nije hlio isploviti sa svojim molornim 
brodom »Sv. Ivan«. Nije to bio širok motorni jedrenjak, već 
kao strijela brz i dug motorni brodić, koji je prije rata pre- 
vozio putnike iz Splita u Trogir i obratno, a sigurno će ga 
more progutati, ako noćas po tom vremenu isplovi, Tako je 
objašnjavao Barba Jure. Komesar nije popuštao: 
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— Ija sam s mora, Barba, može, kad vam kažem, i mora. 

Kad komesar primijeti »Bacača«, naredi mu, da odmah 
ukrca na »Sv. Ivan« barem dva bataljona i isplovi za Sumar- 
tin na Braču — i ode. 

»Bacač« se poradova danom mu povjerenju, ali se ujedno 
osjeti odgovornim za živote nekoliko stotina drugova: jugo je 
bilo olujno, a brod uzak i visok. Zato »Bacač« pomno omjeri 
brod s mola, pa pregleda palubu, te krmeni i pramčani pro- 
stor, 

— Može! — reče »Bacač«. 

— Šta ti, druže, znaš, što je more?! — plane Barba Jure. 
— Zar ne vidiš, da još nijedan brod nije noćas isplovio iz 
Podgore, a svi su veći od mog »Sv. Ivana«? 

—ILiTII. bataljon na brod, po desetinama, vodovima i 
četama, Najprije IL. bataljon. Svaki borac neka zadrži uza se 
pušku ili puškomitraljez i najnužniju municiju. Sve teško 
oružje pod pramac i krmu. Na krmi i pramcu po jedno 
odjeljenje teških mitraljeza »Breda« — za svaki slučaj. Ulazi! 
Svak neka odmah sjedne. 

— Moramo biti na oprezu — pomisli »Bacač« — jer su 
nedaleku Makarsku držali ustaše. Oni svojim patrolnim bro- 
dovima kontroliraju baš onaj dio Iračkog kanala, koji se 
nalazi između Makarske i Sumartina. 

Ipak je »Bacač« začas ukrcao oba bataljona. Ali se Bar- 
ba Jure nije dao. 

— Ja sam — kaže on — plovio velikim prekooceanskim 
brodovima. Znam ja, što je olujno jugo. A ni fenjera nemamo. 
Tko će po mrkloj noći naći Sumartin? Čekajmo, dok svane. 
Možda će biti kiše — past će vjetar. 

»Hacač« se sjeti svog oca, starog »noštroma«, koji mu je 
zabranjivao da malom barkom jedri po nevremenu. 

— Svi su slari pomorci oprezni i tvrdoglavi — zaključi 
»Bacač«. — Starog sam uvjerio, da se može jedriti, sve dok 
galeb može letjeti. Kako? Isplovio sam i zdrav se s barkom 
vratio. 

Pomisli, da nije možda stari Jure kukavica, koji namje- 
rava ostali pod svaku cijenu u Podgori i sačekati Nijemce i 
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ustaše? Odluči, da će pištoljem u ruci prisiliti Barba Juru da 
isplovi, ali se predomisli... 

Barba Jure imao je dva sina u partizanima. On je mislio 
na nekoliko stotina drugova, kojih će život ove noći ovisiti o 
njegovu iskustvu i umješnosti. Osjećao se borcem. Znao je 
zadatak, ali nije još nikad plovio malim brodom po tako oluj- 
nom vremenu. A zašio se tako žure? Barba Jure nije znao, 
zašto se mora baš noćas upustiti u tako neizvjestan pothvat, 
pa upita »Bacača«: 

— Čuješ, druže, a kako stojimo? A gdje su Nijemci? 

»Bacač« se dosjeti, da Barba Jure ne zna situaciju i obja- 
sni mu: 

— Opkoljeni smo premočnim neprijateljskim snagama. 
Jedina nam je odstupnica more. Moramo još u toku noči... 
razumijeti li? Suira će ujutro možda biti prekasno. 

— A što mi niste odmah kazali? — promrmlja barba 
Jure. 

Lice mu se još više uozbilji, nabra mu se čelo. Isprči 
usne, migne, pa se nasmiješi i pogleda prema krmi broda. 

»Sv. Ivan« isplovi put Sumartina. Jaki valovi juga tukli 
su o lijevi bok broda i bacali more preko palube. Brod se 
toliko naginjao, da se borci uskomešeše. Neiko viknu: 

— Hej, kapetane, šta je ovo, a? 

— Nije ništa — odvrati razvučeno i podrugljivo Barba 
Jure. — Eto malo plešemo... 

A »Bacaču«, koji je stajao pored njega uz kormilo reče: 

— Ovako ne možemo dalje. 

= Pa 

— Šta — pa? Izvrnut ćemo se, vjetar nas tuče s boka. 
Da se vratimo?... 

— Ne — reče »Bacač« — okrenite za 90 stupnjeva prema 
jugu. Plovit ćemo uz vjetar do pod otok Hvar, 

— Ali Sumartin je na otoku Braču! 

— Tako je! Pa ćemo uz Hvar, gdje nema toliko mora, 
sve dotle prema zapadu, dok ne budemo mogli vjetrom u 
krmu za Sumartin. 

— To sam i ja znao... 

— Nisam u to sumnjao, Barba Jure. 


205 


»Sv. Ivan« je plovio uz vjetar. Neke drugarice — po 
načinu pjevanja moglo se zaključiti da su Zlarinke — počeše 
svoju omiljenu pjesmu »Ide "Vito preko Romanije«, koju borci 
odmah prihvatiše. Odjednom se brod nagnu naprijed, snažan 
val udari o pramac i zapljusnu palubu. Pjesma utihne, borci 
se opet uskomešaše i netko povika: 

— Na krmu, drugovi, tamo nas ne će kvasiti! 

— Da se nitko nije maknuo! — vikne »Bacač«, — Nema 
na krmi mjesta. Zagrnite se pokrivačima i šatorskim krilima. 

— Luko je tebi pričati iz te kapetanove kajite — dobaci 
mu neki borac. 

— Evo me k vama — odvrati »Bacač«. Teško vam je, 
a? Kao da ste prvi put na moru. 

— Nije, druže, teško, nego mokro... 

I tako otpoče razgovor, a »Bacač« odmah nadoveže: 

— Hajde, Marinko, ispričaj nam, što se ono neki dan 
dogodilo s onim Švabom. 

— Hajde! Šta je bilo? — prihvatiše ostali. 

— Samo se nemojte rugati — reče Marinko i počne: 

— Bilo vam je lo kod Zadvarja. Borba je predveče je- 
njavala. Čujem komandu: »Pavlačenje u Biokovo«. Izvučem 
se iz ovog škripca i krenem, kad iznenada — eto ti preda 
mnom jedan Švaba. Uperim na njega pušku, a on digne ruke. 
Oblio me leden znoj... počeo sam drhtati... Da je on znao, 
da je Švaba znao... 

— Šta da je znao? — prekinuše ga. 

— Ma da je znao, da mi je puška prazna i da nemam 
više ni metka, bio bi me... 

Svi prasnuše u smijeh. 

— Nije to ništa — reče rukovodilac SKOJ-a u brigadi. — 
Znate li vi, da je i neznanje naš veliki neprijatelj? 

— Znamo, znamo! 

— lih, onda čujte, kako smo nas nekoliko gotovo nastra- 
dali u borbi s neznanjem. 

— Da čujemo. 

ŠŠššš — pljus, razli se val po palubi. Borci se slisnuše 
jedan uz drugoga i uvukoše plave pod pokrivače i šatorska 
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krila, ali se nitko ne pomače s mjesta. Netko dobaci podru- 
gljivo; 

— To je onako, da te malo rashladi, da ne bi uveličao. 
Ilajde, počni već jednom. 

— Dakle naš intendant stalno nekud žuri, sad po hranu, 
sad po municiju, pa po oružje — a nikad ga nema na poli- 
tičkim satovima. Zalo je nekoliko nas dobilo zadatak da kad 
god možemo radima politički s intendantom. Sjedimo ti mi 
take jedne večeri s njime uz vatru. Vratio se s puta mokar, 
pa suši cipele i čarape. U njega je uvijek bilo dobra duhana. 
Tušimo mi i započnemo razgovor: 

Znaš li ti, Male, šta je to Partija, a? 

— Ih, kako ne bih znao! Samo ne znam to lijepo kazati, 

— A ti kaži, kako znaš. 

— Ma to vam je, drugovi, eto, kako da kažem... kao 
neka centrala, koja daje struju za sve ono, što radimo: 

— Odlično, Mate. A zn: o je to AVNOJ? 

To je bar lako: Antifašističko vijeće... n... narodnog 
oslobodenja Jugoslavije. 

— A ZAVNOILI? 

— To ti je isto, samo manje, za Hrvatsku. 

— ZAVNOBIN? 

— Bih? Bih? s nepovjerenjem ponavlja intendant, pa 
nas gleda sve redom. — Bih? Bih... Nema toga Biha, bezo- 
braznici! S kime se vi rugate? A ja vas hranim... Dat ću ja 
vama. 

Zgrabi jednu glavnju s vatre pa navali na nas, a mi po- 
bjegosmo kud koji. Nismo imali vremena da mu objasnimo... 

Svi se grohotom nasmijaše, I stanu se izmjenjivati priče 
i pjesme, koje je s vremena na vrijeme prekidalo zapljuski- 
vanje valova. Plovili smo uz obalu otoka Hvara, prema za- 
padu 

— Hoćemo li, Barba, prema Sumartinu? — upita »Bacač«. 

— Hajde, moj sinko, a gdje ti je Sumartin u ovoj mrkloj 
noći, a? Reci, što sad da radimo? 

— Znate što, okreniti vi prema sjeveru, onako otprilike. 
Sad je 11 i po sati. Oko pola noći naša će haterija na rtu 
Sumarlina upaliti veliki reflektor i kontrolirati kanal. Onda 
će bili lako. 
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Nakon jednog sata upali se reficktor, i Barba Jure 
točan put prema Sumartinu. đ 

— Eto, to ti je plovidba — reče Barba Jure. — Sad mogu 
mirno zapaliti cigaretu. A tko zna, gdje su ona moja dva 
sina? 

— Možda su, Barba, pošli za Bosnu. 

— Ne znam, — odgovori Barba Jure — na pismima 
pisalo samo »položaj«, a gdje nije sada naš »položaj«. Ali ii 
znaš, šest mjeseci, da mi se ne javljaju, pa... A ova mlad: 
druže, iz te tvoje brigade, kao da su mi djeca. Smrklo mi se 
bilo pred očima pri pomisli da ću ih možda baš ja noćas uto= 
piti... 

U tom se času ugasi reflektor. 

— A sad? — upita Barba Jure. 

— Naprijed — odgovvri »Bacač«. — Uostalom, moramo 
već biti blizu cilja. 

Borci su — naslonjeni jedan na drugoga, iko kome na: 
krilo, a tko na pušku — već svi drijemali. Čula se samo lupa. 
motora i šum vjetra. Nakon kraikog vremena ukaza se u 
mraku, upravo u pravcu naše vožnje, jedna svijetla mrlja. To. 
su bili zidovi od bijelog bračkog kamena -— ostaci popaljenih 
kuća mjesta Selaca nešto više na brdu poviše Sumartina. Ta- 
lijani su bili popalili sve do jedne kuče u Selcima, ali to ni; 
moglo uplašiti naše Bračane. 

— Tu smo — zadovoljno uskliknu Barba Jure i uplovi u. 
luku. 

Olujno jugo nije ni pred zoru popustilo. 

— Nije to nikakva luka, kad duva jugo — poviče Barbi 
Jurc. — Još su mi sad zapalili na gatu taj veliki feral, pa 
me zaslijepili. Vidiš li ti, druže, da ova luka nije zaštiće! 
od juga? Ovo je sad kotao, u kome more vrije. 

Borci su se već bili svi spremili, kako će što prije iskočiti 
iz broda, zapaliti vatru i osušiti se, ali su u luci valovi bacal 
brod kao ljusku, sad ovamo, sad onamo, tako da se nije mi 
glo pristati. 

-— Razbit će nas kao kakav sanduk o greben — zabrinuto 
reče Barba Jure »Bacaču«. 

-- Isplovite, Barba, iz ovog pakla! 
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S originalnog formulara Domovnice odstranjeni podaci i uneseni 
krivi. Ovom ispravom služio se g. 1941. drug Leo Maies 


Barba Jure je malo kasnije sretno pristao u jednoj uvali 
nešto zapadnije od Sumartina, 

Već je svitalo, kad je stari Jure ukrcao kiruršku ekipu 
naše divizije i spremio se da se vrati u Podgoru po ostale 
borce i ranjenike, koji su u toku noći stigli sa zaštitnicom 
s položaja, 

— 'Tvrdoglav si ti, druže »Bacaču«, kako li te ono zovu, 

- reče pri odlasku Barba Jure. — Vidiš li, da osim nas ni- 
jedan vd onih brodova iz Podgore nije stigao u Sumartin po 
ovom vremenu? 

— Oni će sigurno pristati u kakvoj uvali na Hvaru — 
odgovori »Bacač«. — Uostalom, ja sam mislio samo na zada- 
tak, 

— A ja sam, vidiš druže, mislio ne samo na zadatak, 
nego i na ljude — odvrati mu Barba Jure. 

Čim »Sv. Ivan« isplovi, »Bacač« napiše poruku svom 
štabu: 

»Pretpostavljam, da će se naša brigada vratiti u sastav 
svoje divizije, koja se nalazi negdje na Dinari ili Kamešnici. 
Ispilal ću mogućnost iskrcavanja brigade na sektoru Rogoz- 
nica — "Trogir. Ako brigada ima drugi zadatak, molim javite 
mi hitno u Grohotama na Šolti.« 

Brigada se u početku prosinca noču iskrcala u jednoj 
uvali južno od Rogoznice i sretno se probila do Vrhova na 
Dinari. 
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SLAVA OGRIZOVIĆ 


DRUG MOŠA PRIPOVIJEDA O II. ZASJEDANJU AVNOJA 


Željela sam — kao što to normalno svaki novinar želi — 
da za Dan Republike dobijem intervju s nekim od naših naj- 
popularnijih drugova, s nekim, tko je tada, u velike dane na- 
še Revolucije, bio u centru zbivanja, tko je sam sudjelovao 
u historijskom radu na temeljima naše nove, tada buduće 
države. * 

Pošla sam u Beograd, a da nisam još imala posve odre- 
đen plan, a nisam ga ni mogla imati. Privlačile su me dvije- 
tri teme i naravno drugovi, koji bi o njima mogli mnogo da 
kažu. Trebalo je naći mogućnost da do njih dođem, da ih za- 
interesiram za temu, te da oni nađu slobodnog vremena, da 
ih snimim na magnetofon. 

Isto veče dobila sam poziv na prijem u Majesticu, pri- 
ređenom u čast kineskih umjetnika. S mnogo pažnje pratila 
sam njihov program, no s još više pažnje promalrala sam 
drugove razmišljajući, tko bi mi mogao dati najdragacjenije 
podatke. 

Uto me upita drugarica, s kojom sam sjedila: 

— Bili hijela intervju s drugom Mošom? 

— S drugom Mošom — skočila sam. — kako da ne?! Mo- 
žeš li mi pomoći? 

— Potražimo ga. Bolestan je, uli možda je večeras ipak 
ovdje. 

Prolazile smo prostorijama i ugledale druga Mošu i nje- 
govu drugaricu Lepu, kako se upravo oblače, spremajući se 
du odu. 
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— Najprije ćemo razgovarati s drugaricom Lepom — šap- 
nula mi je znanica žureći garderobi. 

Znanica me je predstavila, a ja sam, malo u neprilici, 
počela: 

— Željela bih intervju o II. Zasijedanju AVNOJ-a... 
drug Moša je tada... 

A drug Moša je stajao tri koraka iza drugarice Lepe i 
pogledavao me ispod oka. Morao je čuti što sam rekla. Uči- 
nilo mi se, da mu se brk malo nakostrušio, a kako sam znala, 
da ne voli intervjue, pomislila sam, da je sve propalo. 

— Pitat ću ga — rekla mi je njegova drugarica, koja s 
pravom nosi ime Lepa. 

Okrenula se, prenijela mu moju želju, a ja sam sa stre- 
pnjom očekivala odgovor. 

Drug Moša mi je malo kimnuo, pa su vlišli, a ja sam još 
Izvršno vijeće — rekla je prijazno. 

Drug Moša mi je malo kimnuo, pa su olišli, a ja sam još 
uvijek stajala. Znala sam da ću dobiti dragocjene podatke, 
možda više nego što sam očekivala. 

Prekosutra, bio je konac oktobra 1955., žurila sam prema 
zgradi Narodne skupštine, Beograd, pun sunca i zlatnog bli- 
jeska, što sija s požutjelog lišća aleja, činio mi se naročito 
lijep. Sve je bilo spremno, da zabilježim jedan dio naše slav- 
ne prošlosti. S drugovima s Radio Beograda dogovorila sam, 
da u određeno vrijeme, koje bude rekao drug Moša, dođe 
tehničar s magnetofonom. Dakle, trebao je samo termin i te- 
lefonski naziv. 

Kad sam ušla, dočekala me je sekretarica: 

— Drug predsjednik vas moli, da ga ispričate. Bolestan 
je, ostao je kod kuće, ne može vas primiti. 

— Bolestan je... — ponovila sam razočarano, a onda 
je izbila prirođena upornost — Molim Vas, bi li mogla govo- 
riti s njegovom drugaricom. 

— Drug predsjednik je zaista bolestan. Otkazao je sve 
sastanke, a on to nikada ne čini, ako mu zaista nije tako 
zlo, da se ne može držati na nogama — branila Ba je njegova 
sekrelarica. 
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— Molim Vas, nazovite drugaricu Lepu — ostala sam u- 
porna. 

Sekretarica me je neko vrijeme prijekorno gledala, a on- 
da nazvala. 

— Drugarice Lepa — govorila sam moleći — ne ljutite 
se, ali to bi bili tako dragocjeni podaci... 

— Znam — rekla je s razumijevanjem. — I samoj mi je 
bilo drago kada je pristao, ali mu je zbilja jako zlo. 

Šuljela je časak, a onda nastavila; 

— Pričekajte malo na aparatu, pitat ću ga. 

Nakon nekoliko minuta se ponovo javila: 

— Dođite popodne u 6 sati, Primit će vas, 

Spušlao se mrak, kad smo tehničar i ja s magnetofonom 
prolazili prostranim vrtom i ušli u vilu na Dedinju. Dočekala 
nas je prijazno drugarica Lepa, uvela u hal, ponudila da sje- 
dnemo i malo zabrinuto rekla: 


Vrlo se teško osjeća. Pričekajte, pitat ću ga, može li 


se di 


Dok smo čekali promatrala sam portrete i pejsaže — djela 
akademskog slikara Moše Pijade. 

— Doći će — rekla je drugarica Lepa i uvela nas u su- 
sjednu sobu, takođe ukrašenu njegovim djelima, radenim ve- 
činom na rohiji. 

Tehničar je odmah počeo priređivati magnetofon za sni- 
manje. Uto je utrčao unučić i pitao: 

— Bakice, hoće li to moj dida Moša pripovijedati? Mogu 
li i ja slušati, što će pripovijedati? 

— Ti ćeš čuli kasnije — umirila ga je, 

Prošlo je dosta vremena, kad se na vralima pojavio 
drug Moša. U kućnom kaputu, malo pogrbljen, teško dišući, 
polako je prilazio. Pružio mi je ruku i mrko rekao: 

—— Ipak si došla. Baš si uporna. 

— Druže predsjedniče — govorila sam u neprilici — ako 
vam je teško, možemo odgoditi, ili... 


— Tko te šta pita — prekinuo me je mrko-prijazno — 
Kad sam pristao, onda ću li dati intervju. Sjedi. Što želiš da 
ti pričam? Hoćeš li mi postavljati pitanja ili ću sam pričati? 
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— Druže predsjedniče, bilo bi bolje, da sami pričate. 

— A što? 

— Možete sami izahrati temu, no ako je moguće, ispri- 
povijedajte, kako su nastale historijske odluke II. zasije- 
danja. g 

— To sam i sam mislio. Samo nemam puno što da pri- 
čam. Imali smo tada u Jajeu strašno mnogo posla. Drug Kar- 
delj i ja smo bili zaduženi da sastavimo prijedlog odluka, a 
nikako nismo mogli naći vromona, kada smo obojica bili slo- 
bodni, Kad bih ja imao vremena, nisam mogao naći Kardelja, 
a kada bi on bio slobodan, nisam bio ja. A vrijeme je pro- 
lazilo. Ja sam već bio ljut i na sebe i na Kardelja. Uz sav 
ostali posao, neprestano smo mislili o tim odlukama, koncep- 
cija se rađala, ali te su odluke morali još pregledati i pretre- 
sti drugovi u CK. A nitko nije imao vremena, Kad ih mi ko- 
načno sastavimo, kako ćemo naći vrijeme, da svi budu slo- 
bodni, pa da ih s mirom pregledamo, 

Zašutio je, naslonio laktove na stol, a glavu na dlanove. 
"Teško je disao, strašno se zakašljavao, a onda se umirio, Dugo 
smo šutjeli i meni se učinilo, da je drug Moša zaspao. Pekla 
me je savijesl, što sam ga digla iz kreveta. 

— Druže predsjedniče — prošaptala sam, da ga ne pro- 
budim, ako spava — ako vam je teško... 

— Šuli. Već sam ti rekao, da te nitko ništa ne pita. Pri- 
čekaj dok smislim — rekao je namršten, dok su se oči smije- 
škale. 

Opet se naslonio i zažmirio. Gledala sam ga, izmučenog, 
premorenog, bolesnog i sjetila se, kad sam ga prvi put vi- 
djela. 

Bilo je to u Topuskom u junu 1944., kad je došao da pri- 
sustvuje I. kongresu kulturno prosvjetnih radnika. Začas se 
pročulo, da je stigao drug Moša -— Čiča Janko. Sa svih su 
strana partizani trčali, da ga vide. Stajao je okružen umjet- 
nicima, ruke je držao na ledima, gledao u zemlju i pozorno 
slušao, što su mu objašnjavali. Mnogo je pitao, za sve se inte- 
resirao, a onda živo gestikulirajući, često kao da psuje, a 
onda sa srdačnim smijehom, izlagao svoja mišljenja. Gdjekada 
bi stisnuo usne, da mu se brk nakostrušio, namršti se, po- 
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gledao ponekog ispod oka, pa bocnuo, na što su prisutni je- 
dva čekali. Oko Čiča Janka je stalno bilo smijeha, a njegove 
doskočico i bockanja dugo su se prepričavale. Sve je pogledao, 
svigdje prošao i duboko u noć se zadržao s umjetnicima. Mi 
ostali davno smo pošli na počinak, dok je on u sali restaura- 
cije još raspravljao s glumcima, 

Drugo jutro se pročulo, da je Čiča Janko prenoćio — na 
pozornici. Svi su se uzrujali, zaprepastili, tražili odgovornog 
druga, ki e trebao naći sobu za druga Mošu, a on se pod- 
rugljivo smješkao u brk i govorio: 

— A što se uzrujavate? Zašto da se radi mene drugovi 
toliko umorni, brinu i čekaju na mene. Rekao sam, da ću sam 
otići na spavanje, pa kad sam završio razgovor s glumcima 
upitao sam ih, gdje oni spavaju. Oni su spavali na pozornici, 
pa sam se i ja umolao u deke i legao s njima. 


Opet je prošlo dugo vremena; činilo mi se da vrlo dugo 
sjedi zatvorenih očiju. Sve sam se nelagodnije osjećala. Ne- 
koliko puia sam već htjela da odem, da ga ne smetam, no 
znala sam, kad bih to predložila, da bi se vjerojatno ozbilj- 
no naljutio. A onda se malo nasmiješio, još uvijek zakloplje- 
nih očiju. Pomislila sam: »Na kakvu se vragoliju sjetio taj 
mladi starac?« 


I sjetila sam se, 


što je pripovijedao Joža Nutić: 

Poslije kapitulacije Italije bilo je mnogo razne robe, 
hrane i ostalih materijala, pa je dosta toga stiglo i u Vrhovni 
štab, uz kojega je djelovalo i Kazalište narodnog oslobođenja 
Jugoslavije. Drug Joža Rutić, koji je tada bio komesar tog 
kazališta, požurio je, da za svoje drugove nabavi hrane i 
odjeće. No to nije bilo tako laka, jer je time raspolagao Čiča 
Janko, a njega se nije moglo lako prevarili. Joža je smislio, 
kako da dođe do više robe, nego što će mu Čiča Janko lako 
dali. Kad je došao u magazin, stao je do vrala, a iza vrata je 
bio drug, kojemu će dodavali robu. Znao je, da Čiča Janko 
voli umjetnike, pa i njih glumce, ali je znao, da ne može oče- 
kivati neku naročitu protekeiju. Drug Moša ga je upitao, što 
treba i koliko. Joža Rutić je nabrajao: toliko kištra šećera, 
toliko vreća brašna, toliko ovoga, toliko onoga. Drug Moša je 
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rekao: »Dobro«, okrenuo mu leđa, stao prema polici, uzeo 
papir i olovku i rekao: 

— Uzimaj, a meni diktiraj. 

Rutić je upotrebio zgodnu priliku, pa dodavao iza vrala 
svom drugu kištre i vreće, a diktirao svega manje. Drug 
Moša nije ništa govorio, nije se okretao, samo je mirno zapi- 
sivao. Kad je roba bila iznešena, okrenu se prema Joži, koje- 
mu je odlanulo, da je sve dobro prošlo, i pružajući mu ce- 
dulju, gdje je zapisivao, rekao: 

— Potpiši, da si preuzeo. 

Joža se začudio, kad je vidio, da je na cedulji zapisano 
ne onoliko, koliko je on diktirao, nego točno onoliko, koli- 
ko je davao drugu iza vrata. Gledao je papir, a onda za- 
muckao: 

— Čiča Janko... Ja nisam rekao toliko... 

— Znam, znam. Nisi rekao, ali si ioliko uzeo — smješ- 
kao se. — Misliš li, da se Čiča Janka može tako lako prevariti? 
Bio sam okrenut ledima, pa si mislio da ne vidim. A pogledaj 
ovo — pokazao je na malo ogledalo u polici, u kojemu je 
pratio što Joža radi. 


Drug Moša je polako digao glavu, zakašljao se, a onda 
rekao: 

— Možemo početi. . 

Govorio je polako, kašljući, zastajkujući, odmarajući se. 
I kako god mi je bilo žao, da sam ga mučila, mislim da je 
bilo vrijedno, da se zabilježi njegovo sjećanje. 

Evo što je pripovijedao: 

Prc svega ću priznali, da sam vrlo retko raspoložen, da 
pričam uspomene. 

Ima na jevrejskom groblju u Beogradu spomenik jednom 
beogradskom trgovcu, koji je bio starac, kad sam ja bio dete, 
i koji je imao običaj da kaže — a to su mu napisali i na 
nadgrobnom spomeniku — da Čir Moša — bio je moj ime- 
njak — za prošlost ništa ne daje. Naša prošlost — mislim na 
ovu skorašnju — takva je, da se za nju to zaista ne može 
reći, ali mi je uvijek milije, da gledam u današnjicu i da mi- 
slim o sutrašnjici, nego da se osvrćem nazad u prošlost, pa 
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makar koliko ona slavna bila. Nikad nisam napisao neke 
uspomene osim vrlo retko, kad su me ljudi eto prosta pri- 
silili na to. 

Nema sumnje, da se o događajima od pre deset godina 
ima da kaže vrlo mnogo, i do još ni izdaleka nije rečeno 
sve, što je vezano s lim događajima. 

Između I. i II. zasedanja AVNOJ-a dogodilo se mnogo 
štošta i u našoj zemlji i na ostalim bojištima Drugog svel- 
skog rata. Da pomenem samo Četvrtu i Petu ofanzivu, ka- 
pitulaciju Italije, uspehe Saveznika u Africi i početak obra- 
čuna kod Staljingrada. 

Nalazio sam se sa Drugom proleterskom divizijom u Isto- 
čnoj Bosni na Ozrenu, kada smo mi preko radija saznali za 
kapitulaciju Italije. Bilo mi je odmah jasno, da takva kapi- 
tulacija stvara sve uslove da učinimo jedan nov korak na- 
pred prema onome, koji smo učinili na Prvom Zasedanju. 
Drugim rečima, da je došao momenat, da održimo II. Zase- 
danje AVNOJ-a, na kojemu bismo osivarili ono, što na I. 
Zasedanju još nije bilo moguće iz međunarodnih razloga, L. j. 
da od AVNOJ-a stvorimo jedno zakonodavno telo, i da našoj 
Revoluciji damo jednu narodnu vladu. 

Zato sam se i požurio, da što pre dođem do Jajca, jer me 
više nije zanimalo da sedim besposlen sa Drugom proleter- 
skom divizijom. Tako sam krenuo sa jednom malom grupom 
kroz Istočnu i Srednju Bosnu do Jajca. 

Moja očekivanja nisu bila prevarena. Kad sam iamo do- 
šao naišao sam na već gotovo raspoloženje za održanje II. 
Zasedanja. Pošto je ono bilo odlučeno formirali smo i tele- 
grafsku agenciju, kojoj smo dali ime TANJUG, koje joj je i 
danas ostalo. U biltenima, koje je ta agencija svakodnevno 
izdavala, i depešama, koje je slala u inostranstvo, mi smo 
neko vreme pripremali duhove za događaje, koje smo uzeli 
na sebe da organizujemo, iako naravno, dugo nismo — lako 
reći do samog Zasedanja — govorili o tome, da je sazvato. 

Drugu Kardelju i meni bilo je stavljeno u zadatak, da 
pripremimo projekt odluka, koje bi IL. Zesedanje donelo. 
Ali pre nego što međusobno podelimo posao, trebalo je da 
zajednički prodiskutujemo o obliku i sadržini svih odluka 


217 


i dok sam ja bio nestrpljiv, dotle je drug Kardelj, zauzet 
raznim poslovima, neprekidno odlagao taj razgovor, tako da 
smo došli već do tri dana pred Zasedanje, a da nismo još 
ništa spremili. Naposletku smo se sporazumeli i seli i skici- 
rali, a onda zajedno prodiskulovali to što smo napravili. 
Qnda smo dali drugu 'Iitu i ostalim drugovima i to je najzad 
bilo prihvaćeno. 

1 danas, kad čovek čita i kad sam čitam te odluke, naro- 
čito ja, koji znam za kako smo ih kratko vreme formulisali, 
ne mogu a da se u neku ruku i ne čudim, kako smo za tako 
kratko vreme uspcli da stvorimo dokumenta od zaista trajne 
vrednosti. I deset godina, koliko je prošlo otada, nije moglo 
da umanji vrednost ni jedne misli ni da okrnji čvrstinu i 
sigurnost, kojom su te misli bile izrečene 

Imali smo uoči samog Zasedanja jedan sastanak —- širi 
— na kojemu su ti projekti i rezolucija bili prihvaćeni, a u 
toj diskusiji možda i nije bilo nečeg naročitog. Bilo je pot- 
puno slaganje u svakom problemu, osim što smo imali jedno 
objašnjenje dosta živo sa Božidarom Magovcem, koji je — 
mada ne sasvim otvoreno, ali ipak dosta jasno — zastupao 
ideju konfederacije, ideju koju nije prihvatio ni jedan od 
prisutnih, i koja je bila odbačena. 

Teko su, iznete u najkraćim potezima, nastale odluke, 
koje su onda na II. Zasedanju u noći između 29. i 30. no- 
vembra bile usvojene i onda preko agencije Tanjug u roku 
od nekoliko dana bile saopštene čitavam svetu. 

Bilo je nama svima jasno, da je dotadašnja izgradnja 
naše armije i naše narodne vlasti toliko već bila napredovala, 
i toliko stekla čvrste temelje u samoj zemlji, da više nije 
bilo nikakve sile, koja bi mogla zaustaviti tok istorije naših 
naroda, koji su bili dali našu borbu. Isto je tako bilo jasno, 
da naše odluke ne će moći a da ne budu prihvaćene i od 
strane naših Saveznika i od strane celokupne demokratske 
javnosti u svetu. Tako je i bilo, mada je tu bilo još uvek po- 
nekih teškoća, One su ipak brzo savladane i odluke II. Zase- 
danja AVNOJ-a postale su čvrsta granitna osnova za daljnju 
izgradnju nove Jugoslavije demokratske i federativne. One su 
svojom principijelnošću, svojom jasnoćom, dale vanredni po- 
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let našoj daljnoj borbi i bilo je sasvim pravilno, da su kasnije 
u vreme donošenja prvoga ustava u januaru 1946. da su te 
odluke oglašene za važeće, t.j. priznat im je jedan karakter 
u neku ruku ustavnog zakona, koji nije eliminisan timc, što 
je napisan novi ustav. 

U samoj zemlji te su odluke ne samo još čvršće okupile 
najšire narodne mase u borbi za konačno oslobođenje, nego 
su u ogromnoj meri doprinele za daljnji razvitak već dotle 
slvorenih organa narodne vlasti u svim delovima naše ze- 
mlje. 

Svi događaji posle završetka rala, a naročito izbori za 
ustavotvornu skupšlinu i njen prvi sastanak 29. novembra 
1945., dakle točno dve godine posle II. Zasedanja AVNOJ-a, 
bili su dokaz, koliko smo odlukama II. Zasedanja pravilno 
našli put i osnovu za daljnji razvitak naše revolucije, za 
obezbeđenje njene potpune pobede. 

Noć u Jajcu, u kojoj se odigrao taj veliki događaj, ne- 
sumnjivo ostaje u scćanju svih prisutnih, koji su još u 
životu, kao nešto što se ne može — ne samo ne može zabo- 
raviti, nego kao nešto, što je stalno prisutno u sećanju, kao 
nešto, što čovek stalno oseća kao osnovicu svega onoga, što 
je na njoj nagrađeno u toku ovih deset godina, Pa je i onoga, 
što i danas gradimo. 

Ali ja bih se sada vralio ponovo na onaj moj početak — 
mislim tako, da moje misli i ne mogu suviše da se zadržavaju 
u prošlosti, što bi već bio posao istoričara, a ja to nisam, kao 
ni ostali moji drugovi, jer smo neprekidno u onom istom 
poslu građenja, koji smo počeli sa početkom oslobodilačke 
borbe. 

Uspesi, koji su postignuti za ovih deset godina od pro- 
glašenja Jugoslavije za Federativnu nerodnu republiku, sva- 
kako su vanredno veliki i u političkom i u socijalnom i u 
ekonomskom pogledu, ali zadaci koji stoje pred nama, još 
uvek su vanredno veliki i svi naši napori moraju biti ne- 
prekidno upereni prema budućnosti — naravno u tome smi- 
slu, da je gradimo kroz našu današnjicu. Svi naši uspesi — 
meni se čini da sam to već rekao, ali ja ne mogu da to ne 
ponavljam uvek — svi naši uspesi u borbi protiv zaostalosti 
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ma koliko bili veliki, i baš zato što su veliki, pokazali su, 
koliko je strašna bila ta zaostalost, i koliko nam je još ostalo 
da uložimo napora i truda u borbi, da je konačno savladamo. 
Zalo, iako se u ovoj prilici vraćamo mislima na našu skoru 
prošlost, ja ne mogu a da ne budem zauzet potpuno mislima 
na sve ono, što nas još očekuje na delu izgradnje socijali- 
sličke Jugoslavije, I ja sum uveren, da će i u mislima naših 
ljudi ova prilika, kada se vraćamo pogledom u skoru prošlost 
bili samo jedan potsticaj više, da se na to veliko delo izgrad- 
nje socijalizmu u našoj zemlji, bacimo sa svim snagama i 
nas starijih i mladih generacija, koje su od onda da danas 
već stupile na pozornicu političke aktivnosti. 
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VLADO VALJAN 


BEZ METKA 


Hladni, tmurni zimski dan približava se kraju. Nalazimo 
sc u neposrednoj blizini pruge Zagreb—Sisak u jednoj šu- 
mici kraj željezničke stanice Greda. Očajno je zimsko posav- 
sko blato. Noge upadaju do koljena u močvaran teren. Nigdje 
ni metar tvrdog tla, da čovjek malo legne ili barem sjedne, 
da se odmori poslije napornog pješačenja prošle noći, zatim 
kratke borbe i čekanja prvog sumraka radi daljnjeg pokreta. 
Neki su se na kraju ipak snašli. Nakupili su dosta granja, 
bacili ga u blato i na taj kup granja logli. Tim primjerom 
pošli su i ostali borci, a zatim se sve polako smirilo. 


Drugi bataljon Turopoljsko-posavskog odreda odmara se. 
Samo budno oko stražara pazi na okolni teren. 


U maloj kolibici od granja, koju su sagradili ovdašnji 
svinjari da se zaštite od nevremena, smjestio se politkomesar 
Turopoljsko-posavskog odreda, Narodni heroj Marijan Badel 
sa štabom Drugog bataljona. i smo stisnuti kao sardine u 
kutiji. Nitko ne govori ni riječi. Tišinu prekine Marijanov 
glas: 

— Dečki, skoro ćemo u moj kraj. Bit će veselo! Dugo će 
nas se poslije toga sjećati! Čitava je sivar već ispitana, ali 
vam zbog tajnosti zasada još ne mogu reći o čemu se radi. 


Opet je nastala Lišina. Svaki od nas je u mislima prelazio 
neprijateljske garnizone oko Marjanovih Sesveta. Oni, koji 
su taj kraj bolje poznavali, bili su prilično na čisto o čemu se 
radi. Ali glasno svoje misli nitko nije izrekao. Dea, još je po- 
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trebna konspiracija! Tajnost pripreme je jedan dio pobj; 
toga smo bili svi svijesni. 

Ovo Marijanovo »sve je uređeno za napad«, koje je om. 
tako jednostavno izrekao, baš nije bilo tako jednostavno. Sve. 
pripreme je Marijan sam lično izvršio uz pomoć obavj i: 
nog oficira Zagrebačkog partizanskog odreda. Trebalo je 
dosta napora, dosta neprospavanih noći, prevaljenih kilome- 
tara i opasnosti, da se to izvrši. Svi ti podaci bili su veoma 
brižno prikupljeni. Marijan se u svim situacijama živo udu- 
bljavao i nije bilo rijelko, da je dugo u noć uz slabu petro- 
Jejsku svjetiljku pravio razne planove i bilješke, pisao, bri- 
sao i opet pisao. 

Nekoliko dana poslije tih razgovora kod željezničke sta- 
nice Grede, bio je to 15. prosinac 1943., sazvan je u seli 
Bukovlje sastanak komandanata i političkih komesara Druj 
i Troćeg bataljona. Ti su batoljoni trebali učestvovali u ak- 
ciji, koju nam je drug Marijan Badcl navijestio. Sastankom 
je rukovodio drug Marijan i upoznao drugove s predstojećim 
zadatkom. On je iznio otprilike slijedeće: 

— Nalazimo se, s obzirom na situaciju na našem terenu, 
pred veoma odgovornim i delikatnim zadatkom — napadom 
na selo Sopnicu. Tu se nalazi veliko ubojno skladište avion- 
skih bombi i raznog drugog cksploziva. Evo drugovi, pogle- 
dajte na sekciju. Sclo Sopnica nalazi se nekoliko stotina 
metara južno od glavne magistrale Zagrcb—Beograd, i to 8 
kilometara istočno od Zagreba, jedan i po kilometar jugoza- 
padno od Sesveta, 2 kilometra istočno od Čulinca, 4 kilome- 
ira jugozapadno od Vukomerca i 2 i po kilometra južno od 
Jelkovca. Sve te garnizone navodim zbog toga, jer se u njima 
nalaze ustaško-njemačko-domobranski garnizoni raznih ja- 
čina. U samom selu Sopnici nalazi se veliko skladište avion- 
skih bombi, PA granata, ručnih bombi i raznog drugog ek- 
sploziva, ukupno oko 8.500 tona. Skladište sačinjavaju & 
magazina: 1 veliki magazin broj 1 i tri manja br. 2, 3 14. 
Posadu skladišta sačinjavaju 3 oficira i 72 vojnika. Osim 
puškama naoružani su i puškomitraljezima, dovoljnom koli- 
činom municije i ručnih bombi. Oko čitavog skladišta nalazi 
se blizu 2 m visoka bodljikava žica i zemljani, pokriveni 
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bunkeri. Zauzimanje skladišta borbom bilo bi veoma teško. 
Nemamo težeg naoružanja za uništavanje žičanih prepreka i 
bunkera, a u blizini je nekoliko neprijateljskih garnizona, 
naročito Zagreba i Sesvela, gdje se nalaze jake snage Nije- 
maca i ustaša. Oni mogu, da u vrlo kratko vrijeme pruže 
clikasnu pomoć, pogotovo kad sc ima u vidu važnost tog 
objekta. No, ako bi se trebali boriti i sa slabim neprijateljskim 
snagama, bilo bi nam otežano povlačenje natrag preko Save. 
Na ovom dijelu postoji svega jedna splav kod sela Šćitarjeva. 
Tu treba imati u vidu i neprijateljski garnizon Velika Gorica 
gdje se nalazi jedna ustaška bojna. Ustaše bi mogli ometati 
pa čak i spriječiti naše prebacivanje natrag preko Save. Zbog 
toga trebe, drugovi, pribjeći lukavstvu. Za napad postoji po. 
mom mišljenju dvije varijante. I u jednoj i u drugoj glavni 
napad je upravljen na onesposobljavanje stražara. Obavije- 
šteni smo naime, da neprijateljski garnizon u prvi sumrak 
između 5 i 6 sati prima večeru. U to vrijeme od čitavog osi- 
guranja nalazi se samo stražar na glavnom ulazu. Osim toga 
se po 1 stražar nalazi i kod svakog magazina, ali nam oni za 
izvršenje akcije nisu zapreka. Sporedna mala kapija stalno je 
otvorena. Po prvoj varijanti trebalo bi jednu desetinu pre- 
obući u domobranske uniforme, da se kao »ophodnja«-patro- 
la približi stražaru, a vođa patrole bi ga trebao onesposobiti 
i poslije toga upasti u garnizon. Prema drugoj varijanti tre- 
balo bi s nekoliko ljudi izvršiti iznenadan napad na stražara, 
onesposohiti ga i upasti u skladište. U oba slučaja stražare 
treba onesposobiti bez pucanja. Bilo bi dobro. da se i u dru- 
gom slučaju upotrebe domobranska odijela ili barem domo- 
branske kape. Za napad je određen Drugi bataljon, dok će 
Treći bataljon vršiti osiguranje. Štabovi bataljona razradit će 
detaljno dobivene zadatke i zapovijesti za napad i osiguranje. 

Da, zadatak je zaista delikatan i bit će potrebno dosta 
lukavstva. Uostalom, partizani su za takve stvari pravi maj- 
stori. Glavno je bilo, da ne padne ni jedan metak. Taj mali, 
bijedni domobran, koji će se tada slučajno nalazili na straži, 
bit će nam glavna smetnja. Zapravo ne on, nego njegova 
puškica, koju na silu nosi na ramenu i njegov metak, koji bi 
mogao izbaciti iz puške, ne da nekoga ubije već iz straha. 
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Uostalom, zašto bi pucao na partizane? Zašto bi se tukao za 
Pavelića i tu NDH? On za to nema nikakvog interesa. 

Štab Drugog bataljona poslije saslanka u Gornjem Bu- 
kovlju donio je odluku, da se napad izvrši prema drugoj vari= 
janli, to jest da sc odabere nekoliko najhrabrijih boraca, 
koji će se privući stražaru i onesposobiti ga iznenadnim 
napadom. 

U prvoj varijanti stražar bi prilikom zaustavljanja 
»ophodnje« imav pušku »na gotovs« i otkočenu, prema pro- 
pisima stražarske službe. Pod tim okolnostima bilo bi veoma 
teško spriječiti, da stražar opali barem jedan metak u znak 
uzbune, Taj jedan jedini metak mogao bi upropastiti čitavu 
akciju. S druge strane zaustavljanje »ophodnje« od strane 
stražara upozorilo bi i ostale, jer u lo vrijeme patrola nije 
bila uobičajena. Dakle sve bi to bilo veoma riskantno. 


U drugoj varijanli, s obzirom na pretpostavku da stražar 
nosi pušku na ramenu, imao bi vrlo malo mogućnosti da je u 
kratkom momentu skine s ramena, otkoči i opali metak. Vika 
stražara ne bi nam bila opasna, jer bi mi već bili u njihovim 
prostorijama. 

18. prosinca 1943. bio je još potpun dan, kada smo se 
kod sela Ščitarjeva na jednoj splavi prebacivali preko Save i 
u nekoliko malih kolona, da budemo što manje zapaženi, kre- 
tali u pravcu sela Sopnice. Tu smo se zadržali u selu Resniku, 
gdje je trebalo izvršiti posljednje pripreme, i u određeno 
vrijeme krenuti na izvršenje zadatka. Borci su se odmarali u 
kućama i zaklonjeni iza kuća. Hodanje po selu bilo je zabra- 
njeno, da ne bi slučajno neprijatelj otkrio naše prisustvo. 
Politkomesar Marijan Badel je sa Štabom bataljona održao 
posebnu kratku konzultaciju pred polazak na zadatak. 

Nalazili smo se u jednoj maloj sobici, pred vrata je po- 
stavljen stražar, da ne bi netko prisluškivaa. Na svim licima 
se jasno ocrtavala velika odgovornost. Marijan Badel reče 
zamišljeno gledajući u pravcu Sopnice: 

-— Drugovi, glavni je zadatak na udarnoj grupi, koja 
treba da uništi stražare. Tu treba da budu odabrani najholji 
drugovi. Podvlačim ponovo, ne smije pasti ni jedan metak. To. 
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Posljednji odmor boraca prije ulaska u Zagreb 


Prva partizauska stražu na Savskom mostu 


Borci jedne ličke jedinice 


Partizanski 
aerodrom 


je, drugovi, najvažnije u svemu, — i on pogledom prijeđe 
preko prisutnih. 

Za izvršenje glavnog zadatka odredili smo najbolji 
vod u bataljonu na čelu s Otom Pečnikom, mladim i hrabrim 
političkim delegatom voda, koji je rodom iz ovih krajeva i 
poznaje laj leren. On će ući u udarnu grupu — referirao je 
komesaru Marijanu Bađelu komandant Drugog bataljona. 

— A ja preuzimam rukovodstvo nad udarnom grupom — 
odrešito izjavi politkomesar Drugog bataljona. 

Dogovor je gotov. Lica su se razvedrila, kao da je svima 
pao teški kamen s ramena. Izvršenje glavnog zadatka preu- 
zeli su na sebe hrabri i odlični borci. 

Počelo se spuštati tiho zimsko veče, kada smo iz sela 
Resnik, svega oko kilometar i po daleko od Sopnice, krenuli 
u akciji oko tričetvrt 5 popodne pošli smo po rasporedu na 
napad. Na čelu je išla udarna trojka, za njima na odstojanju 
od oko 50 metara vod, a oko 800 metara iza njih dvije čete 
sa štabom batoljona i komesarom Marijanom Badelom. Treća 
četa sa zamjenikom komandanta bataljona Mirkom Črnkom 
ima zadatak zaobići garnizon sa sjeverne strane, da nepo- 
sredno osigura napad i spriječi eventualno povlačenje neprija- 
telja iz Sopnice. 

U Zagrcbu, Sopnici, Sesvetama i drugim mjestima već se 

pale prva svijetla, Krećemo veoma oprezno, lagano i tiho u 
zaštiti vrba, koje rastu uz Vugrov potok, 
'Trojici na čelu nije bilo lagano. Nije bilo straha, bili su 
riješeni na sve, ali odgovornost da o njima zavisi uspješno 
izvršenje zadatka ležala je kao mora u njihovim mislima. Ako 
samo jedan metak padne, svi dotadanji veliki napori bit će 
uzaludni. 

— Metak ne smije pasti i metak ne će pasti! — odlučno 
su mislili. 

Oko pola šest popodne udarna trojka izbila je na cestu 
nasuprot stražaru. S naše strane ecste, koja nas je dijelila od 
ulaza u garnizon, nije bilo svijetla, dok je stražar na ulazu 
bio osvijetljen električnom žaruljom. Bio je leđima okrenut 
prema ulazu i potpuno je spokojno i bezbrižno gledao kako 
se dijeli večera. Pušku je držao na ramenu. 
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Odmah do ulaza bila je stražarska zgrada, u kojoj se 
dijelila večera. Zgrada je imala tri ulaza: srednji je vodio u 
kuhinju, a slijeva i zdesna u prostoriju za spavanje vojnika i 
kancelariju, gdje je bio smješten telefon. U kancelariju se 
prolazilo kroz spavaću svbu vojnika. U sobi za spavanje svaki 
je vojnik imao oružje pokraj sebe, a puškomitraljezi su visjeli 
na zidu. 

Manji dio vojnika primao je večeru u prisutnosti koman= 
danta garnizona nadsatnika, a drugi veći dio vojnika bio je 
u prostorijama za spavanje. Spremali su se za odlazak u 
bunkere. Svi su imali oružje pri ruci. 

Tri partizana bila su prema 75 neprijateljskih vojnika. 

Uderna trojka bila je naoružana šmajserima i bombama, 
a na glavi su imali domobranske kape. Položaj stražara, koji 
nije ni sanjao da se svega 3 do 4 metra od njega nalaze 
partizani, bio je vrlo povoljan. 

— Drugovi, naprijed! — šapnuo je komesar. 

Sva trojica učine nekoliko skokova i trgnu stražaru pu- 
šku s ramena. Stražar je bio onesposohljen, a da nije pao 
metak. Glavna je zapreka uklonjena, a sada dolaze na redi 
ostali. 

Domobranske kape odmah su zamijenjene partizankama, 
i svaki od trojice utrči kroz jedan ulaz u zgradu. U svakoj 
prostoriji bio je jedan partizan prema dvadesetak domobrana. 
Nije se smjelo pustiti da se neprijatelj snađe. Uperena_ma- 
šinka i odvijene bombe u rukama partizana djelovale su brzo. 
Oružje, koje su neki već imali u rukama, počelo se spuštati, 
ruke se dizale u zrak, Ni dva oficira, koja su bila naoružana, 
nisu pokušala nikakav otpor, U to upada i vod, koji je išao 
iza udarne trojke. Na prozorima je prslo nekoliko stakala, a 
na otvorima se pokazale cijevi partizanskih puškomilraljeza. 
Evo stižu i ostale dvije čete s komesarom Marijanom Bade- 
lom. 

Sopnica je zauzeta hez metka. Prvi dio akcije uspješno je 
završen, 

Odmah počinje evakuacija materijala i zarobljenika. Sve 
se radi brzo u najvećoj lišini. Međutim izgleda, da su oni u 


226 


Sesvetama ipak nošto osjetili, jer je najednom zazvonio tele- 
fon. Digao sam slušalicu. 

— Šta ima tamo kod vas novo? 

Uto je nelko od naših drugova prekinuo telefonsku liniju. 
To se nije smjelo učiniti. Trebalo je jednog zarobljenog ofi: 
cira prisiliti, da uvjeri onoga u Sesvetama, da je u Sopnici 
sve u redu. Sad nam je bilo jasno, da neprijatelj znade, da 
se u Sopnici nešto događa. "Trebalo je raditi brzo, jer veći i 
najvažniji dio akcije — uništenje skladišta — još nije izvršen. 

Miniranje magazina trebao je izvršiti lično komandir III, 
čete Drugog diverzantskog bataljana, drug Vignjević, On je 
s polilkomesarom Drugog bataljona, komandantom neprija- 
teljskog garnizona i dva pralioca otišao, da izvrši taj glavni 
zadatak. Komendant neprijateljskog garnizona stavio nas je 
u vrlo tešku situaciju, jer je rekao da ne može naći ključeve, 
da otvori magazine. Bile su to posebne brave sa specijalnim 
ključevima, tuko da bez njega magazine ne bi mogli otvoriti. 
Nismo smjeli dugo čekati. Uperio sam u njega pištolj i on — 
kukavica — brzo je »pronašao« ključeve. To je bio prvi i 
najveći magazin br. 1. Ogromna zgrađurina puna avionskih 
bombi i PA-protuavionskih granata. 

Dok je komandir diverzantske čete vršio svoj posav, naši 
su borci obavještavali stanovnišivo Sopnicc, da se evakuira 
u pravcu Save, a u udaljenim selima prema Savi, obavješla- 
vali smo, da otvore prozore. 

Dok je politkomesar umirivao naivnog satnika, koji je 
stalno kao bez veze govorio »ljudi, nemojte«, komandir diver- 
zaniske čete stavljao je olovke u bombe u otvor predviđen za 
upaljač. Sanduk bombi je zatvoren, lako da se uopće nije 
moglo primijetiti da ga je netko dirao. Eksploziv je bio tem- 
piran. Još nekoliko sati i ova prva grdosija odletjet če u 
zrak, 

Isto tako postavljen je eksploziv u ostala tri magazina. 

Sada je zadatak potpuno izvršen. 

Kad smo se vraćali i prolazili kraj četvrtog magazina 
prema izlazu, netko nas oštro zaustavi: 

- Stoj! 
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— To je stražar, — tiho šapne nadsatnik. 
Ophodnja! — glasno se javi politkomesar, 

— Jedan naprijed, ostali stoj — pozove stražar. 

Politkomesar krene prema njemu, Puška u rukama stra- 
žara dršće, Vidi nepoznato lice, a vjerojatno je i čuo, da se 
nešio događa, ali nije smio napustiti stražarsko mjesto. Polite 
komesar dođe mirno do stražara, jednom rukom primi pušča- 
nu cijev i odmakne ju u stranu, a drugom rukom podigne 
Pištolj prema stražaru i reče: 

— Budi miran, mladiću. 

Stražar ispusti pušku, malo se zagleda u Partizanku na 
glavi i vidjevši petokraku zvijezdu, veselo klikne: 

— Partizani! Koamaj sam vas čakal. 

Pušku mu nismo ni uzimali. 

Krenuo je za nama kao treći pratilac s puškom na ra- 
menu — kao novi partizan. 

Napustili smo skladište oko 7 sati u 
potpunosti izvršen. Za nekoliko sali skladi 
ne će postojati, 

Neko vrijeme smo se zadržali u Resniku, gdje nam je 
jedan simpatizer priredio večeru. Bili smo veseli i razdragani, 
a naročito drug Marijan Badel, čije je to zapravo i bilo djelo. 

Bataljoni su se za to vrijeme prebacivali preko Save i 
smjestili u selu Šćitarjevo. Tamo smo sreli i naše zarobljenike 
iz Sopnice. Svaki je nosio dio zarobljenog materijala i svoj 
paket, koji je od kuće dobio za Božić. 

Neši su borci zadovoljni iako umorni zbijali šale, a u 
drugoj četi već se pjevalo: 


veče, Zadatak je u 
u Sopnici više 


Sopnica je sad garište, 
po njoj Ante bombe ište. 


Oko pola noći krenuli smo iz sela Šćitarjeva u pravcu 
naših baza. Tek smo prešli koji kilometar, kada se točno u 55 
minuta poslije ponoći strahovita eksplozija prolomi zrakom. 
Ta je oksplozija trajala nekoliko minuta. Bomba za bombom 
eksplodirala je, zrakom su lizali plameni jezici, zemlja se tre- 
sla, da nas je daleko odbacivala. Najveći magazin odletio je u 
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zrak. Prema domobranskim podacima iz operativnog dnev- 
nika bilo je kod prve eksplozije 6 mrtvih i 9 ranjenih domo- 
brana, a prema pričanju očevidaca poginulo je, bilo ranjeno 
ili poludjelo oko 250 Nijemaca, koji su upravo iada dolazili 
Sopnici u pomoć, 

Drugi dan, 19. prosinca 1943. godine, kada smo u zajed- 
nici sa 28. Udarnom divizijom napadali aerodrom Kurilovac 
kod Velike Gorice, još su dva magazina eksplodirala, plamen 
je obasjavao večernje nebo. 10 minuta prije deset sali noću 
odletjelo je skladište broj 2, a u četvrt 11 i skladište broj 8. 
Slavonski partizani pozdravili su ovo naše djelo paljenjem 
hangara i aviona na zauzetom aerodromu. 

4. magazin je navodno neprijatelj sam srušio artiljerijom, 
neznajući kako je eksploziv tempiran, kada će eksplodirati, 
pa da tako spriječi nove žrtve. 

Te eksplozije čule su se nadaleko. Bjelovar ju je jasno 
čuo, a Zagreb su dobro izdrmale. Građani su se budili od po- 
tresa i potmule grmljavine. Mnoga prozvrska stakla su popu- 
cala. Većina gračana je mislila, da je bombardiranje Zagreba, 
a dan je i znak za uzbunu, 

O tom događaju u operativnom dnevniku »I. Sbora voj- 
ske NDH« kaže se na kraju: »Partizani su ušli nesmetano na 
glavni ulaz u trenutku kada je straža primala večeru.« 

Sopnica je osvojena bez metka. Razbješnjeli Nijemci, ne- 
moćni da se osvete partizanima, traže odmazdu za Sopnicu, 
jedno od svojih najvećih skladišta municije. 

21. prosinca 1943. godine užasnuti građani Zagreba čitaju 
obavijest u novinama i plakale na stupovima: 


»Vješanje ređarstveno utvrđenih komunista i djelatnih 

partizana... 

1. Alojz Kocmur, član KPH, bivši asistent sovjetskog sveuči- 
lišta u Samarkandu, 

2. Dr. Branimir Ivakić, novinar iz Zagreba, 

3. Petar _Mihočević, novinar iz Zagreba, 

4. Ljubomir Sokolović, novinar iz Zagreba, 

5. Radovan Reicherzer, član KPH, profesor, organizator no- 
vinara za davanje tajnih izvještaja, 
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16. 


. Josip Šoljan, viši tajnik Glavnog ravnateljstva za promet 


iz Zagrcba, član NOO-a i agitpropa mjesnog komiteta 
KPH Zagreb, 


, Dr. Aleksundar Florić, tehnički fizičar iz Zagreba. 
. Ing. Sijepun Tomaš, povjerenik Glavnog ravnateljstva za 


promet iz Zagreba, 


, Bogdan Ogrizović, profesor iz Zagreba, član KPH, pred- 


sjednik NOO-a za grad Zagreb, 


. Antun Puklavec, postolar, sekretar Kotarskog komiteta 


Križevci, 


. Ivan Simetski, postolar, član KPH, sekretar III. rajonskog 


komitcta KPH Zagreb, 


. Stjepan Kozjak-Granđu, posjednik i gostioničar iz Ša- 


šinovaca, blagajnik NOO-a Šašinci, 


. Nikolu Truta, trgovački pomoćnik iz Zagreba, član Kolar- 


skog NOO-a Zagreb, 


. Ivan Lepušić, ratar iz Čučcrja, partizan, radiotelegrafisla 


1. Zagrebačke brigade III. bataljona, 


. Pavao Budisavljević, krčmar iz Granešinske Dubrave, 


partizan, vodič kod prebacivanja u partizane, 
Ljubomir Stanković, krojač iz Zagreba, partizanski kurir 
između Zagrcba i Moslavačkog odreda. 


Bilo je to prvo javno vješanje u Zagrebu. Masa građana 


i srednjoškolaca, rijeka naroda tekla je u Dubravu, da nije- 


mo, 


skidanjem šešira oda posljednju počast hrabrim drugo- 


vima. 


Straža oko Zagreba je pojačana, većina kanala za odlazak 


u partizane zatvorena. 


Usprkos tome, u roku od prvih 10 dana poslije vješanja 


iz Zagreba je otišlo u partizane oko 1500 ljudi. 


Ugled partizana, naše Partije i Narodnooslobodilačke 


borbe bio je jači od terora. 
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Naša je Armija rasla. 


SLAVA OGRIZOVIĆ 


SPAS 


Nešto iza ponoći 2, decembra 1944. stigli smo u Topusko, 
umorni, premrzli. Ujutro vrata su se naglo otvorila. Praćena 
strujom hladnog zraka, upala je jedna drugarica u sobu, gdje 
smo spavali. Zastala je, zaokružila pogledom po nama, i kad 
me ugledala, uzbuđeno je uzviknula: 

— Tu si, ipak si stigla! Pođi sa mnom, iraži le jedan drug. 

— Koji drug? — upitala sam začuđeno. 

— Tvoj dobar znanac. Brzo se obuci, pa pođimo. 

Žurile smo bez riječi. Studen je grizla obraze, a suncem 
obasjani snijeg blistao i škripao pod nogama. 

Približavao nam se visok, mršav čovjek, prosjed, malo 
poguren, spuštenog pogleda, 

— Tko je to? — upitala sam. 

— Ne prepoznaješ ga? To je Milovan, 

— Milovan?! " 

Uzbuđeno sam stala. Uto je digao pogled, prepoznao me, 
časak zastao, a onda smo bez riječi potrčali i zagrlili se. Sta- 
jali smo zagrljeni i borili se protiv plača, koji nam je stezao 
grlo. 

Polako smo pošli. Ni studeni nismo osjećali, ni blijesak 
sunca. Nismo primijetili, da nas je drugarica napustila. 

Kad smo stali, Topusko je ostalo daleko za nama, Gledali 
smo se časak, a onda je hrapavim glasom tiho rekao: 


— Eto, ja sam živ, a njih više nema... ni tvog Grizija 
nema... 
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Oči su mi se zamutile. Zagrizla sam zubima usne, da 
spriječim vrisak, koji me je razdirao. Okrenuli smo se i brzo 
se vraćali. Pred kućom mi je čvrsto stisnuo ruku i rekao: 

— Moram ti pripovijedati... mnogo pripovijedati, ali 
sada ne mogu. 

Kraz tri tjedna danomice smo sc sastajali. Svakiput sam 
sa čežnjom očekivala hoće li pripovijedati, a sa strepnjom 
željela, da odgodi. 

Dvadesetog decembra ujutro netko je tiho pokucao. Vrata 
su se otvorila i na njima se pojavio Milovan. Stajao je us- 
pravno, visok, mršav. Široko otvorenim očima, obrubljenima 
tamnim kolobarima gledao je u deljinu. Prosjedu brada na 
neobrijanom licu pojačavala je sablasnu bljedoću, Gledala 
sam ga s užasom. Pogled je prošao kroz njega... vidjela sam 
telegrafski stup u Dubravi s obješenim Grizijem... 

Polako se približio, sjeo, prekrio rukom oči, onda polako 
klizio preko čela, pa nervoznom kretnjom prošao prstima kroz 
kosu. 

— Danas je godina dana, da sam se ponovo rodio — rekao 
je jezivo mirnim glasom. 

Nekoliko minuta smo šutjeli. 

— Partizani su bacili u zrak Sopnicu kraj Sesveta — po- 
čeo je. — Znali smo, da će za jedno od najvećih njemačkih 
stovarišta municije doći »odmazda«. Nismo pokazivali uzbu- 
đenja. Razgovarali smo, šalili se, smijali, igrali šah figurama 
od kruha, koje je načinio Grizi, ali ispod prividne bezbrižno- 
sti, svaki je mislio: tko će od nas biti »duhovni začetnik«? 

U ponedjeljak 20. decembra oko čeliri sata popodne za- 
uslavili su se teški koraci pred vratima ćelije. Zašutjeli smo 
i problijedili — znali smo, dolaze po nas. Ustaša je grubim 
glasom prozvao šestoricu: 

— Bogdan Ogrizović, Radovan Rejhercer, Milovan Ko- 
vačević, Petar Mihočević, Ljubomir Sokolović, Florić. Spre- 
mite stvari, idemo. 

Drugovi su nam pomogli, da se spremimo, toplo stiskali 
ruke i govorili: 

— Dovidenja! Doviđenja! 
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— Kako do viđenja! — rekao je jedan drug muklo. — 
Ne ćemo se više vidjeti. Zna se, kuda idemo. 

— Zašto" — rekav je Grizi vedrim glasom. — Možda će 
nas prebaciti u bolnicu na Rebru! 

Znali smo, da je i on siguran da idemo u smrt, ali nas 
je njegova vedrina ohrabrila — godila nam je, 

Odveli su nas u neku malu sobicu, gdje smo čekali, da 
dovedu ostale drugove iz ćelija. Dolazili su blijedi, ali mirni. 
Bilo nas je osamnaest. Neprijatnu tišinu prekinuo je Grizijev 
vedri glas: 

— Da barem ne odem gladan! — nasmijao se i jeo ne- 
kakve kolače. 

Oko pet sati vezane dva po dva utrpali su nas u »Zeleni 
Tomaš«, 

— Možda ipak idemo u bolnicuna Rebru! — pokušao sam 
da se zavaram. Nisam mogao da se pomirim s mišlju, da je to 
smrt. Šutjeli sio i prema smjeru vožnje pokušali pogoditi, 
kuda nas vode. Krivudali smo ulicama. Osjećali smo, da se ne 
uspinjemo prema Rebru — znali smo, vode nas u Maksimir. 
Dakle ipak strijeljanje! Smrt! 

Za koji čas smrt... 

Stali smo. Iskrcali su nas pred nckom jednokatnicom, 
ugurali u malu sobu, postavili licem prema zidu, a ustaše sa 
šmajserima stali iza nas. 

Stajali smo nijemi, blijedi, ali ponosno uzdignute glave. 
Stajali smo — ne znam kako dugo — cijelu vječnost. 

Ililjade kombinacija kipjelo je u meni: da smo kod ulaza 
u auto pokušali bježati? Da sada navalimo na ustaše? Da po- 
kušamo skočiti kroz prozor? 

Zar smrt?! Smrt... 

Čuo sam, kako je netko rekao: 

— Zdravo drugovi! 

Odveli su dvojicu. Samo dvojicu. Čekao sam pucanj, sav 
sam se pretvorio u uho, ali ništa nisam čuo. Odvodili su dvo- 
jicu po dvojicu. Sve više sam se naprezao, da čujem pucanj, 
ali ništa. 
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Došli smo na red ja i drug s kojim sam bio vezan, Bilo je 
hladno, sitno je padala kišica, bili smo u odijelima, tresli 
smo se. 

Obazrev sam se i ustanovio, da smo u Dubravi. Vodila gu 
nas dva ustaše sa šmajserima. Najednom sam opazio na stupu 
ispod svjetiljke obješenoga druga. 

— Vješanje!!! 

Osjetio sam udarac. Netko je urlao kraj mene. Stajao sam 
kraj ljestava uza stup. Ne znam, kada su me odvezali od 
druga, ne sjećam se, kako sam došao pod stup. Najednom sam 
se osvijestio. 

— Bježati, bježali! — vikalo je nešto u meni. 

Netko me udario. Treba se popeli. Počeo sam se uspinjati. 

— Bježati, bježali! Spasiti se! 

Učinio sam, kao da mi je pozlilo i srušio se. 

Ustaše su urlali a po meni su padali udarci. Tukli su me 
nogama i kundacima. Ustao sam, preko lica mi je curio topli 
mlaz krvi, lakat desne ruke me je pekao. 

Nada je ugasla. Popeo sam se. 

Ljestve su bilc prekraike, omča je bila previsoka, nisu 
mogli da dosegnu ispod brade. Počeli su me dizati. Bio sam 
ležak stotinu i sedam kilograma. Jedan me gurao odozdo, a 
drugi vukao za kose. Kleli su, šamarali me, tukli, no ja nisam 
osjećao boli. Iskliznuo sam iz ruku i pao na zemlju. Ponovo 
su me tukli — bijesno tukli i kleli. 

Ustao sam. Bilo je tako užasno, da sam odlučio, da im 
sam pomognem, samo da što prije svrši. 

Treći put sam se uspinjao ljestvama. 

— Dosta, dosta jel — mislio sam posve malaksalo. — 
Sam ću im pomoći, samo da što prije svrši. Dići ću bradu i 
sam se zakačiti za omču. 

Dizali su me. 

— Dosta je, dosta, treba dići bradu — mislio sam napola 
bez svijesti. 

No želja za živolom bila je jača od užesa. Spustio sam 
glavu i pritisnuo bradu na prsa. 

Ponovo sam počeo da klizim. 
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— Donesite veće ljestve! — urlao je jedan ustaša. 

Pao sam i onesvijestio se. 

Probudio me vrisak. Polako sam otvorio oči. Ležao sam 
na zemlji, kraj mene je stajao ustaša sa šmajserom. Bio je 
okrenut leđima i nešto vikao. Začas sam sve shvatio. Vješanje 
je bilo javno. Dok sam ležao onesviješten, prolazila je neka 
žena, koja je od užasa vrisnula. Ustaša se okrenuo i urlao 
na nju. 

Naglo sam skočio, potrčao u mrak pa iza neke kuće. Ba- 
cio sam se na zemlju i počeo puzati. 

Časak je bila tišina. Ustaši se vjerojatno učinilo nemo- 
Zuće, da sam stvarno nestao. Zalim zaori kletva i zagrmi ra- 
fal. Brzo sam puzao, a blato je pljuskalo po meni. Najednom 
osjetim oštre ubode na licu. Naišao sam na ogradu od bodlji- 
kave žicc. Zgrabio sam žice i ne osjećajući boli od željeznih 
bodljika naglo ih razmaknuo, Provukao sam se i ponovo za- 
tvorio prolaz. Ako potrče za mnom, i oni će se zaustaviti na 
toj neočekivanoj zapreci. 


Ustao sam i potrčao. Slušao sam da li me slijede. Čuo 
sam kletve i galamu, još nekoliko rafala — zatim je nastala 
tišina. Trčao sam, trčao kao automat, nisam osjećao umora. 

— Pobjegao? Pobjegao od smri 
netko viče. 


! — činilo mi se, da 


Načas mi se učini, da čujem u neposrednoj blizini korake, 
zatim sam osjećao, kao da me grabe ruke, onda mi se učinilo, 
da to ne trčim ja, nego da gledam sa strane nepoznatog, mo- 
krog, blatnog, okrvavljenog čovjeka, kako izbezumljeno trči. 
Kuda trči? Hoće li stići? 

Zapeo sam za neku zapreku i pao. 

Kad sam se osvijestio, vidio sam, da ležim u jarku kraj 
ceste. Pokušao sam se dići, no cijelo tijelo me je boljelo. Uto 
začujem na cesti korake. IBrzo sam legao, Prolazio je neki 
muškarac i pjevušio, 

To me je osvijestilo. Ostao sam ležati u jarku punom 
vode i blata, a po meni je padala kiša. Bio sam potpuno mo- 
kar, ali nisam osjećao studeni. 
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Obnovio sam u mislima sve, što se dogodilo. Pao sam 
s vješala i pobjegao. Da li sam već pobjegao? Ne, ja sam još 
na bijegu. Ali kuda? Gdje su partizani? Gdje se nalazim? 

Sređivao sam misli. Vješali su me u Dubravi, bježao sam 
prema jugoistoku, ne znam kako dugo, ali negdje u blizini 
mora biti Granešina. 

Pred početak rata gradio sam u Granešini jednu vilu. 
Odlučio sam, da odem onamo. 


Pošao sam prema sjeveru. Gazio sam po oranicama i li- 
vadama. Blato se lijepilo za cipele, sklizao sam se, posrtao. U 
meni su se strelovitom brzinom mijenjali osjećaji. Kliktao 
sam od sreće, gotovo vriskao od straha, postajao apatičan, 
vraćala se odlučnost, hvatala me panika. Tijelo je reagiralo 
na duševna raspoloženja: tresla me studen, da bi me začas 
oblio znoj. 

Stigao sam na cestu i slao. Kuda? Gdje sam? Pošao sam 
prema istoku, vraćao se na zapad, silazio sa ceste i opet se na 
nju vraćao. 

Napokon sam u daljini ugledao sićušno svijetlo i pošao 
u tom smjeru. Ponovo sam trčao. Već sam zapažao obrise 
kuća i prepoznao ih — bila je Granešina. Brzo sam bio pred 
vilom. Pozvonio sam. Nitko se nije javljao. Divlje sam pri- 
lisnuo na dugme zvonca i zvonio nekoliko minuta. Ništa. 
Očajno sam se naslonio na ulaz, a onda polako sjeo na stube. 
Umor me počeo svladavati, gotovo sam zadrijemao. Sigurno 
me već traže, moram žuriti! Poznavao sam kuću — gradio sam 
je. Potrčao sam do ulaza u garažu, vrata su bila otvorena. 
1z garaže vodio je ulaz u stubište. Upalio sam svijetlo i po- 
kušao ući, no vrata su bila zaključana, u bravi je bio ključ. 
Skočio sam do auta, izvadio alat i počeo probijati zid. Već 
sam probio toliki otvor, da sam mogao provući ruku, kad za- 
čujem kako se u prvom katu naglo otvorio prozor, a ženski 
zaplašeni glas viknuo: 

— U pomoć! Provalnici 

Istrčao sam na cestu i oštrim šapatom zapovjedio: 

— Šutite! Ja sam — inženjer Kovačević! Otvorite vrata! 

Prozor se naglo zatvorio. Utrčao sam u garažu i stao pred 
vrata. U ruci sam sliskao čekić. 
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— Ako mi se ispriječe, ubit ću ih — mislio sam slisnutih 
zubi. 

Nakon nekog vremena čuo sam korake, kako silaze stu- 
bama, Kroz pukotinu titralo je svijetlo. Koraci su časak ne- 
odlučno zastali pred vratima, zatim se okrenuo ključ i vrata 
se oprezno odškrinula, Provirila je domaćica u kućnoj haljini 
sa svijećom u ruci, a iza njenih leđa sakrivao se muž, 

— Bježite, bježite! Kako ste došli ovamo? — uzrujano je 
šaptala. Znala je, da sam bio u zatvoru na Savskoj cesti. 

Odgurnuo sam ih i pošao uza stube. S mene je curila 
voda, otpadali su komadi blata, Ušao sam u salon i sjeo. Sta- 
jali su zaplašeno, gledali čas u mene pa čekić, koji sam sti- 
skao u ruci. Nasmiješio sam se i odbacio ga. 

— Dajte suho rublje i odijelo. Suhe hrane zatražio 
sam promuklim glasom. 

Užurbano su otrčali, Dok sam se presvlačio, zatražio sam 
cigarete i novaca. 

Sjeo sam. Osjećao sam u tijelu olovnu težinu. Oči su mi 
se sklapale, 

— Bježite! Za po sata je ponoć! Sigurno vas traže. Čuli 
smo da ste pali s vješala i pobjegli — šaptala je prestravljena 
domaćica. 

Otrijeznio sam se, ustao i na domaćinovo suho odijelo 
obukao i svoje mokro, zakopčao srednji gumb, natrpao pod 
mokri kaput kruh, kobasice i slaninu i pošao. 

Na njihovim licima je smrtni strah zamijenio izraz bla- 
ženog olakšanja. Zastao sam i zapitao: 

— Ima li u blizini partizana? 

— Ima, ovdje u Prigorju. Za nekoliko sati hoda morate u 
šumi naići na njih — živahno je objašnjavao domaćin. 

Sručio sam se niz slepenice, proletio kroz Granešinu i 
trčao do šume. 

Mrak, kiša, blato. Hodao sam kao pijan. Sklizao sam se, 
teturao, udarao u debla, padao preko panjeva. Granje me 
šibalo po licu, upadao sam u jame, četvoronoške se penjao 
uza strmine. Išao sam bez odmora. 


237 


Kiša je prestala, počelo je svitati. Sjeo sam na panj, da 
se malo odmorim. Hvatao me san. Razbudio me zvuk koraka, 
koji su se približavali. Skočio sam, no nisam imao vremena 
da se sakrijem. LI susret mi je dolazio seljak srednjih godina. 
Iznenadeno je stao, začuđeno me promotrio, a onda sumnji- 
čavo stisnuo oči. Pozdravio sam ga i užurbano uvilao: 

Molim vas, hoću li skoro doći u Zelinu? 

Časak me promatrao, a onda polako odgovorio: 

— Je, gospon, ovuda v Zelinu nigdar nebute došli. 

Shvalio sum, da sam se glupo zapleo. Izgubio sam živce 
i počeo uzrujano pripovijedati: 

— Ja sam stolar iz Zagreba... Pošao sam u Zelinu, da 
mijenjam neke stvari za hranu, Znate, imam troje djece, pa 
da im žena nešto priredi za Božić. Pulem su me napali ljudi 
i orobili. Pobjegao sam, pa sam zalutao u šumi. 

— Tak, tak — kimao je seljak sumnjičavo glavom. — A 
jel imate kakšne dokumente pri sebi" Znate, tak, ak bi vas 
legitimirali... 

— Nemam. izgubio sam u šumi. 

— Tal, tak — kimao je seljak sumnjičavo glavom. — A 
ipak v Zelinu došli nebute. 

Ima li ovdje partizana? — upitao sam. — Znate šuma 
je, pa se bojim. 

— Ne, gospon, budite bez brige, pri nss partizana ni. 
Pri Varaždinu ih ima. A kog se vraga bojite, se niš nemate! 
Zeli su vam, velite... 

Stajao sam kao gromom ošinut, Nema partizana?! Zavr- 
tilo mi se u glavi, očaj i umor su me svladali. Sjeo sam i 
naslonio glavu na ruke. Bilo mi je, da zaplačem. Nisam mislio 
na seljaka, koji je nastavio put. Najednom sam skočio. 

— Lugav mi je, lagao, ona kukavica, samo da me se ri- 
ješi! 

Očaj se pomiješao s bijesom. Dobio sam želju, da olrčim 
natrag do Granešine i da ubijem lažova. 

Bijes se naglo stišao — postao sam apatičan. Išao sam 
polako dalje i nakon dva sata hoda stigao na ruh šume. Dolje 
sam opazio suncem obasjano selo, a iznad sela vinograde 
s klijetima. Morao sam se odmoriti. Pošao sam kroz vino- 
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grade, pokušao sam da udem u koju klijel, sve su bile zatvo- 
rene. Zadnja klijet je bila gotovo srušena. Uvukao sam se 
kroz pukotinu drvenog zida, pao na zemljani pod i zaspao. 

Prohudio sam se uveče dvadeset i drugog decembra. 
Spavao sam dva dana i jednu noć. Bio sam ukočen od studeni. 
U prvi mah se nisam mogao snaći, nisam znao gdje sam. 
Pipao sam oko sebe, naišao na drveni zid i tek tada se svega 
sjetio. Bio sam strahovito gladan. Potražio sam hranu pod 
kaputom ništa nisam našao. Pulem sam sve izgubio. 

Zima, glad i žed prisilili su me, da odem do sela. Još 
uvijek sam bio umoran, tijelo mi je bilo puno modrica. Polako 
sam išao selom i kriomice, oprezno, provirivao u kuće. Nisam 
se usudio đoći među mnogo ljudi. Tek na kraju sela naišao 
sam na malu bajtu, u kojoj su bili starac i starica, Bila je to 
stolarska radionica, starac je nešto radia. "Tiho sam zakucao 
i ušno. Začuđeno su me pogledali. Ispričao sam im priču o 
Zelini, iako sam znao da je nevjerojatna, no nisam se mogao 
emu boljem sjetiti. Rekao sam da sam stolar i počeo sa 
starcem razgovor o njegovu poslu. Starica mi je dala lončić 
toplog mlijeka. Zgrabio sam ga i pohlepno gutao. Promatrala 
me je i bez riječi dala komad kukuruznog kruha i sira. Gutao 
sam gotovo cijele komade. 

Nakon nekog vremena starica se obukla, upalila fenjer 
i izišla. Začas sc vratila, sjela na klupu uz peć i zadrijemal 
Nije prošlo deset minuta, netko pokuca. Ušao je stasit mladić, 
veselo pozdravio i počeo sa starcem razgovarati. Osjećao sam 
se nelagodno. Imao sam osjećaj, kao da me kriomice ro 
koliko minuta ušla su još dva mladića, 
o i tako se prostorija napunila, Sada mi 
je bilo jasno, da je starica javila da sam ovdje — da su došli 
radi mene. Jedan mladić je dao znak i gvi su umukli. Okrenuo 
se k meni i upitao: 

— Sad recite, tko ste vi? 

Pričao sam istu priču. Mirno moe promalrao, a onda ne 
slušajući do kraja prekinuo: 

— To su bedastoće, Recite, jeste vi onaj, kaj je prekčera 
opal s galgah? 
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Protrnuo sam. Zar sam propao? Tko su ti ljudi? Ustaše 
ili partizani? Jeza mi je ledila kosti. Odlučno sam ostao kod 
besmislene priče o Zelini, 

Mladić je mahnuo rukom, okrenuo se i šapatom nešto 
se dogovarao s ostalima. 

— Idemo — rckao mi je. 

Uzrujano sam uvjeravao, da ništa nisam kriv, da sam 
stradao, i molio ih, neka mc ostave. 

— Idemo! ponovio je mirno, ali odlučno. 

Mladići su me okružili, otpor je bio uzaluđan — pošao 
sam, 

— Kamo idemo? Kuda me vode? Gdje su partizani? Tko 
su ti ljudi? — stalno mi je kucalo u mozgu, 

Isprebijan, premrznut, premoren, okružen desctoricom 
snažnih mladića, nisam ni pomišljao na bijeg. Ušli smo u 
šumu. 

Možda su ipuk partizani" Radosna nada bljesnula je i 
odmah ugasla. Partizani su tek kod Varaždina, sjetio sam se, 
šio mi je rekao onaj seljak. 

— Kuda me vodite? -— upitao sam vođu. 

— V šlab. Ak ste pošten, ne trebale bili v strahu. 

— U štab? Ustaše imaju tahore i logore, a ne štab. Jesu 
li inak partizani? — uzbuđeno sam mislio. 

Mladići su se veselo razgovarali, a onda zapjevali. Pje- 
vali su partizanske pjesme. 

U meni su kao oluja bješnjela pitanja: 

— Da li me provociraju? Da kažem tko sam? Kuda me 
vode? Jesu li ustaše ili partizani? 

Nakon dva sata hoda stigli smo do osamljene male 
drvenjare, napuštene ugljenarske kućice. 

— Tu smo — rekao je vođa, 

Ušli smo. U prostoriji su bila tri oficira, Oznake su mi 
bile nepoznate, ali na glavama su imali titovke sa crvenim 
petoxrakuma. 

— Partizani! Spašen sam! — duboko sam uzdahnuo. 

Počeo sam gubili tlo pod nogama. Mladići su me pridržali 
i posjeli na klupu uza zid. Vođa je nešto objašnjavao ofici- 
rima, 
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— Tko ste vi? — upilao je jedan od njih. 

- Inženjer Kovačević, Pao sam s vješala i pobjegao. 

— Dokažite — rekao je. 

Pogledao sam ga zapanjeno. 

— Kako da dokažem? 

— Drug Kovačević je pobjegao dvadesetog, danas je 
dvadeset i drugi. Već dva dana i dvije noći ga traže ustaške 
patrole. I mi ga tražimo. Ustaše su bacili na teren više lažnih 
Kovačevića-provokatora, Dokažitc, da ste to vi. 

Gledao sam u njega keo u sablast. 

— Kapelan Branko je včera rekel, da pozna druga Ko- 
vačevića — javi se jedan mladić. 

— Dovedi ga — pala je zapovijed. 

Mladići su se oprostili. 


Spoznaja da sam među partizanima, a da ipak još nisam 
spašen, porazila me je. 

Nalaktio sam se na koljena i položio okrvavljeno lice na 
blatne dlanove. Istog časa vidio sam stup s obješenim drugom. 
Prošla me je jeza. Obješeni!!! Svi su obješeni! Grizi, Raj- 
herzer, Ivakić, Mihočević, Sokolović, Florić! Tko još? Koliko 
nas je bilo?... Vise... Kako dugo će visjeti? ... A ja sam 
živ... Da li sam im mogao pomoći? Zar se nismo mogli svi 
spasiti? I Gršković je živ, pred odlazak na vješala su ga izva- 
dili iz »Zelenog Tomaša«... Obješeni, obješeni! Mrtvi? I ja 
sam trebao visjeti 


Stresao sam # 

Strašne misli prekinuo je srdačni usklik: 

— Milovanel 

Prije nego što sam se osvi 0, našao sam se u zagrljaju 
razdraganog prijatelja, okružen drugovima, 

U međuvremenu priredili su mi toplu vodu, čisto rublje 
i odjeću. 

Dok su mi jedni pomagali da se operem i presvučem, 
drugi su spremali večeru i kuhali vino, 

Ispripovijedao sam kako sam se spasio, a zatim, okružen 
brižnom toplinom drugarstva, mirno zaspao. 


16 Ludi i događaji 241 


Probudio sam se drugi dan u sumrak. Žudno sam slušao 
o uspjesima naše borbe, grijao se na poletu, samopouzdanju 
i hrabrosti drugova, 

Zašutio je časak i prešao rukom po kosi. 

— I tako ja danas slavim svoj novi rođendan -— završio 
je Milovan Kovačević, 


242 


JOSIP LUKATELA 


ILEGALNA RUČNA TEHNIKA 


S prvim kolonama Nijemaca i ustaša osvanuli su po 
ulicama Zagreba prvi plakati s raznim odredbama, zabra- 
nama, ograničenjima, kaznama i streljanjima. Za njihovo 
lijepljenje nisu wiše dostajali oglasni stupovi, već su bili 
izlijepljeni po svim mogućim ograđama i zidovima kuća. Od 
Šarolikosti i slikovitosti koju su davali zagrebačkim ulicama 
ti plakati odudarala je groza, strah i sve veći bijes, što su ga 
oni izazivali kod građana. I jer nisu postizavali njima ono 
što su mislili, slijepu pokornost i poslušnost, morali su pisati 
sve nove i nove s novim upozorenjima, prijetnjama, tjerali- 
cama i odmazdama. Svaki novi plakat govorio je da oku- 
paloru i njegovom društvu nije baš tako, kako je pisala 
njihova »promičba«, govorio je, da imade sve više ljudi 
srčanih, snažnih i promišljenih, koji mu zadavaju sve leže i 
teže udarce. Odjekivali su danju i noću zagrebačkim ulicama 
puenjevi pištolja i prasak bombi, a na ulici je ostajao ležati 
poneki njemački oficir ili ustaški agent, ili je bio razoren 
neki važan neprijateljski čvor, Nije čudo da je to tjeralo u 
bjesnilo ustašku policiju. Poduzimali su sve, da se dočepaju 
onih, koji su im zađavali jad i brigu, koji im nisu dopuštali 
da nesmetano uživaju u onome što su pljačkali. Provodili su 
racije po lokalima, ulicama, blokirali su gradske četvrti pa 
i čitav grad, upadali u stanove, iznenada zaustavljali ljude 
na ulicama i legitimarali ih, krstarili automobilima i hvatali 
one, koji su im se činili sumnjivima. Izmišljali su stotine 
raznih lrikova, legitimacija, propusnica i dozvola, svaki čas 
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ih mijenjali, preudešavali, oduzimali i opel davali, sve samo 
zato, da se dočepaju onih, koji ilegalno žive u gradu i koji 
su organizatori svih akcija protiv njih. Željeli su da se do- 
čepaju komunista i simpatizera Partije, koji su sve aktivnije 
djelovali. Kada su počele da se formiraju prve pariizanske 
grupe i sve veći i veći broj ljudi odlazio iz grada u Parlizane, 
nastojali su to spriječiti uvođenjem raznih ograničenja puto- 
vanja, raznih propusnica i t. d. Tu i iamo imeli su uspjeha, 
i neki drugovi pali su pri ovakvim kontrolama, jer su njihove 
lažne isprave hile odviše upadljive. 

Trebalo je nešto učiniti. 

"Irebalo je po mogućnosli što više osigurati one, koji su 
ostajali u gradu, i omogućiti nesmetano putovanje van grada 
i u grad, a po potrebi i preko grenice. Trebalo je drugove 
snabdjeti sigurnim dokumentima svih mogućih vrsta. 

Ali kako? 

Nismo raspolagali nikavim tehničkim pomagalima, šlam- 
parijama i slično, šlo bi omogučavalo takav rad. Po neku 
propusnicu i legitimaciju uspjelo je nabaviti od podmitljivih 
činovnika, ali kako su se kazne pooštravale i opasnost pove- 
čavala, to je postajalo sve teže a konačno i nemoguće, pa 
i opasno za onoga druga, koji je na taj način pokušavao doći 
do isprave, jer nije više bio siguran, ne će li upasti u klopku. 
Kao svagdje, i tu sma se brzo snašli i počeli smicalicama 
parirati okupatoru. 

Sjećam se jednog od prvih zadataka, koji je bio odlučan 
za kasniji moj rad. 

Nalazio sam se kod jednog druga u Pelrinjskoj ulici, 
dvadesetak metara od ustaške policije. Bila je večer. Došao 
je još jedan drug, crnomanjusi; šešir duboko nabijen na oči 
i dugi kožnati kaput podsjećali su me na uobičajeni izgled 
gestapovskih agenala. Rečeno mi je: 

— To je drug »Čerkez«. 

Tek kasnije u partizanima upoznali smo sc. Bio je to 
ing. Boris Bakrač. Sjeli smo sva trojica za stol; trebali smo 
da riješimo zadatak, kako da snabdijemo propusnicama oko 
tridesetak drugova, koji sutradan treba da krenu iz grada 
i da se jave u partizanski odred. Imali smo oko šezdesetak 
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storih već iskorištenih propusnica, koje su prikupili pojedini 
drugovi. Počeli smo da ih čitamo. Sve češće kletve i mrmlja- 
nje pokazivalo je, da posao ne ide od ruke, Vrijeme je pro- 
lazilo, i približavao se redarstveni sat, Učinili nismo još ništa, 
odnosno, ono što je bilo učinjeno bilo je odviše loše. Nismo 
nimalo mogli jamčiti za sigurnost onoga, tko se tim pro- 
pusnicama koristi, ma kako bia smion i odvažan. 

Odbijanje sata sa blize policijske zgrade podsjelilo nas 
je, da je već deset sati, redarstveni sat i zabranjeno kretanje. 
Pao je prijedlog: 

— Drugovi, razdijelimo svakome po dvadeset propusnica 
i kući. Ujutro mora biti trideset komada u redu, 

Izašao sam na ulicu sa zamotkom starih propusnica. Ulice 
puste, ni živa sivora. Čak ni mačko se nisu usudile izlaziti. 
Gumene pete sprečavale su udarce o pločnik. Srce je lupalo 
žestoko, a oči su tražile sjenu, izbočine i zakutke, pogodne da 
me prikriju. Glavom su mi se vrzle raznovrsne varijacije 
odgovora na pitanje agenata, ako me zaustave, 

— Tko ste? — Što radite poslije redarstvenog sata? -— 
Qdakle vam ove propusnice? 

Ali agenata nije bilo. nije bilo ni živa stvora čitavim 
putem od 20 minuta, koliko sam trebao do kuće, gdje su me 
već zabrinulo očekivali. Kada je drugarica vidjela da do- 
lazim, u njenim je očima radost zamijenila tugu. Odmah sam 
se dao na tegoban i bezuspješan posao. Ni drugoj dvojici ne 
polazi sigurno bolje za rukom. Što da se radi? Drugovi čekaju 
i pouzdavaju sc u nas, Zar možemo doći sutra i reći im: 

— Nismo učinili ništa, ne možele putovati! 

A sutradan navečer mogu biti već neki uhapšeni i mu- 
čeni u zatvoru. Što da radim? Ponoć je već blizu, a u 6 sali 
ujutro treba ih predati. 

Pogled mi je pao na veliko debelo staklo na kuhinjskom 
ormaru i dosjetio sam sc. 

Još otprije imao sam jednu bočicu sa nešto kemijske 
tinte i malenu Opalograf ploču za kamenotisak, koja mi je 
služila za otiske mojih crteža, Pokušat ću s time. Uzeo sam 
staklenu ploču, položio je između dvije stolice, a ispred ploče 
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postavio električno svijetlo. Na ploču sam stavio propusnicu 
inanju providni papir. Slovo po slovo preštampao sam perom 
i kemijskom tintom. Prolazili su sati, a posao je lagano na- 
predovao. U kuhinji je postajalo zagušljivo, jer su prozori 
bili prekriveni debelim pokrivačima da spriječe prodiranje 
svijetla u noć. Kada sam završio, položio sam papir sa pismom 
na kamenu ploču i čekao. 

- Da li je tinta još dobra? Ne će li ovaj posao biti 
uzaludan" 

Počco sam trljati kamen krpicom namočenom u kemi- 
kaliju i boju. Polagano su se pojavljivala slova i za kratko 
vrijeme na bijeloj podlozi kamena jasno se ocrtavala otisnuta 
propusnica. Prvi otisci pokazali su, da je rad potpuno uspio. 
Preostalo je još staviti žigove i potpise. Kada je počelo da 
sviće, oko 200 komada propusnica sušilo se na stolcima, 
štednjaku, podu i kuhinjskom ormaru. 

Kada sam ujutro donio drugovima 50 komada novih pro- 
pusnica sa žigom i poipisom, očekivao sam da ču vidjeti 
radost u njihovim očima, a oni su me gledali hladno, gotovo 
sumnjičavo. 

Bilo mi je odmah jasno. Oni su se morali pitati: 

— Odakle je došao do ovoga? 

Ispričao sam im što sam uradio, kako sam pisao, otiski- 
vao, kako sam izradio žigove i potpise. Vidio sam, kako im 
je odlanulo, jer su oni kao i ja bezuspješno pokušavali očistiti 
stare propusnice, 

Drugovi su istog dana putovali, a za njima još mnogi i 
mnogi drugi. I iako danima i danima. 

Nesmotrenušću jednog druga, koji je nabavljao hranu 
izvan Zagreba i došao u sukob s ustašama otkriveno je kod 
provjeravanja da je njegova propusnica falsifikat. Odmah su 
mijenjali obrazac propusnica, ali i mi smo za tih par mjeseci 
već bili spremniji da im vraćamo udarce. 

Čim su se pojavile nove propusniee, već su mogli drugovi, 
koji su radili u toj štampariji, da ih iznesu, uza sve to što 
je svaki dan vršena pretraga. Iznosili su slovo po slovo iz 
štamparije skrivajući ih na raznim, često vrlo neobičnim 
mjestima, u kosi, ustima, cipelama i t. d. I već nakon kratkog 
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vremena imao sam potpuno identičnu matricu kod kuće i 
izrađivao propusnice ažurno, kao i ustaška policija. 
Otada pa sve do početka godine 1944. radio sam u »Tehni- 

« na pripremanju i snabdijevanju naših drugova potrebnim 
pravama. Taj se rad postepeno tako razvio i usavršio raznim 
metodama i organizacijom, da smo uspjeli gotovo od danas 
na sutra parirati svim ustaškim smicalicama i trikovima. Ne- 
ke ustaške legitimacije i vojne isprave imao sam čak po ne- 
iko dana p nego su stavljene u promet. 
Nakon kraćeg vremena uočio sam da se na ispravama 
nalazi niz detalja i sitnica, koje neprijatelj upotrebljava da 
maskira svoju kontrolu. Redni broj i datum, žig i njegov 
položaj, jačina udarca i mjesto gdje se slavlja potpis i niz 
drugih detelja služili su mu kao specijalne oznake. Naročitu 
vještinu u tome pokazivale su njemačke vlasti. Tome se mo- 
ralo doskočiti i to samo dobrom organizacijom prikupljanja 
podataka. Već nakon kraćeg vremena ovaj je rad bio tako 
uspješno organiziran, da sam iz svih vojnih, civilnih i poli- 
kih ustanova dobivao redovno podatke o tome, pod kojim 
se brojem uvode pojedine vrste i pojedini spisi, tko ih potpi- 
suje, izreske žigova, razne originalne isprave, rukopise, it.d, 
A drugovi simpatizeri marljivo su prikupljali raznovrsne 
legitimacije, neprimjetno ih uzimali raznim ustašama i Ni- 
jemcima, a golovo svaki pojedinac odlazeći u partizane 
smatrao je svojom dužnošću da sve svoje isprave preda vezi; 
o niza takvih veza sve se slijevalo u moje deposite, iz 
kojih su izlazile preuređene za upotrebu naših drugova. Da- 
nomice odlazeći kući ili od kuće, imao sam džepove pune 
raznog materijala ove vrst: 

Nijedan od ustaških agenata nije posumnjao da se u 
nokoj ustaškoj knjizi, u koju se udubina mirni čitač u tram- 
vaju nalazi malo spremište ispunjeno legitimacijama i raznim 
isprevama, a šlo bi bilo za njih još kud i kamo interesantnije, 
i slikama pojedinih drugova, za koje je trebalo pripremiti 
ie isprave. 

Rad se postepeno proširivao i doskora smo mogli da izra- 
đujemo i razne bonove za snabdijevanje ežnim namirni- 
cama, na koje se nabavljalo meso, brašno, šećer i to se do- 
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stavljalo u zatvore na Savskoj cesti i Đordićevoj ulici ili u 
logore Danica i Jasenovac. A priređivali smo ustašama i 
razna druga iznenađenja, 

Jednoga dana dobio sam neke dokumente, na osnovu 
kojih bi se mogla podići roba, koja je prispjela za ustaše na 
zagrebačku stanicu. Dokumente nisam mogao duže zadržati, 
već je trebalo napraviti nove, a originalne vratiti na njihovo 
mnjesto. Za vrlo kratko vrijeme ovo je učinjeno, i još istoga 
dana podignuta je roba u nekoliko sanduka na stanici i ot- 
premljena u sigurno sklonište. Par sali kasnije usiluše su do- 
šavši na stanicu ustanovili, da je gnijezdo prazno i da su 
dokumenti lažni. 

A jednoga dana trojica drugova, snabdjeveni potrebnim 
ispravama kao uslaški funkeioneri, uputili su se aulom punim 
raznog materijala iz Zagreba. Prešli su ustaške straže, koje 
su s poštovanjem prepustili »ustaške funkcionere« i dovezli 
se na olobođeni teritorij Moslavine. 

Nizali su se još razni drugi slučajevi, a uslaše su bjesnjeli. 

Koliko je ustašama stalo da se dočepaju onih, koji se 
bave tim poslom, saznao sam neobičnim slučajem. To se 
desilo u školi gdje sam radio, u V. muškoj gimnaziji. 


Jednoga dana pozvao me tajnik škole, jer sam te poslove 
prije njegova dolaska vršio ja, da mi pokaže jedan dopis, 
koji je primio od ustaških vojnih vlasti, s kojim se traži, da 
se ovjeri uvjerenje izdano od naše škole; to je uvjerenje 
irebalo da služi kao potvrda da se datično lice upisalo kao 
redovan učenik i da je prema tome oslobođeno od redovnog 
služenja u vojsci. Pod navedenim brojem uvjerenja nije bio 
unesen taj predmet, već nešto savim drugo. Prvi pogled na 
uvjerenje kazao mi je, da se radi o falsifikatu. Potpis vrlo 
loš, a žig napadno manji od originalnog. To sam rekao i 
tajniku, a on je izvijestio o lome one, koji su mu poslali dopis. 
Već nakon nekoliko dana pojavio se jedan ustaški agent da 
ispita taj slučaj. Tajnik je pozvao i mene, i tada nam je agent 
ispričao kako su saslušali mladića, koji je dao to uvjerenje. 
On im je rekao kako je sjeđeći na klupi kraj kazališta upoznao 
nekog čovjek», kojemu je nakon nekog vremena ispričao, 
kako ima poteškoće zbog vojske i da ne zna na koji bi je se 
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način oslobodio. Neznanac mu je ponudio da će mu za 5.000 
kuna pribaviti uvjerenje, pomoću kojega će se moći izvući. 
To će mu uspjeti, jer je on profesor na jednoj gimnaziji. 
Mladić je prihvatio lu ponudu, i ugovorili su sastanak za par 
dana. Toga dana donio je novac i predao ga neznancu, a on 
ga je pozvao da ga slijedi do škole, gdjeće mu predati potvrđu. 
Doveo ga je pred našu školu, rekao mu da pričeka časak, 
otišao unutra i nakon par minuta povratio se i predao mu 
potvrdu. Mladić je točno opisao neznanca: stariji, nižeg rasta, 
prosjed, nešto odeblji. Agent se informirao, da li je koji od 
naših nastavnika sličan navedenom opisu. Tražio je čak i 
fotografije svih nastavnika po službeničkim listovima, pre- 
vrtao raznovrsne slike. ali sve uzalud. Za to vrijeme stajao 
sam naslonjen na neki ormar. Na kraju svog bezuspješnog 
traganja obratio se agent k meni i nemoćno uzdahnuo: 

— Fh, nema ništa. 

Približio mi se, primio me prslima za dugme od kaputa, 
unio mi se u lice, pa će povjerljivo: 

— Pravo da vam kažem, nije nama ni stalo do ovog 
slučaja zbog falsificiranog uvjerenja. Mi smo se nadali, da 
bismo ovako možda uspjeli da dođemo na drugi irag. Ima 
vam, znate, raznih ilegalaca komunista (popratio je to klet- 
vom), i ti nam zadaju mnogo muke. Uvijek nam izmiču i 
nikaka da ih uhvalimo. Dobivaju odnekuda legitimacij 
propusnice, a ne znamo otkuđa i tko to radi, pa smo mislili, 
da ćemo ovom prilikom doći na trag onoga, tko to Tadi za 
komuniste. Njega, njega bismo mi htjeli, 

Dodao je još jednu kletvu na njegov odnosno moj račun, 
a nozdrve su mu se širile i oči krijesile kao lovačkom psu 
kad miriše divljač. 

— Kada bi znao — mislio sam ——- da toliko traženu, t. zv. 
»sivu eminenciju« — kako su me drugovi zvali — upravo 
držiš zu dugme — i da bi ti bilo dovoljno osim dugmeta 
stisnuti malo čvršće i komadić kaputa na kojem je dugme 
prišiveno, da bi time riješio problem koji vas muči, 

Još dugo poslije njegova odlaska kadgod sam se sjetio 
toga momenta, nisam se mogao suzdržali a da se ne nasmijem. 
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Vrijeme je prolazilo, nizali su se mjeseci, pa i godina za 
godinom, Kemikalije su izjedale oči, a prividan mir trzao je 
živcima, Radio sam u to vrijeme sa dosla drugova. Neki su 
odlazili nakon nekog vremena u partizane, a neki nestajali 
u ustaškim zatvorima i logorima. Između svih tih drugova 
ostao mi je najjače u sjećanju drug »Grafičar«. Pravoga 
imena nisam mu nikada saznao. Sastajali smo se gotovo svaki 
dan kroz nekoliko mjeseci. I jednoga dana nije došao, a bio 
je uvijek točan, Bilo mi je jasno, da je sigurno uhapšen, a 
tako su me već sutrašnji dan obavijeslili. Nisam se trebao 
bojati provale s njegove strane, jer me nije poznavao, a naš 
izvještaj s policije glasio je: »Drži se dvbro«. 

Prošla je nakon toga već nekoliko Ljedana. Vraćao sam 
se jednoga dana kući oko 1 sat poslije podne ulicom koja vodi 
od Vlaške ulice prema rodilištu. Idući čilao sam novine i na 
okolinu nisam obraćao pažnju. Desetak metara prije nego 
što ću prijeći preko ulice na drugu stranu, htio sam da pre- 
klopim novine i pogledom zaokružim naokolo. Na suprotnoj 
strani u sjeni drveta ispred samog ulaza u rodilište stajala 
su 4 čovjeka, Jedan niži, mršaviji, blijeda lica s tamnom 
modricom oko desnog oka, a ostala trojica oko njega s ru- 
kama u džepovima zvjerali su naokolo i htjeli se prikazivati 
kao slučajni prolaznici. U ovome u sredini prepoznao sam 
mog druga »Grafičara«, Bilo mi je jasno — poslavili su ga 
kao meku — ili du on privuče koga, ili da trzajem, pokretom 
ili bilo kako oda onoga, koga prepozna. 

Da li da krenem nalrag, ili da skrenem u prvu kuću? 
Bigurno će me odati i ne hoteći. Slabi i izmučeni njegovi 
živci ne će se moči suzdržati. Sve što učinim, a ne idem 
naprijed, upast će u oči agentima. Okrenuo sam novine, 
nastavio čitati i uputio se poprijeko mimo njih, na drugu 
stranu, Imao sam prijeći svega oko dvadesetak metara da 
zađem za ugao, Prošao sam mimo i oni su mi ostali iza leđa. 
Očekivao sam svaki čas pritisak ruke ili pucanj pištolja, 
metođe koje su sve češće upotrebljavali. Osjećao sam kao 
da mi se na leđima u visini pasa nalazi erna toška kao meta, 
u koju se svaki čas može zariti metak. Po leđima se razli- 
jevala toplina, a ta crna iočka kao da je užežena užarenim 
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željezom i prekinula svaki koniaki sa centrom u glavi. Noge 
su se bez osjećaja automatski pokretale po asfaltu. Drug 
»Grafičar« ostao je miran i ni najmanjim pokretom nije me 
odao, a siguran sam ni ostale, koji su prolazili pored njega. 
Poginuo je kao i mnogi drugi pod batinama na ustaškoj 
policiji, a da nije ništa progovorio. 

Rad se nastavljao dalje. Drugovi su često izmakavši iz 
ruku policije čezali u zakloništima, da dobiju nove isprave 
i da pod novim imenom nastave svoj ilegalan rad. Tek po- 
četkom 1944. godine počeo se stezati obruč i oko mene, ali 
kao i mnogi drugi drugovi procijedio sam se i ja ustaškim 
agentima kroz prste i jednoga dana udisao sam slobodu na 
oslobođenom teritoriju Moslavine, 

Često sam se sjećao rada naše »Ručne tehnike«. Nije bio 
velik, ali je koristio. Znao sam, da je svaka dobra isprava 
u rukama ilegalca vrijedila u svoje vrijeme toliko koliko i 
puška u rukama hrabrog borca. 
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ATFRED NICK 


PARTIZANSKA KUHARICA VIDA 


Bilo je to u septembru 1944. Deseta divizija oslobodila 
je Fojnicu i vodila borbe za Kreševo i Kiseljak. Divizijska 
bolnica, koja se dotada nalazila u Plavuzima, s onu stranu 
Zec-planinc, prebačena je u Tješilo, lijepo, uredno i čisto selo 
iznad Fojnice. Jednoga dana, na sam Bajram, Nijemci su 
jakom artiljerijskom vatrom obasuli Fojnicu i otpočeli sa 
živom akcijom nasilnog izviđanja na sektoru Fojnica—Buso- 
vača, čime je ozbiljno ugrožena naša bolnica. Divizija je 
prešla na tom sektoru u odbranu i prebacila težište svojih 
operacija na sektor Bugojno—Donji Vakuf—Komer. Trebalo 
je dakle i našu bolnicu premjestiti bliže glavnom pravcu 
udara divizije. Izvršili smo pokret pravcem: Tjcšilo—Mujako- 
vići—Prokos — Sarajevska Vrata — Ždrjemački Mlinovi—Do- 
bruška planina—Dobrošin. 

Divan je bio taj pokret, ali vezan sa nadčovječanskim 
naporima, osobito za nosioce ranjenika i bolničku zaštitnicu. 
Više Prokosa trebalo je konje zajedno sa ranjenicima pre- 
nositi na rukama preko nekih klizavih, slrmih kamenih ploča, 
koje su nam se ispriječile na putu, a pored kojih nismo 
nikako mogli proći, jer su se s jedne strane dizale visoke 
strme stijene, a s druge strane zjapila je strmina duboka 20 
do 30 metara. Naši su se momci rasporedili po onim kamenim 
pločama jedan do drugoga s obje strane kolone. Svi imalo 
pokretni ranjenici sišli su s konja i ke su prešli preko 
kritičnog mjesta, a nepokretne smo na konjima podržavali i 
predavali iz ruke u ruku, sve dok nije cijela kolona bila na 
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sigurnom mjestu. "Vo isto uradili smo sa lovarnim konjima, 
koji su išli na začelju kolone. Kada smo konačno stigli na 
čistinu, odmorili smo se i nešta založili uživajući u divnoj 
prirodi. Nešto podalje prema sjeveru vidjeli smo krasno Pro- 
kosko jezero, a još dalje guste šume oko Rostova i Šćita, 
poprište nebrojenih ogorčenih bitaka sa krvavim travničkim 
ustašama. "Tamo još dalje bila je mrka Kruščićka planina, a 
na njenoj sjevernoj padini zloglasni logor gladi Kruščica, a 
kome su ustaše 1941. godine držali internirane hiljade žena i 
djece. Poslije ručka krenuli smo dalje. Išli smo djelomice 
po lošoj razrovanoj stazi kroz Sarajevska Vrata, ali više po 
bespućima usmjeravajući pravac kretanja po instiktu naše 
prethodnice. Već je pala tamna noć, kada smo osjetili, da se 
teren spušta. To nam je bio znak, da smo konačno stigli na 
zapadne padine divlje Vranice planine. Počeli smo se spuštati 
prema Vrbasu. 


Iznenada smo osjetili pod nogama opet klizave, glatke 
kamene ploče, ali bilo je nemoguće vratiti sc. Kolona je 
odozgo pritisla i čelo kolone bilo je prisiljeno nastaviti 
pokret. Pužući i skližući se, konji i ljudi spuštali su se sve 
dublje i dublje niz strminu, kojih tri-četiri stotine metara, 
možda i više, tko je to mogao ocijeniti u onoj mračnoj, ne- 
prozirnoj noći. Sva sreća, što je hila noć! Po danu ne bismo 
imali odvažnosti povesli transport ovim putem i vratili bismo 
se natrag, vjerojatno do Sarajevskih Vrata, odakle bi trebalo 
pokušati sreću drugim, jednako lošim i strmim stazama prema 
Jelićima ili Crkvici. Ovako, ne znajući kakav se put, ili za- 
pravo kakvo se bespuće nalazi pred nama, mi smo puzali sve 
dalje i dalje, i konačno smo se našli svi, ljudi, konji i tovari, 
na jednom lošem seoskom  puteljku, kraj divljeg gorskog 
potoka. "Tu smo skrenuli na jednu livadu, da zanoćimo i da 
slijedećeg jutra uz dobru orijentaciju nastavimo pokret preko 
Dobruške planine. 


Kada smo stigli na livadu, brzo smo rastovarili konje i 
pustili ih da slobodno pasu po livadi, a svi ranjenici, bolni- 
čarke i nosioci ranjenika, polumrtvi od umora, polijegali su 
po travi i zaspali tvrđim snom. 
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Najbolje momke iz zaštitnice odredio sam za prvu stra- 
žarsku smjenu, a isturili smo po običaju i dvije-tri pokretne 
straže, da osiguramo bolnicu od svakog iznenađenja. Zatim 
je bolnica utonula u dubok san. 

Svi, osim nekolicine. Oni su tek sada počeli raditi svoj 
mukotrpan posao... Bili su to naši kuhari: Viktor, Trišo i 
Levro, a vrednija od sviju glavna kuharica Vida Njego. Oni 
su po završenom pokretu rastovarili kuhinju, prikupljali 
nešto drvlja za vatru, donosili vodu i pristavljali kazane, da 
spreme hranu gladnim borcima i ranjenicima. Kako bi ih 
mogli nahraniti toplim jelom, kad se probude okrijepljeni 
snom. Kad bi ostali poručali i odmah krenuli u pokrct, 
kuhari su morali na brzinu oprati kazene, pospremili i nato- 
variti sav kuhinjski pribor i sa s im konjem ubrzanim 
maršem stizati začelje kolone, ako nisu htjeli izgubiti vezu 
sa svojom jedinicom. Nikad nisu imali pravoga odmora, a 
osobito | u vrijeme velikih pokreta. Partizanski kuhari bili su 
koji su imali velikih zasluga u održavanju 
dobre kondicije i borbenog potencijala naših jedinica. 

Kolike li veličine u tim tihim, skromnim i često _prezrenim 
kuharima! Naša Vida bila je divna žena! Svi smo je voljeli, 
eli malo je naših drugova znalo njenu čudnu i interesantnu 
prošlost. 

Upoznao sam je prvi put u decembru 1943., kao kuharicu 
u štabu X. divizije u Gmićima. Kuhala je bolje, nego ma 
koji partizanski kuhar, bila je uvijek strpljiva i uslužna, i 
znala je stvoriti ono, o čemu se inače u partizanima nije moglo 
ni sanjati, Drugovi su pričali, da je Vida ranije bila mitra- 
ljezac, ali ona sama nije voljela pričati o sebi, i zato je malo 
tko znao nešto više o njenoj prošlosti. 

Kada smo moja drugarica i ja došli u diviziju, ona je 
kojiput krišom prilazila našem Stanku i izljubila ga. »Ti, čini 
se, voliš djecu, Vido« — upita je moja drugarica, a Vida se 
ispovjedi: 

»Imam« — reče — »i ja ovakvo dijete kod kuće, odavno 
ga nisam vidjela«. 

I tako se njih dvije sprijateljiše. Vida je bila rodom iz 
Blažuja na Sarajevskom polju, živjela je neko vrijeme i u 
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Sarajevu s mužem, ali se onda opct sa sinčićem Momom 
vratila majci. Kada je propala stara Jugoslavija, sva joj je 
porodica bila četnički nastrojena. Jedino Vida i jedan njen 
brat osjetili su, gdje im je mjesto. Vida je prikupljala i krila 
oružje, hranu i druge potrebe za partizane, a jednoga dana i 
sama je otišla u šumu. Bila je bistra i hrabra, i istakla se 
kao mitraljezac u mnogim akcijama. Iošla je strašna zima 
1941/42. Vida je sa svojom jedinicom krenula iz Kalinovika 
na znameniti marš preko Igmana. 'Veško promrzla i oboljela 
od pjegavca nije bila sposobna za dalji pokret. Podno Igmana 
bila je njena kuća. Drugovi je polumrtvu odnesoše kući. Vida 
ostade živa, ali boležljiva i slaba, nesposobna za ponovni 
povratak u borbu. Čelnički nastrojeni susjedi prokazali su 
je Nijemcima, i jednoga dana otjeraše je na rad u Njemačku. 
Dugo je putovala u plombiranom stočnom vagonu do nje- 
mačke granice, a dalje kao (. zv. »dobrovoljna radna snaga« 
u neko mjesto u unutrašnjosti, gdje je bila zaposlena sa još 
nekim Jugoslavenkama u Siemensovim tvornicama. 


Revolucionarni Vidin duh brzo se snašao u novoj 
situaciji. Vida se u očima nadzomnice pravila inteligentna i 
snalažljiva, a na drugoj strani organizirala je pasivan otpor 
naših radnica i vješto je sabotirala proizvodnju. Jednoga je 
dana u razgovoru doznala, da je nadzornica u neprilici, jer 
je ostala bez kuharice. Vida joj se ponudi za kuharicu, i kako 
je bila majstor toga zanata, stekla je veliko povjerenje svoje 
nadzornice. Imala je punu slobodu i neograničena materijalna 
sredsive, pa je nabavljala hranu svojim drugaricama u tvor- 
nici i podržavala njihov revolucionarni duh, 


Tako je prošla cijela jedna godina. Konačno u proljeće 
1943. ona je od svoje poslodavke dobila odobrenje da se vrali 
kući. Trebalo je dobiti i povratnu vizu hrvatskog konzulata. 
Vizu je dobila na prijevaru, ali čim je izišla iz vlaka u 
Zagrebu, uhapšena je i upućena pod policijskom pratnjom u 
Sarajevo. Vida je dobro znala, da se živa ne smije pojavili 
pred sarajevskim ustaškim redarstvom, U sarajevskom pred- 
građu, na Čengić Vili, iskočila je iz jurećeg vlaka i zaobi- 
laznim uličicama otišla jednoj svojoj drugarici. Tu se je krila 
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nekoliko dana, dok ne uhvati ponovno vezu za prebacivanje 
k partizanima. 

»I)a znaš, drugarice, kolika mi je teško bilo, što nisam 
smjela navratiti svome Momi. Znala sam, da mi je tu, na 
dohvat ruke. Očima sam gledala jablanove blažujske, ali 
Momi nisam smjela otići. Znala sam, da ću odmah upropastiti 
i sebe, i majku i njega.« 

I tako je Vida čekala čas svoga ponovnog vraćanja u 
slobodu. 

Ugovorenog dana čula je oštar zvuk sirene, a drugarica, 
sva očajna, uleti u sobu s riječima: 

— »Šta ćemo Vido, eto Švabal« 

U isti su čas dva njemačka oficira pozvonila na kućnim 
vratima. 
»Wohnt hier Vida Njego?« upitali su oštro. — »Kom- 
men sie mit uns, nur rasch«. Nije mogla ni da se pozdravi sa 
svojom drugaricom, koja je očajno gledala za njom. 

Smjeslili su je među se i naredili šoferu, SS-vojniku, 
da brzo vozi. 

Vida je drhlala po cijelom tijelu. Jedan oficir primi je 
čvrsto za ruku, da mu ne iskoči iz kola. 

Kola su jurila prema Marijinom Dvoru i dalje prema 
Novom Sarajevu, sve brže i brže. Ustaška straža na mitnici 
kod Čengić Vile ponizno pozdravi njemačke oficire. 

Jurili su dalje, pored Alipašina Mosta prema Hadžićima. 
Vida je bila uvjerena, da je voze kući u Blažuj na saslušanje. 
A možda i na streljanje? 

Tada skrenuše desno, i auto je pojurio dalje u pravcu 
Hadžića, Na jednoj osami kola se zaustave i jedan od oficira 
izvadi tabakeru s riječima: 

+ »Uzmi, drugarice, sada smo na slobodi«, 

Bili su to partizani. Za nekoliko minuta predali su Vidu 
jednoj partizanskoj patroli; odatle je prebačena u X. diviziju. 

Sada Vida više nije bila sposobna za mitraljesca. Bila je 
fizički isecrpena od bolesti i pretrpljenih nedaća, a i srce joj 
nije bilo u najboljem redu. Zadržali su je u štapskoj kuhinji. 

U to je vrijeme bilo još vrlo leško s ishranom u parti- 
zanima, a naročito na teritoriji naše divizije. Deseta divizija 
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držala je ogromnu teritoriju zapadne Bosne od Prijedora i 
Ključa do Prozora i od Vrbasa do Kupresa i Drvara. Terito- 
rija je bila prostrana, ali potpuno iserpena i opustošena. Zbog 
toga je bilo teško snabdjevati jedinice X. divizije. Ilranili 
smo se pretežno neslanim kozjim mesom, a hljeb smo pekli 
od žitarice srodne zobi, koja se tamo zove suječmica. Često 
nije bilo mogućnosli za pečenje hljeba, pa smo jednostavno 
zaprašivali kozju juhu brašnom od suječmice. Soli ponajčešće 
uopće nije bilo, a kad bi nam uspjelo doći do soli, ostavljali 
smo je isključivo ranjenicima, U toku duge i teške zime 
1943./44. jedini vitaminski dodatak bio je rasol od kiselog 
kupusa, a povrća se više nismo ni sjećali, 

Malo po malo iserple su se u toku zime i posljednje 
rezerve hrane na našem sektoru. Divizija je isturila jedan 
bataljon IX. krajiške brigade na desnu obalu Vrbasa, u kraj 
sjeverno od Vlašić-planine i istočno od Jajca, sa specijalnim 
zadatkom, da odatle, iz bogate teritorije centralne Bosne, 
prikuplja hranu za našu diviziju i da je prebacuje preko 
Vrbasa. 

Tck u ljeto situacija se nešto popravila. Žetva je bila 
dobra; oko Vakufa, Prozora i Ostrošca rodilo je obilno voće, 
a pomalo počeli su i saveznici bacati pošiljke s hranom. 
Prvenstveno su bolnice dobile mlijeka u prahu, šećera, riža 
i nešto brašna. Kad su oslobođena neka veća mjesta, domogli 
smo se i posuđa, potrebnog za naše kuhinje i sada smo ko- 
načno mogli pripremiti kvalitetnu hranu za bolesnike. 

A sada vidi novoga čuda! Kad smo prvi put ispekli 
pečenku s pirjanom rižom za ranjenike, doživjeli smo najveće 
iznenađenje, Oni nisu hijeli jesti takvu hranu. Sjećam se 
dobro slučaja, kada me je teško ranjeni drug Blažo dao hitno 
pozvati k sebi i psovao mi je sve na ovom i onom svijetu, 
žaleći se na jelo, koje sam mu poslao: 

— »Ne ću ti ja jesti takve hrane, druže, ne ide mi niz 
grlo. Suha je! Nego daj ti meni čorbe s kazana, k'o što si mi 
dosad dav'o.« 

Trebalo je uložiti mnogo muke i truda, da uvjerimo dru- 
gove, kako je takva hrana jača i za njih korisnija. Poživali 
smo se čak i na ime druga Tita, da je on lično naredio, da 
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se ranjenicima tako mora kuhati, ali mnogi se krajiški parti- 
zani nisu s tim pomirili ni do svršetka rata. 

Da što više zadovoljimo ranjenike, zamolili smo Komandu 
divizije, da nam dodijeli štapsku kuharicu Vidu. Znali smo, 
da će Vida znati spremati i takva jela, koja će biti po volji 
našim Krajišnicima, Osim toga Vidino je zdravlje opet krenu- 
lo nagore. "Teško je podnosila brze i naporne pokrete Štaha i 
njegovih pratećih dijelova. Trebalo je biti čas u Crnom Vrhu, 
čas u Vojnici, čas u Vakufu, na Mačkovcu ili na Prokosu. A 
Vida je sve teže osjećala posljedice marša preko Igmana. 
Zbog toga nam je Stab poslao Vidu u bolnicu. 

Ranjenici su brzo osjetili njenu majčinsku brigu i ku- 
barsku vještinu. Bilo je dovoljno, da neki bolesni drug za- 
želi pite ili kisela mlijeka, Vida ga je stvarala — kao iz 
začarane kese. Odlazila bi u selo i nikad se otud nije vraćala 
bez milodara za ranjenike. I u pokretima neprestano je mi- 
slila na to, kako će iznenaditi ranjenike. Iako iserpena i za- 
morena teškim maršovima, ona je uvijek skretala sa staze, 
da meču grmljem i velikim lišćem od paprati potraži malo 
okrepe za bolesne drugove. Sjećam se našega pokreta iz Bu- 
kovlja na Bitovji planini preko Đanića na Bare, pa dalje 
preko Crnog Vrha i Valica u Zastinje. Kada smo se spuštali 
niz Lisac kod sela Cvrče, slaza nas je vodila nosred grmlja 
od borovica. 


Ponek: bi od nas onako u pokretu ubrao nekoliko bobica 
da se os ali Vida je oslala među žbunjem i stigla nas je 
sat kasnije u Donjim Valicama, noseći u ruci maramu sa 
desetak kila crnih, sočnih bobica, s kojima je loga dana divno 
kompletirala večeru za ranjenike. Idućeg dana ubrala je blizu 
Zastinja dosta jagoda i dijelila ih je teškim ranjenicima za 
vrijeme pokreta, 

Vakva je uvijek bila naša Vida i zhog toga bila je draga 
svima nama, 

Ujesen napustio sam svoju diviziju, da preuzmem upravu 
bolnice u Sanici, daleko gore u Bosanskoj Krajini. Vida se 
teško odijelila od našega Stanka, kao da se dijeli od svoga 
Mome. Mjesec dana kasnije dovezli su je u moju bolnicu 
leško bolesnu. Srce joj je počelo popuštali. Liječili smo je i 
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njegovali u bolnici, ali više od svega pomogla joj je blizina 
Stankova. Nisu prošle ni tri nedjelje i Vida je otišla u bal- 
ničku kuhinju, da pomogne drugarici Temki i da svojom 
vještinom poboljša kvalitet bolesničke ishrane. Kad je pri- 
zdravila, ostala je u našoj bolnici do oslobođenja Sarajeva, 
Tada ju je neodoljiva snaga povukla kući, Pošla je svome 
Momi. 

Kolikog li zaprepaštenja, kada smo par dana kasnije 
doznali, da je na putu opet teško oboljela, i da je umrla po 
dolasku u sarajevsku bolnicu. Sa Momom se sastala, kad je 
već bila u aganiji. 
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SLAVA OGRIZOVIĆ 


SKOPLJE 
(Razgovor sa Canam "Vasovskim) 


Nekoliko dana nakon oslobođenja Velesa počele su se 
naše jedinice skupljati u selu Sopište, na obroncima planine 
Vodno, desetak kilometara od Skoplja. Tada još nismo znali 
kuda ćemo krenuti, ali smo osjećali, da se sprema velika 
borba. U Sopištu i okolnim zaseocima osjećala se živost. Borci 
su pregledavali i čistili oružje i nadopunjavali zalihe muni- 
cije. Uveče 12. studenog 1944. spremao se pokret. Cijelu noć 
nije se spavalo. Znali smo, da ćemo poći na Skoplje. 

Dvije brigade trebale su da oslobode Skoplje: XII. Skop- 
ska i III. Udarna Kumanovska, Skopska brigada dobila je 
zadatak, da se spusti istočnim obroncima planine Vodno, da 
zauzme električnu centralu Matka, okruži Skoplje sa zapadne 
strane i da sjeverozapada napadne njemački garnizon 
smješten u eljskoj školi u parku. Naša, Treća Udarna 
Kumanovs| je sići istočnim obroncima 
Vodne, zauzeti glavnu i malu željezničku stanicu, te s juga 
prodrijeti u centar grada, 

13. studenog oko 4 sata ujutro pošla je kolona. Bio je 
mrak, studen je prodirala do kosti, Dok smo se tiho penjali 
uzbrdo, nolako smo se zagrijavali. Sve su misli bile koncen- 
trirane na jedno: Skoplje, Stigli smo na vrh obronka i počeli 
se spuštati. Iako je bio potpuni mrak, činilo nam ge, da vidimo 
diolinu Vardara, da vidimo Skoplje i Vardar koji ga presijeca. 
Što smo se dulje spuštali, napetost je sve viša rasla, Oka 5 
sati počeo je da prši snijeg. To nas je obrađovalo. Napetost je 
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neglo popustila, osjećali smo neku vedrinu, kao da su nam 
te sitne bijele pahuljice predskazivale pobjedu. 

Približavali smo se Skoplju, mislili na borbu koja nas cto 
za koji čas čeka, a ujedna mislili i na to, da li će borcima 
XII, brigade uspjeti, da spase eletričnu centralu. Znali smo, 
da Nijemci namjeravaju da unište postrojenja le da sruše 
desetak metara visoku branu. Ta brana zatvara klanac, kojim 
teče rijeka Treska i čini umjeino jezero. Ako sruše branu, 
mase vode sručit će se nizbrdo, prodrijeti u Skoplje. S tim 
mislima gazili smo tanku naslagu snijega, koja je polako 
rasla, i oko šest sati stigli do Skoplja. 

Bez borbe stigli smo u predgrade. 

U tom dijelu hili su veliki magazini municije i skloništa. 
Magazine je čuvala takozvana protuavionska zaštita, koju 
su osnovali Nijemci od civila-građanu, nakon šio su se iz 
Skoplja povukli Bugari. U toj protuavionskoj zašfiti bilo je i 
naših simpatizera, koji su nam slali municiju i pomagali kod 
prebacivanja drugova iz Skoplia u partizane 

Jedan dio jedinica odvojio se i pošao kroz predgrađe 
Crnići prema željezničkoj stanici, dok je drugi dio, postrojen 
u strijelce kroz predgrađe Kisela Voda pošao prema centru. 

Grad je bio posve miran i pust. Stisnuli uz kuće, na od- 
stojanju po dvadesetak metara, malo pognuti s puškama i 
puškomitraljezima u rukama, polako, oprezno prolazili smo 
ulicama. Bilo je oko pola sedam, počelo je svitati. Vrata kuća 
počela su se otvarali — izlazile su domaćice, a građani pola- 
zili na posao. 

— Partizani! Idu partizani! Eto partizana! — padali su 
oduševljeni poklici kroz tišinu. 

Naglo su se sa svih strana otvarala kućna vrata, građani 
su počeli trčati iz kuća, neki čak i poluodjeveni, grlili i lju- 
bili borce, silom su ih pokušavali uvući u kuće na doručak, 
nudili ih hranom i rakijom. Nastojali smo da im se otmemo, 
da zadržimo tišinu, da se naš ulazak u grad ne opazi, dok ne 
stignemo u centar, Nije koristilo. Oduševljenje je kao val 
prolazilo od kuće do kuće, od ulice do ulice. Omladinci, Sko- 
jevci i oni komunisti i simpatizeri, koji su po zadatku još 
radili u Skoplju, trčali su na zborna mjesta, na sabirališta 
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unaprijed određena za dan našeg ulaska u Skoplje. Na zbor- 
i tima uzimali su priređeno oružje i priključivali 


Simpatizeri iz protuavionske zaštite dotrčali su s ključe- 
vima od magazina u predgrađu Kisela Voda, otvarali ih i 
dijelili građanima oru a onda se kao kompletna vojna 
formacija priključili nama. 

Klicanjem i uzbudenjem u građu i X 
zoreni da ulazimo. 

Stisnuti uz zidove kuća ulazili smo sve dublje prema 
centru. Borbe još nije bilo, samo se tu i tamo čuo poneki 
hitac, a iz daljine čula se borba za električnu ceniralu. Čuli 
smo, da je borba bila kratka — znali smo, da su naše jedinice 
pravovremeno stigle da spriječe uništenje postrojenja i 
brane na jezeru, Zatim smo čuli da je započela i borba na 
željezničkoj stanici. Mi smo oprezno svim ulicama išli prema 
glavnom trgu. Što smo se više prib ližavali, naši su redovi bili 
sve gušći. Sa svih strana utiskivali su se među nas oboružani 
građani i omladina. Stigli smo do trga i opkolili ga, Iznenada 
su sa sredine lrga iz bazena s vodoskokom zapraskali mino- 
bacači i zaštektali mitraljezi. Zaglušno su praskale eksplozije 
mina, fijukali meci, dim je prekrio trg. 


meci su bili upo- 


Kad su naime Nijemci opazili da ulazimo u grad, ispustili 
su vodu iz bazena vodoskoka, postavili unutra nekoliko teških 
mitraljeza i 2—3 minobacača, te skriveni iza visoke, mra- 
morom obložene ograde kao u bunkeru čekali na nas. Čim su 
sc prvi naši borci pojavili, počeli su tući. Civili, naročito 
omladinci, odmicali su se od kuće u želji da pojure na trg. 

— Stoj! Uz kuće! Lozil — vikali smo im kroz zaglušnu 
tutnjavu eksplozija i rafala. 

Krhotine su nam letjele nad glavama, ranjavale nas, bu- 
šile se u kuće i otkidale komade žbuke, koja nas je zasipavala. 
Iz ulica, stisnuti uz kuću, otvorili smo vatru na posadu impro- 
viziranog mramornog bunkera, Nismo smjeli jurišati. Trg je 
bio potpuno zasut mecima iz mitraljeza i minobacača, Nijemci 
su tukli iz vodoskoka, zatim sa sjeverne strane trga iz četve- 
rokatnice oficirskog doma i sa brežuljka iza doma, iz tvrđave 
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cara Dušana zvane »Kale«, koja dominira gotovo cijelim 
gradom, 

Mi smo bili naoružani puškama, šmajserima i bombama. 
Ležali smo i gađali mramorni bunker. Prošao je sal, prošla 
su dva sata, a borba je jednakom žestinom bjesnjela. Dva-tri 
mitraljezu u vodoskoku ušutjela su. Ušutio je i jedan mino- 
bacač. Mi nismo mogli na trg, a posada u bazenu nije mogla 
da se makne. Još su dva mitraljeza ušutkana, ostala su dva 
mitraljeza i jedan minobacač. Već je tri sata trajala borba — 
bilo je oko 10 sati - < kad je iz vodoskoka iskočio jedan Nije- 
mac s mitraljezom i pokušao da se probije u oficirski dom. 
Pao je pogoden. Nato se iz vodoskoka pojavio zadnji član 
posada s uzdignutim rukama — predao se. Vodoskok je bio 
likvidiran. 

Istodobno smo iz svih ulica počeli da priljubljeni uz 
zidove kuća trčimo na trg. Utrčavali smo u kuće, penjali se 
u stanove trokatnica i četvcrokatnica tukli oficirski dom. 
Svim snagama smo nastojali, da ga što prije likvidiramo. 
Znali smo, da oficirski dom štiti Nijemcima odstupnicu iz 
Skoplja. 

A Skoplje je bilo krcato njemačkim jedinicama. Osim 
onih, koje su poslije odlasza Bugara držale Skoplje, a nalazile 
su se u oficirskom domu, u učiteljskoj školi u parku sjevero- 
zapadno od trga, u Dušanovoj tvrđavi »Kale« i kasarnama iza 
»Kale«, kroz Skoplje su se tada povlačili Nijemci iz Albanije 
i Grčke. Park je bio pun kamiona i tenkova, 

Nila XII. brigade napadao je sa zapadne strance zajedno 
S nama centar grada, a veći dio vodio je borbe s Nijemcimu u 
učiteljskom domu, Motorizirane jedinice Nijemaca užurbano 
su se povlačile. Morali su prolaziti iza oficirskog doma, preko 
kamenog Dušanovog mosta na drugu stranu Vardara, iza 
tvrđave »Kule« pa prema Kosmetu. Posade u učiteljskom 
domu, u oficirskom domu i u »Kaleu« štitile su im odstupnicu. 
U drugom dijelu Skoplja, na lijevoj obali Vardara, osim tvr- 
đlave »Kale« nije bilo kasarni, prema tome je u tom dijelu 
grada bilo mirno, 

Borba na trgu i u parku nastavljala se jednakom žesti- 
nom. Tek uko 2 sala, keda sc glavnina njemačke vojske po- 
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vukla, prestala je vatra iz oficirskog doma. Ipak nismo ušli 
u zgradu, niti smo odmah Nijemec slijedili preko mosta, 
Znali smo, da su Nijemci sigurno minirali i zgradu i most. 

Trg se napunio ljudima. Masa svijeta miješala se. Bilo je 
tu boraca, civila s puškama, protuavionske zaštite i građana. 
Nosili su se ranjenici, borce su nudili hranom i pićem, svi 
su se međusobno grlili i ljubili. 

Najednom se kao talas pronijelo narodom na trgu: 

— Most... Most!... 

— Što je s mostom? — čulo se pitanje sa svih strana. 

— Neki inženjer — pripovijedali su — koji je prisilno 
radio u organizaciji Tot, a simpatizirao i pomagao borbu, 
znao je gdje su položene mine i kako su spojene sa strujom, 
da se most automatski digne u zrak. Čim su se Nijemci po- 
vukli, dotrčao je i uz opasnost života prerezao žice. "Tako je 
spasio most. 

Nastalo je pravo slavlje. Protuavionska zašlita pretvo- 
rena je odmah u narodnu miliciju i dobila zadatak, da čuva 
red i mir u gradu. Svi Skojevci i komunisti, koji su se dotada 
nalazili u gradu po zadaliku, prijavili su se već naoružani 
u vojsku, a uz njih gotovo sva omladina pa i stariji ljudi, 
jer su snažni mladi građani dotada već gotovo svi bili izišli 
u partizane. 

Grad je brujao kao košnica. Sve, što se moglo micati, bilo 
je na trgu i po ulicama. Nakon golovo četirigodišnjeg terora 
- - sloboda! Neki su građani razgovarali, neki se smijali ili 
klicali, a pojedinci kan da još uvijek ne mogu da se snađu, 
šutljivo su stajali ili začuđeno polako hodali i promatrali. 

Sloboda... Zar je moguće, da više nitko ne hapsi, da je 
prestala zaglušna puenjava, da se smije slobodno hodati gra- 
dom, bez straha razgovarati? Zar je moguće da su partizani u 
Skoplju?! 

U tom raspoloženju počeo se spuštati mrak po ulicama 
Skoplja. Spremalo sc narodno veselje. 

A onda, kad je Skoplje već nekoliko sati bilo slobodno, 
u istočni dio grada, gdje uopće nije bilo kasarni, ušli su Bu- 
gari. Ušli su u slobodno Skoplje i odmuh se u paradnom 
maršu s konjicom na čelu uputili kroz Skoplje u pozi oslobo- 
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dioca. Nisu mogli da se probiju kroz masu, niti ih je bilo tko 
smatrao oslobodiocima. Povukli su se natrag preko Vardara, 
Skoplje je bilo slobodno! 
Slijedeći dan sa svih strana pristizalo su i ostale jedinice, 
došao je Glavni štab, Centralni komitet Komunističke Partije 
Makedonije i ostale centralne ustanove. 


Skoplje je postalo glavni grad slobodne federalne Make- 
donije. 
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SLAVA 'OGRIZOVIĆ 


DMITAR 


Dmitar je bio sitan, veseo i p dječak od nekih 5 go- 
dina i u prvo se vrijeme nije ni isticao među ostalom 
djecom našeg partizanskog doma »2a« u Santa Cesarei. 

Na njega mi je svratio pažnju jedan drugi dječak, tako- 
đer oko 5 godina star, koji je bio naročito dobar. Nije vikao, 
nije se tukao, nije trčao, mirno je u redu čckao, kada smo 
dijelili bonbone i voće. Bio je tako dobar, da ga djeca nisu 
voljela. A znalo se desili, da je i u nama odraslima pobudio 
netrpeljivost ili srdžbu, što smo morali prikrivati. 

Kad bih se s kakvog posla vraćala u dom, znala sam, da 
će me djeca okružiti, prisiliti da sjednem na stube, pa da mi 
bučno sve ispričaju, što se događalo, dok sam izbivala. On 
bi tada mirno stajao po strani i čekao, da se buka stiša, pa 
da on dođe na red. Onda bi polako prisiupio, povukao me za 
suknju i monotonim glasom rekao: 

— Drugarice, ja sam bio dobar. A Mile i Bogdan su se 
potukli, pa je Mile pustio Bogdanu krv iz nosa. A Dmitar je 
kra' kru'. (krao kruh). 

Drugi put bi izvještavao: 

— Mara opet nije brisala nos. A ja sam bio dobar, A 
Dmitar je kra' krut. 

I tako bi se to stalno ponavljalo. Svaki njegov iz 
završio bi: Dmitar je kr krw... Primijetila sam, da me 
druga djeca ne upozoravaju, da Dmilar krađe kruh, iako su 
krađu jako osuđivala. 
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Počela sam paziti, kako djeca na to reagiraju, i vidjela 
da se srde. Čim bi se onaj dobri dohvatio moje suknje, već 
je nekoliko djece stalo njemu nasuprot i mrko čekalo, što će 
onaj tužiti. Kad je izvještaj (kojeg sam uzalud pokušavala 
prekinuti) bio golov, djeca bi vikala: 

— Ne vjeruj drugarice, on laže! 

A onda bi djeca sama ispričala, kako se sve zbilo, Ali on 
je tvrdoglavo ponavljao: 

— Bogdan je bio zločest. Dmitar je kra' kru'. A ja sam 
bio dobar. 

Jednom sam upitala djecu: 

— Je li zbilja bio dobar? 

Djeca su se mrgodila, meškoljila, a onda preko volje re- 
kla: 

— Ma jes' drugarice, bio je dobar, ma taki je nekaki! Uh!! 

— A je li Dmitar zbilja krao kruh? 

Šutnja. Mrki pogledi šibaju po tužibabi, a on raste, is- 
prsi se kao pobjednik i čvrsto ponovi: 

— Jes'. Kra' je krw. Ja sam vidio. I svi su vidjeli. 

Pozvala sam Dmitra i rekla: 

— Dmitre, zašto kradeš kruh? Ako si gladan reci, pa će- 
mo ti dali koliko hoćeš, ali nemoj krasti. Ta je ružno. 

— Ja ne kradem — uvrijeđeno je rekao Dmitar i stisnuo 
usta, koja su se grčila na plač. 

Bio je zaista uvrijeđen, što me je začudilo. Djeca su 
sama osjećala kad su kriva i brzo priznavala krivnju. A ovaj 
dječak krade, ali ne priznaje krivnju, nego je uvrijeđen! 
Kako djeca imaju dubok osjećaj pravde u sebi, znala sam, 
da tu mora biti neki dublji uzrok i da ga treba otkriti. 
Primijetila sam naime, da ni druga djeca to ne smatraju 
krađom. Uvijek su bili na strani Dmitra protiv tužibabe. 
Razmišljala sam nije li možda to razlog, što djeca ne traže 
protiv Dmitra »javno suđenje« ni kaznu. 

Odlučila sam, da Dmitru dajem više kruha, pa da se to 
sve srmiri. Pozvala sam ga između obroka i pružila mu komad 


kruha. On se začudio i rekao: 
— Ne ću, drugarice, sit sam. 
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A iste noči sam ga i sama vidjela, kako uzima s police ko, 
madić kruha, hi do svog ležaja i sakriva ga pod di 

Razmi: a sam o toj čudnoj kradi. Već sam bila sklona 
pomisliti, da je taj dječak kleptoman. No zašto onda krađe 
samo kruh? Zašto se nikada djeca nisu tužila, da im je što 
drugo ukrao? 

Prošlo je nekoliko dana i ja sam primijetila, da me Dmi- 
tar izbjegava. Kada bih pričala priče, i on je kao i ostala 
djeca želio da sjedi blizu mene, ali bi sjeo iza mojih leđa. 

Djeca su volila Dmitra, jer je imao vrlo bujnu mašlu. 
Znao je svašta predlagati, a u igru je unosio mnogo detalja, 
Tako se je uživljavao u svoju ulogu, da je zaboravio na 
Italiju, nestalo je crvene zemlje i kaktusa — bio je na Baniji 
u šumama, gazio rijeke i vidio ustaše i četniko, s kojima 
su vodili borbe. To je djecu očaravalo, pa je u igrama bio 
prvi, ali to nije ni opažao ni koristio. 

No kakogod je bio zaigran, čim bi spazio mene, vraćao 
se iz mašle u stvarnost i sakrivao se. Znala sam da to nije 
strah preda mnom; bilo je to uvijek isto: nije se osjećao kkri- 
vim, nije znao kako da mi to objasni, a ipak ga je bilo sram, 
jer ja mislim, da on krađe, 

Za mene je to postao problem, kojega sam sve više 
željela objasniti. Nisam shvaćala ni njega, ni djecu, koja 
sama nisu krala, a njemu to nisu zamjeravala. 

Tednog popodneva, dok su djeca u slobodnoj igri bučila 
i trčala, sjedila sam u predvorju doma i krpala im odjeću. 
Pila sam sama. Iznenada nasmijano i bučno utrči Dmitar. 
Naglo je stao i zelečeno me gledao. Nasmiješila sam se i 
rekla; 

— Što je Dmitre? Igraš se? 

— Da... igramo se... — zamuckivao je u nedoumici 
bi li pobjegao ili mi prišao. 

— Dođi Dmitre, sjedni malo do mene — rekla sam pri- 
jazno. 

Stajao je časak, onda mu se lice ožarilo, pritrčao mi i 
opet slao. 

— Sjedni Dmitro, pa mi nešto pričaj. Vidiš da sam sa- 
Ma — smješkala sam mu se ohrabrujuće. 
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Dmitar je s uzdahom sjeo posve do mene i s povjerenjem 
mi položio dlanove na koljeno. Šuleći me je gledao. U tom 
je pogledu hilo i optužbe i neke tihe nade. Vidjela sam da 
nešto očekuje od mene, ali nisam znala što da mu kažem. 
Samim time, što ga nisam kažnjavala za krađu, bojala sam 
sc, da ću na djecu loše odgojno djelovati, da će i ostala djeca 
pomalo prestati da vjeruju, kako je krađa nešto zlo. 

Oboje smo nekoliko časaka šutjeli. Onda sam ga pomilo- 
vala po ošišanoj glavici, a on je duboko uzdahnuo i položio 
mi glavu na koljeno. 

— Pričaj mi nešto, Dmitre — ponovila sam. 

Djeca su rado pričala o sebi. S veseljem su osvježavala 
radosne uspomene, a bila im je nekako lakše, kad su ispri- 
čali teške doživljaje. Mi smo ih ozbiljno i pažljivo slušale, 
a oni su osjećali, da su nam bliži i prisniji, kad sve znamo 
o njima. 

I Dmitar je odmah živnuo, nelagodnost je nestala, Digao 
je glavu zažareno me gledao u oči, a dlanove ostavio na 
mom koljenu. Počco je pričati brzo i zadihano, kao da je 
želio, da što prije iz njega izađu ncka njegova sjećanja. 

— Znaš drugarice, ja sam imao mačku. A moja mama 
je imala kravu. Moja mama je... Mi smo bježali u šumu. 
Bježali smo pred ustašama. A kad smo se vratili, nije bilo 
naše kuće. Bila je spaljena. A mama je jako plakala i kukala. 
1 mi smo plakali jer je mama plakala i jer smo bili gladni. 

Zašutio je i počeo sve dublje disati. Najednom se malo 
ijelo ukočilo i počelo drhtati. Otvorenih usta i raširenih očiju 
zagledao se u kut na stropu, onda kriknuo, jednu ruku 
raširenih prstiju trgnuo naprijed, kao da se brani, drugom 
pokrio lice i sakrio ga u moje krilo. 

— Dmitre! Dmitre! Što ti je? — prestrešila sam se za 
dijete, odbacila krpanje i pokušala ga dići u krilo, 

S krikom se otrgnuo, kao da se brani od nečeg nevidlji- 
voga, ponovo se zagledao u strop od užasa raširenim očima 
i počeo vriskati strašno drhčući: 

— Sva su moja djeca mrtva... sva su moja djeca 
mrtva... 
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Bio je to živčani napadaj. Obuhvalila sam ga oko malih 
ramena, nježno mu tepajući i bespomoćno čekela da se 
Srčevili trzaji tijela smire, da napadaj prestane. 

— Mama nije htjela da ide — izbacivao je u krikovima 
dijelove sjećanja — mam... i moja djeca... a tata je mene 
povukao... i bježali smo... pucalo je... jako... anda je 
gorilo... bombe su padale... strah me je!... STRAH MI 
JE! Talal! Tata!!... A onda su sva moja djeca bila mrtva... 
Došli smo iz šume... u moja mama je bila mrtva u grmlju. 
sva su moja djeca bila mrtva... u grmlju... samo krv... 

Dahlao je neko vrijeme, a onda opet vrisnuo, obim se 
rukama branio od nečeg nevidljivoga. Onda je napetost po- 
čela popuštali, ručice su klonule. 

Digla sam ga u krilo i čvrsto privinula. 

— Dmitre! — šaplala sam — Ne boj se, mili! Zagrli me, 
ja ću te čuvati. Ne boj se! 

Grlila sam ga, a on jo, čvrsto stisnut uza ime, drhtao i 
grčevito me hvatav za ruke, ramena, pa me ogrlia oko vrata, 
zajecao i polako se počeo smirivali. 

Tek tada sam primijetila, da su se djeca prestala igrati, 
Na prvi Dmitrov krik natisnula su se na otvorenim vratima 
i s užasom pralila njegove rastrgane krikove, S otvorenim 
ustima i užasnutim pogledima pratila su Dmitrovo pričanje, 
pa ga i sama proživljavala. 


Gledala sam oko sebe zgrčena lica i stravu u očima. DI 
tišini je nad njima lebdio strah, uvlačio se u njih; sa svih je 
strana vrcbao užas. 

I ja sam osjetila užas gledajući ranjene duše male djece. 
A onda se užas pretvorio u mržnju — u strašnu mržnju na 
zlikovce, koji su na 4oj djeci počinili toliko zločina, 

Djeca su se polako stisnula oko mene, kao da žele da ih 
vbranim od nevidljive, ali tako snažno doživljene opasnosti. 

Tu je stravu trebalo odmah razbiti. "Trebalo je skrenuti 
njihovu pažnju na nešto drugo, trebalo ih je hitna nečim 
zaokupiti i duboko zanijeti. da bi zaboravili užasna sjećanja. 

— Da vam nešto pričam — rekla sam nasmiješena. 
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Dok sam još uvijek čvrsto držala Dmilra u naručaju, a 
on mi se priljubio s osjećajem sigurnosti, djeca su trkom 
donijela deke, rasprostrla ih oko mene i stisla se u krug. 

Pričala sam im, što su sve doživjeli bratac Jaglenac i 
sestrica Rulvica. Djeca su slušala, lica su im se prestala 
grčiti, u očima se gasila strava. Kad sam završila, bučno su 
odahnula i veselo zapjevala. 

Dok su djeca pjevala, Dmitar mi je brzo šapnuo: 

— Drugarice, ne ću više krasti kru... 

I tada sam shvatila: Dmitar ne krade kruh. On je sit, 
ali glad je isto tako duboko u toj djeci kao i užas rata. Kako- 
god svijesno znaju, da smo u Italiji, da tu nema ni ustaša 
ni čelnika, tako znaju, da nema ni gladi. Ali kratki a ipak 
strašni njihov živoi duboko je u njima urezao spoznaju 
smrli, užas paleža, grčeve gladi, Zato djeca znaju, da Dmitar 
ne krada kruh — jer sakriti komadiće kruha pod deku nije 
krađa — to je spremljena hrana... 

— Dmilre — šaptala sam — sav je kruh tvoj. Kadgod 
zaželiš uzmi koliko hoćeš. Kruh je tvoj. Sve što ostane od 
ručka i večere, lvoje je. Ne trebaš se bojali, ne trebaš ga sa- 
rati, sav je kruh tvoj... 

Djeca su završila pjesmu i počela moliti: 

— Drugarice, još nam nešto pričaj! 

1 ja sam pričala o ribaru Palunku i njegovoj ženi, o Po- 
tjehu, kako se borio s bjesovima tražeći istinu, pripovijedala 
sam o šegrtu Hlapiću 

Djeca su zaneseno slušala, proživljavala pustolovine ra- 
znih junaka Ivane Brlić Mažuranić i zaboravljala strašnu zbi- 
lju. Bila su to opet djeca. 

A Ivana Brlić Mažuranić, koja je pisala prekrasne bajko, 
da bi nas, dok smo bili mali zabevila, nije slutila, da će njene 
bajke jednom liječili ranjene duše malih partizana. 
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BRANKO KNEZOCI 


BITKA ZA BOLMAN 


Mjeseca kolovoza godine 1943. Iormiran je bataljon »Šan- 
dor Pčtafi«. Horci ovog bataljona bili su isključivo pripadnici 
mađarske nacionalne manjine iz Vojvodine i Baranje. Bata- 
ljon je prošao dugi put boreći se protiv neprijatelja. Borci 
bataljona »Šandor Pčtofi« osjetili su rađost pobjede u bit- 
kama kod Podravske Slatine, Dobrovice, Pakraca, Požege, 
Našica, Širokog Polja, Okućana i drugih mjesta. U borbama 
protiv fašista kovalo se oružano bratstvo pripadnika nacio- 
nalnih manjina i naroda Jugoslavije. 

Studenog 1944., u danima velikog boja za konačno oslo- 
bođenje zemlje baloljon je prerastao u brigadu »Šandor P6- 
tSfi«, u čijem se sastavu borilo preko 1200 boraca, a ko- 
mandno osoblje kao i borci, bili su isključivo pripadnici ma- 
čarske nacionalne manjine. Komandant brigade bio je Ferenc 
Kiš, a komesar Rudolf Jonlović. Brigada je prošla mnoge 
bitke i okršaje, sudjelovala u sastavu XVI. vojvođanske divi- 
zije u borbama kod Bolmana, Felse, Sen Martona i drugih. 
Ali njena najveća borba i najveća pobjeda bila je bitka za 
Bolman. livo što o toj bici, koja je trajala 16 dana i 16 noći 
priča komesar bivše »Šandor Pololi« brigade drug Rudolf 
Jontović, danas potpukovnik JNA. 

Kada se gleda u cjelini namjera neprijatelja, njegovo 
izbijanje na komunikaciju Batina—Beli Mansslir—Pečuh i 
prodor iza leđa IIl. Ukrajinskom frontu i operacije, koje je 
vodio kod Budimpešte, onda se tek može sagledati važnost 


18  Dludi1 dogadaji 273 


bolmanske bitke u kojoj je tako važnu ulogu odigrala brigada 
»Šandor Pčtifi«. 

Mi smo se u to vrijeme nalazili na odmoru 6 km daleko 
od sela Bolman, Dan ranije, Nijemci su uspjeli ovdje napra- 
vili mostobran. 

Nijemci su tukli položaje kod Bolmana i pokušavali se 
prebaciti preko dravskog kanala. Cilj im je bio izbiti na 
sektor Bcremend—Petlovac—Bolman. To bi im omogućilo 
zauzimanje Pečuha. 

Oko četiri sata poslijepodne, 5. ožujka 1945. Nijemcima je 
uspjelo napraviti mali mostobran kod Bolmana. Ali naše je- 
dinice iz XVI. i LI. vojvođanske brigade čvrsto su držale 
svoje položaje i taj mostobran ne bi sam po sebi predstavljao 
neku veću opasnost, da nije XLI. njemačka divizija uspjela 
osvojiti još 48 mostobrana na sektoru koji je držala Prva bu- 
garska armija. Tako je situacija postala kritična. Nijemci su 
nas sve jače zasipali granatama. 


U štabu brigade »Šandor Pčtčfi« nazvao je telefon. 

— Halo, halo, iko zove? — pitao je komandant brigade 
Ferenc Kiš. 

— Ovdje puškomitraljezac, ovdje puškomitraljezac. Pri- 
majte poruku -— govorio je neki glas. 

— Odmah, izvoli druže... 

— Pođite odmah prema Bolmanu i Majskoj Međi. Za- 
uzmite važnu raskrsnicu na sektoru Berene, Petlovca i Bol- 
mana. Neprijatelj je u napadu i zauzeo je Bolman, Jedan ba- 
taljon neka ostane u zaštitnici a sa ostala tri bataljona na- 
padnite neprijatelja iz dva pravca. Što prije se stavite u vezu 
s drugom vojvođanskom brigadom. Jeste li primili poruku? 
Ponovite. 

— Poći odmah prema Bolmanu ili Majskoj medi. Zauzeti 
važnu raskrsnicu na položaju — ponavljao je komandant Kiš 
poruku. 

Ja i komandant spavali smo uvijek pokraj telefona, ako 
se to uopće moglo nazvati spavanje. Kišovo lice nije ni ovoga 
puta mijenjalo izraz dok je ponavljao zapovijed štaba divizije. 
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Samo su mu oči na čas postale uže, a pogled oštriji kao da je 
u duhu nazrijevao predstojeću bitku. 

—- Dakle u redu — polvrdio je glas. 

— Razumio sam. U redu — završio je drug Kiš. 

— Druže Rudi, — obratio se k meni — bit će povuci 
potegni sa Švabama. Kroz 10 minuta polazimo za Bolman. 

Uskoro smo krenuli na čelu izviđačke čete u brzom 
maršu prema označenom mjestu. Svugdje naokolo vladao je 
mir. Nikakvog zvuka ni znaka borbe. Samo kesanje konja i 
koraci vojnika odjekivali su u ovoj jutarnjoj tišini. Da, danas 
je 6 ožujak. Koliko će trajati ova bitka, kolike će žrtve staja- 
ti? To nitko ne zna. 

Na raskrsnici smo Bolman—Peilovac. Iz daljine jutarnju 
lišinu prekidao je pokoji mitraljeski rafal. Zastali smo. Pred 
nama je Bolman. 

Malo baranjsko selo kao da je izumrlo. Nigdje ni žive 
duše. Izgledalo je, da su ga slanovnici davno napustili, i tko 
bi znao odakle, prisluškuju: »Da li se pucnjava udaljuje ili 
približava selu.« Tek crni krovovi, i dimnjaci koji usamljeno 
strše iz porušenih domova govore jasno — tamo su Nijemci. 

Nešto kasnije u štabu II. vojvođanske brigađe izradili 
smo zajednički plan napada. II. vojvođanska brigada dobila 
je zadatak da se spusti ispod sela Jagodnjaka. »Potoli« bri- 
gada dobila je zadatak da zauzme dia fronta između Jagod- 
njaka do Majske Međe. Dva bataljona smještena su na raskr- 
šću putova, jedan rezervni bataljon smješten je kraj ciglane, 
nekoliko stotina metara od puta. Desno krilo držala je bri- 
gada vojvođanskih Slovaka. Uskoro smo zauzeli određene po- 
ložaje. Svakog se časa očekivao početak velike bitke. 

Borci su stajali priljubljeni uz zemlju. Oči su im bile 
usmjerene prema Bolmanu. Tamo je neprijatelj. Slutili su da 
ćemo ga kroz koji čas napasti. Iz sela nema znakova života. 
Kao da je izumrlo. Ali nije tako. Iz svake kuće vreba smrt, 
vrebaju podmukle oči neprijatelja. 

No samo da već jednom počne. Ovo iščekivanje je najteže. 

Počelo je, 25 naših minobacača pripravljalo nam je teren. 
Tukli smo neprijatelja u samom Bolmanu. Komandant Fe- 
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rene Kiš stajao je na isturenom položaju i kroz dalekozor 
promatrao učinak minobacača. 

Za čas je u plamenu bilo nekoliko kuća, Dim nam je za- 
stro sliku u selu. Sinula je crvena raketa. 

— Juriši 

— Juriš! 

U snažnom naletu trčimo prema Bolmanu. Još smo uda- 
ljeni kojih 300 metara. 

Neprijatelj sipa vatru iz svih oružja. Ali to nas nije 
moglo zaustaviti. Mi smo naoružani sjajno. Umjesto 4 svaka 
četa ima 6—7 puškomitraljeza, Danas će neprijatelj osjetiti 
snagu oružja brigađe »Šandor PGičlija«, 

Već smo na samom prilazu selu, Jurimo kao bujica, kao 
vihor. Nijemci se očajnički brane. Izgubiti mostobran kod 
Bolmana, za njih znači izgubiti bitku. Oni daju snažan olpor 
i po svemu izgleda da će bitka trajati dugo. 

U selu smo, Sklanjamo se iza kuća. Borba se vodi za 
svaku kuću, za svaki metar prostora... Švabe su žilavi. 

U blizini, tamo gdje se bori četa puškomitraljesca Joška 
Baravića, 3 Nijemca davala su otpor. Đavoli. Imali su 2 pu- 
škomitraljeza i žestoko tukli. 

Ali što je to? Puzajući približavala im se nekolicina naših 
boraca. Među njima je Joško. Hoće li ih pogoditi? Borci ko- 
riste svaki zaklan, svaki kamen. Dalazili su sve bliže. Joško 
se podigao... i u tren oka pao na prvog Nijemca, Puško- 
mitraljez je zašutio. Ostali su ušutkali ostalu dvojicu, Mitra- 
ljezi su osvojeni. 

Joško uzima prvi puškomitraljez. Uspravio se, i iz sto- 
jećeg stava počeo pucati iz njemačkog puškomitraljeza. Sam 
sameat uspio je zadržati nalet neprijatelja, Oko njega padaju 
borci, pokošeni neprijateljskom vatrom, ali Joško je slajao, 
Kao da je neranjiv. Stajao je i tukao neprijatelja bez milosti, 
osvećujući pale drugove. 

Prvog dana bitke jedinice naše brigade uspjela su dva 
puta zauzeti selo. No zadržati ga nismo mogli. Neprijatelj 
nam nije dozvolio da na vrijeme organiziramo obranu. Redao 
se jedan napad za drugim, I uvijek smo morali počinjati 
iznova borbu za položaje, koje smo maloprije izguhili. U 
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međuvremenu Nijemci su uspjeli postaviti pontonski most 
na Dravi. Nijemci su premoćni. Preko pontonskog mosta pre- 
bacuju beskrajne kolone svojih vojnika. Postalo je sve leže. 

Nekoliko dana trajala je ogorčena borba, a Bolman je 
prelazio iz naših ruku neprijatelju, da bi ga opet osvojili, iz- 
gubili i opet se za njega borili. 

I tako su prolazili dani teških borbi. Jedan za drugim. 
Mi smo se pripremali za odlučujući napad. Biika za Bolman 
trajala je već 15 dana i 15 noći. Kroz to vrijeme mi smo 
"puta osvojili Bolman i 6 ga puta napuslili. Suira navečer 
poduzet ćemo posljednji odlučujući juriš, Osječamo da je 
neprijatelj na kraju svojih snaga. 

Predvečerje uoči posljednje bitke, 

Komandani brigade Ferene Kiš nalazio se kod III. bata- 
ljona i izdavao upute za večernji juriš. U 7 sati počet će bitka 
za izbacivanje neprijatelja sa sektora Dravskog kanala. Ko- 
mandant se trebao svakog čusa vralili u štab brigade. Pro- 
matrao sam nebo i prirodu. Bilo je divno proljetno veče iako 
malo hladno. Priznajem, žao bi mi bilo poginuti. Pobjeda je 
na domaku. Sa vojničkog stanovišta upravo je neshvatljivo 
zašto se Nijemci toliko tvrdoglavo bore, kada im je buka 
rata došla do Herlina? Ali evo komandant. 

— Čuvaj se, komandante. Togodit će te — opominjem 


druga Kiša. 


- Ne brini Rudi, za sat počinjemo. Točno u sedam. 
Porci su spremni. 


— Kakuv je moral boraca? 

- Izvrstan. U stanju su da ih pre... 

Pao sam na zemlju. Po koji zalutali metak u stanju je da 
obori i najhrabrijeg borca. I komandani je pao. Valjda je 
shvatio opasnost. Na zemlji su ležala i dva kurira. 

— Uvjeren sam da naši borci u stanju da razbiju 
noćas neprijatelja. Što kažu u II. vojvođanskoj? 

Komandant Kiš nije odgovarao, 

— Što je, Ferenc? Zašto ne odgovaraš? Ferenc! Druže 
komendanle!! Poginuo!... 
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Isto veče u 9 sati započeo je posljednji obračun s Nijem- 
cima. Borci još ne znaju da se na njihovom čelu ne nalazi 
komandant Ferenc Ki 

Oipočela je nemilosrda bitka. Tukli smo Nijemce. Svaki 
bacač sada je vrijedio dvostruko. Udarali smo na neprijatelja. 
Ovo je za mrtvog komandanta. 

— Za nadolazeću pobjedu, 

— Za slavom ovjenčanu zastavu madžarske brigade »Šan- 
dora Pčtofija«. 

— Juriši 

— Juriš! 

Brisani prostor ispred sela projurili smo kao vihor. U selu 
smo. Sa krova jedne kuće iznenada je odjeknuo rafal, Neko- 
liko naših boraca je palo, a onda netko od naših baci bombu. 

Nema više ni kuće ni Friceva, Nijemci su malaksali. 
Počeli su da bježe. 

Ostat ćete ovdje, ovdje zauvijek! — mislili smo ogor- 


čeno. 
U 9 sati uveče i posljednja njemačka puška je umukla. 


Četiri lisuće Nijemaca bilo je izbačeno iz stroja. Naše žrtve 
bile su također teške. Palo je 400 boraca. Ali pobjeda je bila 


izvojevana. Idućeg dana brigada je imala odmor. 

Na malom seoskom groblju bili su svrstani borci smrk- 
nutih lica. Na njima se nije vidjela radost pobjede. Ona je 
bila zamručenu nom boli za mrtvim komandantom Feren- 
com Kišom. Tu pred njima u jednostavnom vojničkom lijesu 
ležao je mrtav borac, komandant. U mislima svakog borca 
»Pčt&fijeve brigade« prolazile su mnoge bitke u kojima ih je 
vođio njihov komandant. A sada, poginuo je u predvečerje 
pobjede: 21. ožujka 1945. Šestorica boraca prihvaćaju lijes i 
lagano ga spuštaju u raku. Posljednja počast mrtvom koman- 
dantu i mi se od njega opraštamo. Znali smo; Bolman nije 
početak, Bolman nije bio ni kraj. 

Nedugo zatim formirana je Jugoslavenska Armija i mi 
smo bili uključeni u III. Jugoslavensku Armiju pod koman- 
dom general-majora Koste Nađa. 

Više nema mnogo da se priča. Tjerali smo neprijatelja 
duž podravske ravnice, zatim po Sloveniji. Svršetak rata za- 
tekao nas je na austrijsko-jugoslavenskoj granici. 
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BRANKO KNEZOCI 


PILOTI — OSVETNICI 
(Razgovor s pilotom 423. jurišnog puka) 


Dvadesetiprvi ožujka 1945. godine na Srijemskom frontu 
osvanuo je oblačan. Još rano izjuira na aerodromu se osjećao 
lak nemir. Mehaničari, iz 428. jurišnog i 133. lovačkog puka 
pregledavali su motore svojih bombardera i lovaca. Oni su 
zavirivali u svaki djelić motora. Pokretali elisu i iskušavali 
rad strojeva, Jutro ih je zateklo pri radu. Danas piloti imadu 
težak zadatak — bombardiranje ponionskog mosta na Dravi 
kod Valpova i razbijanje Nijemaca, koji su počeli da se naglo 
izvlače preko Drave u Madžarsku. 

Naš acrodrom nalazio se kamulliran svega oko 60 kilo- 
imetara iza linije fronta, tako da je do nas dopirao ponekad 
prasak artiljerijskog oružja. Negdje kod sela Nardske Skele 
naši tuku Nijemce. 

Oko "7 sati mehaničari su završili svoj posao. Pošao sam 
prema svom bombarderu. Kod susjednih aparata, koji su još 
bili pokriveni zelenim lišćem zbog neprijateljskih lovaca, 


Neki od njih već su sjedili u kabi, 
vošću pilota pregledavali svoj avion. 

Toga jutra vrijeme je veoma sporo odmicalo. Sedam sali 
i trideset minuta. Jutarnji raport pred let. Postrojavamo se 
pred komandantom našeg jurišnog puka majorom Milanom 
Malnarićem. Komandant je izašav potpuno spreman za let. 
Okupili smo se oko karte. Major je upro prstom u jedno 


i poznatom brižlji- 
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mjesto: mostobran na Dravi, a onda je slijedilo njegovo obja- 
šnjenje. 


— Pred naš puk postavljen je zadatak, da jutrošnjim 
letom neutraliziramo neprijateljsku artiljeriju, koja štiti pri- 
jelaz njemačkim trupama preko pontonskog mosta. Tako ćemo 
omogučiti našim drugovima iz 421. jurišnog puka da nesme- 
tano bombardiraju most. Njemačka vojska naći će se ukli- 
ještena. 


Zatim je komandant izvukao fotografije, koje su dan 
prije snimili naši lovci. Na njima se jasno vidio pontonski 
most, po kojemu su kao sitne silhuete prolazili ljudi, automo- 
bili i neka druga vozila, za koje predmijevamo da su arti- 
ljerijska oružja. Fotografija je išla od pilota do pilota, dok je 
komanđant dalje objašnjavao. 


— Obrada cilja bit će u krugu. Djelovat će se s visine od 
hiljadu metara. Najprije izvršite napad topovskom vatrom, 
zatim raketnim oružjem, a onda bombama, ili da budem još 
jasniji: u prva dva naleta tući topovskom vairom, a zalim 
bombardirati. Kada budete na 400 metara visine, ponovo tu- 
cite topovima, a kod izvlačenja omogućite strijeleu mitralji- 
ranje. 

— Da li smo se razumjeli? 

— Rezumjeli smo, druže komandante! 

Nad ciljem zadržat ćemo se od 8 do 8 i 15 sati. Prema 
tome imamo dovoljno vremena za uništenje neprijateljske 
žive sile i artiljerijc. U zraku ću se ja nalaziti na čelu prve 
šeslorke. Odlazak sa cilja bit će na visini od 500 metara. U 
slučaju da netko bude oštećen, ncka odbaci bombe po mo- 
gućnosti na Nijemce. Pod kursom od 90 stepeni on će nasta- 
viti let prema svom aerodromu. 


Komandant nije ništa zaboravljao. Svaki pula kada smo 
polazili na borbeni zadatak on je s jednakom pažnjom izlagao 
svaki detalj borbe i izdavao naredbe i za onakve slučajeve, 
koji su imali malo vjerojatnosti da će se ostvariti. Njegovo 
pravilo bilo je uvijek isto: što manje razgovora u zraku, jer 
neprijatelj sluša. 
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Prije nego što je ušao u svoj bombarder, komandant je 
još jednim pogledom prešao preko svakog svog pilota i na 
Kraju izdao posljednja naređenja. 

— Drugovi, u slučaju mog izlaska iz stroja, komandu pre- 
uzima poručnik Luka Ponov. 

— Jeste li razumjeli? 

- Razumjeli smo, druže komandante. 

Polazak na znak dviju zelenih raketa s komandnog mje- 
sta. Time je bila završena jedna od najvažnijih priprema za 
avionski napad. Svaki od nas pilota točno je znao svoj zada- 
tak, Letjet ćemo u dvije skupine po šest bombardera uz 
pratnju čeliri lovca iz 113. lovačkog puka. Mi danas lreba da 
Obavimo najteži dio zadatka: ušulkati neprijateljsku protu- 
avionsku artiljeriju. Slijedeće šestorke iz 421. jurišnog puka 
moraju razbiti pontonski most i onemogućiti neprijatelju iz- 
vlačenje iz obruča. Nama je dodijeljena ta čast da letimo prvi 
i da neprijatelj osjeti snagu naših aviona. 

Pošli smo svaki prema svome bumbarderu. 


— Zdravo i sretno, poru ! — pozdravljao me meha- 
ničar Mirko. 

— Zdravo, i ne brini, ratni druže! 

Svega nekoliko riječi oproštaja s mehaničarima, ali mi 
piloti sigurni smo, da će nas naši mehaničari pratiti sa zemlje 
i za vrijeme trajanja operacija promatrali nebo. Za vrijeme 
našeg povratka oni će bro, još u zraku avione. 

Očekujemo daljnje naredbe komandanta. 

— Ja Jastreb jedan, Ja Jastreb jedan, Ja Jastreb. Kako 
ime čujete? 

— Ja Jaslieb sedam, Ja Jastreb sedam. Čujem vas 
odlično. 

Komandant uspostavlja preko radio-stanice vezu sa sva- 
kim avionom i sa komandnim mjestom na aerodromu. 'I'o je 
od neobične važnosti. Pomoću naših radio-stanica on rukovodi 
ne samo bombarderima, nego i lovcima koji nas prate. 'Vako 
smo mi uvijek povezani. To nam omogućava da u napadu 
djelujemo uvijek povezani, i da djelujemo kao kolektiv, a i 
u slučoju napada lovaca. 
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Sa komandnog mjesta uzletjele su dvije zelene rakete. 
Znak za polazak. Ukopčavamo motore. Mašine rade besprije- 
korno. Nema šta, majslori su ovi naši mehanič: 

Prva dva aviona startaju. To je komandant i »Jastreb 2«. 
Oni se odbijaju od aerodroma, Već su u letu. I druga dva 
aviona startaju. Avioni brzo i lako napuštaju zemlju. Ko- 
mandant je već na trista metara visine, U kratkom razmaku 
startaju svi redom. 

Polazimo i mi. 

Avion kav da gula prostor aerodroma, Pritisak na upra- 
vljač. Više ne osjećamo zemlju. Letimo u pravcu cilja. 

Ispod nas je uerodrom. Upravo sadu slarluju naši lovci. 
Oni su brži i veoma će nas lako dostići. Njihov je zadatak da 
štite bombardere od neprijateljskih lovaca. Stoga oni i lole 
obično iznad naše bombarderske formacije. 

Promatramo teren ispod nas. Promiču sela. Upravo smo 
preletjeli jednu malu rječicu. Neprijatelju još nema traga. 
Njegova je artiljerija zakamuflirana i teško ju je otkriti. 
Možda nes nisu još ni primijetili. 

Lovci nas dostižu. Formiranje eskadrile je završeno. 
Razmak između nas i prve šestorke iznosi oko 300 metara. 
Naš avion »Jastreb 12« nalazi se na desnom krilu druge še- 
storke. Rađiostanica još šuti. Misli svakog pilota zaokupljene 
su neprijateljem, koji se nalazi negdje ispod nas, Prolaze mi- 
nute u letu. 


— Halo Jastreb 1., halo Jastreb 1, ovdje Soka 3, ovdje 
Soko 3. U daljini primjećujemo neprijateljske lovce. Kako ste 
rimili? 

— Jastreb 1., Jastreb 1., odlično. Dva lovca neka im 
podu u susrel, a ostala dvojica neka nas štite. Jastrebovi, 
zbijte borbenu formaciju. Strijelci budite spremni 

Lovci Soko 1 i Soko 2 poletjeli su poput strijela ususret 
neprijateljskim lovcima. Ovi su ih opazili. Pokušavaju da ih 
madlete, ali to naši sprečavaju. 

Avionski mitraljezi stupili su u djelovanje. Počela je 
jedna od najdramatičnijih borbi, borbu lovaca. 

Našim lovcima uspijeva da razbiju neprijateljske lovačke 
formacije. 
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Naši izvrsno tuku. Neprijateljski lovci čini se da se kole- 
baju. To se vidi po njihovu letu. Njihova formacija je razbi- 
jena. Prvi od njih uzima kurs od 180 stupnjeva. Bježi. Za 
njime se povode i drugi. Oni naglo pikiraju, da bi izbjegli ra- 
falske meike i panično bježe prema sjeveru. Prate ih meci 
iz automata naših lovaca. Bravo, sokolovi! 

Lovci se vraćaju, laganim pokretima svojih krila poz- 
dravljaju komandanta. Put ka neprijatelju slobodan je. 

U daljini od nekoliko kilometara primjećujemo selo 
Nardu. Ispod nas je Drava, koja se razlila. Lijevo od prve 
šestorke bombardera primjećujemo nekoliko šumuraka. Na- 
slućujemo, da je tamo neprijateljska artiljerija. Tu je i cilj: 
neprijateljski pontonski most. Da li su nas primijetili ili če- 
koju da dođemo još bliže. 

— Neprijateljski pontonski most. Pripremite se za napad 
— naredio je komandani. 

Neprijateljska artiljerija progovorila je. Ipak su nas pri- 
mijetili. 

Njihove granate eksplodiraju još ispod nas. Sudeći po 
vatri, oni su nas primijetili prilično kasno, jer gađaju netočno. 
To treba iskoristiti i iznenaditi ih bombama. 

Komandsant se nalazi na čelu. On svojim bombarderom 
ulijeće uvijek u mjesto eksplozije. On to čini iz razloga, jer 
nijedan metak ne eksplodira na istom mjestu i na istoj visini. 
Time izbjegavamo mogućnost da nas neprijatelj progoni. 

Neprijateljska artiljerija tuče sve jače. Njihova vatra 
postaje snažnija i preciznija. Mi sc postrojavamo za napad. 

— Jastreb 1, Jastreb 1. Prelazimo u napad. Štilile me. 

Komandant je pošao u napad. 

Jastreb broj 2 štiti komandanta. Njega ćc štititi Jastreb 
broj 3 i tako redom. Naš napad izgleda u obliku elipse. Jedan 
štiti drugoga. I tako redom, dok komandant ne da znak za 
povratak u bazu. 

Komandant je napadao. Spustio se na 440 metara iznad 
neprijatelja i osuo ga bombama i topovskim mecima. On se 
diže. Nijemci ga pokušavaju oboriti, ali on se diže. Njegov ga 
izviđač šliti svojim mitraljezom. Slijedi ga Jasireb broj 2. 
Spušta se i treći naš bombarder. Na zemlji je pravi pakao. 
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Naše bombe padaju na Nijemce, koji panično bježe i poku- 
šavaju da se sklone od ubilačkog djelovanja bombi, naših 
topova i mitraljeza. 


Neprijatelj se očajnički brani. Njegova artiljeriju tuče 
Sve žešće, U borbu ulazi Jastreh 8. On naglo pikira na jednu 
neprijateljsku bateriju. Njegove bombe padaju na artiljerij- 
sko gnijezdo. Tako! Jedna je baterija uništena. 

Dolazi red na nas. Upravljam avion na jednu bateriju, 
koja je sudeći po valri bila najžešća, Da li ću je pogoditi? 

Počelo je pikiranje. Gađa me artiljerija. Nijemci znadu 
vrlo dobro što znači za njih bombarder, ako se ovaj spusti na 
400 metara i ospe ih bombama. Svaki nalet aviona donosi 
smrt. Spuštamo se pod nagibom od 45 stupnjeva. Desno od nas 
resprsnula se artiljerijska granata. Još jedna lijevo. 

— Ne čele nas zaustaviti! 

Stroj radi besprijekorno. Zemlja se naglo približava 
Vidimo bateriju. Tolisa smo nisko, razaznajemo i urtiljerce 
u zelenim uniformama. Pokušavaju da nas obore u zadnji čas, 
Pritištem osigurač za bombe. Nagli trzaj upravljačem, Snažni 
viraž, i avion se diže. Mitraljezac štiti naš uzmak, dok se 
komandantov bombarder 11-2 ponovo spušla u napad, Opet 
smo na visini. Gledam svoj prijašnji cilj. Više ga nema. Od 
nekadašnje baterije ostala je samo gomila gvožđa. 

Ovdje već deset minula traje borba aviona protiv arti- 
ljerije, Napadamo u neprekidnim naletima. Sada se upravo 
spušta komandantov avion u četvrti nalet. Evo ga kako pi- 
kira. Komandant spušta bombe i diže se u zrak. 

Što je to? Komandentov avion se lagano potresao i ne 
može se uzdignuti. Kao ranjena životinja avion je zateturao, 
u onda mu se iz repa pojavi dim. Komandant je pogođen. 
Plamen se pojavio najprije na lijevom krilu, a onda je za- 
hvalio motor. Komandant pokušava da sc izvuče, a kad mu 
to ne uspijeva, on upravlja avion na neprijateljsku bateriju. 
Komandant major Milan Malnarić i njegov strijelac borac 
Abraham Stevan nisu više među nama. 

— Ja Jastreb "7, ja Jastreb 7 — zvao je poručnik Popov. 
— Jastrebovi, preuzimam komandu! Naprijed drugovi piloti. 
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Osvetimo komandanta. Ni jedan Iric ne smije se izvući. Stro- 
jevi u napad. 

Šlo je dalje slijedilo teško je opisati. Jedanacst bombar- 
dera pretvorilo se u jedanacst osvetnika. Naše bombe uništa- 
vaju bateriju po bateriju. Njihova je vatra sve slabija. 

Ponovo smo na redu. Ispod nas je cilj. Neprijatelj poku- 
šava da uzmiče. 

— Ne ćete uteći našim bombama, Tjerat ćemo vas iz naše 
domovine. Naš put vodi za Berlin. 

Otvaram osigurač za bombe. 

— Za mrtvog komandanta majora Malnarića. 

Bombe. 

- Za vrhovnog komandania druga Tita. 

Bombe. 

— Za našu napaćenu i slavom ovjenčanu domovinu! 

Bombe. 

Pogodak! Više nema baterije. Dižemo sc u snažnom vi- 
ražu. Moj strijelac pritište obarač. 

U oku mu blista suza, a suze borca teške su kao i bombe. 
mrt. Gledam ga kako kosi Nijemce kao zrelo 


— Ni jedan ne će prijeći Dravu. 

— Jastrebovi, ovdje Jasireb 7., Jastreb 7. Čestitam vam, 
junaci. Vrijeme je povratku. Čestito smo prokrčil! put dru- 
gim eskadrilama, 

Teško se odvajam od bojišta. Formiramo se ponovo u 
borbeni posiroj. Na čelu prve šestorke leti Jastreb 7., poručnik 
Popov Luka. U drugoj šestorci nas je pet. Iz stroja je izostao 
naš komandant. 

Vračamo se na aerodrom u niskom letu. Iznad nas prolazi 
druga eskadrila naših bombardera, praćena lovcima. Za neko- 
liko minuta nestat će pontonskog mosta. Švabe će ostati u 
kliještima, a onda će posao dovršiti naši lenkisti, artiljerci i 
pješadija. 

Dok letimo prema bazi, mislim na 
mandanta, majora Milana Malnarića, ko 
neše eskadrile dao život za domovinu, 


isokog i stasitog ko- 
e boreći se na čelu 


STJEPAN CERJAN 


BORBE ZA OSLOBODENJE ZAGREBA 


G. svibnja 1943. godine oformljena je 28. Udarna Slavon- 
ska divizija, koja je u borbi za oslobođenje dala 10 narodnih 
heroja. 

U sastav te divizije ušle su 17., 21, a kasnije Brodska i 
III. Artiljerijska brigada. 

Prvi komandant štaba 28. Udarne Slavonske divizije bio 
je Narodni heroj Vicko Antić-»Pepe«, njegov zamjenik Na- 
rodni heroj Radojica Nenezić, a komesar Narodni heroj Vlado 
Janjić.»Capo«, a načelinik Geco Bogdanit 


17. Udarna brigada bila je najstarija < formirana je 
28. XII. 1942., na sektoru Voćina u Slavoniji. Tada je bio 
komandant te brigade Rađojica Nenezić, njegov zamjenik 
Narodni heroj Nikola Demonja, komesar Josip Krajačić- 
»Prika«. 


21. brigada formirana je 6. svibnja 1943. godine u Sla- 
vonskom Drenoveu, Odmah pri formiranju ušla je u sastav 
28. divizije. Prvi njen komandant bio je Narodni heroj Deko 
Pauč, a komesar Feđa Milić, 


25. brodska brigada formirana je 31. IX. 1943., a 4. II. 
1944. ulazi u sastav 28. divizije. Prvi komandani bio je Ivan 
Jergović-»Priša«, a komesar Balenović. 


Borbeni put 28. Udarne Slavonske divizije završio je 
borbama za oslobođenje Zagreba, čime je ujedno najdostoj- 
nije proslavljena dvogodišnjica njenog osnutka. 
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Drugu godišnjicu svog slvaranja 28. divizija je pro- 
slavljala u završnim borbama ispred samog Zagreba i u bor- 
bama za oslobođenje glavnog grada naše Repub: 

Nakon toških borbi za Brčko i Bijeljinu d aje u 
jednom maršu prešla put do Kostajnice. Borbe za oslobođenje 
Zagreba ustvari su počele forsiranjem rijeke Une kod sela 
Bačvana i Bosanske Kostajnice. Nakon što je slomljen otpor 
neprijatelja na rijeci Uni, takozvane »Plave divizije«, brigade 
divizije našle su se vrlo brzo ispred Petr je 

U noči između 4. i 5. svibnja 17. brigada, koja je nastu- 
pala na čelu divizije, kod sela Taborišta sukobila se s jednom 
manjom grupom usluša. Nakon kratke, ali oštre borbe ustaše 
su se u neredu povukli, ostavivši za sobom oko tridesetak 
mrtvih i ranjenih. Ujutro 5. svibnja 17., 21.1 Brodska brigada 
našle su se pred organiziranom odbranom Petrinje. 

Na kratkom sastanku sa štabovima, komandant divizije 
izdao je slijedeće naređenj 

»17. brigada zauzet će visove lijevo od Petrinje. 21. bri- 
gađa će nakon toga cestam sa dva balaljona izvršiti napad 
sa zadatkom, da što brže dopre u centar grada i onemogući 
neprijatelju rušenje mosta na rijeci Kupi. Brodska brigađa 
treba da vrši pritisak na neprijalelja cestom od Capraga.« 

Sunce je već izašlo, kada su kolone pojedinih bataljona 
polazile na zadatak. Iz Petrinje i okolnih visova ustaše su ne- 
organizirano otvarali vatru. Bataljoni 17. brigade podilazili 
su neprijatelju koji se ukopao u petrinjskim vinogradima, 
Istovremeno četa automehaničara 21. brigade i njezin drugi 
bataljon otpočeli su borbu na samim prilazima gradu, Prvi 
juriš 17. brigade, na čelu koje je išao njezin tadašnji koman- 
dant narodni heroj Milan Joka, prisilio je ustaše da so po- 
vuku. No odmah zatim ustaše su izvršili protunapad i položaji 
u vinogradima bili su ponovo u njihovim rukama. Hrabreći 
se, ustaše su dovikivali našim borcima: 

— Prije će Rusi i linglezi zauzeti Berlin, nego što ćete 
vi uči u Petrinju. 

Komandant bataljona Nikola Mandić odgovorio im je 

— Polako, polako, nama se ne žuri. 
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No nama se ipak žurilo! 

U 4 sata poslije podne 2. bataljon 21. brigade, ne čeka 
jući da 17. brigada zauzme dominantne položaje, energičnim 
jurišem ravnicom, kojom vodi cesta od "Vabarišta_ prema 
Petrinji, preko bodljikavih žica i minskog polja dohvatio se 
prvih kuća. Time je bila odlučena pobjeda u borbi za Petrinju. 
Ustaška obrana srušena je kao kuća od karata. U užasnom 
neredu i borbenom metežu ustaše su bježale prema mostu na 
Kupi. Za njima, a često puta i među njima jurili su borci 2. 
bataljona 21. brigade i dijelovi 17. brigade, da bi istovre- 
meno stigli do mosta i onemogućili da ga sruše, te da spriječe 
povlečenje uslaša preko njega. Umjesto da se ustaše preba- 
cuju preko mosta, prvi se prebacio jedan balaljon 17. bri- 
gade, a većina ustaške posude iz Petrinje našla je smrt od 
rafala puškomitraljeza, odnosno u valovima Kupe, koju nisu 
bili u stanju preplivati. 

17. brigada prebacivala se preko mosta, a 21. organizirala 
njegovu obranu od eventualnog protunapada. Jedan dio 
Brodske brigade vršio je likvidaciju odvojenih dijelova usta- 
e i domobranske posade na željezničkoj stanici, a drugi dio 
zašao u gred među kuće. 

Iz nekih kuća pucali su ustaše. Borci su išli sagnuti uz 
zidove kuća, Jedna se kuća zapalila. Bila je puna žena i 
djece. Da bi ih spasili, trebalo je pretrčati cestu, koju su 
ustaše tukli mitraljezom. 12 kuće je sukljao dim i plamen, 
dopirao očajan vrisak žena i djece. Preltrčali cestu, značilo je 
iči u smrt 

Bez razmišljanja pretrčala su dva borca, ušli u goruću 
kuću i iznijeli žene i djecu — spasili ih iz plamena. 

Kad su stigli do Radićevog spomenika na križanju, iz 
kuće, u kojoj je bilo damobransko takozvano »Popunidbeno 
zapovjedničtvo«, počeli su tući mitraljezi. Komesar čete, po- 
ručnik Mato Glavan s jednim vodom svoje čete pošao je da 
likvidira otpor. Dotrčali su do spomenika i legli iza postolja, 
da ocijene odakle pucaju. Pucali su iz I. kata. Naš puško- 
mitraljezac nanišanio je i vatrom »zalvorio« — onemogućio 
neprijateljsku paljbu iz zgrade. Vod se digao i dotrčao do 
zgrade. Bacali su bombe u I. kat, našto su domobrani sišli u 
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prizemlje i ponovo pucali. Stisnuli su se uza zid zgrađe. Nato 
je Mato Glavan preskočio zid, utrčao u dvorište i kroz dvo- 
rišni prozor ubacio bombu. Pobio je posadu — dio »Plave 
divizije«, ali je i sam bio ranjen od vlastite bombe. Tako je 
likvidirano i zadnje uporište u Petrinji, pa je cijela brigada 
mogla bez otpora da prodre do mosta. 

U toku 6. svibnja nastavili smo nastupanje prema Za- 
grebu. Tek pred mrak prethodnice 17. i 21. brigade sukobile 
su se s jednom mješovitom Njemačko-ustaškom kolonom, 
koja se u povlačenju raspremila da se malo odmori. Zapucali 
smo. Ustaše i Nijemci su se digli i pojurili prema Zagrebu. 
Kada je pao mrak izbačene su dvije rakele. Još jednom je 
došlo do borbe negdje oko Lekenika. Borba je bila opet 
kraika. Automatičari su ubili i zarobili 40 neprijateljskih voj- 
nika. Sutradan ujutro ponovo smo naišli na jednu, iako pri- 
mitivnu, ali ipak organiziranu obrambenu liniju ustaša. Bu- 
ševac, Mraclin i "Turopolje ustaše su mislili braniti. U tome im 
je trebalo pomoći 6 tenkova i prvi puta dva aviona. Likvi- 
daciju ovih uporišta morala je izvršiti 21. brigada, dok je 
17. upućena lijevo da likvidira grupu ustaša, koja se utvrdila 
po visovima oko sela Kravarskog. 

Preko ravnice gotovo se i ne sklanjajući bataljani su 
Pošli na juriš. I opet je bataljon, na čijem se čelu nalazio 
poručnik Nikola Mandić, prvi protjerao ustaše sa njihovih 
položaja, ali se odmuh morao povratiti, jer su ustaše izvršili 
protunapad, potpomognuti tenkovima. Istovremeno, dok su 
ustaše vršile protunapad, bataljon kojim je komandirao ka- 
pelan Simo Đermanović, lukavstvom je zauzeo Turopolje. 
Dok su ustaški tenkovi išli u protunapad, on je svojim bor- 
cima naredio da skinu titovke i zaobilaznim putem da pođu 
prema ustaško-njemačkim položajima. Kada su ih uslaše pri- 
mijetili, on im je stao dovikivali, da pripadaju jednoj domo- 
branskoj jedinici, koja se prebacila preko Save. U prvi čas 
ustaše su povjerovali. Kada su primijetili da su prevareni, bilo 
je kasno. Otvorivši vatru iz svih oružja, bataljon je pošao na 
juriš, a ustaše su u paničnom bijegu napustili položaj ne- 
prestano vičući: 

— Opkoljeni smo! 
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Uspjeh ovog podviga umalo da nije bio doveden u pitanje 
nekoliko sati iza toga, kada se je zaista prebacila preko Save 
jedna grupa neprijateljskih vojnika. Naišla je na bataljon 
koji se odmarao. Borba koja je otpočela, trajala je gotovo 
čitavo poslije podne. Predvečer je definitivno uništena grupa, 
koja se prebacila preko Save. U jeku najžešće borbe prispjeli 
su na sektor našeg nastupanja naši tenkovi, koji su znatno 
doprinijeli pobjedi. 

Za vrijeme borbi, koje je 21. brigada vodila na cesti 
Sisak—Zagrcb, i na prostoru između ceste i rijeke Save, 17. 
brigada je gotovo bez borhe protjerala ustaše iz sela Kra- 
varskog i okolnih položaja. Ustaše su se ispred 17. brigade 
pomakli u dva pravca; jedni prema Zagrebu, a drugi nešto 
zapadnije, prema Podsusedu. Poslije podne, nakon što je 
probijena »odbrambena linija« ustaša ispred Zagreba, naše 
jedinice dobile su odmor na liniji Mraclin—Uče—Kravarsko. 
Umorni borci 21, brigade polijegali su. Većina ih je zaspala. 
Umalo da to nije mnoge koštalo života. Od pravca Velike 
Gorice ustuše su ponovo prešli u protunapad. Jedna grupa 
Nijemaca, prebacujući se kroz šumu i živicu, najednom se 
našla na bokovima iza leđa boraca 2. bataljona 21. brigade. 
Bataljon je bio opkoljen u selu Mraclinu. Smjestivši se po 
kućama, otpočeo je bataljon jednu od svojih najtežih borbi. 
Jedan za drugim bataljon je odbio 4 juriša. Snažnim protu- 
napadom 2. čete potisnuti su Nijemci s leđa i bokova. U 
jurišu ostali su pogođeni komadima njemačkih bombi ko- 
mandir čete Mihaljević Vlado i 6 njegovih boraca. Momen- 
tano opasnost je bila otklonjena, no nekoliko minuta iza toga, 
Nijemci su ponovo pošli u napad i probili se u selo. Opel su 
otpočele borbe među kućama. Izmiješali su se partizani s Ni- 
jemcima. Nije se moglo pravo znati iko na koga puca. Radile 
su najviše bombe i kundaci. U toj borbi Nijemci su uspjeli 
zarobili komesara čele Kraševac Vladu, koji je od eksplozije 
jedne ručne bombe u susjednoj sobi ostao onesviješten. Tko 
zna koliko bi dugo trajala ova borba s Nijemcima, da opko- 
Ijenom bataljonu nisu došla u pomoć dva bataljona Brodske 
brigade, koji su se za to vrijeme nalazili u rezervi koman- 
danta divizije. 
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Dok se 2. bataljon borio u Mraclinu i oka njega, treći 
i prvi bataljon vodili su borbe s ustašama, koji su također 
pošli u proiunspad. Međutim, zahvaljujući precinzoj vatri 
artiljerijske brigade, zoja je nekoliko sati prije loga došla u 
naš sastav, ustaše nisu postigli nikakav uspjeh. Artiljerija je 
snažnom vatrom tukla njihov streljački stroj, koji se vrlo brzo 
razbio. Nakon toga su sc ustaše povukli u Veliku Goricu. 
gdje su otpočeli s pljačkom. 


U noći 7. na 8. svibnja upali smo u Veliku Goricu. Na 
ulicama našli smo nekoliko ustaških leševa. To nas je začu- 
dilo. Neki radnici, na koje smo naišli objasnili su nam šta je 
bilo. Jedna zaostala grupa ustaša posvađala se oko neke 0- 
pljačkane tuđe imovine. Spor su riješili automatima i kama- 
ma, — posao koga sc i u posljednjim trenucima nisu mogli 
osloboditi. 

Ujutro 8B. maja jedinice naše di 
icnkovima i arlilj kom velrom pučele su prubijati put 
prema Zagrebu. Bilo je to zaista pravo probijanje, kroz 
gomile vojski svih mogućih vrsta. Domobrani, ustaše. Nijemci, 
grupice četnika, sve se to izmiješalo. Negdje nam je pružen 
otpor, negdje su nam se sklanjali s pula i sakr po jarcima, 
barama i šikarama, a najčešće bježali put velikih mostova, 
koji su preko Save vodili u Zagreb. Još jednom pokušali su 
ustaše tenkovima da nas odbace od Zagreba, kako bi omo- 
gućili izvlačenje jedinica i kako bi dobili vremena za rušenje 
mostova. Trebalo je radili brzo i energično. Prvo što je na- 
redio komandant divizije bilo je, da se snažnom artiljerijskom 
vatrom paralizira rad neprijaleljskih tenkova. Zatim se svim 
artiljerijskim oružjima tukla cesta u pravcu Zagrcba, ka- 
ko bi se oljeralo sve što bi smetalo brzom nastupanju naših 
tenkova. S tenkovima pošla je 21. brigada. S njom se je na- 
lazio komandant divizije narodni heroj Radojica Nenezić. Ce- 
sta je predstavljala strašnu sliku. Na njoj su i lijevo i desno 
ležala izmrcvarena tjelesa životinja i ljudi, razbijena kola i 
automobili, napušteni i uništeni dijelovi artiljerijskog oružja. 
Sve je to bilo djelo naših artiljeraca. Cestom su nastupali 
tenkovi, a lijevo i desno od ceste širio se naš streljački stroj. 


vizije, potpomognute 
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Desno krilo približavalo se Otoku kraj sela Bundeka, 
gdje je bio odašiljač Radio-stanice Zagreb. Kapetan Jure 
Devčić sa 4 do 5 partizana odvojio se iz streljačkog siroja. 
Potrčali su prema stanici, iznenada upali i osvojili je. Netko 
od osoblja stanice ukopčao je aparat, kapctan Jure Devčić 
govorio je preko mikrofona: 

— U ovom momentu preko Savskog mosta prelaze je- 
dinice Narodnooslobodilačke vojske u Zagreb. Građani grada 
Vagreba, dučekajle dostojno svoje oslobodioce! 

Kod Velike Mlake iz sela Hrašće opet nas je dočekala 
žestoka vatra, ali na nju kao da se nitko nije osvrtao. Ni 
jedan od boraca nije ni glavu sagnuo, u kamo li da je legao. 

Desno od nas već smo nazirali Zagreb, a ravno ispred 
nas veliki luk novog musta. našeg prvog cilja. Medu borcima 
nije se moglo čuti ništa drugo nego samo: 

— Naprijed! Naprijed! 

Sve je to smclo ustaše. Partizani su posjedali na tenkove. 
"Tenkovi načičkani partizanima, jurili su u Zagreb. Za neko- 
liko minuta prvi tenk prošao je most, iza njega drugi i treći. 
Ustašama nije uspjelo minirati most. Zadatak je bio izvršen. 
Odmah iza tenkova stigao je drugi bataljon koji se je prebacio 
preko mostova i zauzeo položaj lijevo i desno od njih. Među 
prvima koji su bili na mostu bio je komandant divizije R. 
Nenezić i komandant brigade Blaž Majstorović »Šubara«. 

B. svibnja u 11 sati i 45 minula mnogi građani Zagreba 
prvi puta ugledali su one koje su tako željno očekivali. 

Tenkovi puni partizana, ulazili su bez otpora u Zagreb. 
Iz kuća na Savskoj eesti, izlazil: su građani, grlili borce, nu- 
ih cigaretama, pićem, hranom i voćem. Iz grada trčali 
su građani ususret. Zaustavljali su borce i pitali za braću, 
muževe, očeve, sinove, sestre i kćeri. Masa naroda povećala 
sc. Tenkovi su polako prolazili ki: špalir razdraganih gra- 
čana, obasipani darovima, pitanjima, poklicima. 

Dok su borce 2. i 3. bataljona 21. brigade pozdravljali 
građani grada Zagreba 1. balaljon 21, 17-a i Brodska brigada 
još su do kasno poslije podne vodili borbe sa razbijenim 
dijelovima uslaških jedinica, koje su nastojale da se probiju 
prema Zagrebu ili dalje na Zapad, desnom obalom Save pre- 
ma Samoboru. 
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390 mrtvih, oko 400 ranjenih i 390 zarobljenih neprija- 
teljskih vojnika, dakle u jednom danu skoro 1.200, sa ogrom- 
nom količinom raznog ratnog materijala bila je bilansa na- 
ših borbi toga dana. Bio je to naš doprinos u borbi za konačno 
oslobođenje zemlje, a napose grada Zagreba. Bilo je to ujedno 
najljepši način proslavljanja druge godišnjice 28-e Udarne 
Slavonske divizije. 
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SADRZAJ 


Predgovor me ere eee 


MARŠAL YLIO pripovijeda a svom životu 


Slava Ogrizović bila je primljena 7. V. 1953. od predsj 
nika Tita i zamolila ga, da joj ispripovijeda neke momente 
iz najznačajnijih periođa ilegelne borbe KPJ, i to iz 1937., 
193% i 1840. godine, zatim o V. zemaljskoj konferenciji 
KPJ, te nekoliko doživljaja iz toga vremena. 

(Interview je bio snimljen na magnetofonsku vrpcu.) 


IVAN ŠIBL: Napad na njemačke aviji 


Narodni heroj Ivan Šibl, generalpotpukovnik JNA, opisuje 
svoj vlastiti doživljaj iz ilegalnog rađa u Zagrebu. 
(Događa se u Zagrebu g. 1941) .. 4.4.4... 


ičare 


MILOŠ DRAGIŠIĆ: Prva slobodna riječ u eteru 


Miloš Dragišić, novinar u Zagrebu, i sam je bio partizan. 
Podatke za ovu reportažu dao mu je Đuro Pavlović-Fngel, 
jedan od brače, u čijem je stanu bila prva ilegalna radio- 
stanica. 

(Događa se u Zagrebu g. 1841.) 


JERKO PALTRINJERI: Ušće je oslobođeno 


Jerko Paltrinjeri, potpukovnik JNA, nosil: 
Sudjelovao je u dizanju ustanka u Srbi; 
za prvi slobodni teritorij. 
(Borbe oko TIžica g. 1941.) 


je »Spomenice« 
Opisuje borbe 


SLAVA OGRIZOVIĆ: Drežnica 


Slavu Ogrizović, novinar u Zagrebu, nosilac je »Spomenice.« 
Za \u reportažu dobila je Sluva Ogrizović podatke od druga 
Jose Grželi: pomoćnika Ministra unutrašnjih poslova 
NRH, a od druga Jože Brnčića, predsjednika Vrhovnog 
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suda NRH materijal za ITistorijsko odjeljenje CK SKJ, 
Osim toga bila jeu Drežnici, gdje je razgovarala s grupom 
učesniku. 


(Gorski Kotar, 11. X. 1941.) 


VERA JURIC: Od tehnike do štamparije 


Vera Jurić, direktor TIreda za informacije pri Izvršnom 
vijeću NRII, nosilac »Spomenice«, opisuje svoj vlaslill do- 
življaj. U toj reportaži posebno je interesatno kako je iz 
okupiranog Zegreha na oslobođeni teritorij dopremljen 
jedan slari štamparski stroj, kojega su prozvali »Hromi 
Lazare, Taj se stamparski stroj danas nalazi u muzeju NOB 
u Zagrebu, 


(Događa sc u Gorskom Kotaru 1942. god.) 


JOŽA HORVAT: Tragom kalničkog odreda 


Joža Horvat, književnik, opisao je uslansk na Kalniku, 
u kojemjeisam sudjelovao. Bio je politički komesar Kal- 
ničkog odreda. 


(Mogađa se u Hrv. Zagorju g. 1948.) 


SLAVA OGRIZOVIĆ: Logor na Gariću 


Podatke za ovu reportažu dobila je Slava Ogrizović od 
druga Zvonka Brkića, organizucionog sekretara CK SKH. 
Opisuje saradnju i pomoć drugova Zvonka Brkića i dra. 
Pavla Ga a partizanima u logoru na Gariću, kao i 
prvu veliku bitku s uslešuma, 


(Mogađa se zimi 1941./42. u Slavoniji) ........ 


MILAN RRUNOVIĆ: S Banije na Žumberak 
Milan Brimović. potpukovnik JNA, nosilac »Spomenice«, 
opisuje svoj vlastiti doživljaj. Rekonvalescenli nose s Ba- 
nije drugovima na Žumberku oružje. Dolaze u posljednji 
čas. 
(Žumberak g. 1942 


VEĆESLAV HOLJEVAC: Prije deset godina 
Narodni heroj Većeslav  Holjevac-Veco, predsjednik 
GNO-a Zagreb, opisuje postanak I. Hrvatskog korpu: 
kasnije TV. Korpusa NOV Jugoslavije, u kojemu je on bio 
politički komesar. Citirani iekstovi su originalni. 
(Događa se g. 1942) 
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SLAVA OGRIZOVIĆ: Partizanska kazališnu družina »August 
Cesarece 


Slava Ogrizović dolazila je za vrijeme NOB-c u konlskt 
s kazališnom družinom pa je neke događaje čula nepo- 
sredno nakon što su se dogodili. Ostalo su joj pripovijeđali 
bivši komesar kazališne družine Duško Vojvodić i bivši 
komandant Pero Rastović. Osim sjećanja dali su joj na 
uvid i svoje partizanske dnevnike, tako da su sva mjesta, 
imena i datumi točni. 

(Mogađa se u Hrvatskoj na raznim teritorijima od 1942. 
GARI sok ga gs ja sla ori čao aš 


IVAN ŠIBL: Smrt Vasilja Gaćeše 


Ivan Šibl opisuje, kako je partizanska jedinica pod ruko- 
vodstvom V. Gaćeše opkoljena i napadnuta u Janusovoj 
kući, te kako je u toj prilici poginuo legendarni junak 
Banije Vasilj Gaćeša. TI! toj jeborbiautorisam sudjelovno. 


(Događa se na Baniji g. 18) ...4.4. «aaa jaa 
FELIKS HIRŠL: Dvije partije šaha 
Feliks _Hiršl_ penz. potpukovnik JNA opisuje svoj vlasliti 


doživljaj. kada ie 1942. god. organizirao bijeg 7 zatočenika 
iz logora Jasenovac. koji je uspio. 


(Događa se.ljeti IZ goj. 2 dosad esa i a 


SLAVA  OGRIZOVIĆ: Razgovor s  komesarom Glavnog 
štaba Hrvatske drom V. Bakarićem 


Za ovu report: lobila je Slava Ogrizović podatke od dra. 
Vladimira Bakarića, predsjednika Vlade NRH i političkog 
sekretara CK SKH. To je opis, kako je Glavni štab Hrvatske 
rukovodio borbama za vrijeme IV. neprijateljske ofenzive 
u Hrvatskoj. Tada je dr. V. Bakarić bio komesar GŠII. 
Osim toga, dao je dr. V. Bakarić autorici na uvid origi- 
nalnu knjigu deneša GŠH Vrhovnom šlabu, pa je citirani 
kT depeše originalan, isto tako i snimak tog teksta, kao 
prilog. 


(Događa se na Kordunu i u Tici na početku g. 1943.) 


MILAN JOKA: Posebni bataljon 
Narodni heroj Milan Joka, pukovnik JNA, opisuje, kako 
je formiran posebni bataljon Baniiaca i Kordunašu-Srba, 
za borbu protiv čelnika oko Okučana. Autor je bio politički 
komesar tog bataljona. 


(Banija-Slavonija g. 1942.) 
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NIKOLA LJUBIČIĆ: Natrag u Srbiju 

Nikola Ljubičić gencralmajor, nosilac »Spomenice«, sudje- 
lovao je u dizanju uslanka u Srbiji, odakle je s jedinicama 
nakon I. ofenzive prešao u Bosnu. Telegramom Vrhovnog 
štaba upućen je ljeti g. 1943. natrag u Srbiju, da pomogne 
ponovo dizanje ustanka. Ovo je odlomsk iz neobjavljenog 
dnevnika, pisanog za vrijeme same borbe; ovaj je odlomak 
pisan za vrijeme prebacivanja iz Bosne preko Srijema 
u Srbiju. 


(Događa se u Bosni i Srbiji g. 1948) ........ .. 


SLAVA OGRIZOVIĆ: NA BIOKOVU 
Prema podacima nosilaca »Spomenice« Marka Perića i 
Žarka Despota koji su to doživjeli, opisuje Slava Ogrizović 
glad na Biokovu i herojski podvig male »partizanske mor- 
narice« od dvije male brodice da bi spriječili glad. 


(Događa se u Dalmaciji 1948. god) ....... 4... 


PEIKO STOJOVIC: Četnički štab u Ostrogu 


Petko Stojović, rezervni major JNA, nosilac je »Spomenice«. 
U opisanoj borbi protiv četničkih rukovodilaca, t. z' 
»Južnog fronta«, lično je učestvovao — opisuje vlasti 
doživljaj. 


(Događa se u Crnoj Gori g. 1843.) 


MILOŠ DRAGIŠIĆ; Preko Sutle 


Miloš Dragišić, novinar u Zagrebu, dobio je podatke od uče- 
snika u opisanoj akciji. 


(Događa se u Sloveniji potkraj studenog g. 1943.) 


RANKO RADAKOVIĆ: O jednom partizanskom topu 
Ranko Redaković, nosilac spomenice, opisuje svoj vlastiti 
doživljaj. Top, o kojemu niše bio je najveći partizanski 
top ,a danas se nalazi u parku muzeja NOB u Beogradu 
na Kalemegdanu. 


(Događa se na Žumberku 1943. god) ..... 0.4.4. 
FRANE ADUM: Prijelaz preko kanala 


Frane Ađum, novinar iz Zagreba, bio je partizan. U ovoj 
reportaži opisuje (iako u trećem licu) svoj vlastiti doživljaj. 
Drug, kojega spominje pod nadimkom »Bacač«, sam je 
autor. 


(Događa se u Dalmaciji g. 1943) ......... 
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SLAVA OGRIZOVIĆ: intervju s Mošom Pijade. 
Slava Ogrizović, dok je bila novinar Radio Zagreba, po- 
sjetila je druga Mošu Pijade i snimila na magnctolon 
njegovo sjećanje na drugo zasjedanje AVNOJ-a, odnosno 
kako su Moša Pijade i Edvard Karđelj izradili prijedlog 
Odluka za drugo zasjedanje. Intervju je skinut s magne- 
tofona, pa je tekst pregledao i odobrio lično Moša Pijade. 
Osim toga iznosi S. Ogrizović svoje lične impresije povo- 
dom intervjua, kad je drug Pijade bio već teško bolestan. 
(Jajce, novembar 1948. god) Past dat ete 


VLADO VALJAN: Bez melka 


Vlado Valjan, potpukovnik JNA, nosilac je »Spomenice«. 
Opisuje, kako je bez metka dignulo u zrak jedno od naj- 
većih njemačkih skladišta municije, i to u Sopnici, u nepo- 
srednjoj blizini Zagreba. Tom je akeljom rukovodio Narodni 
heroj Marijan Badel, a autor je jedan od one trojice, koji 
prvi upadaju u logor, da onesposobe stražara. Rio je tada 


politički komesar II. bataljona... 


SLAVA OGRIZOVIĆ: Svas 


Slava Ogrizović opisuje »odmazdu« zbog dizanja u zrak 
njemačkog skladišta municije u Sopnici kraj Zagreba. Za 
»odmazdu« bilo je 20. XII 1945. u Zagrebu (Dubrava) 
prvo javno vješanje. Tada je obješenv 16 drugova, među 
njima i prof, Bogdan Ogrizović, drug autorice. Ing. Milovan 
Kovačević trebao je s njima biti obješen, no pao je s vie- 
šala i pobjegao. Autorica ga je srela u partizanima, gdje 
joj je sam pripovijedao taj doživljuj. Ing. Kovačević umro 
je g. 1946. od posljedica mučenja na ustaškoj policiji, 


(Događa se u Dubravi kraj Zagreba i u Prigorju) 


JOSIP TUKATELA: legalna ručna tehnika 


Prof. Josip Lukatela, pomoćnik predsjednika Savjeta za 
kulturu i prosvjetu NRH, nosiluć je »Spomenice«, On je 
organizirao i rukovodio ilegalnom ručnom tehnikom Mje- 
snog komiteta KPH Zagreb. U ovoj reportaži opisuje svoj 
ilegalni rad u Zagrebu do odluska u partizane. 


(Događa se u Zagrebu od g. 1941. do 1944) 


ALFRED NICK: Partizanska kuharica Vidu 


Dr. Alfred Nick, potpukovnik INA, opisuje pokret parti- 
zanske bolnice za vrijeme VI. ofen Aulor je bio uprav- 
nik te bolnice. Ujedno opisuje lik seljanke, koja odlazi u 
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partizanc, zarobljena jcuborbi kao mitraljezac i odvedena 

u Njemačku na rad, odakle uspije da pobjegne i ponovo se 

vraća u partizane. 

(Događa se u Bosni g. 1943.) . ... 4.4.4. +.... 253 
SLAVA OGRIZOVIĆ: Skoplje 

Podeike za ovu reportažu dobila je Slava Ogrizović od 

druga Canc Tasovskog, studenta ichnikc u Zagrebu, koji 

je u borbama za oslobođenje Skoplja sam učestvovav kao 

član Agitpropa CK Makedonije. 


(Događa se u Makedoniji g. 1944.) , ... 0.444 261 
SLAVA OGRIZOVIĆ: i 


Slavu Ogrizović opisuje svoj vlastiti doživljaj iz dječjeg 
doma malih partizana u Italiji, gdje su ncka djeca pa teko 
i Dmitar, dobivali živčane napadaje i u tim napadajima 
ponovno doživljavali užase rata. 


Tr 


(Kordun 1948. FOd) .. 444 rerne 267 
PRANKO KNEZOCI: Bitka ža Bolman 
Branko Knezuci, novinar u Zagrebu, opisuje bitku za mo- 


stobran kod Bolmana, u kojoj je sudjelovao i brigada 
sŠandor Poldly«, sastavljena isključivo od mađarske nacio- 
nelnc menjinc. Podalk: dobio od Rudolfa Joniovića, 
potpukovnika JNA, koji je tađa bio politički komesar te 
brigade 


(Događa se u Vojvodini g. 1945) . ... 4.4.4444 213 
BRANKO KNEZOCI: Piloti osveinici 


Branko Knezoci dobio je zaovu reportažu podetko od uče- 
snika. 


(Događa sc na Srijemskom frontu g. 1945) ....... 278 


KJ 


STJEPAN CERJAN: Borbe za oslobođenje Zagreba 


Stjepan Cerjan potpukovnik JNA, nosilac je »Spomenice«. 
Sudjelovao je u borbama za oslobođenje Zagreba, le opi- 
suje svoj doživljaj. ....... X kava kto dona 4. VBR 
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POPIS SLIKA 


Josip Broz Tito 2... ikaj 


Krivotvorena legitimacija Zvonka Brkić Narodni heroj 
Ivan Šibl, Kalnička kazališna družina, Snaljeno selo 
ma VIDE sea o6!6 s o ge SA a EK do ih 8 


Narodni hcroj Ralko Mitrović govori borcima, Partizanski 
odred. »Vclcbit« g. IB41. . 444 aaa aaa 


Dr. V. Bakarić u Topuskom s. 194 
Dr. V. Bakarić kao komesar Glavnog šteba Hrvalske 


Juriš boraca T. proleterske brigade u Srijemu, Faksimil ori- 
ginalnog telegrama mA štaba Hrvatske Vrhovnom 
štabu Pare me ra ra vezna 


Politički zatočenici u zatvoreničkom odjelu bolnice na Rebru 
Krivotvorena propusnica, Talsificirana legitimacija . . 
Krivotvorena Domovnica, kojom se g. 1941. služio Leo Matcs 
Posljednji odmor boraca prije ulaska u Zagreb, Prva parti 
zanska straža na Savskom mostu, Borci jedne ličke 
jedinice g. 1942. Partizanski aerodrom ........ 


301 


Opremu za ovu knjigu izrađio je NIKOLA REISER. Slika 
na ovitku, kao i vinjeta na koricama, originalni je akvarel, 
rađen za vrijeme borbe, neposredno poslije juriša na Žumberku, 
sada po prvi put objavljen. 


